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PREFAZIONE. 



Trascorsa gran parte della mia vita nello studio 
e neir interpretazione della Commedia di Dante, mi 
convenne benanco d' attendere alle sue Opere minori, 
dacche tutte, qual piii qual meno, per varia guisa si 
coUegano al Poema, in cui la mente del sovrano Mae- 
stro si raccolse intera ed espressa. Ond' h che , non 
appena fui al termine della lunga fatica del commen- 
tare e ridurre ad una miglior lezione la Vita Nuova, il 
Canzoniere e massimamente il Convito, io m'appli- 
cai coraggioso a un nuovo commento per reintegrare 
nel Testo le rimanenti Opere , ch' ei scrisse in Lati- 
no. Nfe in cid seppi discostarmi punto dal metodo, 
che dovetti prescrivermi con rigida legge. La quale 
mi s'& oramai connaturata in abitudine d'inteIIetto, 
nulla potendo smovermi dalla sentita necessit^ di 
seguire in tutlo e per tutto la Ragione di Dante, come 
r ottimo de' Codici e il piii sicuro. 

Se non che mi parve da osservarsi principal- 
mente V ordine particolare, in che quelle Opere furono 
dettate e voglion essere disposte. Ho quindi dato il 
primo luogo al De Vulgari Eloquentia, senza poi 
rimanermi dubbioso di fargU succedere il De Monar- 
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CHiA, che ad irrepugnabili e iatiini argomenli ha da 
tenersi per 1* ultimo Libro composto dal magnanimo 
Allighieri, quasi a suggello delle sue dottrine e della 
sua yita. Nondimeno volli porre dopo di esso le 
Epistol^ e r Eglog^ e la dissertazione De Aqua et 
Terra, sembrandomi piii opportuno che que'due Trat- 
tati venissero V uno appresso deiraltro , afflne che me- 
glio si potesse scorgervi con immediato paragone una 
stessa mente, sebbene col tempo assai rinvigorita , non 
che raffinata per travaglio di meditazione ed incessa- 
bile acquisto della scienza. Ma non v'aggiunsi alcua 
Volgarizzamento , perchfe cotali scritti in tanto son 
utili, ia quaato s'investigano nella lor propriaLingua. 
Certo riuscirebbero di poco giovamento a chiunque 
non sapesse abbastanza di Latino da rendersi capace 
d*intenderli. Tuttavia m'6 bisognato di far un'ecce- 
zione in risguardo deWEpistolaa Cangrande, che deve 
servire d' Introduzione al Poema sacro, massima no- 
stra cura. 

Rispetto alle Traduzioni, che il Trissino e Mar- 
silio Ficino ci ebbero tramandate, Tuno dei libri De 
YuLGARiELOQUENTiAeraltrodi quelli De Monarchia, 
ancorch^ qua e Ik si manifestino imperfette, non la- 
sciai di valermene a tempo e luogo, siccome di due 
Codici primitivi. Tant' h , cbe que' Valentuomini do- 
vettero aver congegnatorassunto lavorosovrade'Co- 
dici molto difTerenli da quanti se ne conoscono sin ad 
ora. Per simile modo mi valsi degli antichi Volgarizza- 
menti della Uonarchia, non che dell' Epistola ai Prin" 
cipi dHtalia e deiraltra ad Arrigo VII, TErede del- 
TAquila, prenunziato nella Cantica del Purgatorio- 
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La paziente mia iDdustria aduDqae, ajatata ogoora 
dalla pronta ragioae di Daate, si restriase intorno a' Co- 
dici ed alla Volgata , cai gii s' ingegnaroao di prov- 
wdere il Fraticelii ed il Torri , e con piii di accorgi- 
mentoil Witte, instaDcabile nelle sue ricerche. Avrei 
anzi additata per il De Monarghia. TedizioDe che que- 
sfinsigne Dantista pot^ offrirci, or non ha guari, ma 
troppe lezioni egli accolse che non mi si mostrarona 
degne, ed altre non poche ebbe registrate in disparte, 
che per ogni risguardo m*apparvero meritevoli d'in- 
trodursi nel Testo. Bensl avvantaggiandomi delle va- 
rianti da lui raccolte con sollecita diligenza, mi tenni 
impegqato a trasceglierne, secondo la prefissa norma» 
le piu legittime e men disformi dal vero, che per la 
connessione del discorso mi risultava quasi definito. 
Nelle si frequenti e anco rinnovate citazioni degli Scritti 
di Dante e degli aptorevoli suoi Maestri ed Interpreti, 
Don trassi mai alcun passo a diversa sentenza da quella , 
che riceve al luogo suo. Alla rettitudine di chi mi 
precedette neirardua impresa rendo lieto ossequio, 
per siDcero sentimento di giustizia. M il mio animo 
avrebbe riposo, quando per qualsiasi verso si chiu- 
desse alla verita, donde e come che mi si porga. Che 
se talvolta dovr6 rifarmi su le stesse cose e quasi colle 
stesse parole, gli fe perchfe certe cose, di conosciula 
egrave importanza, non si rimettono mai in campo 
tanto che basti. Del resto non dico se non quanto, 
e come Dante mi costringe a dire, pur con inviola- 
bile rispetto airaltrui senno. L'amore alla verita 6 
il piti fervido de' miei pensieri, e la gloria a che sola 
CQntendo. 
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Onde niuna rilevante quistione ho trasandata, che 
riguardasse le Opere e TAutore da interpretarsi, ri- 
chiamandone per altro la disamina ne' miei Commenti 
di mano in mano, che cadera all' uopo. Sopra che 
mi son recato ad obbligo di premettere al De Vul-» 
GARi Eloquentia la Lettera, pubblicatasi dal Manzoni 
per dimostrarne gl' intendimenti relativi alla Lingua 
comune d' Italia. Ma la profonda e debita venerazione 
al sommo tfomo, la cui perdita fu concorde lutto 
d'ltalia, non mi trattenne dal soggiugnervi quella 
risposta , che mi consigliavano le piti precise dottrine 
quivi assegnate. Per fermo, che di queste dottrine, 
se gik a me non si disdice il ripeterlo, c n'abbiamo 
il miglior mallevadore che si possa desiderare : Dante 
medesimo. » 

Siccome poi al presente piu non si consentirebbe 
di rimuovere da quel Tratlato gli argomenti , che vi 
' furon intromessi ad ogni Capitolo, io mi feci ardito^ 
d' inserirli puranche nel De Monarchia , quali a un 
dipresso s' erano omai accreditali neirindice del- 
r Opera. E gli uni, del pari che gli altri, reco volga- 
rizzati in flne di questo volume, giacchfe mi sembrano 
sufficienti a somminislrarci un compendio di ciascun 
libro e della materia, onde le distinte quistioni si 
rannodano nell' integriti del concetto generale. Da 
tante correzioni inoltre, e giunte e nuovi dubbj e 
proposle che vi apposi avvisatamente, si vedri con 
quale scrupolosa sollecitudine io sia ritornato sul mio 
lavoro per renderlo piu accettevole e men difettoso. 
Del che, per quanto s' attiene al De Vulgari Elo- 
QUENTiA, godo di dover in parte esserne riconoscente 
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al mio egregio amico Edoardo Bohmer, che mi fa 
€ortese di parecchi ceimi preziosi. Cosl mi francheggio 
Della coscienza di non aver risparmiato fatica *a cer- 
care e ricercare insin ad ogni apice tutte le Opere del 
massimo Autore delle nostre Lettere e perenne Mae- 
stro di civile sapienza. 

£d ecco, che ora col tenace proposito gi& m'af- 
fretlo di porgere rafifermata nel Testo anco la Divina 
CoBfMEDiA , ove Dante sd con $d misura e disvela tutto 
sk stesso. Quindi, seDiom'assiste,metterd disubito 
mano alla stampa deirintero Commento, nel quale 
Don mancherd di render conto strettissimo del fatto 
mio e d' ogni mio arbitrio circa quel Poema non stu- 
diato mai quanto si richiede. Ben m'affido, che non 
si giudicheri arbitrio mio ci6 che la mente di Dante 
€i dimostra e prescrive, e che s'accorda colla mente 
della Nazione, gelosa custoditrice del suo Palladio. 
Senza fallo io non saprei oggi piu distaccarmi da esso 
Commento, cheper diciotto anni continui diede soste- 
gno alle mie pubbliche Lezioni, e loro acquist6 la 
maggiore accoglienza, che non attribuisco ad altro, 
se non alla parola di Dante insegnata con dignitosa 
franchezza e sempre fedelmente. Deh, ch'io possa 
quandochessia raccomandarlo agli amorosi cultori 
de'Ieggiadri studj e costumi 1 Sl mi persuado che pro- 
verei allora la sospirata contentezza d' aver soddisfatto 
il debito che m' obbliga a Dante verace mio benefat- 
tore, ed a questa gentile Firenze, mia dolce Patria di 
elezione. 



SCL TRATTATO 



BE VULGARI ELOQUENTIA 



DI DANTE ALLIGHIERI 



LETTERE. 



Daktbi Opere latitte. 



A RUGGIERO RONGHI 



J^JL.ESS-A.]VI>RO 1MU5L1VZOTVT- 



Carissimo Bonghi, 

Dico a socera perch6 nora intenda , cio6 scrivo a voi iu 
jprivato per giustificarmi del noa aver fatta meDzione del H- 
bro di Dante De Vutgari Eloquio, uella Relazione,dicui an- 
<he voi avete accettata la responsabilita. Voi farete poi di 
questa lettera Tuso che vi saggerira la vostra prudenza. Mi 
-avete capito. — £l indispensabile un pochino di preambolo. 

Al libro De Vulgari Eloquio e toccata una sorte, non 
Dova nel suo genere, ma sempre curiosa e notabile; quella, 
-cioe, d'esser citato da molti, e non letto quasi da nessuno, 
^uantanque libro di ben piccola mole, e quantunque impor- 
tante, non solo per Taltissima fama del suo Autore, ma per- 
ch6 fu ed e citato come quello che sciolga un'imbarazzata e 
imbarazzante questione, stabilendo e dimostrando quale sia 
la Lingua italiana. 

Prima cbe ne fosse pubblicato il testo originale, che fu 
nel 1577, in Parigi , per cura di Jacopo Corbinelli , il Trissino 
Taveva fatto conoscere con una sua traduzione, lavorata so- 
pra un manoscritto e stampata in Vicenza per Tolomeo Jani- 
culo, nel 4529. L*autorita di quel libro, sostenuta e combat- 
tuta fino da quel primo momento, e poi a vari e lunghi 
intervalli, fu rimessa in campo dal conte Giulio Perticari, 
nei due trattati: Degli scrittori del Trecento e de*loro imita" 
tori (4817), e DelVamor patrio di Dante e del suo libro tn- 
torno al Volgare Eloquio (1 820). 

Bolliva allora Taltra questione tra i romantici e i classi- 
cisti, che rammento qui di passaggio e solamente per la so- 
miglianza del caso. Una parte principale di quella questione 
«ra intorno alla poesia drammatica; e su questo punlo-il libro 
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allegato da molti come autorit^ irrefragabile era la Poeticcf 
d*AristoteIe, piccola cosa anch*essa in quanto alla mole, e- 
che non era letta anch*essa, oserei quasi dire, da nessunoy. 
se non forse da quelli, coatro i quali s*allegava. 

Ora, per tornar subito al proposito, chi non dovrebbe^ 
credere che il libro del Perticari , ilquale produsse un effetto- 
che dura ancora, avesse eccitata nel pubblico una vivissima- 
curiosit^ per quello di Dante, del quale era dato come V iu- 
terprete? Chi, essendo ignaro del fatto^non dovrebbe imma- 
ginarsi che un qualcbe editore^ gente di bon naso, avesse* 
profittato delPoccasione per ristampare a migliaia di copie H 
libro Del Volgare Eloquio, di cui non esistevano cbe scarse 
e poco trovabili edizioni: la prima, tanto del testo, qnanto- 
della traduzione, rarissima, e non piu ristampate n6 i*una 
n^ raltra, fuorch6 insieme con Taltre opere, sia del grande 
Autore, sia del povero tradultore? Ma un'edizioncina da s^, 
sciolta e leggiera , da correre per le mani di molti , e cbe sa^ 
rebbe venuta tanto a proposito , non ci fu chi pensasse, n^ a 
darla n^ a richiederla; forse perchS i miei contemporanei di 
fnezzo secolo fa non s'immaginavanoche , per appoggiarsi aK 
i*autorit^ d'un libro, ci fosse bisogno di conoscerlo. 

Al giorno d'oggi una tale avvertenza sarebbe superflua^ 
e fuor di luogo. £) bensi vero,' che il libro De Vulgari Eloquky 
6 citato ora,non menod*aIlora, aogni opportunit^; e si pu6 
aggiungere (giacch6 redizioncina non 6 ancora comparsa) cbe 
fion 6 letto di piu. Ma sara probabilmente perch6 le persone 
del giorno d'oggi suppongono che i loro padri o i loro nonni,. 
da cui hanno la cosa per tradizione, rabbiano ietto loro. A 
ogni modo, ropinione che Dante, nel libro De Vulgari Elo- 
quiOi abbia inteso di definire, e abbia definito quale sia )a 
Lingua italiana, 6 talmente radicata, che non si suppone gc- 
neralmente che possa neppure esser messa in dubbio. 

Ora, per giustificare la mia omissione, devo far di pii» e 
peggio, negare il fatto addirittura e dire che, riguardo alla 
questione della Lingua italiana, quel libro 6 fuor de'concerti,. 
perch6 in esso non si tratta di Lingua italiana n6 punto i>6 
poco. 
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Ma qui , se voi, abusando del mio permesso, comunica- 
sle questa lettera a piu cbe alcune persone discrete e prudenti, 
^ro stuzzicato un vespaio :e gia mi veggo venire addosso piu 
d*uno a ricbiedere delle prove, col tono di cbi e persuaso cbe 
aon se ne possa trovare. 

Eccone una, rispondo. Dante era tanto lonlano dal pen- 
^re a una Lingoa italiana nel comporre il libro in questione, 
che alla cosa proposta in quelio non d^ mai il nome di Lin- 
gua. La cbiama « li Volgare cbe in ogni citta d^ sentore di 
s^, e non s*annida in nessuna : » Vulgare quod in qualibet re^ 
Met civitate, nec cvbat in lUla, E poco dopo c IMilustre, car- 
dinale, aulico, cortigiano Yolgare in Italia, cbe e d*ogni citl^ 
iialiana, e non par cbe sia di nessuna: » lUustre, cardinale, 
aulicum et curiale Vulgare in Latio, quod omnisLatiae civi- 
iaUs est, etnullius esse videtur. Lingua, mai. {De Vulgari Elo- 
quio, lib. i, cap. 46.) 

Maqui, non cbe accettare questa come una prova, me 
la buttano indietro come una mescbina questione di parole^ 
e mi dicono cbe, per cbi bada alle cose, 6 oramai passato in 
giodicato cbe Dante , dicendo Volgare Hluslre, non ba inteso , 
r6 pototo intender altro cbe Lingua comune all' Italia. 

Allora.... vedete a cbe cimento m'avra messo la poca vo< 
stra prudenza.... allora 8ar6 costretto a dire cbe, se Dante non 
diede al Yolgare Illustre il nome di Lingua, fu percb^, con le 
.qualit^ cbe gli atlruibuisce , e con le condizioni cbe grim- 
pone, nessun uomo d*un bon senso ordinario, non cbe un 
«omo come lui, avrebbe voluto applicargU un tal nome. 

Apriti cielol pare una bestemmia contro Dante e coutro 
ritalia. Ma parola detta e sasso tirato non fu pid suo. Onde^ 
Ron volendo affrontare un lungo e aspro conflitto, non trovo 
altro ripiego se non di pregarli cbe mi permettano di far loro 
«na sola e breve domanda. E con questa spererei di potere 
far dire la cosa da loro medesimi. 

Dicano dunque se, per Lingua, intendono una cosa cbe 
■on deva servirecbe a trattare d*alcune materie determinate, 
e ad essere adoperata in un solo genere di componimenti. 

Rispondono naturalmente di no, ma aggiungendo cho 
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non vedoDO cos*abbia a fare con la questione una tale do* 
manda. 

Aprano dunque ii Libro De Vuigari Eloquio al capitolo 
secondo del libro secondo, e troveranno, verso la metd, che 
aessendo questo Volgare lUtistre Tottimo tra i volgari, ne 
segue che le sole cose ottime siano degne d*esser trattate da 
esso: » Unde cum hoc quod dicimus lUustre sit optimum a/to- 
rum vulgarium, consequens est ut sola optima digna sint ipso 
tractari. 

Passa poi subito a dicbiarare quali siano quelle cose ot* 
time; ed ecco in succinto la sua dottrina intorno a ci6. 

L'uomo ha in certo modo tre vite {homo tripliciter spi* 
ritmtus est): la vita vegetale, ranimale e la razionale; e ha 
quindi tre tendenze. Secondo la vita vegetale, cerca Tutile; 
secondo Tanimale, il dilettevole; secondolarazionale, rone* 
sto. E siccome in ciascheduno di questi tre oggetti ci sono e 
delle cose piu grandi , e delle grandissime, cosi queste ultime 
devono esser grandissimamente trattate, e per conseguenza 
nel grandissimo Volgare. Le tre cose grandissimepoi sono: nel- 
Tutilelasalute; nel diiettevolelavenere; neironesto la virtu.In 
ciascheduna poi di queste tre cose stesse ce n*6 una relati- 
vamente grandissima: cio^, nella prima il valore neirarmi;. 
nella seconda ilpiu altogrado deiramore; nella terza la ret* 
titudine della volont^. E queste sono le materie da esser trat- 
tate col grandissimo Yolgare : Quare haec tria, Salus videlieetr 
Venus, Virtus apparent esse Ula magnalia, quae sint maxi- 
me pertractanda, hoc est ea quae maxima sunt ad ista, ut 
armorum probitas, amoris accensio, et directio voluntatis. 

Se il sillogismo non h diventato una bugia; se quella 
che hanno accettata, e per forza, 6 una maggiore; se le pa- 
role citate ora formano la sna minore; anche gli oppositori 
hanno detto che, per Volgare lUusire, Dante non ha intesa 
una Lingua. Cos*ha inteso dnnque? mi si domanda. 

£l un*altra questione, e alla quale non son tenuto di ri- 
spondere; percb6 la mia tesi 6 puramente negativa, e credo 
d'averla dimostrata. Per6, se il sostitnire il fatto vero airim- 
maginato non 6 necessario a una dimostrazione di questo ge- 
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nere, puo esser utile a render piu compita la cognizione della 
cosa. E del rimanente, il libro in questione ce ne d^il mezzo 
tanto pronto, quanto sicuro. Perch^ , subito dopo le parole ci- 
tate in ultimo, vi leggiamo: « Delle quali tre cose troviamo 
aver poetato in volgare gli uomini illustri, cio6 Bertrando de 
Born,learmi; ArnaidoDaniel, Tamore; Girardo de Borneil, 
larettitudine; Gino da Pistoia, Tamore; il suo amico (Dante 
medesimo) , la rettitudine. » £ cita di ciascheduno il primo 
verso d' una canzone. 

Qui, senza fermarci su questa mescolanza di tre trova- 
tori perigordini con due poeti italiani , cosa che esclude Tin- 
tenzionedi parlare d'una Lingua speciaIe>troviamo anche un 
indizio della cosa, di cui Dante intende parlare, cio6 del lin- 
guaggio della poesia, anzi d'un genere particolare di poesia. 

£ rindizio b tutfaltro che vano, poicb^, immediata^ 
mente dopo, viene il terzo capitolo, in cui « si distinguono 
i modi di poetare in volgare^ » e sono a canzoni , ballate , so- 
netti e diversi altri modi illegittimi e irregolari, come si mo- 
sirerk in appresso. » 

Si passa poi a dichiarare che, essendo la canzone Tec- 
cellentissimo di que'modi, si deve in essa usare reccellen- 
tissimo Yolgare. £ di quella preminenza si assegnano piu 
ragioni: perch^, quaptunque ogni cosa scritta in versi sia can- 
zone, pure a quella sola si d^ per eccellenza un tal nome; 
perchenon ha bisogno d*aiuti estrinsechi, a differenza della 
baliata, cbe h bensi piu nobile del sonetto, ma richiede l'ac- 
compagnamento della musica; perch^ apporta piu onore ai 
suoi autori, che la baliata; perch^ 6 conservata piu caramente 
che gli altri componimenti in versi, come consta a quelli che 
visitano i libri; perch^, finalmente, nelle sole canzoni si com- 
prende Tarte intera. Ma, per non dilungarmi in allri parti- 
colari che non importano al mio argomento, mi restringo a 
dire che, in tutto il rimanente di quel libro secondo e ultimo 
di quelli che abbiamo, non si tratta d*aItro che della can- 
zone, fino e incluso Tultimo capitolo, intitolato: « Della va- 
riet^ de*ritmi , e come devono essere disposti nella canzone. » 

Ma se quel libro 6 rultimo per noi, noneratale per 
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Dante, 11 qualesi proponeva in vecedi aggiongerne dae altri 
a compiinento deiropera. Per6, riguardo alla nostra qaestione, 
^ come se ci fossero ancbe questi. E n*abbiamo il miglior 
mallevadore cbe si possa desiderare: Dante medesimo. c Omet- 
tiamo » scrive egli nel quarto capitolo del libro secondo « di 
parlare ora del modo delle ballate e de*sonetti , percb6 inten- 
diamo dicbiararlo nel qaarto librodiquesfopera, dove trat- 
teremo del Volgare Mediocre, » Piu sotto poi, divide in tre i 
generi delle cose che possono esser cantate , canenda videntur: 
e sono Tragedia, Gommedia, Elegia. Per la Tragedia, dice 
doversi prendere il Volgare lUiiStre, quello della canzone; per 
la Commedia, ora il mediocre, ora rumile, e della distinzione 
di questi si riserva di parlare nel quarto libro; per rEIegia» 
ruraile. 

Siccb^ , e in ci6 che 6 venuto fino a noi , e in ci6 cbe ci 
manca, tutto s^aggira intorno a canzoni , ballate, sonetti, tra- 
gedia, commedia, elegia, cose da cantarsi; sempre poesia, 
niente altro che poesia. 

E cosi Taveva intesa Giovanni Boccaccio, piu d'un se> 
colo e mezzo prima che comparisse la traduzione del libro di 
Dante, econ essa Tinterpretazione del Trissino. Ecco le pa- 
role del Boccaccio nella Vita di Dante, comparsa in stampa 
la prima volta in fronte airedizione, ora rarissima, della Di- 
vina Commedia, pabblicata nel 4477 da Yindelin da Spira, 
insieme col commento attribuito a Benvenuto da Imola: 

cAppresso, gi^ vicino alla sua morte, compose un li- 
bretto in prosa latina, il quale egli intitoI6 De Vulgari Elo- 
quentia, dove intendeva di dare dottrina a chi imprender la 
volesse, del dire in rima. E comecch6 per lo stesso libretlo 
apparlsca lui avere in animo in ci6 comporre quattro libri ; 
che piii non ne facesse dalla morte soprappreso , o che per- 
duti sieno gli altri , piii non appariscono che dae solamente. » 

II Trissino messe questo squarcio nel frontispizio della 
sua traduzione, come un argomento in favore della antenti* 
cil^ del libro; ma volendo mettere in mostra solamente ci6 
che faceva per lai,as6 la magra farberia di lasciare indietro 
le parole: ci dove intendeva di dare dottrina a chi imprender 
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la volesse, del dire in rima, » che avrebbero disturbato ii suo 
disegno di tirare il libro di Dante alla questione della Lingua» 
eome fece nel suo dialogo a II Castellano. 9 Ma, o Messer Gian 
Oiorgio, se vedevate che qpelle parole avrebbero potuto dar 
da pensare agli altri , perch6 non principiare dal pensarci voi? 
Quella era la vera furberia. 

Se poi, tra gli oppositori, ce ne fossero alcuni (che non 
vorrei credere) ancora restii ad accettare le conseguenze del 
loro concedomaiorem, rivolgo a questi una seconda e ultima 
domanda. Credono che, tra le condizioni d*una Lingua, ci sia 
quella, che i suoi vocaboli abbiano a esser composti d'un nu« 
mero di sillabe, piuttosto che d*un altro? E, sentito rispon- 
dermi un no ancor piu risoluto e piu stupefatto del primo, 
cavo fuori da quei capitoli del secondo libro, che avevo messi 
da parte, il settimo, dove Dante specifica i vocaboli conve- 
nienli al Volgare IUustre, Principia dal distinguere i vocaboli 
in puerili, muliebri e virili {puerilia, muliehriay virUia); e 
questi in silvestri e in cittadini {silvestria et urbana); e dei 
cittadini, altri pettinati e scorrenti, altri irsuti e ruvidi (quae' 
dam pexa et lubrica, quaedam hirsuta et reburra), Scartate 
qnindi le specie di vocaboli che non convengono al Volgare 
JUustre, a rimangono solamente » dice « i pettinati e i citta- 
dini irsuti , che sono nobilissimi e membri del Volgare lllu- 
stre: » Sola etenim pexa, hirsutaque urbana tibi restare vi- 
dehis, quae nobUissima sunt, et membra VtUgaris Illustris. 
Pettinati poi chiama i trisillabi , vicinissimi alla trisillabit^, 
€on altre condizioni che non occorre di riferire: Pexa voca- 
mus iUa quae trisyllaba, vel vidnissima trisyllabitati. Grir- 
suti li divide in necessari e ornativi : necessari, e da non po- 
tersi scansare, certi monosillabiy come si, vo, me, te, se, a, 
e, i, 0, u; ornativi quelli che, misti ai pettinati , formano un 
costrutto di bella armonia. 

Non vi par egli che ce ne sia piu che abbastanza per far 
confessare auche ai piu recalcitranti , che nel libro De Vulgari 
Eloquio non si tratta d*una Lingua, n6 italiana , n6 altra qua- 
lunqoe? Yi dir6, ma questo proprio in confidenza, che, ma- 
ravigliato io medesimo d*un cosi pronto e intero soccesso, 
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ebbi, un momento, il prurito di finire con un grido di trionfo» 
Ma riflettendo che tutto il talento e lo studio che c*6 voluto, 
consiste neiraver letto un libriccino di sessantuna pagina ia 
piccol sesto, ch6 tante ne occupa il Trattato nell'edizione del 
Gorbinellii bp tirata indietro la mia spacconata, 

Come face le corna la lumaccia. 

In verit^, sarebbe stato uu povero Veni, Vidi, Vid, Fi- 
nisco iuvece piu sensatamente, col chiedervi scusa del disturba 
che v*ho datO; e col pregarvi, anzi con IMntimarvi di continuare 
a voler bene, fin che c*6 tempo, al vostro 

Aless4Ndro Manzoni. 
Milano, mano 4868. 
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AD ALESSANDRO HANZOM. 



Mio oUimo e venerato Signore, 

Non posso tacervi chMo pure mi ero un po'maravigIiatOy 
perch^ Voi nel discorrere deWunit^ della Lingua e dei mezzi 
di diffonderla, non aveste dato neanco un cenno dei due libriy 
che ci rimangono , del Trattato di Dante sulla Volgare Elo- 
quenza, Ed ora che vi piacque di offrircelo in una Lettera al 
dollissimo professor Bonghi , oso promettermi di non isgra- 
dirvi, se vi richiedo qualche schiarimento in proposito. II mio 
grande amore a Dante e ali'Italia, che vi riguarda com*una 
de'saoi piu sicuri maestri, m'obbliga a parlarvi con piena 
flducia, 2)ench^ trattenuto da quella riverenza a Ghe piu non 
dee a Padre alcun figliuolo. » Alle vostre sentenze siami lecito 
di metterne in riscontro parecchie altre di Dante , non meno 
chiare e risolute; giudicatene Voi stesso. 

Gli 6 verissimo che al libro De Vulgari Eloquio 6 toc- 
cala «una sorte oon nuova nei suo genere, ma sempre cu- 
riosa e notabile, quella cio6 d*essere citato da molti e non 
letto quasi da nessuno.» Ne ci6 6 tutto, giacchS, per quanto 
siasi parlato e riparlato di cotal prezioso volume, bisogna 
pur dire che non se ne medito punto il proprio titolo. E si, 
che questo solo, lasciato tal quale ci venne daU*Autore, 
avrebbe, se non finita ogni quistione, almeno dischiusa la via 
a scioglierla nel miglior modo. II Boccaccio in quel testo da 
Voi allegato, dice che Dante a gi^ vicino alla sua morte, com- 
pose un libretto in prosa latina, il quale egli intitoI6: De Vul- 
gari Eloquentia, s> siccome aveva promesso nel Convito^ e giu- 
sta rintenzione che piu volte gli accadde di affermare in esso 
Libretto. In questo difatti si propose e s*accinse a darnedot- 
trina intorno alla Eloquensa Volgare, 
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Ben si parrebbe a tatta prima ch*ei scambiasse Eloquen-' 
tia con Locutio od Eloquium, come non di rado si scambia- 
rono presso gli antichi scrittori romani. Ma se ci6 fosse, 
^vrebbero pronta ragione gli editori e interpreti , che ridos- 
sero quel titolo ad una forma piu dispiegata e sbrigativa 
, -a De Vulgari Eloquio, sive Idiomate. » Laddove dalla mate- 
ria,trattata anche solo in partOydobbiamo argomentare , che 
Eloquentia nel titolo del libro significa Facolta del ben dire, 
e cbe indi tutto il libro deve pregiarsi come un c Trattato 
di dpttrina del ben dire in Volgare< j> Ond*6 che ivi TAutore 
chiama eloquenti ^yiUustri ed egregi Dottori che poetarono 
nel proprio Yolgare con eletta e polita maniera. £d il Gorbi- 
Dolli, che prima aveva spiegato Ehquenza per Loquensa o 
Loquela, poi si corregge e rafferma, che nel libro suddetla 
Eloquenza viene a dire jl Veriloquio, ossiail parlare letterato 
e grammaticaJe. (Trat. De Vvlg. EL, i, 40, 49.) * 

Ghecch^ si pensi di questOi 6 per altro certo che Dante 
in quel Trattato volle bensi dare specialmente <idottrina del 
dire in rima, » come parve al Boccaccio ed ora a Voi, ma non 
escluse da cotal beneficio i Prosatori, Tant*6, che neiravere 
in prima determinato qual sia e possa chiamarsi Yolgare 
illustre, cardinale, aulico e curiale, pensava dipoi mostrare 
<( chi siano quelli da stimarsi degni d'usarIo, e perche e come 
e dove e quando e a chi lo si debba rivolgere. » Che se egli 
non ci diede compiuto il Trattato, e nel secondo libro venne 
quindi ad affermare come questo siffatto Volgare^ grandioso 
e regolato con arte, si conviene soprattutto ai compositori di 
Canzoni , premette benanco che i Dicitori prosaid hanno da 
attingerlo da cotali poetij appresso i quali rimane come fermo 
esemplare: c Prosaicantibus^permaneifirmumexemplar. » So- 
pra ci6 anzi confessa che sta bene Tusarlo tanto in prosa, 
quanto in verso : a Ante omnia confitemurj latinum Vulgare »7- 
lustre tam prosaice, quam metrice decere proferri. » Mi sembra 
adunque che Dante \k dove vien ragionando del Volgare iUu- 
stre, avesse ivi inteso di parlare non so!o c del linguaggio della 
poesia, anzi di un genere parHcolare di poesia, » ma si del 
lingaaggio conveniente a trattare le grandicose sl nella Poe^ 
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sia volgare e si nella Prosa. Neppure a queslo si restrinse. 
(76., I, 49; II, 1.) 

In effetto, dovendo porgere una cosiffatta dotlrina, noa 
avrebbe pototo farlo convenientemente , se innanzi non si 
fosse occupato a discorrerci dei tre Volgari latini deirEu- 
ropa meridionale, e segnatameote del Volgare di Si o Volgare , 
laHno per eccellenza, dal quale trae principio e fondamento 
esso Volgare iUfistre del pari, che gli altri Volgari, il mediocre 
e Yumile, Ma queste qualitaj piu o meno elette, del Volgare 
linguaggio d*Italia, risguardano , piu che altro, le cose diverse, 
di cui uno imprende a parlare, e le corrispondenti differenze 
dellostile, tragico o comico od elegiaco, adoperato airuopo. E 
se piu a lungo e distintamente rAIIighieri s'avvis6di ragionare 
del Volgare miustre^ gli 6 perch^ lo giudicava come Vottimt> 
nel suo generej e quindi tale, che per esso e con esso si doves* 
sero pondefare ,misurare e paragonare tutti i Volgari nostri: 
a Qy/o municipalia Vtdgaria omnia Latinorum mensurantur ,^ 
ponderantur et comparantur, » {Ih., i, 40, 16; n, -i.) 

Del resto, ch'egli quivi cc non abbia intesodi definire quale 
sia la Lingua italiana, » sara il vero; ma che non Tabbia al 
modo suo deOoita di fatto, e che anzi in esso Trattato a non 
si parli di Lingua italiana ne punto ne poco, » m'6 impossi- 
bile di consentirvelo, se gia non vogliasi far quistione di pa- 
rolee seio oon devo contraddire alle sentenze piu manifeste. 
Nel primo de'due libri sovrallegati, Dante invero non discorre 
se non della Lingua o deir/iitoma primitivo, e come questo 
per la confusione di Babele si fosse diviso in una moltitudino 
di linguaggi o lingue, che neWEuropa meridionale s\ possono 
per altro ridurre a tre sole. E ciascuna di queste vanta sue 
prerogative rispetto alle altre. a La Lingua d' Oil pretende d*e3- 
sere preferita, dacch^ per la sua volgarit^ piu facile e piu 
dilettevole, son tutti suoi i libri che si scrissero nel Volgare 
prosaico. Ualtra (lingua), cio^ quella d'Oc, invece produce 
in suo favore Tavere gli Eloquenti vo/^an poetato in essa,. 
siccome nella pid perfetta e doice loquela. La terssa (iingua) 
ch*6 quella dei Latini {Italorum qui Si dicunt), afferma la sua 
preminenza per due privilegi : l*uno, perch^ di essa furono 
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familiari e domestici coloro che con maggior dolcezza e sot- 
tigliezza poetarono volgarmente; e raltro, perch^ sembrano 
di piu appoggiarsi alla Grammaiica latina, che 6 comune; e 
c\b a chi guarda colla ragione si pare gravissimo argomento. i> 
Or ecco in queste semplici parole definito che cosa Dante in- 
tendesse per Volgare Ualico o di Si^e come gli assegnasse il 
Tiome di Lingua non meno che ai Volgari d'Oc e d'OU, attri- 
buendo pur questo nome di Lingua al Yolgare di Sicilia e di 
Puglia, anzi a tutti i nostri Volgari. Ma nella maniera stessa 
•che si dice Volgare cremonese quelio che e proprio di Cre- 
mona, e lombardo quello che 6 proprio di Lombardia e va 
dicendo,ripeteche cosi questo Vdgare ^che h di tutta Italia, 
si chiama Volgare latino o, come aveva gia detto, Volgare 
d*Italia, 

Al quale, se vien poi appiicato Taggiunto lUustre^ non 
fu se non perch^ quivi si attende specialmente ad esso VoU 
^are in quanto 6 urhano, egregio od eletto, e per qualificarlo 
come Tusarono a Doctores Ulustres qui Lingua vulgari poetati 
sunt in Italia.r> Ed a questa Lingua volgare, che Dantedeno- 
mina pur altrove Volgare di Sl, anzi Lingua di Sl, il Volgare 
proprio degrilaliani,ei vuoleprescriverealcune regole, con- 
formi alla Grammatica ch*^ Tarte de*Latini, o sia neiruso dei 
vocaboliy curandone insin le sillabe e gli accenti, o sia nel 
modo della costruzione e deiradattarlo ad ogni convenienza 
del discorso , delie persone e delle cose. Ne cio fece ad altro 
fine se non perch^ il latino Volgare che a arhitriato a piaci" 
mento si trasmuta, » dovesse prendere dai Dicitori e negli 
scritti una forma identica e inalterabile, non ostante la di- 
versit^ di tempi e di luoghi. {Ib., i, 40, 46, 47, 49; Conv., 
1,5,6.) 

Pertanto non si pu6 da noi disconoscere che il gran Poeta 
avesse distinta nel primo de* libri De Vulgari Eloquentia e 
determinataunaLtn^rua Volgare italica, quella Linguajntendo, 
in quanto bparlata e significatrice delle prime cose cogli stessi 
vocaboli e modi, e avente le stesse perplessit^ di costruzioni fra 
le varie genti del hel Paese la, dove U Si suona. Del che ab- 
biamo, per valermidel vostro autorevole detto, « il migliore 
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mallevadore che si possa desiderare: Dante medesimo. » II 
quale in piu luoghi appuDto ci avverte, che una Lingua sif- 
fdtta sia da tenersi come la Loquela italica, Vitalico Parlare,\eL 
Lingua volgare del Lazio, il nostro Volgare, la Lingua che si 
siende a tutti gVItalici, ai quali 6'era egli appresentato a men- 
dicando sua vitaafrusto a frusto.i> N6 il Volgare scritto ogram- 
maticale, vogliasi Ulustre, mediocre od umile, deve risguar- 
darsi se non com'esso Volgare parlato, assoggettato per altro^ 
piu meno, a quelle condizioni che la sullodata arte richiede 
da chi scrivendo vuol degnamente adoperarlo. Ed ecco perche 
qnesto Yolgare usabile dai Dicitoriprosaici, oon meno che dai 
Rimatori, « si mostra in ciascuna cittd d* Italia e non dimora 
in alcuna. » [Conv,, i, 3, 7, 8, 9; Vulg, EL, i, 46.) 

Senza questa effettiva ed inevitabile distinzione e vitale 
contemperamento del Volgare iidiVico parlato o letterario, con- 
formecio^ alVuso del Volgo o regolato dalV arte dei Dicitori 
e segnatamente dei Poeti, non vedo via n^ verso di accordare 
Dante con se stesso e col vero. E non saprei poi donde si 
possa trovare il giusto criterio a ben discernere e usufruttare 
le native proprieta d^una Lingua che, derivata dal Volgo, 
presso cui persevera tenace con tuttelesuesgrammaticature, 
si h ripulita per la prodigiosa virtu degrtn^e^nie deWarte, 
che basto in liberi tempi a signoreggiare le menti italiche , 
e dare origine e consislente vitalita alla nostra Letteratura. 
Bimarrebbe puranco a vedere se e come e quanto di questo 
Volgare d^Italia, quale fu illustrato e acconciato a stabilita dai 
Poeti e dalio stesso Dante nelle sue Canzoni, ma per forma 
non disdicevole ai Prosatori, ei se ne sia giovato nel comporre 
la Commedia, siccome le Prose della Vita Nuova e del Con- 
vito, e se ad ogni modo il Volgare, conservato in cotali Opere, 
si raffronti sostanzialmente con la Lingua che tuttavia pro- 
scgne a chiamar mamma e habbo. Ghecch6 sia di cio, gli ^ un 
fatto di pronta esperienza, che la Lingua trionfante nel divino 
Poema vive presso questo popolo, da cui massimamente TAl- 
lighieri la trasse, e ne prese norma a darle stabile grandezza. 
Ma io non presumo di qui entrare nelle quistioni della Lin- 
gua, le quali, ricominciate a'di nostri con si gran sapienza 
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e per vivo amore di libert^ e dignita nazioDale, h da ben 
promelterci che porteranno il largo frutto cbe tanto si deside- 
ra. Yoi, si buono e savio, perdonerete, ne sono certo, le mie 
parole che, quantunque ispirate dal solo desiderio d*uscire 
d*errore, potrebbero avermi tratto a male interpretare le sea- 
teuze vostre o quelle di Dante. 

£d io, minimo de'suoi discepoli, prender6 allora corag- 
gio di ringraziarvi con lesentite parolesue: « Sol, chesani 
ogni vista turbata, Tu mi contenti si quando tu solvi , Che, 
non men cbe saver, dubbiar^m^aggrata. » Vi serbi Iddio an* 
cor lungamente alla venerazione e airamore d'ltalia i 

Firenze, 25 di marzo 1868. 

GlAMBATTISTA GlULIANI. 
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LIBER PRIMUS. 



Gaput L 

"Qoid sit Vulgaria locutio , et quo differat a Grammatica, 

Cum neminem ante nos de Vulgaris Ehquentm 
«doctrina quicquam inveniamus tractasse, atque talem, 
scilicet Eloquentiam, penitus omnibus necessariam vi- 
deamus (cum ad eam non tantum viri, sed etiam mu- 
lieres, et parvuli nitantur, in quantum Natura permittit), 5 
Tolentes discretionem aliqualiter lucidare illorum^ qui 
tanquam caeci ambulant per plateas, plerumque ante- 
riora posteriora putantes; Yerbo aspirante de Cselis, 
locutioni vulgarium gentium prodesse tentabimus, non 
solum aquam nostri ingenii ad tantum poculum hau- td 
rientes^ sed accipiendo vel compilando ab aliis, potiora 
miscentes, ut exinde potionare possimus dulcissimum 
hydromellum. Sed quia unamquamque doctrinam opor- 
tet non probare, sed suum aperire subjectum, ut scia- 
tur quid sit, super quod illa versatur, dicimus celeriter 45 
«xpedientes, quod Vulgarem locutionem appellamus 
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eam, qua infantes adsuefiunt ab adsistentibus, cum 
primitus distinguere voces incipiunt: vel quod brevius^ 
dici potest, Vulgarem locutionem asserimus, quam sine 

20 omni regula, nutricem imitantes, accipimus. Est et 
inde alia locutio secundaria nobis, quamRomani Gram- 
maticam vocaverunt. Hanc quidem secundariam Gra3ci 
habent, et alii, sed non omnes. Ad habitum vero hujus 
pauci perveniunt, quia non nisi per spatium tQmporis 

25 et studii assiduitatem regulamur, et doctrinamur in 
illa. Harum quoque duarum nobilior est Vulgaris, tum 
quia prima fuit humano Generi usitata, tum quia totus 
orbis ipsa perfruitur, hcet in diversas prolationes et 
vocabula sit divisa; tum quia naturalis est nobis, cum 

50 illa potius artificialis existat ; et de hac nobiliori nostra. 
est intentio pertractare. 

Gaput II. 

Quod solus Homo habet commercium sermonis. 

Haec est nostra vera prima locutio: non dico auteizt 
nostra, ut si aliam sit esse locutionem, quam hominis: 
jQam eorum, quse sunt omnium, soli homini datum est 
loqui, cum solum sibi necessarium fuit. Non Angelis, 

p non inferioribus animalibus necessarium fuit: sed ne^ 
quicquam datum fuisset eis; quod nempe facere Natura 
abhorret. Si etenim perspicaciter consideremus , quid 
cum loquimur intendamus, patet, quod nihil aliud, 
quam nostrse mentis enucleare aliis conceptum. Cuia 

10 igitur Angeli ad pandendas gloriosas eorum conceptio- 
nes habeant promptissimam atque ineffabilem sufficien* 
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tiam intellectus (qua vel alter alteri totaliter innotescit 
per se, vel saltem per illud fulgentissimum Speculum, 
in quo cuncti reprsesentantur pulcherrimi, atque avidis- 
simi speculantur) nuUo signo Jocutionis indiguisse vi- 15 
dentur. Et si objiciatur de iis, qui corruere Spiritibus, 
dupliciter responderi potest. Primo, quod cum de his, 
quse . necessaria sunt ad bene esse, tractamus, eos 
praeterire debemus, cum divinam curam perversi expe- 
ctare noluerunt. Secundo, et melius: quod ipsi Demones 20 
ad manifestandam inter se perfidiam suam non indi- 
gent, nisi ut sciant quidlibet de quolibet, quia est, et 
quantus est: quod quidem sciunt; cognoverunt enim se 
kivicem ante ruinam suam. Inferioribus quoque anima- 
libus, cum solo naturae instinctu ducantur, de locutione 25 
non oportuit provideri ; nam omnibus ejusdem speciei 
sunt iidem actus, et passiones: et sic possunt per pro- 
prios alienos cognoscere. Inter ea vero, quae diversa- 
rum sunt specierum, non solum non necessaria fuit 
locutio, sed prorsus damnosa fuisset, cum nullum 50 
amicabile commercium fuisset in illis. Et si objiciatur 
de Serpente loquente ad primam mulierem, vel de 
Asina Balaam, quod locuti sint; ad hoc respondemus, 
quod Angelus in illa, et Diabolus in illo taliter operati 
sunt, quod ipsa animalia moverent organa sua; sic et 35 
vox inde resultavit distincta, tanquam vera locutio: 
non qnod aliud esset Asinse illud quam rudere, nec 
quam sibilare Serpentis. Si vero contra argumentetur 
quis de eo, quod Ovidius dicit in V Metamorphoseos 
de Picis loquentlbus; dicimus quod hoc figurate dicit, 40 
aliud intelligens. Et si dicatur quo.d Picse adhuc, et alise 
aves loquuntur, dicimus quod falsum est; quia talis 
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actus locutio non est, sed qusedam imitatio soni nostrse^ 
Yocis, vel quod nituntur imitari nos, in quantum sona- 
45 mus, sed non in quantum loquimur. Unde si expresse 
dicenti resonaret efiam Pica, non esset hoc nisi reprse- 
sentatio, vel imitatio soni illius^ qui prius dixisset. Et 
sic patet soli homini datum fuisse loqui. Sed quare ne- 
cessarium sibi foret, breviter pertractare conemur. 

Gaput III. 

Quod necessarium fuit homiDi commercium sermonis. 

Cum igitur homo non naturse instinctu, sed ratione 
moveatur, et ipsa ratio vel circa discretionem , vel circa 
judicium, vel circa electionem diversificetur in singulis, 
adeo ut fere quilibet sua propria specie videatur gau- 

^ dere; per proprios actus, vel passiones, ut brutum 
animal, neminem alium intelligere opinamur; nec per 
spiritualem speculationem , ut Angelum, alterum alte- 
rum introire contingit, cum grossitie atque opacitate 
mortalis corporis humanus spiritus sit obtentus. Opor- 

iO tuit ergo genus humanum ad comunicandum inter ise 
conceptiones suas, aliquod rationale signum, et sm- 
suale habere; quia cum aliquid a ratione accipere 
habeat, et in rationem portare, ratianale esse opor* 
tuit; cumque de una ratione in aliam nihil deferri pos- 

i5 sit nisi per medium sensuale, senst^aie esse oportuit; 
quia si tantum rcUionale esset, pertransire non posset: 
si tantum sensmle, nec a ratione accipere, nec in 
rationem deponere potuisset. Hoc equidem signum est 
ipsum subjectum nobile, de quo loquimur: natura sen* 
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suak quidem, in quantum sonus est; ratiandle vero, in 20 
quantum aliquid significare yidetur ad placitum. 

Caput IV. 



Cui Homini primum datus est senno, quid primo dixit, 

et sub quo ididmate. 



Soli homini datum fuit ut loqueretur, ut ex prse- 
missis manifestum est. Nunc quoque investigandum 
esse existimo, cui hominum primum locutio data sit, 
et quid primitus locutus fuerit, et ad quem, et ubi, et 
quando, nec non et sub quo idiomate primiloquium 5 
emanavit. Secundum id quod in prindpio legitur Ge- 
nesis, ubi de primordio mundi sacratissima Scriptura 
pertractat, Mulierem invenitur ante omnes fuisse locu- 
tam, scilicet prsBsumptuosissimam Evam, cum Diabolo 
sciscitanti resgondit: « De fructu lignorum, quae sunt ^o 
in Paradiso vescimur; de fructu vero ligni, quod est in 
medio Paradisi, praecepit nobis Deus ne comederemus, 
nec tangeremus, ne forte moriamur. » Sed quamquani 
muJier in scriptis prius inveniatur locuta, rationabile 
tamen est, ut hominem prius locutum fuisse credamus: i^ 
nec inconvenienter putatur, tam egregium humani ge- 
neris actum prius a viro, quam a foemina prpfluisse. 
Rationabiliter ergo credimus ipsi Adse prius datum 
fuisse loqui ab Eo, qui statim ipsum plasmaverat. 

Quod autem prius vox primi loquentis sonaverit, 20 
viro sanae mentis in promptu essenon titubo, ipsum fuis- 
se, quod Deus est, scilicet El, vel per modum interro- 
gationis, vel per modumresponsionis. Absurdum, atque 
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rationi videtur horrificum, ante Deum ab homine 

25 quicquam nominatum fuisse, cum ab Ipso^ et per Ipsum 
factus fuisset homo. Nam sicut post pra^varicationem 
humani generis quidlibet exordium suse locutionis incipit 
ab heu, rationabile est; quod ante, quidlibet inciperet a 
gaudio; et quum nuUum gaudlum sit extra Deum^ sed 

^ totum in Deo, et ipse Deus totum sit gaudium, conse- 
quens est, quod primus loquens, primo et ante omnia 
dixissetDeu^. Oritur et hic ista qusBstio; cum dicimus su- 
perius , per viam responsionis hpminem primum fuisse 
locutum, si responsio fuit, fuit ad Deum; et si ad Deum 

35 fuit, jam videretur, quod Deus locutus extitisset, quod 
contra superius prsehbata videtur insurgere. Ad quod 
quidem dicimus, quod bene potuit respondisse, Deo 
interrogante, nec propter hoc Deus locutus est ipsam 
quam dicimus locutionem. Quis enim dubitat quicquid 

40 est, ad Dei nutum esse flexibile? quo quidem facta, 
quo etiam gubernata sunt omnia. Igitur cum ad tantas 
alterationes moveatur aer imperio Naturse inferioris, 
qu8e ministra et factura Dei est, ut tonitrua personet, 
ignem fulgoret, aquam gemat, spargat nivem, gran- 

45 dines lancinet ; nonne imperio Dei movebitur ad quae- 
dam sonare verba, Ipso distinguente, qui majora di- 
stinxit? Quidni? Quare ad hoc, et ad qusBdam alia hsec 
sufficere credimus. 

Gaput V. 

Ubi , et cui primum Homo locutus sit. 

Opinantes autem (non sine ratione tam ex supe- 
rioribus, quam inferioribus sumpta), ad ipsum Deum 
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primitus, primum hominem direxisse locutionem, ratio- 
nabiliter dicimus ipsum Loquentem primum, mox, post- 
quam afflatus est ab animante virtute, incunctanter 5 
fuisse locutum. Nam in homine sentiri humanius cre- 
dimus, quam sentire, dummodo sentiatur, et sentiat 
tanquam homo. Si ergo Faber ille, atque perfectionis 
principium el amator, afflando, primum hominemomni 
perfectione complevit, rationabile nobis apparet, nobi- lo 
lissimum animal non ante sentire, quam sentiri ccepisse. 
Si quis vero fatetur contra objiciens, quod non oporte- 
bat illum loqui, cum solus adhuc homo existeret, et 
Deus omnia sine verbis arcana nostra discernat, etiam 
ante quam nos; cum illa reverentia dicimus, qua uti 15 
oportet, cum de seterna Voluntate aliquid judicamus, 
quod hcet Deus soiret, ifno praesciret (quod idem est 
quantum ad Deum), absque locutione conceptum primi 
Loquentis, voluit tamen et ipsum loqui, ut in explica- 
tione tantae dotis gloriaretur Ipse, qui gratis dotaverat : 20 
et ideo divinitus in nobis esse credendum est, quod 
actu nostrorum affectuum ordinato laetamur. Et hinc 
penitus eligere possumus locum illum, ubi eflfutita est 
prima locutio : quoniam si extra Paradisum afflatus est 
faomo, extra; si vero intra, intra fuisse locum primae 25 
4ocutionis conjicimus. 

Caput VL 

Sub quo idiomate primum locutus est Homo , et unde fuit auctor 

hujus operis. 

Quoniam permultis ac diversis idiomatibus nego- 
iium exercitatur humanum, ita quod multi multis non 
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aliter intelliguntur per yerba, quam sine verbis; de 
idiomate illo venari nos decet, quo Vir sine matre, Vir 
5 sine lacte, qui neque pupillarem aetatem, nec vidit adul- 
tam, creditur usus. In hoc, sicut etiam in multis aliis, 
Petramala clvitas amplissima est, et patria majori parti 
filiorum Adam. Nam quicumque tam obscenae ratio- 
nis est, ut locum suse nationis delitiosissimum credat 

10 esse sub Sole, huic etiam prse cunctis proprium Vul- 
gare licebit, idest maternam locutionem, prseponere: 
et per consequens credere ipsum fuisse illud, quod fuit 
Adse. Nos autem cui mundus est patria, velut piscibus 
aequor, quamquam Sarnum biberimus ante dentes, et 

^^ Florentiam adeo diligamus, ut quia dileximus, exilium 
patiamur injuste, ratione magis, quam sensu, scapulas 
nostri judicii podiamus. Et quamvis ad voluptatem 
nostram, sive nostrae sensualitatis quietem, in terris 
amoenior locus, quam Florentia non existat, revolven- 

20 tes et Poetarum, et aliorum Scriptorum volumina, qui- 
bus mundus universaliter, et membratim describitur, 
ratiocinantesque in nobis situationes varias mundi lo- 
corum, et eorum habitudinem ad utrumqi^e polum et 
circulum aequatorem, multas esse perpendimus, firmi' 

-^ terque censemus, et magis nobiles, et magis delitiosas 
et regiones et urbes, quam Thusciam et Florentiam, 
unde sum oriundus et civis, et plerasque nationes, et 
gentes delectabiliori atque utiliori se^mone uti, quam 
Latinos. Redeuntes igitur ad propositum dicimus, cer- 

50 tam formam locutionis a Deo cum Anima prima con-^ 
creatam fuisse; dico autem formam, et quantum ad 
rerum vocabula, et quantum ad vocabulorum constru- 
ctionem, et quantum ad constructionis prolationem^ 
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qua quidem forma onmis lingua loquentium uteretur, 
nisi culpa prsesumptionis humanee dissipata fuisset, ut 5S 
ioferius ostendetur. Hac forma locutionis locutus est 
Adam, hac forma locuti sunt omnes posteri ejus usque 
ad ledificationem turris Babel, quse turris confusionis 
inierpretatur: hanc formam locutionis hereditati sunt 
iilii Heber, qui ab eo dicti sunt Hebrsei. lis solis post 4(> 
confusionem remansit, ut Redemptor noster, qui ex 
illis oriturus erat secundum humanitatem, non lingua 
confusionis^ sed gratise frueretur. Fuit ergo Hebraicum 
idioma id, quod primi Loquentis labia fabricaverunt. 

m 

Gaput VII. 

, De divisione sermonis in plares linguas. 

Dispudet heu nunc humani generi^ ignominiam re- 
novare! Sed quia prseterire non possumus quin tran- 
seamus per illam (quamquam rubor in ora consurgat 
animusque refugiat) percurremus. Oh semper nostra 
natura prona peccatis, oh ab initio, et nunquam desi- 6^ 
nens nequitatrix! Num fuerat satis ad tui correctionem, 
quod per primam prsevaricationem elimitata delitiarum 
exulabas a Patria? num satis quod per universalem fa- 
miliae tuse luxuriem et trucitatem, unica reservata do- 
mo, quicquid tui juris erat cataclysmo perierat, et iO 
poenas malorum, quae commiseras tu, animalia cselique 
terraeque jam luerant? Quippe satis extiterat; sed sicut 
proverbiahter dici solet: « Non ante tertium equitabis, > 
misera miserum venire maluisti ad equum. Ecce, le- 
ctor, quod vel oblitus homo, vel vilipendens disciplinas 15 
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priores, et avertens oculos a vibicibus, quae retnanse- 

. rant, tertio insurrexit ad verbera per superbiam suam 
et stultitiam praesumendo. Prsesumpsit ergo in corde 
suo incurabilis homo, sub persuasione Gigantis, arte sua 

20 non solum superare Naturam, sed et ipsum Naturan- 
tem, qui Deus est; et coepit sedificare turrim in Sen- 
naar, quse postea dicta est Babel, lioc est confusio, 
per quam caelum sperabat ascendere: intendens inscius 
non aequare, sed suum superare Factorem. Oh sine men- 

2£ sura clementia cselestis Imperii! quis pater tot susti- 
neret insultus a filio? Sed exurgens, non hostili scuti- 
ca, sed paterna, et aliis verberibus assueta, rebellantem 
filium pia correctione, necnon memorabili, castiga- 
vit. Siquidem pene totum humanum genus ad opus 

^ iniquitatis cojerat; pars imperabant, pars architecta- 
bantur, pars muros moliebantur, pars amussibus te- 
gulabant, pars trullis linebant, pars scindere rupes, 
pars mari, pars terrse intendebant vehere, partesque 
diversae diversis aliis operibus indulgebant, cum cselitus 

55 tanta confusione percussi sunt, ut qui omnes una eadem- 
que loquela deserviebant ad opus, ab opere multis di- 
versificati loquelis desinerent, et nunquam ad idem 
commercium convenirent. Solis etenim in uno conve- 
nientibus actu eadem loquela remansit, puta cunctis 

40 architectoribus una, cunctis saxa volventibus una, cun- 
ctis ea parantibus una, et sic de smgulis operantibus 
accidit. Quotquot autem exercitii varietates tendebant 
ad opus , tot tot idiomatibus tunc genus humanum dis- 
jungitur; et quanto excellentius exercebant, tanto ru- 

45 dius nunc et barbarius loquuntur. Quibus autem san- 
ctum idioma remansit, nec aderant, nec exercitium 
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conunendabant, sed graviter detestantes, stoliditatem 
operantium deridebant. Sed hsec minima pars quantum 
ad numerum fuit de semine Sem, sicut conjicio, qui 
fuit tertius filius Noe : de qua quidem ortus est popu- 50 
las Israel, qui antiquissima locutione sunt usi usque 
ad suam dispersionem. 

r 

Caput VIII. 

Subdivisio idiomatis per orbem et praecipue in Europa. 

Ex prsecedenti memorata confusione linguarum 

non leviter opinamur, per universa mundi climata, cli- 

matumque plagas incolendas , et angulos, tunc homines 

primum fuisse dispersos. Et cum Radix humanse pro- 

paginis principaliter in oris Orientalibus sit plantata; 5> 

nec non ab inde ad utrumque latus per dififusos molti- 

pliciter palmites nostra sit extensa propago; demum 

ad fines Occidentales protracta est, unde primitus tunc 

vel totius Europse flumina, vel saltem quaedam rationa- 

lia guttura potaverunt. Sed sive advense tunc primitus lo 

advenissent^ sive ad Europam indigense repedassent, 

idioma secum trifarium homines attulerunt, et afferen- 

lium hoc alii meridionalem, alii septemtrionalem re- 

gionem in Europa sibi sortiti sunt; et tertii, quos 

nunc Graecos vocamus, partem Europse, partem Asise i^ 

occuparunt. Ab uno postea, eodemque idiomate, im- 

munda confusione recepto, diversa Vulgaria traxerunt 

originem, sicut inferius ostendemus. Nam totum quod 

ab ostiis est Danubii, sive Meotidis paludibus usque 

ad fines Occidentales (qui Anglise, Italorum, Franco- ^ 
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rumque finibus, et Oceano limitantur) solum unum 
obtinuit idioma, licet postea per Sclavones, Ungaros, 
Teutonicos, Saxones, Anglicos, et alias nationes quam- 
plures, fuerit per diversa Vulgaria derivatum; hoc solo 

25 fere omnibus in signum ejusdem principii remanety 
quod quasi prsedicti omnes Jb affirmando respondent. 
Ab isto incipiens idiomate, videlicet a finibus Ungaro- 
rum versus Orientem, aliud occupavit totum quod ab 
inde vocatur Europa, nec non ulterius est protractum. 

^ Totum autem, quod in Europa restat ab istis, tertium 
tenuit idioma, licet nunc trifarium videatur. Nam alii 
Oc, alii OU, alii Si affirmando loquuntur, ut puta 
Hispani, Franci et Latini. Signum autem quod ab uno 
eodemque idiomate istarum trium gentium progredian- 

^ tur Vulgaria, in promptu est, quia multa per eadem 
vocabula nominare videntur, ut Deum, Ccelum, Amo- 
rem, Mare, Terram, et Vivit, Moritur, Amat, et alia 
fere omnia. Istorum vero proferentes Oc, Meridionalis 
Europae tenent partem Occidentalem , a Januensium 

40 finibus incipientes. Qui autem Sl dicunt, a prsedictis 
finibus Orientalem tenent, videlicet usque ad promon- 
torium illud Italiae, qua sinus Adriatici maris incipit, 
et Sicilia. Sed loquentes Oil, quodammodo Septem- 
trionales sunt respectu istorum; nam ab Oriente Ala- 

45 mannos habent et a Septemtrione ab Occidente Anglico 
mari vallati sunt, et montibus Aragonise terminati, a 
Meridie quoque Provincialibus, et Appennini devexione 
clauduntur. 
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Caput IX. 



De triplici varietate sermonis, et (lualiter per tempora idem idioma 
mutatur, et de inventione Grammaticse. 

Nos autem nunc oportet quam habemus rationem 
periclitari; cum inquirere intendamus de iis, in quibus 
nullius auctoritate fulcimur, hoc est de unius ejusdem- 
que a principio idiomatis variatione secuta. Et quia per 
notiora itinera securius breviusque transitur, per istud 6 
tantum quod nobis est idioma pergamus, alia deserentes. 
Nam quod in uno est rationale, videtur in aliis esse ea- 
dem causa. Est igitur super quod gradimur idioma tra- 
ctando, trifarium, ut superius dictum est, nam alii Oc, 
alii SH, alii vero dicunt Oil. Et quod unum fuerit a prin- lo 
cipio confusionis (quod prius probandum est) apparet, 
quod convenimus in vocabulis multis , velut eloquentes 
doctores ostendunt. Quae quidem convenientia ipsi con- 
fusioni repugnat, quae fuit propter delictum in sedifica- 
tione Babel. Trilingues ergo doctores in multis conve- 15 
niunt, et maxime in hoc vocabulo, quod est Amor: 

Gerardus de Borneil: 

« Si m sentis fizels amics 
Per ver encusar Amor. » 

Rex Navarrise: 20 

a De fm Amor si vient sen et bonte. » 

Dom. Guido Guinicelli: 

« Ne feMmor, primache gentil core, 
N6 cor gentil, prima ch* Amor, natura. » 
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25 Quare autem trifarie principalius variatum sit, in- 

vestigemus, et quare quselibet istarum variationum in 
se ipsa varietur, puta dextrse Italise locutio ab ea quce 
est sinistrse; nam aliter Paduani, et aliter Pisani lo- 
quuntur; et quare vicinius habitantes adhuc discrepant 

50 in loquendo, ut Mediolanenses et Veronenses, Romani 
et Florentini, nec non convenientes in eodem nomine 
gentis, ut Neapolitani et Cajetani, Ravennates et Fa- 
ventini, et quod mirabilius est, sub eadem civitate mo- 
rantes, ut Bononienses Burgi S. Felicis, et Bononienses 

35 Stratse Majoris. Ese omnes differentise, atque sermo- 
num varietates, quae accidunt, una eademque ratione 
patebunt. Dicimus ergo, quod nuUus effectus superat 
suam caussam, in quantum efifectus est, quia nihil 
potest efficere, quod non est. Cum igitur omnis nostra 

40 loquela (praster illam homini primo concreatam a Deo), 
sit a nostro beneplacito reparata post confusionem il- 
lam, quse nil fuit aliud, quam prioris oblivio, et homo 
sit instabilissimum, atque variabilissimum animal, nec 
durabilis nec continua esse potest; sed sicut alia, quse 

46 nostra sunt, puta mores et habitus, per locorum, tem- 
porumque distantias variari oportet. Nec dubitandum 
reor modo in eo quod diximus temporum distantia lo- 
cutionem variari, sed potius opinamur tenendum; nam 
si alia nostra opera perscrutemur, multo magis discre- 

^o pare videmur a vetustissimis concivibus nostris, quam 
a coetaneis perlonginquis. Quapropter audacter testa- 
mur, quod si vetustissimi Papienses nunc resurgerent, 
sermone vario , vel diverso cum modernis Papiensibus 
loquerentur ; nec aliter mirum videatur quod dicimus, 

56 quam prospicere juvenem exoletum, quem exolescere 
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non vidimus. Nam quse paulatim moventur, minime 
perpenduntur a nobis, et quanto longiora tempora va- 
riatio rei ad perpendi requirit, tanto rem illam stabi- 
liorem putamus. Non etenim admiramur, si aBstimatio- 
nes hominum, qui parum distant a brutis, putant 60 
eandem civitatem sub invariabili semper civicasse ser- 
mone, cum sermonis variatio civitatis ejusdem non sine 
longissima temporum successione paulatim contingat, 
et hominiam vita sit etiam ipsa sua natura brevissima. 
Si ergo per eandem gentem sermo variatur , ut dictum 65 
est, successive per tempora, nec stare uDo modo po- - 
test; necesse est, ut disjunctim, abmotimque moranti- 
bus varie varietur, ceu varie variantur mores et habi- 
tus, qui nec natura, nec consortio firmantur, sed 
humanis beneplacitis, localique congruitate nascuntur. 70 
Hinc moti sunt inventores Grammaticd& facultatis: quae 
quidem Grammatica nil aliud est, quam qusedam inal- 
terabilis locutionis identitas diversis temporibus, atque 
locis. Haec cum de communi consensu multarum gen- 
tium fuerit regulata, nulli singulari arbitrio videtur ob- 75 
noxia, et per consequens, nec variabiUs esse potest. 
Adinvenerunt ergo illam, ne propter variationem ser- 
monis, arbitrio singularium fluitantis, vel nuUo modo, 
vel saltem imperfecte antiquorum attingeremus aucto- 
ritates et gesta, sive illorum, quos a nobis locorum so 
diversitas facit esse diversos. 



Dantb, Opere latine. 
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Caput X. 

De varietate idiomatis in Italia a dextris et a sinistris montis 

Appennini. 

Trifario niinc exeunte nostro idiomate (ut superius 
dictum est), in comparatione sui ipsius, secundum quod 
trisonum factum est, cum tanta timiditate cunctamur 
librantes, quod hanc, vel istam, vel illam partem in 

ja comparando prseponere non audemus , nisi eo 8ic quod 
Grammaticae positores inveniuntur accepisse per adver- 
bium affirmandi ; quod quandam anterioritatem erogare 
videtur Italis qui 81 dicunt. Quaelibet enim partium 
largo testimonio se tuetur. AUegat ergo pro se Lingua 

40 OU , quod propter sui faciliorem ac delectabiliorem 
vulgaritatem, quicquid redactum, sive inventum est ad 
vulgare prosaicum, suum est: videlicet Biblia cum 
Trojanorum, Romanorumque gestibus compilata, et 

Arturi Regis ambages pulcherrimae, et quam plures aliae 

15 historise, ac doctrinae. Pro se vero argumentatur aUa, 

scilicet Oc, quod vulgares Eloquentes in ea primitus 

poetati sunt, tanquam in perfectiori, dulciorique lo- 

quela: ut puta Petrus de Alvenua, et alii antiquiores 

doctores. Teytia, quse Latinorum est, se duobus privi- 

20 legiis attestatur prseesse: primo quidem, quod qui dul- 

cius, subtiliusque poetati Vulgariter sunt, ii faniiiiares, 

et domestici sui sunt: puta Cinus Pistoriensis, et ami- 

cus ejus. Secundo, quia magis videtur inniti Gram- 

maticse, quae communis est ; quod rationabiliter inspi- 

25 cientibus videtur gravissimum argumentum. Nos vero 
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judicium reliqu^ntes in hoc, et tractatum nostrum ad 
Vulgare Latinum retrahentes, et receptas in se varia- 
tiones dicere, nec non^ilJas invicem comparare cone- 
mur. Dicimus ergo primo, Latium bipartitum esse in 
dextrum, et sinistrum. Si quis autem quaerat de linea 30 
dividente, breviter respondemus esse jugum Appen- 
nini, quod ceu fistulse cuimen, hinc inde ad diversa 
stiilicidia grundat, et aquse ad alterna hinc inde litora 
per umbricia longa distillant, ut Lucanus in II descri- 
bit. Dextrum quoque latus Tyrrenum mare grundato- 36 
rium habet: Isevum vero in Adriaticum cadit. Et dextri 
regiones sunt Apulia, sed non tota, Roma, Ducatus, 
Tuscia, et Januensis Marchia. Sinistri autem pars Apu- 
lise, Marca Anconitana, Romandiola, Lombardia, Mar- 
chia Trivisiana cum Venetiis. Forum Julii vero et Istria 40 
non nisi ievae ItaliaB esse possunt : nec Insulae Tyrreni 
maris, videlicet Sicilia et Sardinia, non nisi dextrse Ita- 
liae sunt, vel ad dextram Italiam sociandae. In utroque 
quidem duorum laterum, et iis, qus^ sequuntur ad ea, 
linguse hominum variantur, ut lingua Siculorum cum 45 
Apulis; Apulorum cum Romanis; Romanorum cum 
Spoletanis ; horum cum Tuscis ; Tuscorum cum Januen- 
sibus ; Januensium cum Sardis ; nec non Galabrorum 
cum Anconitanis; horum cum Romandiolis; Roman- 
diolorum cum Lombardis; Lombardorum^ cum Trivl- 60 
sianis et Venetis, et horum cum Aquilejensibus, et 
istorum cum Istrianis : de quo Latinorum neminem no- 
biscum dissentire putamus. Quare a non minus XIV Yul- 
garibus sola videtur Italia variari: quae adhuc omnia 
Vulgaria in se se variantur, ut puta in Tuscia Senen- ^^ 
ses et Aretini; in Lombardia Ferrarienses et Placen- 
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tini: nec non in eadem civitate aliqualem variationem 

perpendimus, ut superius in Capitulo immediato posui- 

mus. Quapropter si primas, et.secundarias, et subse- 

60 cundarias Vulgaris Italiae variationes calculare velimus, 

« 

in hoc minimo mundi angulo, non solum ad millenam 
Loquelae variationem venire contigerit, sed etiam ad 
magis ultra. 



Caput XI. 

Ostenditur Italiae aliquos habere Idioma incomptum et ineptum. 

Tam multis varietatibus Latino dissonante Vulgari , 
decentiorem atque iilustrem Italiaa venemur loquelam , 
et ut nostrse venationi pervium callem habere possimus , 
perplexos frutices, atque sentes prius ejiciamus de 

6 silva. Sicut ergo Romani se cunctis praeponendos exi- 
stimant, in hac eradicatione sive discerptione non im- 
merito eos aliis prseponamus, protestantes eosdem in 
nulla Vulgaris eloquentiae ratione fore tangendos. Dici- 
mus ergo Romanorum non Vulgare, sed potius tristi- 

10 loquium, Italorum Vulgarium omnium esse turpissimum : 
nec mirum, cum etiam morum, habituumque defor- 
mitate prae c^nctis videantur foetere; dicunt enim: Me 
mre, quinte did, Post hos incolas Anconitanae Marchiae 
decerpamus, qui Chignamente sciate state loquuntur: 

15 cum quibus et Spoletanos abjicimus: nec praetereundum 
est quod in improperium istarum trium gentium Can- 
tiones quam plures inventae sunt, inter quas unam 
vidimus recte, atque perfecte iigatam: quam quidam 
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Florentinus nomine Castra composuerat; incipiebat 
etenim: 20 

«c Una ferina vosco poi da Gascoli 
Qita ^ita sen gi a grande aina. t> 

Post quos Mediolanenses , atque Bergomates^ eorumque 
Rnitimos eruncemus: in quorum etiam improperium 
quemdam cecinisse recolimus : 25 

ct In te r ora del Vesper 
Zi6 fu del mes d' Ochiover. » 

Post hos Aquilejenses, et Istrianos cribremus, qui ffes 
fasti^, crudeliter accentuando, eructant. Cumque iis 
montamnas omnes, et rusticanas loquelas ejiciamus, 30 
quae semper mediastinis civibus accentus enormitate 
dissonare videntiu*, ut Casentinenses , et Pratenses. 
Sardos etiam, qui non Latini sunt, sed Latinis adso- 
ciandi videntur, ejiciamus: quoniam soli sine proprio 
Yulgari esse videntur, Grammaticam, tanquam simiae 35 
homines, imitantes, nam Damus mea, et Dominus tneus 
loquuntur. 

Caput XIL 

De idiomate Siculo et Apulo. 

Exacceratis quodammodo Vulgaribu« Italis, inter 
ea, quae remanserunt in cribro, comparationem fa- 
cientes, honorabilius, atque honorificentius , breviter 
seligamus. Et primo de Siciliano examinemus inge- 
nium , nam videtur Sicilianum Vulgare sibi famam 5 
PTa& aliis adsciscere, eo quod quicquid poetantur Itali 
Sicilianum vocatur, et eo quod perplures doctores in- 
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digenas invenimus graviter cecinisse, puta in Cantiani- 
bus illis: 

10 « Ancor che V acqua per lo foco lassi. » 

Et 

(( Amor , che longamente m' hai menato. » 

Sed haec fama Trinacriae terrse, si recte signum ad quod 
tendit inspiciamus, videtur tantum in opprobrium Ita- 

15 lorum Principum remansisse, qui non eroico more, sed 
plebeo sequuntur superbiam. Siquidem illustres heroes 
Federicus Csesar, et bene genitus ejus Manfredus, no- 
bilitatem ac rectitudinem suse formse pandentes, do- 
nec fortuna permansit, humana secuti sunt, brutalia 

20 dedignantes: propter quod corde nobiles, atque gratia- 
rum dotati, inhserere tantorum Principum majestati 
conati sunt: ita quod eorum tempore quicquid excel- 
lentes Latinorum enitebantur, primitus in tantorum 
Coronatorum aula prodibat. Et quia regale solium erat 

-.'6 Sicilia, factum est, ut quicquid nostri praedecessores 
Vulgariter protulerunt, Sicilianum vocetur : quod quidem 
retinemus et nos, nec posteri nostri permutare valebunt. 
RacJia, Rachaf Quid nunc personat tuba novissimi Fe- 
derici? quid tintinnabulum II Caroli? quid cornua Johan- 

30 nis et Azzonis Marchionum potentum? quid aliorum 
Magnatum tibise? nisi, Venite, carnifices; Venite, altri- 
plices; Venitc, avaritiae sectatores. Sed prsestat ad pro- 
posilum repedare; quamfrustra loqui: et dicimus, quod 
si Vulgare Sicilianum accipere volumus, scilicet quod 

35 proditur e terrigenis mediocribus, ex ore quorum judi- 
cium eliciendum videtur, praelationis minime dignum est ; 
quia non sine quodam tempore profertur , ut puta ibi : 

« Traggemi d' este focora, — Se t' este a bolontate. » 
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Si autem istum acclpere nolumus, sed quod ab 
ore primorum Siculorum emanat, ut in praeallegatis ^o 
Cantionibus perpendi potest, nihil dififertab illo, quod 
laudabilissimum est, sicut inferius ostendemus. Apuli 
quoque, vel a sui acerbitate, vel finitimorum suorum 
contiguitate, qui Romani, et Marchiani sunt, turpiter 
barbarizant; dicunt enim: ^^ 

« Volzera che chiangesse lo quatraro. » 

Sed quamvis terrigenae Apuli loquantur obscene com- 
muniter, praefulgentes eorum quidam polite loquuti 
sunt, vocabula curiahora in suis Cantionibus compilan- 
tes, ut manifeste apparet eorum dicta prospicientibus , 60 
ut puta: 

cMadonna, dir vi voglio. y> 

Et 

« Per fino amore vo' si lietamente. » 

Quapropter superiora notantibus innotescere debet, ^5 
neque Siculum, neque Apulum esse illud, quod in 
Italia pulcherrimum est Vulgare, cum Eloquentes indige- 
nas ostenderimus a proprio divertisse. 

Caput XIII. 

De idiomate Tuscorum et Januensium. 

Post hos veniamus ad Tuscos ; qui propter amen- 
tiam suam infruniti, titulum sibi Vulgaris Illustris arro- 
gare videntur , et in hoc non solum plebeorum demen- 
tat opinio , sed famosos quamplures vuros hoc tenuisse 
comperimus: puta Guittonem Aretinum, qui nunquam '> 
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se ad Curiale Vulgare direxit; Bonagiuntam Lucensezn, 
Gallum Pisanumy IVJinum Mocatum Senensem, et Bru- 
netum F]orentinum; quorum dicta, si rimari vacaverit, 
non curialia, sed municipalia tantum invenientur. Et 
10 quoniam Tusci pras aliis in hac ebrietate bacchantur , 
dignum, utileque videtur municipaKa Vulgaria Tusca- 
norum singulatim in aliquo depompare. Loquuntur Flo- 
rentini, et dicunt: 

a Manuchiamo introcque : 
15 Non facciamo altro. i> 

Pisani: 

d Se ne andonno li fanti di Fioransa per Pisa.)) 

Lucenses : 

a Fo voto a Dio, che in gassara eie lo comuno de Luca. » 

20 Senenses: 

a Onche rinegata avesse io Siena. » 
Aretini: 

« Vo' tu venire ov' elle. » 

De Perusio, Urbe Veteri, Viterbio, nec non de Givitate 
26 Castellana propter adfinitatem, quam cum Romanis et 
Spoletanis habent, nihil tractare intendimus. Sed quam- 
quam fere omnes Tusci in suo turpiloquio sint obtusi, 
nonnullos Vulgaris excellentiam cognovisse sensimus, 
scilicet Guidonem, Lapum, et unum alium, Floren- 
30 tinos, et Ginum Pistoriensem , quem nunc indigne 
postponimus , non indigne coacti. Itaque si Tuscanas 
examinemus loquelas, cumpensemus qualiter viri prsB- 
honorati a propria diverterunt, non restat in dubio, 
quin aliud sit Vulgare, quod quserimus, quam quod 
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attingit populus Tuscanorum. Si quis autem quod de 36 
Tuscis asserimus, de Januensibus asserendum non pu- 
tet, hoc solum in mente prem'at, quod si per oblivionem 
Januenses ammitterent z litteram, yel mutire totaliter 
eos, vel novam reperire oporteret loquelam ; est enim 
z maxima pars eorum locutionis: quse quidem littera 40 
non sine multa rigiditate profertur. 

Gaput XIV. 



De idiumate Romandiolorum , et de quibusdam Transpadanis 

et praecipue de Veneto. 



Transeuntes nunc humeros Appennini frondiferos, 
Isevam Italiam eunctam venemur, ceu solemus, orien- 
taliter ineuntes. Romandiolam igitur ingredientes , di- 
cimus nos duo in Latio invenisse Vulgaria, quibusdam 
convenientiis contrariis altemata. Quorum umim in 6 
tantum muliebre videtur propter vocabulorum et pro- 
lationis mollitiem, quod virum (etiam si viriliter sonet) 
foeminam tamen facit esse credendum. Hoc Romandioli 
omnes habent, et prsesertim Forlivenses: quorum ci- 
vitas, licet novissima sit, meditullium tamen esse vi- lo 
detur totius provinciae ; hi Deusci affirmando loquuntur, 
et Oclo meo, et Corada mea proferunt blandientes. Ho- 
rum aliquos a proprio poetando divertisse audivimus, 
Thomam videlicet, et Ugolinum Bucciolam Faventinos. 
Est et aliud, sicut dictum est, adeo vocabulis, accenti- 15 
busque hirsutum et hispidum, quod propter sui rudem 
asperitatem, mulierem loquentem non solum distermi- 
nat, sed esse virum dubitare facit. Hoc omnes, qui 
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Magara dicunt, Brixienses, videlicet, Veronenses, et 
20 Vicentinihabent, nec non Paduani turpiter syncopantes 
onmia in Uis participia, et denomihativa in ta8,uimerco 
et hontS, Cum quibus et Trivisianos adducimus, qui 
more Brixianorum, et finitimorum suorum v conso- 
nantem per f apocopando proferunt, puta nof pro 
25 nove, vif pro vivo, quod quidem barbarissimum repro- 
bamus. Veneti quoque nec se se investigati Vulgaris 
honore dignantur; et si quis eorum, errore compulsus, 
vanitaret in hoc, recordetur si unquam dixit: 

« Per le plage de Dio tu non veras; » 

30 inter quos unum vidimus nitentem divertere a materno 
et ad Curiale Vulgare intendere, videlicet Ildebrandi- 
num Paduanum. Quare omnibus praesentis Capituli ad 
judicium comparentibus arbitramur , nec Romandiolum, 
nec suum oppositum, ut dictum est, nec Venetianum 

55 esse illud, quod quaerimus , Vulgare Hlustre. 

Caput XV. 

Facit magnam discussionem de idiomate BononiensL 

lUud autem, quod de Italica silva remanet, per- 
cunctari conemur expedientes. Dicimus ergo quod forte 
non male opinantur, qui Bononienses asserunt pulchriori 
locutione loquentes, cum ab Imolensibtls , Ferrariensi- 
5 bus, et Mutinensibus circumstantibus aliquid proprio 
Vulgari adsciscunt; sicut facere quoslibet a finitimis suis 
conjicimus, ut Sordellus de Mantua sua ostendit, Gre- 
monse, Brixise, atque Veronae confini : qui tantus elo- 
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quentise vir existens non solum in poetando, sed quo- 
modolibet loquendo, patrium Vulgare deseruit. Acci- 10 
piunt etiam prsefati cives ab Imolensibus lenitatem atque 
moUitiem, a Ferrariensibus vero et Mutinensibus ali- 
qualem garrulitatem, quse propria Lombardorum est. 
Hanc ex commixtione advenarum Longobardorum ter- 
rigenis credimus remansisse; et hsBc est causa, quare 15 
Ferrariensium, Mutinensium, vel Regianorum nuUum 
invenimus poetasse. Nam proprise garrulitati assuefacti, 
nullo modo possunt ad Vulgare Aulicum, sine quadam 
acerbitate venire; quod multo magis de Parmensibus 
est putandum , qui monto pro mdUo dicunt. Si ergo Bo- 20 
nonienses utrinque accipiunt, ut dictum est, rationabile 
videtur esse, quod eorum locutio per commixtionem 
oppositorum, ut dictum est, ad laudabilem suavitatem 
remaneat temperata: quod procui dubio nostro judicio 
sic esse censemus. Ita si praeponentes eos in Vulgari 25 
sermone, sola municipalia Latinorum Vulgaria compa- 
rando considerant, allubescentes concordamus cum il- 
lis; si vero simpliciter Vulgare Bononiense prsBferendum 
existimant, dissentientes discordamus ab eis: non etenim 
esi quod Aulicum et Illustre vocamus ; quoniam si fuis- 50 
set, Maximus Guido Guinicelli, Guido Ghiselerius, Fa- 
bricius, et Honestus, et alii poetantes Bononise, nun- 
quam ab ipso divertissent; qui doctores fuerunt illustres, 
et Vulgarium discretione repleti. 

Maximus Guido : 5^ 

« Madonna , il fermo core. » 

Fabritius: 

« Lo mio lontano gire. » 
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Honestus: 
40 € Vid non attendo il tuo soccorso, Amore. j> 

Quae quidem verba prorsus a mediastinis Bononiae sunt 
diversa. Gumque de residibus in extremis Italiae civitati- 
bus neminem dubitare pendamus, et si quis dubitat^iUum 
nulla nostra solutione dignamur; parum restat in no- 

45 stra discussione dicendum. Quare cribellum cupientes 
deponere, ut residentiam cito visamus, dicimus Triden- 
tum atque Taurinum, nec non Alexandriam civitates 
metis Italiae in tantum sedere propinquas, quod puras 
nequeunt habercloquelas; ita quod si, sicut turpissi- 

40 mum habent Vulgare, haberent pulcherrimum, propter 
aliorum commixtionem esse vere Latinum negaremus. 
Quare si Latinum illustre venamur, quod venamur in 
illis inveniri non potest. 

Caput XVL 



De excellentia Vulgaris eloquentiaB , et quod communls 

estomnibus Italicis. 



Postquam venati saltus et pascua sumus Italiae, 
nec panteram, quam sequimur, adinvenimus; ut ipsam 
reperire possimus, rationabilius investigemus de illa, ut 
solerti studio redolentem ubique, nec usquam residen- 
6 tem, nostris penitus irretiamus tendiculis. Resumentes 
igitur venabula nostra, dicimus quod in omni genere 
rerum unum oportet esse, quo generis illius omnia 
comparentur et ponderentur, ut illinc aliorum omnium 
mensuram accipiamus. Sicut in numero cuncta men- 
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surantur uno, et plura, vel pauciora dicunlur, secundum lo 
quod distant ab uno, vel ei propinquant; et sic in co- 
loribus omnes Albo mensurantur; nam visibiles magis 
dicuntur, et minus, secundum quod accedunt, vel re- 
cedunt. Et quemadmodum de iis dicimus, qu8B quanti- 
tatem et qualitatem ostendunt, de praedicamentorum 15 
quolibet, et de substantia posse dici putamus, scilicet 
quod unumquodque mensurabile sit in genere illo, 
sepundum id quod simplicissimum est in ipso genere. 
Quapropter in actionibus nostris, quantumcumque di- 
vidantur in species, hoc signum inveniri oportet, quo et 20 
ipsae mensurentur. Primum, in quantum simpliciter ut 
homines agimus, Virtutem habemus, ut generaliter illas 
intelligamus; nam, secundum ipsam, bonum et malum 
hominem judicamus: in quantum ut homines cives 
agimus, habemus Legem, secundum quam dicitur civis 25 
bonus et malus: in quantum ut homines Latini agimus, 
qusedam habemus simplicissima signa, idest morum, 
et habituum, et locutionis, quibus Latinse actiones pon- 
derantur, et mensurantur. Quae quidem nobilissima 
sunt earum, quse Latinorum sunt, actionum, haec nul- 30 
h'us civitatis Italiae propria siint, sed in omnibus com- 
munia sunt. Inter quae nunc potest discemi Vulgare, 
quod superius venabamur, quod in qualibet redolet 
civitate, nec cubat in ulla. Potest tamen magis in una 
quam in alia redolere, sicut simplicissima substantia- 35 
rum, quse Deus est, qui in homine magis redolet, quam 
in bruto : in animali , quam«in planta : in hac , quam in mi- 
nera: in hac, quam in igne: in igne, quam in terra. Et 
simplicissima quantitas, quod est Unum, in impari nu- 
mero redolet magis quam in pari, et simplicissimus co- 40 
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lor, qui Albus est, magis in citrino quam in viridi redolet. 
Itaque adepti quod qaaerebamus, dicimus lUmtre, Car- 
dinale, Aulicum, et Ouriale Vulgare in Latio, quod 
omnis Latise civitatis est, et nuUius esse videtur, et quo 
45 municipalia Vulgaria omnia Latinorum mensurantur, 
ponderantur, et comparentur. 

Caput XVIL 

Quare hoc Idioma Hlustre vocetur. 

Quare autem Idioma, quod repertum est, Blustre, 
Cardinale, Aulicum, et (Juriale adjicientes vocemus, 
nunc denudandum est; per quod clarius quod ipsum 
est faciemus patere. Primum igitur quid intendimus, 

6 cum lUustre adjicimus, et quare lUustre dicimus, denu- 
demus. Per hoc quidquid lUustre dicimus, intelligimus 
quidquid illuminans, et iliuminatum prsefulget. Et hoc 
modo viros appellamus Ittustres, vel quia potestate illumi- 
nati , alios et justitia et caritate illuminant , vel quia ex- 

10 cellenter magistrati excellenter magistrent, ut Seneca, 
et Numa Pompilius. Et Vulgare, de quo loquimur, et su- 
blimatum est magistratu et potestate, et suos honore 

* 

sublimat et gloria. Magistratu quidem sublimatum vi- 
detur, cum de tot rudibus Latinorum vocabulis, de tot 

i5 perplexis constructionibus , de tot defectivis prolationi- 
bus, de tot rusticanis accentibus, tam egregium, tam 
extricatum, tam perfectum, et tam urbanum videamus 
reductum, ut Cinus Pistoriensis, et Amicus ejus osten- 
dunt in Cantiontbm suis. Quod autem sit exaltatum 

SO potestate, videtur. Et quid majoris potestatis est, quam 
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quod humana corda versare potest; ita ut nolentem, 
volentem, et volentem, nolentem faciat, velutipsum et 
fecit, et facit? Quod autem honore sublimet, in prom- 
ptu est. Nonne domestici sui Reges, Marchiones, et 
Gomites, et Magnates quoslibet fama vincunt? Minime 25 
hoc probatione indiget. Quantum vero suos familiares 
gloriosos efficiat , nos ipsi novimus, qui hujus dulcedine 
gloriae nostrum exilium postergamus. Quare ipsum Illu- 
stre merito profiteri debemus. 

Caput XVIII. 

Quare hoc Idioma vocetur Cardinale, Aulicum et Curiale, , 

Neque sine ratione ipsum Vulgarem lUustrem de- 
coramus adjectione secunda, videlicet ut id Cardinale 
vocemus: nam sicut totum ostium cardinem sequitur, 
et quo cardo vertitiir, versafur et ipsum, sive introrsum 
sive extrorsum flectatur: sic et universus municipalium 6 
Vulgarium grex vertitur et revertitur , movetur et pausat 
secundum quod istud; quod quidem vere paterfamilias 
esse videtur. Nonne quotidie extirpat sentosos frutices 
de Italica silva? nonne quotidie vel plantas inserit, vel 
plantaria plantat? quid aliud agricolse sui satagunt, nisi 10 
ut admoveant, et removeant, ut dictum est?/Quare 
prorsus tanto decorari vocabulo promeretur. 

Quia vero Aulicum nominamus, illud causa est, 
quod si Aulam nos Itali haberemus, palatinum foret: 
nam si Aula totius Regni communis est domus, et 16 
omnium Regni partium gubernatrix augusta, quicquid 
tale est, ut omnibus sit commune, nec proprium ulli, 
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conveniens est, ut in ea conversetur, et habitet: nec 
aliquod aliud habitaculum tanto dignum est habitante. 

20 Hoc nempe videtur esse id, de quo loquimur, Vulgare; 
et hinc est, quod in Regiis omnibus cbnversantes , sem- 
per Illuslri Vulgari loquuntur. Hinc etiam est, quod no- 
strum Itttistre velut accola peregrinatur, et in humilibus 
hospitatur asylis, cum Aula vacemus. 

-^ Est etiam merito Curiale dicendum, quia curialitas 

nil aliud est, quam librata regula eorum, quse pera- 
genda sunt, et quia statera hujusmodi librationis tan- 
tum in excellentissimis Guriis esse solet, hinc est quod 
quicquid in actibus nostris bene libratum est, curiale 

50 dic^ttur. Unde cum istud in excellentissima Italorum 
Curia sit libratum, dici CuriaU meretur. Sed dicere 
quod in excellentissima Italorum curia sit libratum, 
videtur nugatio, cum Curia careamus. Ad quod facile 
respondetur. Nam licet Curia (secundum quod unica 

35 accipitur, ut curia Regis Alamanias) in Italia non sit, 
membra tamen ejus non desunt: et sicut membraillius 
uno Principe uniuntur, sic membra hujus gratioso lu- 
mine rationis unita sunt: quare falsum esset dicere, 
Curia carere Italos, quamquam Principe careamus; 

40 quoniam Curiam habemus, hcet corporaliter sit di- 
spersa. 

Capdt XEX. 

Idiomataitalica ad unum reducunturi quod appellatur Latinum. 

Hoc autem Vulgare, quod lUustre, CardinaHe, Auli- 
cum esse, et Ouridte ostensum est, dicimus esse illud, 
quod Vulgare Latinum appellatur. Nam sicut quoddam 
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Vulgare est invenire, quod proprium est Cremonse, sic 
quoddam est invenire, quod proprium est Lombardise, 6 
et sicut est invenire aliquod, quod sit totius sinistrse 
Italise proprium; et sicut omnia hsec est invenire, sic et 
iHud quod totius Italiae est. Et sicut illud Gremonense , 
acillud Lombardum, et tertium Semilatium dicitur, sic 
istud, quod totius Italiae est, Latinum Vulgare vocatur. io 
Hoc enim usi sunt Doctores illustres, qui lingua Vul- 
gari poetati sunt in Italia, ut Siculi, Apuli, Tusci, Ro- 
mandioli, Lombardi et utriusque Marchiae viri. Et quia 
intentio nostra, ut polliciti sumus in principio hujus 
Operis, est doctrinam de Vulgari Eloquentia tradere: 16 
ab ipso, tanquam ab excellentissimo incipientes, quos 
putamus ipso dignos uti, et propter quid, et quomodo, 
nec non ubi, quando, et ad quos ipsum dirigendum sit, 
in immediatis libris tractabimus. Quibus illuminatis, 
inferiora Vulgaria illuminare curabimus, gradatim de- 20 
scendentes ad illud, quod unius solius Familise pro- 
prium est. 



Dantb, Opere latine. 
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LIBER SECUNDUS. 



Caput I. 

Quibus conveniat , aut non , uti polito et omato Vulgari. 

Pollicitantes iterum sedulitatem ingenii nostri, et 
ad calamum frugi operis redeuntes, ante omnia confi- 
temur Latinum Vulgare lUustre tam prosaice, quam 
metrice decere proferri. Sed quia ipsum Prosaicantes 
b ab Inventoribus magis accipiunt; et quia quod inventum 
est prosaicantibus permanet firmum exemplar, et non e 
contrario, quamvis qusedam videntur prsebere primatum 
versui; ergo secundum quod metricum est, ipsum car- 
minemus, otdine pertractantes illo, quem in fine primi 

10 Libri polliciti sumus. Quseramus igitur prius, utrum Ver- 
sificantes vulgariter debeant illud uti; et superficie tenus 
videtur, quod sic; quia omnis qui versificatur, suos 
versus exornare debet in quantum potest. Quare cum 
nullum sit tam grandis exornationis , quam Vulgare 

15 IUustre, videtur, quod quisque versificator debeatipsum 
uti. Praeterea quod optimum est in genere suo, si suis 
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inferioribus misceatifr, non solum nil derogare videtur 
eis, sed ea meliorare videtur. Quare si quis versificator, 
quamquam rude versificetur, ipsum suae ruditati admi- 
sceat, non solum bene ipsi ruditati faciet, sed ipsum 20 
sic facere oportere videtur. Multo magis opus est adju- 
torio illis, qui piauca, quam qui multa possunt, et sic 
apparet quod omnibus versificantibus liceat ipsum uti. 

Sed hoc falsissimum est, quia nec semper excel- 
lentissime poetantes debent illud induere, sicut per in- 25 
ferius pertractata comprehendi poterit. Exigit ergo istud 
sibi consimiles viros, quemadmodum alii nostri mores 
et habitus: exigit enim magnificentia magna poten- 
tes, purpura viros nobiles, sic et hoc excellentes in- 
genio et scientia quserit, et alios aspematur, ut per 30 
inferiora patebit: nam quicquid nobis convenit, vel 
gratia generis, vel speciei, vel individui convenit, ut 
sentire, ridere, militare; sed nobis non convenit hoc 
gratia generis, quia etiam brutis conveniret: nec 
gratia speciei, quia cunctis hominibus esset conve- 35 
niens, de quo nuUa qusestio est: nemo enim monta- 
ninis hoc dicet esse conveniens, quia optimse conce- 
ptiones non possunt esse nisi ubi scientia et ingenium 
est. Ergo optima loquela, non rusticana tractantibus , 
convenit nobis individui gratia. 40 

Sed nihil individuo convenit, nisi per proprias digni- 
tates, puta mercari, et mUitare, ac regere; quare si con- 
venientia respiciunt dignitates, hoc est dignos (et quidam 
digni, quidam digniores, quidam dignissimi esse pos- 
sunt), manifestum est quod bona dignis, meliora dignio- 45 
ribus, et optima dignissimis convenient. Et cum loquela 
non aliter sit necessarium instrumentum nostrse conce- 
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ptionis, quam equus militis; et optimis militibus optimi 
conveniant equi, optimis conceptionibus, ut dictum est^ 

50 optima loquela conveniet. Sed optimae conceptiones non 
possunt esse, nisi ubi scientia et ingenium est; ergo 
optima loquela non convenit nisi illis, in quibus in- 
genium et scientia est; et sic non omnibus versificanti- 
bus optima loquela convenit (cum plerique sine scientia 

55 et ingenio versificentur), et per consequens, nec opti- 
mum Vulgare. Quare si non omnibus convenit, non 
omnes ipsum debent uti; quia inconvenienter agere 
nuUus debet. Et ubi dicitur quod quilibet suos versus 
exornare debet in quantum potest, verum esse testa- 

60 mur ; sed nec bovem ephippiatum , nec balteatum suem 
dicemus ornatum, immo potius deturpatum ridemus 
illum; est enim exornatio alicujus convenientis additio. 
Ad illud ubi dicitur, quod superiora inferioribus admi- 
xta perfectum adducunt, dicimus verum esse, quando 

65 cesset discretio, puta si aurum cum argento conflemus: 
sed si discretio remanet, inferiora vilescunt , puta cum 
formosse mulieres deformibus admiscentur. Unde cum 
sententia versificantium semper verbis discretive mixta 
remaneat, si non fuerit optima, optimo sociata Vulgari, 

70 non melior, sed deterior apparebit, quemadmodum tur- 
pis mulier, si auro vel serico vestiatur. 

Caput II. 

In qua materia conveniat omata Eloquentia VtUgaris. 

Postquam non omnes versificantes, sed tantum 
excellentissimos Blmtre uti Vulgare debere astruximus. 
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coDsequens est astruere, utrum omnia ipso tractanda 
sint, aut non; et si non omnia, quae ipso digna sunt 
segregatim ostendere. Circa quod primo reperiendum 5 
est id, quod intelligimus per illud quod dicimus dignum. 
Dignum est quod dignitatem habet, sicut nobile, quod 
nobilitatem; et sicut, cognito habituante, habitHatum 
cognosdtury in quantum hujus: inde cognita dignitate, 
cognoscemus et dignum. Est enim dignUaa meritorum ef* lo 
fectus, sive terminus: ut cum quis benemeruit, ad l&ni 
dignitatem perventum esse dicimus: cum male vero, 
ad mdli: puta bene militantem, ad victoricB dignitatem; 
bene autem regentem, ad regni: nec non mendacem 
ad rvUbiyris dignitatem, et latronem ad eam, quse est i6 
mortis. Sed cum in benemerentibus fiant comparationes 
sicut in aliis, ut quidam bene, quidam melius, qmdam 
optime, quidam male, quidam pejus^ quidam pessime 
mereantur, et hujusmodi comparationes non fiant, 
nisi per respectum ad terminum, quem dignitatem di- 20 
dmus, ut dictum est: manifestum est quod dignitates 
inter se comparentur secundum magis et minus, ut 
quedam magnse, qusedam majores, quseddm maximse 
sint, et per consequens aliud dignum, aliud dignius, 
aliud dignissimum esse constat. Et cum comparatio 25 
dignitatum non fiat circa idem objectum, sed circa di- 
versa, ut dignius dicamus quod majoribus, dignissimum 
quod maximis digoum est, quia nihil eodem dignius 
esse potest; manifestum est, quod optima optimis, se- 
cundum rerum exigentiam, digna sint. Unde cum hoc, 30 
quod dicimus lUustre, sit optimum aliorum Vulgarium, 
consequens est, ut sola optima digna sint ipso tractari: 
quae quidem tractandorum dignissima nuncupamus. 
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Nunc autem qusB sint ipsa venemur. Ad quorum 

35 evidentiam sciendum est, quod sicut homo tripliciter 
spirituatus est, videlicet vegetabilis, animalis et ratio- 
nalis, triplex iter perambulat. Nam secundum quod 
vegetabilis est, utile gusBrit, in quo cum plantis commu- 
nicat; secundum quod ammo/i^^ delectabile, in quocum 

40 brutis; secundum quod rationcdis, honestum quaerit, in 
quo solus est, vel Angelicse naturse sociatur. Per hsec 
tria quicquid agimus, agere videmur; et quia in quoli- 
bet istorum quaedam sunt majora, quaedam maxima, 
secundum quod talia, quse maxima sunt, maxime per- 

45 tractanda videntur; et per consequens maximo Vulgari. 

Sed disserendum est, quae maxima sint ; et primo 

in eo quod est utUe: in quo, si callide consideremus in- 

tentum omnium quserentium utilitatem, nil aliud, quam 

^a^M^m inveniemus. Secundoin eo, quod est delectabUe: 

50 in quo dicimus illud esse maxime delectabile, quod per 
pretiosissimum objectum appetitus delectat: hoc autem 
Venus est. Tertio in eo, quod est hanestum: in quo 
nemo dubitat esse Virtutem. Quare haec tria, Sdltts vi- 
delicet, Venus, Vtrtus apparent esse illa magnalia, quse 

55 sint maxime pertractanda, hoc est ea, quae maxima 
sunt ad ista, ut armorum Prohitas) amoris Accensio, 
et Directio voluntatis. Girca quse sola, si bene recoli- 
mus, illustres viros invenimus vulgariter poetasse; 
scilicet Bertramum de Bornio, Arma; Arnaldum £)anie- 

60 lem, Atnorem; Gerardum de Bornello, Rectitudinem ; 
Ginum Pistoriensem, Amorem; Amicum ejus, Eecti- 
tudinem. 

Bertramus etenim ait: 

a Non puesc mudar qa'un chantar non esparja. y> 
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Arnaldus : 66 

V 

a L'aura amara fa 'Is broils blancutz clarzir. i^ 

Gerardus : 

« Per solatz revelhar 
Que s'es trop endormitz. » 

Cinus : 70 

« Degno son io ch' io mora. j> 

Amicus ejus 

« Doglia mi reca nello core ardire. » 

Arma vero nuUum Italum adhuc invenio poetasse. His 
promde visis , qu8e canenda sint Vulgari altissimo inno- 75 
tescunt. 

Caput III. 

Distisguit quibus modis Vulgariter versificatores poetantur. 

Nunc autem quomodo ea coartare debemus, quae 
tanlo sunt digna Vulgari, sollicite vestigare conemur. 
Volentes ergo modum tradere, quo ligari hsec digna exi- 
sfant^ primum dicimus esse ad memoriam reducendum, 
quod Vulgariter poetantes sua Poemata multimode pro- 5 
tulerunt ; quidam per Cantiones, quidam per BaUatas, 
quidam per Sonitus , quidam per alios illegitimos et ir- 
regulares modos, ut inferius ostendetur. Horum autem 
modorum Cantionum modum excellentissimum esse pen- 
samus: quare si excellentissima excellentissimis digna la 
suntyUt superius est probatum,iIIa quse excellentissimo 
digna sunt Vulgari, modo exceUentissimo digna sunt, 
et per consequens in Cantionibus pertractanda. Quod 
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autem modus Cantionum sit talis, ut dictum est, pluri- 

15 bus potest rationibus indagari. Prima quidem quiai cum 
quicquid versificamur sit Cantio, solas Cantianes hoc 
vocabulum sibi sortitse sunt : quod nunquam sine vetu- 
sta provisione processit. Adhuc, quicquid per se ipsum 
efficit illud, ad quod factum est, nobilius esse videtur, 

30 quam quod extrinseco indiget; sed Cantiones per se to- 
tum quod debent, efficiunt, quod BaUatce non faciunt 
(indigent enim plausoribus , ad quos editsB sunt) : ergo 
Cantiones nobiliores BaUatis esse sequitur sestimandas, 
et per consequens nobilissimum aliorimi esse modum 

26 illarum: cum nemo dubitet, quin BaUcUce Sonitus nobi- 
litate modi excellant. PrsBterea illa videntur nobiliora 
esse, quae conditori suo magis honoris afferunt: sed 
Cantiones magis honoris afferunt suis conditoribus, 
quam BaUatce: ergo nobiliores sunt, et per consequens 

30 modus earum nobilissimus aliorum. Praeterea, quse no- 
bilissima sunt, carissime conservantur; sed inter ea qua& 
cantata sunt, Cantiones carissime conservantur, ut 
constat visitantibus librbs: ergo Cantiones nobilissimae 
sunt, et per consequens modus earum nobiUssimus est. 

^ Adhuc in artificiatis illud est nobilissimum, quod totam 
comprehendit artem: cum ergo ea, quss cantantur, ar- 
tificiata existant , et in solis CantionUms ars tota com- 
prehendatur, CatUiones nobilissimse sunt, et sic modus 
earum nobilissimus aliorum. Quod autem tota compre- 

40 hendatur in Cantiomfms ars cantandi poetice, in hoc 
patet, quod quicquid artis reperitur, in ipsis est, sed 
non convertitur hoc. Signum autem horum, qu» dici- 
mus, promptum in conspectu habetur: nam quicquid 
de cacuminibus illustrium capitum poetantium profluxit 
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ad labia, in solis CanHonibtis invenitur. Quare ad pro- 45 
positum patet quod ea, quae digna sunt Vulgari altissi- 
moy in Cantionihus tractanda sunt. 

Gaput IV. 

De varietate SUli eorum , qui poetice scribunt. 

Quando quidem adprobavimus extricantes, illos 
qui sint Aulico digni Vulgari, et quse, nec non modus, 
quem tanto dignamur honore, ut solus altissimo Vul- 
gari conveniat; antequam migremus ad alia, modum 
Cantionum, quem casu magis, quam arte multi usur- 6 
pare videntur, enucleemus. Et quod huc usque casua- 
liter est assumptum, illius artis magisterium reseremus, 
modum BaUatarum et Sonituum omittentes, quia illum 
elucidare intendimus in IV hujus Operis, cum de mediocri 
Vidgari tractabimus. Revisentes ergo ea, qu8B dicta sunt, 10 
recolimus nos eds, qui Vulgariter versificantur, plerum- 
qae vocasse Poetas ; quod procul dubio rationabiUter 
eructare praesumpsimus, quia prorsus Poetae sunt, si 
Poesim recte consideremus; quse nihil aliud est, quam 
ficUo rethorica, in musica posita. Differunt tamen a ma- 15 
gnis Poetis, hoc est regularibtts ; quia isti magno ser- 
mone, et arte regulari poetati sunt: illi vero casu, ut 
dictum est. Idcirco accidit, ut quantum istos proximius 
imitemur, tantum rectius poetemur. Unde nos doctrinse 
aliquid operae nostrse impendentes, doctrinas eorum so 
Poeticas semulari oportet. Ante omnia ergo dicimus, 
unumquemque debere materise pondus proprils humeris 
excipere aequale, ne forte humerorum nimio gravatam 
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yirtutem in coenum cespitare necesse sit. Hoc est, quod 

26 magister noster Horatius prsecipit, cum in principio 
Poeticae, « SumUe materiam vestris, qui scrihitis, CBquam 
Viribtis, > dicit. 

Deinde in iis, quse dicenda occurrunt, debemus di- 
scretione potiri, utrum tragice, sive comice, sive de- 

30 giace sint canenda. Per Tragoediam, Superiorem stilum 
intelligimus ; per Comcediam, Mediocrem; per Elegiam 
stilum intelligimus Inferiorem. Si tragice canenda vi- 
dentur, tunc adsumendum ^st Vulgare lllustre, et per 
consequens Cantionem ligare. Si vero comice, tunc quan- 

35 doque iUustre, quandoque humile Vulgare sumatur; et 
ejus discretionem in IV hujus (Operis) reservamus osten- 
dere. Si autem degiace, solum humUe nos oportet su- 
mere. Sed omittamus alios, et nunc, ut conveniens est^ 
de Stilo tragico, pertractemus. 

40 Stilo equidem tragico tunc uti videmur, quando 

cum gravvtate sententice, tam superhia carminum, quam 
constructionis elatio, et excellentia vocabtdorum'GonQOT' 
dat. Sed quia, si bene recolimus, summa summis esse 
digna jam fuit probatum, et iste, quem tragicum appel- 

45 lamus, summus videtur esse stilorum, illa quse summe 
canenda distinximus, isto solo sunt stilo canenda, vi- 
delicet Sdlus, Amor et Virtus, et quae propter ea con- 
cipimus, dummodo nuUo accidente vilescant. Caveat 
ergo quilibet, et discernat ea, quse dicimus ; et quando 

50 tria hsec pure cantare intendit, vel quse ad ea directe 
et pure sequuntur, prius Helicone potatus, tensis fidi- 
bus adsumat secure plectrum, et cum more incipiat. 
Sed Ckintionem, atque discretionem hanc, sicut decet, 
facere, hoc opus et labor est; quoniam nunquam sine 
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strenuUate ingenn, et artis assiduitate, scienttarumque 55 
hdlntu fieri potesl. Et ii sunt, quos Poeta ^neidorum 
sexto, dilectos Dei, et ab ardente virtute sublimatos ad 
aethera, Deorumque filios vocat, quamquam figuraliter 
loquatur. Et ideo confiteamur eorum stultitiam, qui arte, 
scientiaque immunes, de solo ingenio confidentes, ad 60 
summa summe canenda prorumpunt ;, et a tanta pro- 
sumptuositate desistant; et si anseres naturali desidla 
sunt, nolint astripetam aquilam imitari. 

Gaput V. 

De compositione Versuum et varietate eorum per syllabas. 

De gravitatesententiarum, vel satis dixisse videmur , 
vel saltem totum, quod operis est nostri. Quapropter 
ad superbiam carminum festinemus; circa quod scien- 
dum est, quod prsedecessores nostri diversis carminibus 
usi sunt in Cantionibus suis, quod et moderni faciunt: 5 
sed nullum adhuc invenimus carmen in syllabicando 
endecasyUabum transcendisse , nec a trisyllabo descen- 
disse. Et licet trisyllabo carmine atque endecasyUdbo , et 
omnibus intermediis cantores Latii usi sint, pentasyl- 
labum, et eptasyUdbum, et endecasillabum in usu fre- io 
quentiori habentur : et post hsec trisyUabum ante alia ; 
quorum omnium endecasylldbum videtur esse super- 
bius , ia,m tempoHs occupatione , quam capacitate senten- 
tiae, constructionis, et vocabulorum; quorum omnium 
speciositas magis multiplicatur in illo, ut manifeste 15 
apparet; nam ubicumque ponderosa multiplicantur, et 
pondus. Et omnes hoc Doctores perpendisse videntur , 
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Cantiones illustres incipient^s ab illo, ut Gerardus de 
Borneilo: 
20 « Ara auziretz encabalitz cbantars. » 

Quod carmen licet decasyllabum videktur, secundum rei 
veritatem, endecasyllabum est : nam duse consonantes 
extremse non sunt de syllaba praecedente. Et licet pro- 
priam vocalem non habeant, virtulem syllabae non ta- 
25 men amittunt. Signum autem est, quod rithimus ibi una 
vocali perficitur, quod esse nbn posset, nisi virtute al- 
terius ibi subintellectae. 
Rex Navarriae: 

a De fin Amor si vient sen et bont^. » 

30 Ubi si consideretur accentus, et ejus pausa, endecasyJ- 
Uibum esse constabit. 
Guido Guinicelli: 

a Al cuor gentil ripara sempre Amore. d 

Judex de Golumnis de Messana: 

55 « Amor, che longamente m'hai menato. » 

Renaldus de Aquino : 
(, 
a Per fino Amore vo si lietamente. » 

Cinus Pistoriensis : 

a Non spero che giammai per mia salute. » 

40 Amicus ejus: 

«c Amor, che muovi tua virtu dal cielo. » 

Et licet hoc endecasyllabum celeberrimum carmen, ut 
dictum est, videatur omnium aliorum, si ^tasyUaMs!^' 
qualem societatem assumat, dummodo principatum 
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obtineai, clarius magisque sursum superbire videtur; 45 
sed hoc ulterius elucidandum remaneat. Et didmus 
eptasyUdbum sequi illud, quod maximum est in celebri- 
tate. Post hoc pentasyllabum, et deinde trisyllabum 
ordinamus. Enneasylldbum vero, quia triplicatum try- 
sillabum videbatur, vel nunquam in honore fuit, vel 50 
propter fastidium obsoluit. Parisyllabos vero propter 
sui ruditatem non utimur, nisi raro ; retinent enim 
naturam suorum numerorum, qui numeris imparibus, 
quemadmodum materia formae, subsistunt. Et sic re- 
colligentes prsedicta, endecasylldbum videtur esse super- 55 
bissimum carmen, et hoc est quod quaerebamus. Nunc 
autem restat investigandum de constructionibus elatis, 
et fastigiosis vocdbuUs, et demum, fustibus torquibusque 
paratis, promissum fascem, hoc est Cantionem, quo- 
modo Lgare quis debeat, instruemus. 60 

Caput VI. 

De varia constructionej-qua utendum est in Cantionibvis. 

Quia circa Vidgare IUustre nostra versatur inten- 
tio, quod nobilissimum est aliorum; et ea quae digua 
suntillo cantari, discrevimus, quse tria nobilissima sunt, 
ut superius est adstructum; et modum Cantionum se- 
legimus iUis, tanquam aliorum niodorum summum ; et 5 
ut ipsum perfectius edocere possimus, quaedam jam 
praeparavimus, Stilum videlicet, atque Carmen; nunc 
de C(mstrt4ctione agamus. Est enim sciendum, quod 
ConstriActionem vocamus regulatam compaginem dictio- 
num, ut: AristotHes phHosdphatus est tempore Alexandri. lo 
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Sunt enim hic quinque dictiones compactae regulariter, 
et unam faciunt construclionem. Circa quidem hanc 
prius considerandum est, quod constructionum alia con- 
grua est, alia vero incongrua est; et quia, si primor- 

46 dium bene discretionis nostrae recolimus, sola suprema 
venamur; nuUum in nostra venatione locum habet in- 
cmgrm, quia inferiorem gradum bonitatis promeruit. 
Pudeat ergo,pudeat idiotas tantum audere deinceps, ut 
ad Cantiones prorumpant; quos non aliter deridemus, 

20 quam caecum de coloribus distinguentem. Est ut vide- 
tur congrm, quam sectamur: sed non minoris difficul- 
tatis accidit discretio, priusquam, quam quserimus, at- 
tingamus, videlicet urbanitate plenissimam. Sunt etenim 
gradus constructionum quamplures , videlicet insipidus, 

25 qui est rudium, ut: Petrus atnat muUum dominam Ber- 
tam. Est pure sapidus, qui est rigidorum scholarium, 
vel magistrorum, ut: Piget me miserorum, sed pietatem 
majorem iUorum habeo, quicumque in exUio tahescentes, 
jpatriam tanttm somniando revisunt. Est et sapidus et ve- 

30 nustus, qui est quorumdam superficie tenus rethoricam 
haurientium, ut: Laudabilis discretio Marchionis Esten- 
sis, et sua magnificentia, prceparata cunctis, iUum facit 
esse dilectum. Est et sapidus, et venustus, etiam et ex- 
celsus, qui est dictatorum illustrium, ut: Ejecta maxima 

35 parte florum de sinu tuo, Florentia, nequicqmm Trina- 
criam Totila serus adivit. Hunc gradum constructionis 
excellentissimum nominamus: et hic est quem quse- 
rimus, cum suprema venemur, ut dictum est. Hoc 
solum illustres Cantiones inveniuntur contextaei ut: 

40 Gerardus: 

a Si per mon Sobre-Totz no fos. » 
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Rex Navarriae: 

« Dreit Amor qu'en mon cor repaire. » 
Folquetus de Marsilia: 

« Tam m' abelhis V amoros pensamens. » 45 

Harnaldus Daniel: 

<r Sols sui qui sai lo sobrafan , que m sortz. » ' 
Hamericus de Belinoi: 

« Nuls hom no pot complir adreitamen. » 
Hamericus de Peculiano: fio 

« Si com r arbres, que per sobrecarcar. » 
Guido Guinicelli. 

a Tegno di foUe impresa allo ver dire. » 
Guido Cavalcanti: 

« Poi che di doglia cuor convien ch' io porti. » 66 
Ginus de Pistorio : 

a Avvenga ch' io non aggia piiji per tempo. » 
Amicus ejus: 

a Amor, che nella mente mi ragiona. » 

Nec mireris, Lector, de tot reductis Auctoribus 60 
ad memoriam. Non enim quam supremam vocamus 
constructionem, nisi per hujusmodi exempla possumus 
indicare. Et fortassis utilissimum foret ad iUam habi- 
tuandam regulatos vidisse Poetas, Virgilium videlicet, 
Ovidium in Metamorphoseos , Statium atque Lucanum, 66 
nec non alios, qui usi sunt altissimas prosas, ut Tul- 
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lium, Livium, Plinium, Frontinum, PaulUm Orosium, 
et multos alios, quos amica solitudo nos visitare invi- 
tat. Desistant ergo ignorantise sectatores Guidonem Are- 
70 tinum, et quosdam alios extoUentes, nunquam in voca- 
bulis atque constructione desuetos plebescere. 

Caput VII. 

Quse sint ponenda Vocabula, et quse in metro Vulgari 

cadere non possunt. 

Grandiosa modo vocabula sub praeelato stilo digna 
consistere, successiva nostrae progressionis provincia 
lucidari expostulat. Testamur, proinde indpientes, non 
minimum opus esse rationis discretionem vocabulo- 

5 rum habere, quoniam perplures eorum species inveniri 
posse videmus. Nam vocabulorum quaedam pu^rUia, 
quaedam mvdiebria, qusedam virilia ; et horum qusedam 
sihestria, qusedam urhana; et eorum, quse urbana vo- 
camus, qu8edam^ea;a et lubrica, qusedam irsuta et re- 

10 hurra sentimus : inter quse quidem pexa atque irst^ 
sunt illa, quae vocamus grandiosa: luhrica vero et re- 
hurra vocamus illa, quse in superfluum sonant. Que- 
madmodum in humanis operibus, quaedam magnanimi- 
tatis sunt opera, quaedam fumi; ubi, licet in superficie 

15 quidam consideretur adscensus, ex quo limitata virtu- 
tis linea prsevaricatur , bona ratione nbn adscensus, sed 
per alta declivia ruina constabit. Intuearis ergo , Lector, 
quantum ad exacceranda egregia verba te cribrare 
oportet: nam si Vulgare Blustre consideres, quo tragice 

20 debent uti Poetae Vulgares, ut superius dictum est. 
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qaos informare intendimus^ sola vocabula nobilissima 

in cribro tuo residere curabis. In quorum numero, nec 

puerilia propter sui simplicitatem , ut Mamma et Bdbho, 

Mate et Pate; nec muliebria propter sui mollitiem, ut 

dolciada etplacevole; nec silvestria, propter asperitatem, 25 

ut greggia, et csetera ; nec urbana lubrica et reburra, ut 

fenwna et corpo, uUo modo poteris conlocare. Sola ete- 

nim pexa, irsutaque urbana tibi restare videbis, quse 

nobilissima sunt, et membra Vulgaris illustris. Et pexa 

vocamus illa, quae trisyllaha, vel vicinissima trisyllabi- 30 

litati, sine aspiratione, sine accentu acuto, vel circum- 

flexo, sine z vel x duplicibus, sine duarum liquidarum 

genunatione vel sine positione immediate post mutam 

duplicatam, quasi loquentem cum quadam suavitate re- 

\mqu\mi,uiAmore, donna,di3io,virtute,donare,letizia, 55 

salute, securitate, difesa. Irsuta quoque dicimus omnia, 

praeter haec, quae vel necessaria, vel ornativa videntur 

Vulgaris Ulustris. Et necessaria quidem appellamus, quae 

campsare non possumus, ut quaedam monosyllaba, ut 

^, vo, me, te, se, a, e, i, o, u, interjectiones , et alia 40 

multa. Omativa vero dicimus omnia polisyllaba, quae mi- 

xta cum pexis pulchram faciunt armoniam compaginis , 

quamvis asperitatem habeant adspirationis, et accen- 

tus, et duplicium, et liquidarum, et prolixitatis, ut 

Terri^, honore, spezza, gravitate, alleviato, impossibUi- 45 

t<Ue, benawenturatissimo , awenturatissimamente , disav- 

venturatissimamente, sovramagnificentissimamente , quod 

endecasyUabum est. Posset adhuc inveniri plurium sylla- 

barum vocabulum, sive verbum, sed quia capacitatem 

nostrorum omnium carminum superexcedit , rationi 50 

prsesenti non videtur obnoxium, sicut et illud Onorifi- 

Daktk, Opere laftne. 5 
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cahilitudinitate , qiiod duodena perficitur syllaba in Vul- 
gari, et in Grammatica tredena perficitur, in duobus 
obliquis. Quomodo autem pexis, irsuta hujusmodi sint 
65 armonizanda per metra, inferius instruendm relinqui- 
mus. Et quse dicta sunt de fastigiositate vocabulorum, 
ingenuse discretioni sufficiant. 

Gaput VIIL 

Quid sit Cantio, et quod pluribus modis variatur. 

Praeparatis fustibus, torquibusque ad fascem, nunc 
fasciandi tempus incumbit; sed quia cujuslibet operis 
cognitio praecedere debet operationem, velut signum 
ante admissionem sagittae, vel jaculi, primo et princi- 
5 paliter quid sit iste fascis, quem fasciare intendimus, 
videamus. Fascis igitur iste, si bene comminiscimur 
omnia praelibata, Cantio est. Quapropter quid sit Cantio 
videamus, et quid intelligimus cum dicimus Cantionem. 
Est enim Cantio, secundum verum nominis significa- 

40 tum, ipse canendi actus, Yeljpassio, sicut lectio, passio, 
vel actus legendi. 

Sed divaricemus, quod dictum est, utrum videlicet 
haec sit Cantio, prout est actus, vel prout passio. Circa 
hoc considerandum est, quod Cantio dupliciter accipi 

45 potest; uno modo secundum quod fabricatur ab auctore 
suo, et sic est actio; et secundum istum modum Virgi- 
lius primo JEneidos dicit : 

cf Arma virumque cano. » 

Alio modo, secundum quod fabricata profertur vel ab 
20 auctore, vel ab alio quicumque sit, sive cum sonimodu- 
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latione proferatur, sive non, et ^ic est passio. Nam tunc 
agitur, modo vero agere videtur in alium, et sic tunc 
alicujus cuiio j modo quoque passio alicujus videtur. Et 
quia prius agitur ipsa, quam agat, magis, immo prorsus, 
denominari videtur ab eo quod agitur (et est (ictio ali- 25 
cujus)^ quam ab eo quod agit in alios. Signum autem 
hujus est , quod nunquam dicimus : hsec est Cantio Petri 
eo quod ipsam proferat,sed eo quod fabricaverit illam. 
PrsBterea distinguendum est, utrum CarUio dicatur fabri- 
catio verborum armonizcxtorutn, vel ipsa modidatio. Ad 30 
quod dicimus, quod nunquam modulatio dicitur Cantio, 
sed sonus, vel tonm, vel nota, vel melos, NuUus enim 
tubicen, vel organista, vel citharaedus mdodiam suam 
Cantionem vocat, nisi in quantum nupta est alicui Can- 
tioni, sed armonizantes verba, opera sua Cantiones vo- 35 
canL Et etiam talia verba in chartulis , absque prolatore 
jacentia, Cantiones vocamus; et ideo Cantio nil aliud 
esse videtur, quam actio completa dictantis verba mo- 
dulationi armonizata. Quapropler tam Cantiones, quas 
nunc tractamus, quam BdUatce et Sonitus, et omnia 40 
cujuscumque modi verba sint armonizata Vulgariter 
et regulariter, Cantiones esse didmus. Sed quia sola 
Vulgaria ventilamus, regulata hquentes, dicimus vul- 
garium Poematum unum esse supremum, quod per 
superexcellentiam Cantionem vocamus ; quod autem su- 45 
premum quid sit Cantio, in tertio hujus Libri capitulo 
est probatum. Et quoniam quod diffinitum est', pluribus 
generale videatur, resumentes diffinitum jam generale 
vocabulum, per quasdam differentias solum, quod pe- 
timus, distinguamus. Dicimus ergo quod Cantio, prout 60 
nos quBBrimus, in quantum per superexcellentiam di- 
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citur, est (equalium statUiarum sine responsorio ad unam 
sententiam tragica conjugatio, ut nos ostendimus , cum 
diximus : 
.^5 . aDonne, che avete intelletto d'amore. » 

Et sic patet quid Cantio sit, et prout accipitur genera- 
liter, et prout per superexcellentiam vocamus eam. Sa- 
tis etiam patere videtur , quid intelligimus cum Cantlo- 
nem vocamus, et per consequens, quid sit ille fascis, 
60 quem ligare molimur. Quod autem dicimus < tragica 
conji^ixtio* est quia cum comice fiet haec conjugatio, 
Cantilenam vocamus per diminutionem, de qua in quarto 
hujus (Operis) tractare intendimus. 

Caput IX. 

Quae sint principales in Cantione partes, et quod Stantia in Cantione 

principalior pars est. 

Quia, ut dictum est, Cantio est conjugatio Stantia- 
rum, ignorato quid sit Stantia, necesse est Cantionem 
ignorare : nam ex diffinientium cognitione diffiniti re- 
sultat cognitio; et ideo consequenter de Stantia est 

& agendum, ut sciHcet investigemus, quid ipsa sit, et quid 
per eam intelligere volumus. Et circa hoc sciendum 
est, quod hoc vocabulum per solius artis respectum 
inventom est, videlicet, ut in quo tota CantUmis ars 
esset contenta, illud diceretur Stantia, hoc est man- 

40 sio capax, vel receptaculum totius artis. Nam que- 
madmodum Cantio est gremium totius sententiaB, sic 
Stantia totam artem ingremiat : nec licet aliquid artis 
sequentibus arrogare, sed solam artem antecedentis 
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induere. Per quod patet, quod ipsa, de qua loquimur, 
erit conterminatio , sive compages omnium eorum, i& 
quae Cantio sumit ab arte; quibus devaricatis, quam 
quserimus, descriptio innotescit. Tota igitur ars Can- 
tionis circa tria videtur consistere, primo circa can- 
tus divisionem, secundo circa partium habitudinem, 
tertio circa numerum carminum et syllaharum. De ri- 20 
thimo vero mentionem non facimus, quia de propria 
Cantionis arte non est. Licet enim in qualibet Stantia 
rithimos innovare, et eosdem reiterare ad libitum; 
quod, si de propria Cantionis arte rithimus esset, mi- 
nime liceret, quod dictum est, Si quid autem rithimi 25 
servare interest hujus quod est artis, comprehendetur 
ibi, cum dicemxis partium hahUudinem, Quare hic col- 
ligere possumus ex praedictis diffinientes, et dicere : 
Stantiam esse, suh certo cantu et hahitudine, limitatam 
carminum et syllaharum compagem, 30 

Gaput X. 



Quid sit cantus Stantioe, et quod Stantia variatur pluribus modis 

in Cantione, 



Scientes quod rationale animal homo est, et quod 
sensibilis anima et corpus est animal, et ignorantes 
de hac anima, quid ea sit, vel de' ipso corpore, per- 
fectam hominis cognitionem habere non possumus ; 
quia cognitionis perfectio uniuscujusque terminatur ad 5 
ultima elementa, sicut Magister sapientum in principio 
Physicorum testatur. Igitur ad habendam Cantionis co- 
gnitionem, quam inhiamus, nunc diffinientia suum dif- 
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fiDiens sub compendio ventilemus: et primo de cantu 
10 Stantice, deinde de hdbUudine, et postmodum de carmi- 
nibm et syUabis percunctemur. 

Dicimus ergo, quod omnis Stantia ad quandam 
odam recipiendam armonizata est ; sed in modo diversi- 
iicari videtur; quia qusedam sunt sub una oda continua, 
16 usque ad uitimum progressive^ hoc est sine iteratione 
modulationis cujusquam, et sine dieresi (et dieresim 
dicimus deductionem vergentem de una oda in aliam: 
hanc VoUam vocamus, cum Vulgus alloquimur): et 
hujusmodi Stantia usus est fere in omnibus Cantionibus 
20 suis Amaldus Daniel: et nos eum secuti sumus, cum 
diximus : 

€ Al poco giorno, ed al gran cerchio d^ombra. j> 

Quaedam vero sunt dieresim patientes , et dieresis esse 
non potest secundum quod eam appellamus, nisi rei- 

26 teratio unius odse ^aX, vel ante dieresim , vel post, vel 
utrinque. Si ante dieresim repetitio fiat, Stantiam di- 
cimus habere Pedes; et duos habere decet, licet quan- 
doque tres fiant, rarissime tamen. Si repetitio fiat post 
dieresim, tunc dicimus, Stantiam habere Versus, Si 

30 ante non fiat repetitio, Stantiam dicimus habere Fron- 
tem: si post non fiat, dicimus habere Syrma, sive (Jau- 
dam, Yide igitur, Lector, quanta licentia data sit Can- 
tiones poetantibus ; et considera , cujus rei causa tam 
largum arbitrium sibi usus adsciverit ; et si recto calle 

35 ratio te direxerit, videbis auctoritatis dignitate sola, 
quod dicimus, esse concessum. Satis hinc innotescere 
potest, quomodo Cantionis ars ckca cantus divisionem 
constat, et ideo ad habitudinem procedamus. 



UBER SECUNDUS. 71 



Caput XI. 



De hdbitudine Stantice, de numero pedum et syllabarum, et de 
dlstinctione carminum ponendorum in dictamine. 



Videtur nobis haec, quam hdbitudinem dicimus, 
maxima pars ejus, quod artis est ; haec enim circa can- 
tus divisionem, atque contextum carminum, et rithi- 
morum relationem consistit : quapropter diligentissime 
videtur esse tractanda. Incipientes ergo dicimus, quod 6 
Frans cum Versibm, et Pedes cum Syrmate sive Cauda, 
et quidem Pedes cum Versibm in Stantia se habere di- 
versimode possunt: nam quandoque Frons Versus exce- 
dit in syllabis et carminibus, vel excedere potest ; et 
dicimus potest, quoniam habitudinem hanc adhuc non lo 
vidimus. Quandoque in carminibus excedere, et in syl- 
labis superari potest, ut si Frons esset pentametra, et 
quilibet Verst^ dimeter, et metra Frontis eptasyllaba, 
et Versus endecasyllaba essent. Quandoque Versus Fron- 
tem superant syllabis et carminibus, ut in illa quam 15 
diximus : 

a Traggemi della mente Amor la stiva. » 

Fuit hsec tetrametra Frons tribus en^ecasyllabis , et 
uno eptasyllabo contexta : non etenim potuit in Pedes 
dividi, cum sequalitas carminum et syllabarum requi- 20 
ratur in Pedibus inter se, et etiam in Versibtts inter se. 
Et quemadmodum dicimus Versus superare posse car- 
minibus et syllabis Frontem, sic dici potest, Frontem, in 
his duobus, posse superare Versus: sicut quando quili- 
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26 bet Veraus esset duobus eptasylJabis metris, et Frans 
esset pentametra, duobus endecasyllabis et tribus epta- 
syllabis contexta. Quandoque vero Pedes Caudatn su- 
perant carminibus et syllabis, ut in illa, quam diximus: 

a Amor, che muovi tua virti!i dal Gielo. d 

30 Quandoque Pedes a Syrmate superantur in toto, ut in 
illa, quam diximus: 

dc Donna pietosa, e di novella etate. » 

Et quemadmodum diximus, Frontem posse superare 
carminibus, et syllabis superari, et e contrario; sic de 

36 Syrmate dicimus. Pedes quoque Versics in numero. su- 
perant, et superantur ab iis: possunt enim in Stantia 
esse tres Pedesei duos Versus, et tres Versus et duos 
Pedes: nec hoc numero limitamur, quin liceat piures et 
Pedes et Versus simul contexere. Et quemadmodum de 

40 victoria carminum et syllabarum diximus inter alia, 
nunc etiam inter Pedes et Versus dicimus; nam eodem 
modo vinci, et vincere possunt. Nec praetermittendum 
est, quod nos e contrario regulatis Poetis Pedes acci- 
pimus, quia illi carmen ex Pedibus, nos vero ex car- 

46 minibus Pedem constare dicimus, ut satis evidenter 
apparet. Nec etiam praetermittendum est, quin iterum 
asseramus, Pedes ab invicem necessario carminum et 
syUabarum sequalitatem , et habitudinem accipere, quia 
non aliter cantus repetitio fieri posset. Hoc idem in 

60 Verstbus esse servandum astruimus. 
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Gaput XU. 



£x quibus carminibus fiant Stantice, et de numero syWibaruni 

in CarminibiLs. 

Est etiam, ut superius dictum est, habUudo quae- 
dam, quam carmina contexendo considerare debemus ; et 
ideo rationem faciamus de illa, repetentes proinde quae 
superius de carminilms diximus. In usu nostro maxime 
tria carmina frequentandi prserogativam habere viden- o 
tur, endecasylldbum scilicet, et eptasyUahum , et penta- 
syUabum; quae ante alia sequenda astruximus. Horum 
prorsus, cum tragice.poetari conamur, endecasyUahum 
propter quandam excellentiam in contextu vincendi pri- 
vilegium promeretur. Nam qusedam Stantia est, qu8e lo 
soLs endecasyUahis gaudet esse contexta, ut illa Guido- 
nis de Florentia: 

«L Donna mi prega, perch'io voglio dire. » 

Et etiam nos diximus: 

« Donne , che avete intelletto d* amore. » 15 

Hoc etiam Hispani usi sunt; et dico Hispanos qui poe- 
tati sunt in Vulgari Oc. Hamericus de Behnoi: 

« Nuls hom non pot complir adreitamen. » 
Quaedam est, in qua tantum eptasyUabum intexitur 
unum, et hoc esse non potest, nisi ubi Frons est, vel 20 
Cauda, quoniam (ut dictum est) in Pedibus atque Ver- 
sibus attenditur sequalitas carminum et syUabarum. Pro- 
pter quod etiam nec numeris impar carminum potest 
esse ubi FronSf vel Cauda non est: sed ubi haec est, 
vel altera sola, pari et impari numero in carminibus 2S 
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licet uti ad libitum. Et sicut qusedam ^ntia est uno 

eptaayUabo conformata, sic duobus, tribus, quatuor^ 

quinque videtur posse contexi, dummodo in tragico vin- 

cat endecasyUdbum, et principiet. Verumtamen quosdam 

30 ab eptasyUaho tragice principiasse inyenimus, videlicet 

Guidonem de Ghisileriis et Fabritium , Bononienses : 

a Di fermo sofifrire. d 
Et, 

«Donna, lo fermo cuore. » 

55 Et, 

«c Lo mio lontano gire. d 

Et quosdam alios. Sed si ad eorum sensum subtiliter 
intrare yelimus, non sine quodam Elegice umbraculo 
haec Tragoedia procedere videbitur. De pentasyUdbo quo- 

40 que non sic concedimus; in dictamine magno sufficit 
unicum pentasyUdbum in tota Stantia conseri, vel duo 
ad plus in Pedihus; et dico in Pedibm , propter neces- 
sitatem, qua Pedtbusque Verstbusque cantatur: minime 
autem trisyUdbum in tragico videtur esse sumendum , 

45 per se subsistens; et dico, per se subsistens, quia per 
quandam rithimorum repercussionem frequenter vide- 
tur assumptum, sicut inveniri potest in illa Guidonis 
Florentini: 

« Donna mi prega, perch' io voglio dire. » 

50 Et in illa quam diximus : 

(L Poscia ch' Amor del tutto m'ha lasciato* » 

Nec per se ibi carmen est omnino, sed pars endecasyl- 
Idbi tantum, ad rithimum prsecedentis carminis, velut 
Echo respondens. E satis hincy Lector, sufficienter 
55 eligere potes, qualiter tibi habituanda sit Stantia: hahi- 
tudo namque circa carmina consideranda videtur. Et 
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hoc etiam praecipue attendendum est circa earminum 
habitudinem, quod si eptasyUabum interseratur in primo 
Pede, quem situm accipit ibi, eundem resumat in alte- 
ro: puta^ si pars trimetra primum et ultimum carmen 60 
endecasyllabum habet, et medium, hoc est secundum, 
eptasyUabum, sic pars altera, extrema endecasyUaba et 
medium eptasyllabum habeat: non aliter ingeminatio 
cantus fieri posset, ad quam Pedes fiunt; ut dictum est; 
et per consequens Pedes esse non possent. Et quemad- 65 
modum de Pedibus dicimus, et de Versibus; in nullo 
enim Pedes et Versus dififerre videmus nisi in situ, quia 
illi ante, hi post dieresim Stantice ponantur. Et etiam 
quemadmodum de trimetro Pede, et de omnibus aliis 
servandum esse asserimus. Et sicutdeuno eptasyUaho, 70 
sic de duobus et de pluribus, et de pentasyllaho, et omni 
alio dicimus. 

Gaput XIII. 

De relaUone Rithimorum, et quo ordine ponendi sunt in Stantia. 

Bithimorum quoque relationi vacemus, nihil de n- 
thimo, secundum se, modo tractantes: proprium enim 
eorum tractatum in posterum prorogamus, cum de me- 
diocri Poemate intendemus. In principio hujus capituli 
quaedam reserando videntur ; unum est Stantia sine 5 
rithimis, in qua nuUa rithimorum habitudo attenditur, 
et hujusmodi Stantiis usus est Arnaldus Daniel fre- 
quentissime, velut ibi: 

c Si m fos Amors , de joi donar tan larga. i> 

Et nos diximus : . 10 

« Al poco giorno, ed al gran cerchio d'ombra. » 
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Aliud est Stantia, cujus omnia cannina eundem rithi' 
mum reddunt; in qua superfluum esse constat habitu- 
dinem quserere. 

15 Sic proinde restat circa rithimos mixtos tantum 

debere insisti; et primo sciendum est, quod in hoc am- 
plissimam sibi licentiam fere omnes assumunt, et ex 
hoc maxime totius armonise dulcedo intenditur. Sunt 
etenim quidam, qui' non omnes quandoque desinen- 

20 tias carminum rithimantur in eadem Stmtia, sed eas- 
dem repetunt, sive rithimantur in aliis, sicut fuit Gottus 
Mantuanus , qui Suas multas et bonas Cantiones nobis 
ore tenus intonavit. Hic semper in Stantia unum carmen 
incomitatum texebat, quod Clavem vocabat. Et sicut de 

26 uno licet, licet etiam de duobus et forte de pluribus. 
Quidam alii sunt, et fere omnes Cantionum inventores, 
qui nuUum in Stantia carmen incomitatum relinquunt, 
quin sibi rithimi concrepantiam reddant, vel unius, vel 
plurium. Et quidam diversos rithimos faciunt esse carmi- 

50 num, quee post dieresim sunt, a rithimis eorum, quae sunt 
ante ; quidam vero non sic, sed desinentias partis anterio- 
ris Stantice inter postera carmina referentes inserunt. Sae- 
pissime tamen hoc fit ut desinentia ultimi (carminis) an- 
terioris (jpartis StanticB) quamplurimi rithimantur ei, qu« 

35 est primi posterioris: quod non aliud esse videtur, 
quam qusedam ipsius Stantice concatenatio pulchra. 

De rithitnorum quoque habitudine, prout sunt in 
Fronte, vel in Cauda, videtur omnis apta licentia con- 
cedenda : pulcherrime tamen se habent ultimorum car- 

40 minum desinentise, si cum rithimo in silentium cadent. 
In Pedibus vero cavendum est : et habitudinem quan- 
dam servatam esse invenimus. Et discretionem facien- 
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tes, dicimus, quod Pes vel pari vel impari metro com- 
pletur: et utrobique comitata, et incomitata desinentia 
esse potest ; nam in pari metro nemo dubitat ; in alio 46 
vero, si quis dubius est, recordetur ea, quse diximus in 
praeimmediato capitulo de trysUlabo, quando pars cxi- 
stens endecasyllabi velut Echo respondet. Et si in altero 
Pedum exortem rithimi desinentiam esse contingat, omni 
modo in altero sibi instauratio fiat; si vero quaelibet de- 60 
sinentia in altero Pede rithimi consortium habeat , in 
altero prout libet referre vel innovari desinentias licet , 
vel totaliter, vel in parte ; dum tamen praecedentium 
ordo servetur in totum ; puta si extremae desinentiae 
trimetrum, hoc est prima et ultima, concrepabunt in 55 
primo Pede, sic secundi extremas desinentias convenit 
concrepare: et qualem se in primo media videt comi- 
tatam quidem vel incomitatam , talis in secundo resur- 
gat; et sic de aliis Pedihm est servandum. 

In Verstbus quoque fere semper hac lege perfrui- 60 
mur; et fere dicimus, quia propter concatenationem 
prsenotatam, et combinationem desinentiarum ultima- 
rum, quandoque ordinem jam dictum perverti contingit. 

Praeterea nobis bene convenire videtur, quae ca- 
venda sunt circa rithimosp huic appendere capitulo, cum 65 
in isto Libro nil ulterius de rithimorum doctrina tangere 
intendamus. Tria ergo sunt, quae circa rithimorum po- 
sitionem reperiri dedecet aulice poetantem, nimia scilicet 
ejusdem rithimi repercussio, nisi fortenovum aliquid at- 
que intentatum Artis hoc sibi praeroget; ut nascentis mi- 70 
litiae dux, qui cum nuUa praerogativa suam indignatur 
praeterire dietam: hoc etenim nos facere visi sumus ibi: 
« Amor, tu vedi ben, che qnesta Donna. » 
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Secundum vero est ipsa inutilis aBquivocatio, quse semper 
76 sententiae quicquam derogare videtur ; et tertium rithi- 
morum asperitas, nisi forte sit lenitati permixta: nam 
lenium asperorumque rithimorum mixtura ipsa Tragce- 
dia nitescit. Et hsec de Arte prout hahitudinem respicit, 
tantum sufficiant. 

Gaput XIV. 

De numero Carminum et Syllaharum in Stantia. 

Ex quo quae sunt artis in Cantione satis sufficienter 
tractavimus, nunc de tertio videtur esse tractandum, 
videlicet de numero carminum et syUdbarum, Et pri- 
mo secundum totam Stantiam videre oportet aliquid, 

6 et aliquid dividere, quod postea secundum partes ejus 
videbimus. Nostra ergo primo refert discretionem facere 
inter ea, quae canenda occurrunt, quia quaedam Stan- 
tioB prolixitatem videntur appetere, qusedam non : cum 
ea quse caiiimus cuncta, vel circa dextrum aliquid vel 

iO sinistrum canamus, ut quandoque persuasorie, quan- 
doque dissuasorie, quandoque gratulanter, quandoque 
ironice, quandoque laudabiliter, quandoque contemp- 
tive canere contingit. Quse circa sinistrum sunt verba, 
semper ad extremum festinent, et alia decenti prolixi- 

15 tate passim veniant ad extremum.... 
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Gapitolo I. — Pag. 19. 



Lin. 1. JDe Vulgaris Eloquentice doctrina, Di qui pos- 

siaiD prendere certezza, che il proprio titolo del presente Trat- 

tato k quale noi v*abbiamo premesso, giasta la prima edizione 

del 1577. £d eziandio il Witte sembra che fosse di cotal avyiso, 

riehiamandoci a quanto rAlIighieri stesso afferma nel suo Con- 

tnio (i, 5) e nel capitolo xix di questo Libro : € Intentio noatra 

est,,,. doctrinam de Yulgari £loquentia tradere. » Del resto , 

attche in siffatta trattazione, come in ogni altra, cuiDantepose 

cora, si il fece per servire degnamente alla pubblica utiliti, e 

Bon lasciar inoperoso 11 talento ricevuto dal celeste Padre 

delVumana famiglia: a Ne de infossi talenii eulpa quandoque 

redarguar, puhlicoe uiiliiaii non modo iurgeseere^ quin imo 

fhidifieare desidero , et inieniaias ah aliia oatendere veriior 

ie»:» Mon., i, 1. 

6. Yoleniee discreiionem, etcl, volendo cioS rischiarare 
alquanto la discreiione di coloro, che a modo di ciechi 8'ag- 
girano per le piazze, giudicando sovente d'avere davanti a 
86 le cose, che stanno loro dietro, Gotesti, che mancano del 
lume della discrezione, s' awisano faciie di vedere una cosa, 
qaando pii!^ volte iraveggono o non la veggono affatto. Ben k 
BOtevole la forma, onde ci6 si esprime, ma non si diversifica 
da altre, che occorron nella Commedia, e che spiegansi per 
di piA a vicenda : Se io posso, disse in prima Garlo Martello al 
Poeta, Mostrarti un vero, a quel che iu dimandi Terrai il 
DiHTB, Oper» latine» 6 
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viso, come tieni il dosso (ti sar^ anteriore ci6, che adesso t' k 
posteriore), E appresso^ dimostrata la cosa, quegli soggiunse: 
Or quel che f era dietro , V h davanti: Par., viii, 94, 436; 
Epist. Card. italicis, § 4. Discrezione poi 6 1* occhio, merc^ 
cui la mente apprende la differenza delle cose, in quanto 
sono ad alcun fine ordinate. Ma siccome colui, ch*d cieco 
degli occhi semibili, va sempre secondo che gli altri gui- 
dano lui, o male o bene; cosi quegli, ch» e cieco del lume 
della discrezione, sempre va nel suo giudicio secondo il grir 
do, diritto o falso che sia: Gonv., i, 11. Or veggasiinoltre, 
che r autenticiti di questo Libro risulta anche solo dal pre- 
sente Gapitolo, ove pur lo si riguardi coUa scorta delle altre 
Opere del nostro Maestro, che a sicuri tratti saben ritrarre e 
disvelare s6 stesso. 

8. Secondo V avvedimento del Gorbinelli , qui Verho h la 
stessa divina Grazia, dal cui ajuto rAllighieri si prometteva 
le parole convenienti al si nobile subbietto ; ma pu6 intendersi 
a dirittura per Cristo, V Autore della Chrazia, la Sapienza 
increata: Par., xxiii, 37. 

11 . Potiora miscerites, mescoXmdo cio6 con Vacqua attinta 
dal mio ingegno troppo migliori cose, derivate o qua e \k 
raccolte da diversi libri ; tanto che , indi composta una quasi 
mistura d^acqua e di miele, io potessi dar altrui a bere nn 
dolciasimo idromele. 

13. Unamquamque doctrinam oportet nonprohare, sed 
suum aperire suhjectum (manifestarlo). Al che consuona 
quanto si ridice altrove: Nulla Scienza dimostra lo proprio 
suggetto, mapresuppone quello; e perci6, prima di trattame, 
deve accennarlo , affinch6 si vegga quale sia la materia intomo 
a che la Scienza dovra aggirarsi: Gonv., ii, 14. 

15. Celeriter attendentes, manca nel Volgarizzamento del 
Trissino, n6 per verit^ il testo lo richiede, bench6 si riscon- 
tri nella Volgata. Ma ad ogni modo dovrebbe leggersi c celo' 
riter expedientes » come piii in attinenza a <t brevius » che 
vien poco dopo (18), e perch6 ci si rafferma altrove a non dis- 
simile proposito: Vulg. El., i, 15. 

17. Ab adsistentibus, c dagli assistenti » traduce ii Vi- 
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centino ; ma per le cose successive dobbiam intendere, ch' ivi 
siano indicate specialmente le nulrici, Al c distinguere » poi, 
che qai Dante adopera, ben corrisponde lo scolpire dell* uso 
volgare de*Toscani. 

21. £cco or dunque la distinzione precisa che vuol farsi, 

del parlare primario, Yolgare o naturale che voglia chia- 

marsi, dal parlare secondario, Latino od artificiale, che 

vien detto Chrammatica. Ma si avverta che per Dante lingua, 

parlare, loquela, lingiuiggio , idioma, significano la stessa 

cosa. £ chi ne potesse aver dubbio, gli cesserd prontamente, 

ove pnr voglia pcrcorrere il primo Trattato del Convito, Del 

resto, questa Lingua, che or qui si determina come la Gram- 

matica, per apprenderne le regole e la conoscenza richiede 

lungo tempo ed assiduo studio. Essa 6 dunque artificiale e 

letteraria, il Latino propriamente detto: laddove Taltra, che 

alla Chrammatica serve quasi di materia , 6 naturale e Vol- 

gare , e governata ad arbitrio. 

Bensi al presente la loquela Volgare deve riguardarsi, 
non in quanto si derivi dal Latino o vi soggiaccia, ma in 
quanto essa & variamente risuonante sulle labbra de' popoli 
diversi, vale a dire, parlata dalle varie genti del mondo: c totua 
orhis ipsa perfruitur : j> lin. 27. Ove a ci6 solo avessero dato 
mente quei che presero a discorrere intorno alle intenzioni del- 
TAutore nello scrivere questo Trattato , non si sarebbero di- 
visi e contraddetti cosi dannosamente. Ma vediamo ora se ne 
riesce di mettere Dante in accordo con s6 stesso. 

£ come mai egli qui stima la loquela Volgare per piu 
nobile della Grammatica o della loquela Artifi^iale, quando 
nelConvito ridisse tutto il contrario? i, 5. Gerto ivi afrerma,che 
il Latino o la Grammatica 6 piu nobile che il Volgare. S* ha 
pcr altro da attendere , che in quel luogo, e pressochfe in cia- 
scuno de'trattati del ConvitOy il Volgare si riguarda soltanto 
in rispetto al Latino grammaticale e scritto , e vuol essere in- 
teso per il Volgare d' Oc ovvero d' Oil e segnatamente per il 
Volgare nostro, il Volgare italico o del Si. Sopra che, ove poi 
si consideri la loquela Volgare siccome partecipata da Dio al 
primo Uomo e, non ostante le differenti pronunzie, propria 
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sempre di tutto il genere umano, non deve farci meraviglia 
se ci si mostri piii nobile^ che qualsiasi altra congegnata per 
opera stessa deiruomo. Gotal nobilta inoltre procede dal- 
Torigine medesima del Linguaggio , cui la nobilta resta percid 
connaturata; ma invece nel Conmto ricorre la voce nobile in 
signiflcazione di perfetto: rv, 16. £ quindi ponendo a riscontro 
il Latino grammaticale col nostro Volgare, V AUighieri rav- 
visa e stabilisce, che questo 6 meno perfetto che il Latino, 
perch^ h instabile e corruttibile, nh bene adatto a signir- 
ficare molti concetti, e pur seguace delVuao, U Latino, al 
conimnOyhperpetuo, incorruttibile, assai pid virtu^so nelle 
me dizioni e artificidle: Gonv., i^ 5. Bastano queste sem- 
plici distinzioni a render vana una moltitudine di note e di- 
scorsi prodotti in siffatta materia^ per s6 chiara e definita. 

Gapitolo II. — Pag. 20. 

Lin. 1. Non dico autem nostra, utsialiam sit esse locu' 
lionem, quam hominis; come se sia, che d fosse un* altra 
loquela, che quella delFuomo, quasi cioe si dovesse ammet- 
tere una loquela, da quella dell'uomo airinfuori. La frase 
h del tutto scolastica, ma opportunamente il Gorbinelli n*av- 
verte che si ritrova anco nel Poema: Non si est dare primum 
motum esse : Par., xii, 100. Di che nel Testo suallegato mi 
son risoluto di porre a si i> dopo <Lut,i> benchS non ve ne sia 
traccia ne*Godici. Se non che v'ha un codice, ilpiiSi autorevole 
sovra tutti e pronto a guidarci in simili studj , ed 6 il fatto e 
la ragione stessa di Dante. 

3. Eorum quw sunt omnium, soli homini datum est 
loqui, cum solum sibi (illi) necessarium fuiU Anche altrove 
ci si fa sapere, che solamente V uomo, intra gli animali, par- 
la,eha reggimenti ed atti che si dicono razionali,perocch^ 
egli solo in se ha ragione: Gonv., iii, 7. 

6. Quod nempe facere NcUura abhorret: giacchi Na- 
tura nil otiosum facit: Mon., i, 4. D' altro modo la Natura 
i^avrebbe fatto indarno, che e impossibile: Gonv., iv, 15. 



GOMMENTI. 85 

8. Cum loquimur,... nihil aliud (intendimus), qiuim no- 
strce mentis aliis enuehare conceptum; essendo per 1' ap- 
panto il parlare, o il sermone, ordinato a manifestare lo 
concetto umano: Gonv., i^ 5. 

13. Fulgentissimum Speculum, Questo Speglio o SpeC" 
chio, ove mirano i minori e i grandi del Re^o celeste , 6 Dio, 
in cui ogni cosa dipinta si vede, e che degli Angeli s' ha fatti 
tanti speculi o specchi, in che si spezza, Uno manendo in se 
comedavanti: Par., xv, 61; xxiv, 42; xxix, 143. Quindi le 
InteUigenze angeliche veggono a vicenda riflessi e chiari in quel 
verace Speglio i loro concetti, e possono tra V une e le altre 
aver conoscenza e scambio d* idee. L* c avidissimi speculan" 
tur » poi ci richiama a quel paradisiaco Melo , Che del suo 
Pomogli Angelifa ghiotti: Purg., xxxii, 34. 

16. De iis qui corruere Spiritibus, degli Angeli cio6, 
che si ribellarono a Dio , e dal Gielo son perci6 piovuti nel- 
VAbisso: Inf., viii, 83. 

19. Divinam curam perversi expectare noluerunt, 
Ond' h che Lucifero massimamente , per non aspettar lume 
di nuova Grazia, cadde acerbo, e involse nelia sua ruina 
parte degli Angeli, che con lui furono superhi nel sollevarsi 
contro al Greatore: Par., xix, 46; xxix, 55. Di qui si pu6 ar- 
gomentare con certezza , che al caso presente il vocabolo « cu- 
ram, !» se gi^ non vogliasi leggere « lucem » o a gratiam, v 
dev'e8sere preso nella significazione di govemo o provvi- 
denza: Purg., xvi, 81. 

25. Gli animali inferiori all' uomo son pur guidati dal- 
r istintOy che in que' cuori (antme) mortali 6 permotore 
degli atti loro e delle lor passioni: €solo naturoe istinctu 
ducuntur: » Par., i, 116; Gonv., iii, 7. 

35. Sic et vox inde resultavit distincta. In cambio di 
€sieut,i^ com'6 nella Yolgata, i codici Vat. e Triv., gi^ con- 
sulfati dal Torri , leggono € stc et » conforme alla traduzione 
del Trissino e al procedere del discorso. 

40. Hoc figurate dicit, aliud intelligens. Gi6 ne fa per. 
saasi che Dante, quando per 1' appunto accenna al eanto delle 
Piche, contrastanti coUe Muse, dovette piA che altro aver ri- 
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sguardo alla garrulita di certi poeti , pur tutta\ia presuntuosi 
di cimentarsi al paragone de' valentissimi cantori o dicitori in 
rima:Purg., i, 12. 

42. Talis actus (del parlare delle piche o d'altri animali 
bruti) locutio non est, sed qucedam imiiatio soni noslrce 
vocis. Perocchfe non hanno ragione, nfe per queste voci in- 
tendono alcuna cosa significare; ma solo qu^llo che vedono, 
ripresentano , siccome la immagine delle corpora in alcuno 
specchio lucido si rappresenta. Onde, siccome nello specchio 
la immagine corporale che lo specchio dimostra, non e 
vera; cosi Vimmagine della ragione, cioe il parlare che 
V anima bruta ripresenta ovvero dimostra, non h vera: 
Gonv., III, 7. Ed ecco che Dante pur sempre, nelFun modo 
neiraltro, pone il suggello sopra TOpere sue, tanto-che il 
negargliene una, nol si potrehbe fare senza disconoscere la 
verit^ di tutte e V unit^ di quella gran Mente , che per virtu 
singolarissima vi signoreggia. 

Capitolo III. — Pag. 22. 

Lin. 2. Circa discretionem, etc. II Trissino intese questo 
vocabolo per separazione, ma al Torri parve a buon dritto, che 
si dovesse intendere per discrezione^dl modo che Dante ne in- 
segna nel Convito (i, 11), come pur in principio di questo Libro 
suUa Volgare Eloquenza. Al che non pose mente il Fraticelli , 
recando quella voce al significato stesso, che discemimenio. 
Del rimanente, a meglio comprendere il testo sovrallegato , 
vuolsi far avvertenza, che sono varie e distinte le virtd pro- 
prie della mente umana, vale a dire^ la scientifica, la con- 
sigliativa e la giudicativa, e altre molte: Gonv., iv, 2. 

7. Per spiritualem speculationem , che dal Trissino s'in- 
terpreta semplicemente per speculazione, sembra che in 
modo pii]l spiegato possa intendersi per ispecchiamento spiri- 
iuale atto di contemplazione , onde gli angelici Intelletti, 
riguardando in Dio , penetrano di riflesso gli uni negli altri col 
rimandarsi a vicenda la luce ricevuta: ct Intelligentias infe- 
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riores (alla 'Prima, che h Dio) recipiunt quasi a rddiantBj et 
reddunt radios superioris ad suum inferius ad modum spe- 
culorum: :» Epist. Kani Grandi de la Scala, § 21. 

18. Hoc equidem signum est, ipsum suhjectum nohile, 

de quo loquimur, natura sensuale quidem esse, in quantum 

sonus est, rationalevero, in quantum aliquid significarevi- 

detur ad placitum, Si confusamente legge il Torri , essendosi 

pur ristretto al cod. Triv., che scrive 4 essey» dopo « quidem^ > 

laddove nella Volgata e giusta il Fraticelli viene appresso a 

« sonus est, s divisamente da € rationale vero. i> Ma non val- 

sero a distrigare rarruffata matassa que' benemeriti Editori, 

che non s'accorsero come il segno razionale a un tempo e 

sensuale, necessario agli uomini per comunicarsi a vicenda i 

loro concetti, 6 appunto la loquela Volgare o quel medesimo 

nohile suhjetto, di cui TAutore imprende or a trattare. £d essi 

senza troppa considerazione lasciaronsi indurre ad inganno 

dal Trissino, che non si vede che cosa abbia inteso, cosi tradu- 

cendo quel passo : E questo e segno , che il suhjetto , di che 

parliamo, e nohile: percio che, in quanto suono, e per na-^ 

tura una cosa sensuale; ed in quanto che, secondo la vo-^ 

lontd di ciascunOy significa qualche cosa , egli e razionale. 

Qui non v'ha che errore e mal accozzamento di frasi; ma 

seppe rimediarvi colPacuto ingegno e con senno critico il 

Boehmer, correggendo quel testo nella forma che io non du- 

bitai di mantenere precisa^ giacch^ s* accorda del tutto alla 

ragione di Dante e riceve conferma dal codice Vaticano. N6 

certo potrei dissentire dalla seguente interpretazione che ne 

diede il valoroso prof. Francesco D' Ovidio: E questo segno e 

appunto il nohile soggetto (la loquela umana) che ci occupa,. 

il quale e per natura sensuale in quanto d suono, razionale 

poi in quanto semhra che signifixihi qualche cosa, secondo 

che n* ahhella, conforme cioe al piacere di chi V adopera, es- 

sendo effetto razionahile: Par., xxvi, 127-132. 

Ueber Dante'8 Schrift De Vulgari Eloquentia, nebst 
einer Untersuchung des Baues der Dante'schen Ganzonen, von 
Eduard Boehmer. Halle , 1868. 

Degli STI3DJ Di BoEHMER sul libro Dc Vulgari Eloquio, 
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Discorso di Francesco D' Ovidio. Rivista Bolognesef an. ii, 

1869, fasc. 3% pag. 382-406. 

Appunti per la gritiga del Testo del libro De Vul- 
gari Eloquentia del medesimo. Rivista Bolognese, an. lu, 

1870, fasc. 5» e 6o, pag. 774-84. 

Le Note critiche del Boehmer e le dichiarazioni del prof. 
D' Ovidio le dovetti riconoscere cosi aggiustate e opportune , 
che mi recher6 a debito di riferirle quasi tutte a luogo loro e 
ne' termini espressi , solo rincrescendomi che siano poche al 
grande uopo. Ma ora non solo mi compiaccio che un nuovo 
Alemanno dimostri tanta conoscenza di Dante e si verace 
amore, ma e si, che un giovane Italiano abbia fatto anco ve- 
dere in effetto come la dottrina tedesca dev* essere studiata 
con luce discretiva, e possa rivolgersi a nostro profitto ed oaore. 

Gapitolo IV. — Pag. 23. 

Lin. 1. Soli homini datum fuit ut loqueretur. luvero 
Opera naturale ^, ch'uom favella (Par., xxvi, 180] , ma poich^ 
la Natura 6 arte di Dio (Mon., ii, 2), dobbiamo tenere per 
fermo che la favella o il parlare fo&se dato da Dio all' Uomo , 
e concreato coWAnimaprima: Vulg. El., i , 6. N^ ci6 contrad- 
dice a quanto si presuppone affermasse Adamo (Par.^ xxvi, 
114), che cio6 egli abbia fattoilprtmo Jdioma, avendolo per 
r appunio fabbricato colla facolta speciale, di che la Virtu 
divina i'ebbe gratuitamente dotato. 

6. Secundum quidem quod in principio legitur Genesis. 
Bench6 questa lezione si conformi alla Volgata, pur non du- 
bito di crederla mal derlvata dai Godici, dove il c quidem » 
dovette parer abbreviato, ma 8'avea per altro aleggere sol- 
tanto aidji^ come poiia il naturale discorso e^ il Volgarizza- 
mento del Trissino stesso : Secondo che ai legge nella prima 
parte del Genesis. 

9. Prmsumptuosiseimam Evam. Tanto fu presuntuosa 
Eva, che nel luogo medesimo, dove la terra e il cielo obbediva 
alla Volonti divina, essa femmina sola (perci6 tale da non 



GOHMENTI. 89 

soggiacere ad invidia verso altre) , e allora allora, che il Grea- 
tore Taveva formata si bella, non sofferae di $tar soito alcun 
velo, e si volle, tuttavia disobbedendo, gustare il divietato irut- 
to; Purg., XXIX, 26; Par., xiii, 38. 

18. Credimus ipsi Adasprius datum fuisse loqui ab eo , 
statim ipsum plasmaverat, Ponendo mente che in queste 
parole non si accennerebbe alla prontezza delVaito, in cui 
dapprima s' aperse la favella di Adamo , ma vien invece fuor 
di proposito a toccarsi il pronlo atto del Creatore, mi raf- 
fermo nel credere , che debba leggersi a statim acii e quindi 
« a Deo ]» in luogo di « ah eo,i> che ivi non si ravvisa a chi 
debba immediatamente riferirsi: Vulg. EL, i, 5. E cosi Tin- 
tese il Trissino , che traduce : Crediamo ad esso (Adamo) es- 
sere stato dato primieramente ilparlare da Dio, subito che 
Vebhe formato, 

20. Quod (meglio <e quid j>) autem prius vox primi 
Loqueniis sonaverit (ci6 che poi la voce del primo Parlante 
abbia primamente risuonato), viro sance mentis (ad uomo 
dMntelletto sano, lihero e spedito alla luce deUo verita: 
Gonv., III, 12; IV, 46; Inf., ix, 61) inpromptuesse non titubo, 
ipsum fuisse, quod Deus est, scilicet el (non dubito si renda 
manifesto, tale suono essere stato significativo di ci6 che Dio 
e, vale a dire el. Forse tornerebbe meglio leggere col Tris- 
sino c in promptu est, et non duhito » (ad ogni uomo d* in- 
telletto e in pronto, e io non dubito, ec). Ma checch6 si vo- 
glia dire , gli 6 poi certissimo , che al presente e nel Poema 
(Par., xxYi, 133) bisogna leggere el e non eli, n^ i od un, 
nh altro vocabolo. Dante in efifetto s'attenne alla dottrina 
d'Isidoro, che lasci6 scritto: « Primum apud Hcehreos no- 
men el, dicitur.,,, secundum eloi {Eli): » Ety, 1. vii, c. 1. 
Questo nome el gi& Y usavano gli Ebrei , ed Ehraico fu il 
linguaggio di Adamo: <l Fuit Hehraicum idioma id, quod 
primi Loqueniis lahia fahricaveruni: » Vulg. El., i, 6. 

N6 qui v'ha contraddizione con quella iperbolica frase, 
onde si fa raffermare da Adamo , che la lingua da lui parlata 
e fatta fosse tutta spenta, anco prima della Confusione di 
Babele: Par., xxvi^ 126. Innanzi che Nembrotte s^attentasse 
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all' Opra incomumahile , e' nelPora stessa che vi si poneva 
mano , al mondo s* usava un solo linguaggio (Inf. , xxxi, 77); 
una eademque loquela deserviebant ad opus: Vulg. EL, i, 7. 
Ma siffatto liuguaggio, per mutazioni ed accrescimenti che 
debba aver ricevuto ne' lunghissimi anni che visse Adamo, 
non venne per questo a cambiare di original forma e di na" 
tura; forma e natura che non si cambia da qualsiasi lingua 
Volgare o parlata, quando rimane continua la stessa progenie ,. 
che r ebbe sortita in privilegiato retaggio e concreata. Opera 
naturale e, cKuom favella (Par., xxvi, 130), dacch^ tal fa- 
colta gli venne largita da Dio, Natura universale. E ben 
pot6 indi Tuomo valersene a formare primamente quel lin- 
guaggio, che poscia si denomind Ebraico; nh, quanto alla 
presente materia, v'hadunque contraddizione ne'concetti dan- 
teschi. Se non che questa Lingua primitiva od Ebraica, es- 
sendo Volgare e usitata da tutta V umana Famiglia (Vulg. 
El., i, 1), doveva soggiacere alle vicende, cui per legge od or- 
dine naturale obbediscono tutte le lingue Volgari. Difatti, 
secondo che Dante vien ragionando nel suo Convito al pro- 
posito del nostro Volgare, quest*^ instabile e corruttibile, 
Onde vedemo nelle cittd d'Italia, se bene volemo agguar- 
dare, da dnquanf anni in qua molti vocaboli essere spenti 
e nati e variati, Quindi se il picciolo tempo cosi trasmuta, 
mollo piu trasmufa lo maggiore. SiccK io credo, che se co^ 
loro che partiro di questa vita, gid sono mille anni, tor- 
nassero alle loro cittadi, crederebbono la loro cittd essere 
occupata da gente strana per la lingua dalla loro discor- 
dante. Di questo si parlerd altrove piu compiutamente 
in un libro ch*io intendo di fare, Bio concedente, di Vol- 
gare Eloquenza: i, 6. Ed egli poi attese la promessa con 
rafifermare: <k Omnis nostra loquela..,, per locorum tempo- 
rumque distantias variari oportet.... Quapropter audacter 
testamur, quod si vetustissimi Papienses nunc resurgerent, 
sermone vario vel diverso cum modemis Papiensibus loque- 
rentur: nec aliter mirum videatur quod dicimus, quam 
prospicere juvenem exoletum, quem exolescere non vidimu&: 
Vulg. EL, I, 9. 
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Adamo or dunque, vissuto quaggiil novecento trenf anni, 

poteva ben aver osservato cid che dovette succedere nel suo 

prinQitivo Linguaggio, valeadire, una moltitudine di vicende 

diverse per vocaholi spenti , nati evariati, senza che d'altra 

parte gli avesse a sembrare radicalmente e sostanzialmente 

mutato il linguaggio stesso. NS da El ad Eli v' ha cosi fatta 

diversit^ , da indurci a credere che debba intendersi nello 

stretto rigore della parola, quando si dice , che la lingua par- 

lata da Adamo fosse tutta spenta, prima ancora della mal 

tentata opera di Nembrotte. Bensi per le cose su ragionate 

bisogna supporre , che qucsto spegnimento siasi avverato sol- 

tanto in parti o condizioni accidentali da uno stato ad un 

altro nel modo or ora detto. Sopra che la nostra Loquela o 

forma di parlare, quella da Dio inspirata e concreaia coU 

l'Anima prima, fu dalle labbra di Adamo ^spressa, fatta, 

e indi parlata da tutti i suoi posteri sino alV edificazione 

della Torre di Bahele. Indi questa forma di locuzione pass6 

in retaggio ai figliuoli di Heher, che da lui furono det\i 

Ebrei^ e soli la conservarono dopo la confusione Babelica, 

acclocchS il Redentore nostro che , secondo Vumanita dovea 

nascere da essi , parlasse la lingua della Grazia, e non quella 

della Confusione: Vulg. El.^ i, 6. Di che possiamo tener fer- 

mamente , che la Lingua primitiva, parlata e fatta da Adamo, 

alla cui anima Iddio la concedette per dono di Greazione , fu la 

lingua Ehraica, che, non ostante le innumerevoli variazioni, 

alle quali dovette essere sottoposta nella lunghezza de'secoli, 

nmase la stessa in molti vocaholi, nel suo radical fondamen- 

to, come pur nell' originale forma e nella sua sostanza. Tale 

fe la dottrina di Dante in questo Libro ; e , non che sia discorde 

da cio che se ne ragiona nella divina Commedia , giova anzi a 

viepiil chiarirlo e determinarlo nella precisa maniera. Ma in 

siffatta quistione , del pari che in altre molte , non si sarebbe 

profuso tanto d'ingegno e di scienza, qualvolta, piu che del- 

Fapparire dotti e pronti a disvelare la mente propria, avessero 

gV InteiT^reti imposto a s& stessi un obbligo di addentrarsi 

nella ragione e negl' intendimenti propostisi dairAutore, 

ammirato pur di soverchio , ma non mai rispettato abbastanza. 
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23. Ahsurdum, atque rationi videtur horrificum, etc. Del 
tutto pare diverso (strano, orribile) a dire: Gonv., ii, 9. 
Poicb& la mala condiiione di questa popolare opinione ^ 
narrata, suhitamente.,., quaai come cosa orribile quella 
percuoto: Ivi, iv, 7. 

28. Rationahile est quod ante qui fuit inciperet a gau- 
dio. Quest* h la lezione dei Codici e delle Stampe , e oramai 
accreditata. Ma chi ben a fondo vi cerchi, non potra indi rav- 
visar punto quell' accordo che dev' esservi coUe cose prece- 
denti. II Trissino per altro ci guida a determinare il vero, 
traducendo: 6 ragionevole cosa, che quello (esordio) che fu 
davanti, comindasse da allegrezza. Tuttavia anco qui non 
iscorgiamo la necessaria corrispondenza, che TAutore volle 
farci presente , fra ci6 che accadde dopo la prevaricazione 
di Adamo , e quanto pot6 avverarsi prima di essa. Ora sic- 
come neir infelioe caso ciascuno eaordio (quidlibet exordium) 
del parlare eemhra che cominciasse da heu, oosi nello stato 
innocente ciaacuno di simiglianti esordj doveva principiare da 
voci di gaudio. Ed ecco, che dunque bisogna leggere non gia 
« qui fuit, » essendo errore manifesto de^copisti^ ma si or quid- 
lihet 3 (< exordium »), come si richiede a rendere intero il 
costrutto e la prefissa sentenza. 

29. El quod nullum gaudium ait extra Deum, sed to- 
tum in Deo, et ipse Deus totus sit gaudium. Non pu6 es- 
servi dubbio che , invece di « quodj » non s' abbia a scrivere 
c quum » conforme alla regolare costruzione ed al Volgarizza- 
mento del Trissino : E conciossiach^ niun gaudio sia fuori di 
Dio. Gorreggo inoltre a totus,i> che mal si riferisce a a Deus, > 
leggendo invece € totum » in diretta attinenza a a gaudium; » 
perocch6 Iddio non solo coroprende in s6 ogni gioja, ma, ol- 
tre che non pu6 aver difetto in qualsiasi attributo della sua 
Unit&, 6 tutta gioja, il Bene essenzialmente e nella sua pie- 
nezza , la Felicitd stessa, che 6 la buona Essenza, d'ogtii hen 
frutto e radice: Purg., xvii, 432. 

43. Vt tonitrua personeat, ignem fidgoreat. Gontro a 
questa Volgata sta il fatto, clie altrove Dante scrive personat 
(Vuig. EI., 1, 12) e non personeat; e quindi ho creduto di do- 
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Ter qai leggere a personet » e a fulgorei , :» che pur nella me- 
dia latinit^ erano in uso. Quanto poi a a laneinei, > parve al 
Gorticelli che il Poeta dal toscano laneiare ahbia fatto c lan* 
dnare, t> ahusando questo verho latino per iLJaculare, ior- 
quere^ 9 e simili. Ma hen si avyis6 il Fraticelli, che piuttosto 
quel vocaholo potS derivarsi dal hasso latino a lanceare, » di 
coi U Ducange registra parecchi esempj nel suo Glossario, 
Del rimanente , nel Lihro di Esdra si legge : a Dei esi, ui io» 
niirua personeni, ei ignem fulgorei. ti 

L'Allighieri con ci6 ne fa intendere, che Iddio, al quale 
ohbediscono le cose tutte o si rendono pieghevoli a' suoi cen- 
ni, poteva far si, che Faria stessa gli servisse di organo 
sirumenio ad esprimere disiinio un qualsiasi suono di parola 
per farsi intendere al primo Uomo. Ma non per questo vuolsi 
supporre, che a tale uopo siasi servito di quella forma di 
locuzione o di linguaggio, della quale al presente s'6 fatto 
discorso. Ondech6 si pu6 conchiudere, che il primo a proffe* 
rire e formare colle proprie labbra la parola , e al modo 
convenevoie alla nostra natura, 6 stato Adamo : cc Raiiona' 
biliter ergo credimus ipsi Ados prius daium fuisse loqui a 
Deo, siatim ac ipsum plasmaverai: 9 lin. 18. 

• 

Capitolo V. — Pag. 24. 

Lfn. 1. Non sineraiionetam ex superioribus, quam in^ 
feriortbus mmpia, La ragione, derivata dalle cose superiori 
sovrannaturali , 6 VAutorita divina, cui ora si riferisce il 
teste del Genesi, e 1' altra delle ragioni prove , addotte a sta- 
hilire ci6 che s'accenna nel Gapitolo precedente, trae suo fon- 
damento dalle cose inferiori, cioe dalla Scienia dalFespe- 
rienza umana. II nostro Autore non manca mai a questa regola 
del dimostrare una veriti per V Autorita, che vien da Dio , e 
per ci6 che Vintelletto deWuomo comprende e discerne: 
Mon., II» 1; Episti Exulanti Pistoriensi, § 2; Par., xxvi, 46. 
■ 4. MoXjpostquam afflatus est abanimante Virtute, Non 
appena Dio ehhe spirato lo spiriio della vita la razionale 
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anima in Adamo , questi immantinente rivolse la sua parola 
a quella prima VirtijL, che per grazia singolarissima gU ebbe 
infusa un' amma di cosi nobile natura : Purg. , xxv, 70; 
Par., XXVI , 83; Conv., iii, 7. 

iO. Nohilissimum animal, Quesffe W omo , perfettia- 
simo di tutti gli altri animali, e sovra tutti esaltato da 
Dio, Principio delle nostre anime e Fattore di quelle simili 
a se: Gonv., ii, 9; iv, 12. Fra i doni, de*quali la Bont^ crea- 
trice si piacque di arriccbire rUomo, si fu la liberta o il libero 
arbitrio, onde pu6 muoversi da sh airopera, manifestare 
colla voce i suoi concetti, e consigliatamente farsi sentire e 
intendere: Par., v, 19. 

14. Deus omnia sine verbis arcana nostra discemit»Eg\i 
^ difatti Golui, che tutto discerne: Purg., xiv, 151. 

15. Si gran riverenza ai giudizj di Dio, inaccessibili al- 
Vumana veduta, T Allighieri, come Taveva impressa in cuore, 
Bon cessa di raffermarla in atto e parola , e di farsela racco- 
mandare ad ogni uopo: Purg., iii, 35; xix, 52, 79. 

19. Iddio volle che V Uomo,non appenacreato, parlasse, 
acciocch^ nella riconoscente manifestazione di tanta dote fosse 
glorificato Lui stesso, che glieraveva largita gratuitamente. 
Bene osserv6 il Gorbinelli , che oc gloriaretur j> sta qui in 
luogo di ifglorificaretur, » come pur dissero i nostri antichi 
gloriare per glorificare. 

21. L'Uomo piacendosi delle proprie azioni , quando sono 
ordinate, conformi cio6 a virti!^ o air ordine delVamore, que- 
sto bene o piacere gli viene da Dio, in quanto ogni bene 6 
in Lui e Ja Lui, sommo Bene, Essenza, ov' e tanto avvan' 
taggiOy Che ciascun ben chefuor di leisi trova, Altro non k 
che di su^ lume un raggio: Par., xxvi, 32; Gonv., ii, 7. 

22. Et hinc penitus eligere possumus locum illum, etc. 
Possiamo cio6 indi ben discemere, e per6 anche scegliere, 
quale sia il luogo , dove s' 6 fatta sentire dapprima la parola 
deir Uomo , se dentro o fuori del Paradiso terrestre. In cam- 
bio di a eligere, 2> ii Trissino dovette aver ritratto dal suo Go- 
dice <L elicere, » traducendo: E quindi possiamo ritrovare »{ 
luogo, ec. Ma ne sembra da preferirsi la lezione comune, 
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come piu collegata al successivo dilemma , onde pur mi son 
persuasOy che s'avesse a leggere « conjicimm, > anzich6 
e convicimus^ ]> per serbare cosi V unit^ del discorso. 



Capitolo VI. — Pag. 25. 

Lin. 2. Ita quod (sicchS) multi multis non intelliguntur 
per verha, quam sine verbis. Perocchd, essendo tanto di- 
versi e dissonanti i linguaggj , non potfebbero gli uomini 
farsi intendere gli uni agli altri, se non con quelli d*uno 
stesso linguaggio. Le altre parole , che pur si facessero udire, 
per essere si difTerenti di suono e di forma, sarebbero per 
cotesta gente inutili segni, quasi neppur fossero proferite. 

4. Vir sine matre , Vir sine lacle, qui nec pupillarem 
iBtatem (r adolescenza)^ nec vidit adultam. Adamo, rUomo 
che non nacque (Par., \ii, 25), fu creato da Dio in tutta 
V animal perfezione (Ivi, xiii, 83) ; n6 quindi conobbe madre, 
n^ adolescenza n^ gioventi!^, ma soUanto Vetd perfetta. Ed 
ecco perch^ il Poeta nel rivolgersi a queli^ilmma prima Che 
la prima Virtu creasse mai, prorompe a dire : Pomo, che 
maturo Solo prodotto fostij o Padre antico, A cui ciascuna 
sposa ^ figlia e nuro (nuora): Par., xxvi, 90. Qui per altro 
dev* esservi nel Testo qualche lacuna , perchS le cose susse- 
guenti ricbiedono , che siasi premesso , come a Adamo abbia 
doYuto parlare la Lingua piu perfetta, e che indi si avrebbe a 
muovere quistione dove e presso quale popololasi tramandasse 
meglio conservata. » Ed e infatti per questo privilegio, che 
ciascuna gente , ancorchS ristretta in piccola cerchia e la meno 
civile, pur contenderebbe che il proprio Linguaggio fosse , 
oltrech^ superiore d'eccellenza a tutti gli altri, quel mede- 
simo formato in prima e parlato da Adamo per divina ispira- 
zione. NS Pietramala, assai circoscritto paese della Romagna 
toscana, poteva credersi d*essere in ci6 da meno di qualsiasi 
terra, nS di avere anco minor estensione e cittadinanza. Qual 
meraviglia dunque , se eziandio oggidi a molte genti il mondo 
stesso non apparisce piiJi ampio del giro de*monti e delle bo- 
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scaglie, ave si esercita confinata la loro vita selvaggia? Gerto 
gli ^ proprio dell' uomo il far misara di sk e delle cose sue 
rispetto a' suoi simili ed a quanto vi s' appartiene. 

8. Quicumque tam obscence rationis eat. Benchi presso 
i Latini « ohscenus d abbia puranche valore d* irragionevole 
torto (Vulg. £1., I, 12), come pure dovrebbe ricevere al 
luogo presente , tuttavolta m'indurrei a tenere per genuina le- 
zione « ohccecata:, -6 poich6 or qui si tratta d*ignoranza, onde 
pu6 essere ofifesa ed acciecata ne' suoi giudizj V umana ra* 
gione, quando s'appoggia solamente al senso: lin. 16. 

9. Locum auce nationis, il loco natio (Inf., xiv, 1), do- 
vendo qui tnatio :d dinotare la medesimacosa che nascimenlo, 
laddove seguentemente significa un consorzio di popoli legati 
per comunanza di regione, di stirpe, di costumi e di lingua. 

12. Proprium Vulgare..,, idest matemam locutionem, 
vale a dire il parlare materno (Purg, xxvi, 108), quello Che 
pria li padri e le madri traatulla: Par., xv, 122. 

13. No8.*.. cui mundua est patria. Neir.Epistola id- 
V amico Fiorentino V Allighieri , non che si mostrasse dispo- 
sto a ritomarsene in patria a vili condizioni, non si texme 
dal protestare con sicura digniti di sentimento: a Absit a 
Viro proedicante justitiam ut perpeasus injurias, injuriam 
inferentibus pecuniam suam solvat...» Quod si per nullam 
talem (viam , quoi famce Dantis atque honori non deroget} 
Florentia non introitur, numquam Florentiam introibo. 
Quidni? nonneSolis atque astrorum specula uhique conspi' 
eiamf Nonne duldssimas veritates potero speculari ubique 
sub ccbIo? » § 4. Al savio tutto il mondo 6 patria. Laonde 
si legge di Catone, che non a sh, ma alla patria e a tuita 
il mondo nalo essere credeva: Gonv., iv, 27. 

14. Quamquam Samum biherimus ante dentes; e poco 
dopo rAotore, accennando alla sua Fiorenza, soggiunse: 
€unde sum oriundus et civis: » lin. 27. Nella Commedia poi 
ne ridice: rfui nato e cresciuto Sovra il bel fiume d'Amo 
alla gran Villa: Inf., xxiii, 94. < Sarnus » per Amo, come 
gi& ne rammentarono il Witte e il Torri, s'incontra puranco 
nelle Epistole e nell'£gloghe dantesche. £d il Gorbinelli, pur 
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appoggiato alla Gronaca di Ricordano Malespini, avverte che 
Amo si chiamava Samo nel tempo che que' Romani , par- 
titi con Silla, vennero ad ahitare nel piano, dov*^ oggi Fi- 
renze. 

i5. Florentiam adeo diligamus, ut quia dileximus, 
exilium patiamur injuste. Dante sentiva d* amare tanto la 
saa Patria, che non per altro, se non per questo ^overchio 
amore, si credette cacciato in esilio da coloro, cui egli dava rim- 
provero d'averla male amata o abusata in proprio servigio. 
Quivi, siccome n* afferma, dormt agnello, Nimico ai lupi che 
gli danno guerra: Par., xxv, 5. E per6 non cessava dal- 
Fesclamare: Ahipiaciuto fosse al Dispensatore delVUniverso, 
che la cagione della mia scusa mai non fosse stata! chd ne 
altri contro me avria fallato, n^ io sofferto avrei pena in-- 
giustamente, pena, dico, d'esilio e di povertd: Conv., i, 5. 
Ma anche allora che V Esule infelice rivolge alla sua Firenze 
focose parole di rampogna, nell' inquietudine stessa de*suoi 
sdegni disvela sicura la virtiji dell' antico e costante amore. 

16. Ratione magis, quam sensu, scapulas nostri judicii 
podiamus. Secondo ii Trissino,ci6 potrebbe tradursi: Le spalle 
dei nostro giudicio piu alla ragione, che al senso appoggia- 
mo, La metafora qui per vero, ancorch6 troppo ardita , non si 
parrebbe meno deiraltra: Lo illicito e lo irragionevole il 
coUello del mio giudicio purga in questa forma: Gonv., i, 2. 
23. Ratiocinantes in nohis..., locorum hahitudinem ad 
uirumque Polum et circulum jEquatorem, multasesse per- 
pendimus, firmiterque censemus et magis nohiles et magis 
delitiosas et regiones et urhes, quam Thusciam et Florentiam. 
II vocabolo < hahitudinem, » e cosi abitudine, in attinenza 
a a locorum, » vien a signilicare quella relazione o conformitd 
di clima, che ciascun luogo o paese suole avere, rispetto 
ali'Equatore ed a quello de'due Poli, sotlo il quale 6 posto: 
QucBst. de Aq. et Ter., § xix. Onde mal s'avvis6 V egregio Vi- 
centino nel tradurre: Discorrendo fra noi.... le ahitudini 
de^luoghi tra Vuno e Valtro Polo e il circolo Equatore, ferma- 
mente comprendo, e credo molte regioni e cittd essere piu 
nobili che Toscana e Firenze. Bensi mi sembra ch' egli abbia 
Dantb, Opere lattne. 7 
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accertato il vero , se gli parve di dover leggere « comprehendi- 
mus, y> invece di « perpendimus; i> ma non per6 bisognava che 
avesse disgiunto afirmiteri> da ai censemus , i> cui 6 stretta- 
mente coUegato. 

29. Latinos, Gli & notabile al presente , che 1* AHighieri 
ben riconosce e rafferma che la Nazione LatinaOj che 6 lostes- 
so, Italiana, possiede un suo proprio Linguaggio, il Parlare 
italico (Gonv., i, 11), che, non ostante la variet^ de*dialetti 
e delle pronunzie , mantiene la stessa radicale forma e gli 
stessi vocaboli, specialmente per le cose pii!i necessarie al- 
V umano consorzio. Ma, d' altra parte , ei senti che si avesse a 
riguardar siffatto Volgare Latino come viemeglio innaturato 
e signoreggiante nella sua Patria , e quindi come il suo Par^ 
lare matemo, Non per6 intese mai , xyh certo ci lasci6 scritto, 
che la Lingua italica dovesse risultare formata da vocaboliy 
qua e 14 raccattati dai diversi nostri dialetti, n6 tanto meno 
ch' egli si fosse ingegnato di comporre la sua prima Gantica, 
trascegliendo dalle varie parti d' Italia il linguaggio opportuno 
percosi renderlo accettevole a tutta la Nazione. II suo proposito 
e la costante sua opera furono invece rivolti ad usare del Vol-- 
gare matemo e patrio, Fiorentino o Toscano che voglia chia- 
marsi : ma intese benanco di accomodarlo alla Grammatica, 
veramente all* arte del Latino ed a regole , tratte in parte 
dal Latino medesimo , e in parte consigliate , se non inspi- 
rate, dallMndole connaturata aquel Volgare Linguaggio, che 
chiama Mamma e Babbo: Inf., xxxi, 9. 

30. V Anima prima, che la prima VirtiJL creasse mai 
(Par., XXVI, 83), 6 quella di Adamo, alla quale Dio stesso 
comunic6 per ispirazione una certa forma di parlare, poi 
fabbricata dalle labbra di quel primo Uomo che , non appena 
creato, prese a parlarla. Ghe se poi nella divina Commedia 
il Poeta mostra di credere che la Lingua parlata da Adamo 
fosse gi^ tutta spenta , anco prima che la gente di Nembrotte 
attendesse alla edificazione della Torre di Babel,non 6 adire 
che per questo non la giudicasse come sostanzialmente la me- 
desima , e come la forma primitiva della Lingua Ebraica, 
bench6 grandi variazioni abbia ricevute nella moltitudine 



GOMHENTI. 99 

de' secoli. Ma di questo parmi siasi gia ragionato a sufficienza 
nei commenti al Capitolo secondo di questo Libro. Or qui giovi 
nimmentare,che afOne di ravvisar un Autore in contradizione 
colle proprie dottrine bisogna aflidarci nella sicura coscienza 
d'averle meditate tutte, e una per una, e con le attinenze 
scambievoli, onde solo pu6 discoprirsi Tintimo legame che le 
oontempera e riunisce. D'altro modo si corre pericolo di 
cadere in fallo, mal istigandoci Tamore di novita o il piacere 
del far ambiziosa mostra della nostra scienza. 

Capitolo VII. — Pag. 27. 

Lin. 1. Dispudet heu nunc humani generis ignominiam 
renovarel Gia gli pareva di rinnovarla, dovendo pur parlarne 
in qualche modo : Inf., xxxiii, 4. Onde ben tradusse il Vicen- 
tino: Ahi come gravemente mi vergogno di rinnovare al 
presente Vignominia della generazione umanal 

3. Quamquam rubor in ora consurgat animusque re- 
fugiat: viene a significare, comecche mi sorga (perla vergo- 
gnaj i7 rossore sulla faccia e V animo ne rifugga, anco a solo 
rammentare tanto ignominiosa colpa: Inf., i, t25; xxx, 138. 

6. Num fuerat satis ad ifui corruptionem, quod per pri- 
mam prcevaricationem eliminata delitiarum exulabas a 
Patria? Cosi porta la Volgata, a cui pur si concorda la tra- 
duzione del Trissino, ma con manifesto errore; giacche il 
primo Uonio non fu cacciato dalla Patria delle delizie a sua 
corruzione, ma perche da una si grave pena dovesse pren- 
dere eccitamento a correggersi e frenarsi per V avvenire. N6 
v'ha quindi menoraamente a dubitare, chMvi non debba leg- 
gersi « ad tui correptionem , » come evidentemente risultada 
tutto il contesto del discorso e dalle espresse parole che sus- 
seguono: lin. 19, 28. Ed io ho altresi creduto di scrivere 
<r correctionem , » anzichfe « correptionem , » per attenermi 
ad una regola ortogratica costante. 

Rispelto poi ad a eluminata, » che sMncontra ne'codici 
Vat. e Triv., e nella stampa del Corbinelli, il Torri, guidato 
dal cod. Gren., credette che il proprio vocabolo fosse « eli- 
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minata, i> da intendersi conformemente alla traduzione del 
Trissino: fosti cacciata, ec. Ma Tidea precisa clie ne riusci- 
rebbe espressa, gi^ S inchiusa in d exulabas, i> Oltrech^. mal 
si pu6 torcere a eliminare i> a quella interpretazione, signi- 
ficandoinvece, giustailDucange, pressoch^ « elimare, i> che 
vale a intento animo expendere, » Laddove « elimitare, t> 
che importa quanto « extra regni limites propellere, » ne in« 
duce a tenere per fermo, che quivi assai meglio si confaccia al 
caso « elimitata, » cio^ da limiti circoscritta o posta fra i 
giusli confini, — Cfr. Glossarium^ MEDiiE et infim^ Lati- 
NiTATis. Parisiis, 1845. 

8. Da quanto si ragiona in appresso deve conchiudersi ^ 
che non solo il primo castigo, che fu 1' esilio dal Paradisa 
terrestre, non bastd a correggere V umana Progenie , ma nep- 
pur air uopo 6 giovato il Diluvio Universale con ia moltitu- 
dine de' successivi danni, sentiti puranco dagli altri animali^ 
che non parteciparono alla colpa deirUomo. Tant* 6, che, 
non curati si rovinosi flagelli , V Uomo incorreggibile (« incu- 
rabilis: » lin. 19) s* attentd inoltre di soverchiare, non che la 
natura, Dio stesso, edificando la Torre di Babele, Ondech6 
per la terza volta venne punito di nuova ignominia nella 
Confusione delle lingue, A punizione siffatta non dovea per 
altro condursi TUomo, gi4 ammaestrato per le antecedenti 
pur tanto gravi, ma egli anzi trasvio a si gran segno da me- 
ritarsi il terzo flagello. E nulla valse a illuminarlo e con- 
tenerlo il comune dettato: Non prima della terza volta (che 
tu cadi in colpa) andrai al cavallo, II che riesce a dire : Avrai, 
la terza volta che falli, o alla perfine, il duro castigo; cor- 
rendo anche oggidi ii proverbio, derivato dalle antiche scuole 
de' fanciulli : Alle tre si da il cavallo, o si bastona, Or ecca 
perch^ , non ostante la stranezza del significato , mi parve 
che si dovesse inlendere « equitabis, » non gia per andrai a 
cavallo, che certo non rende ii concelto del nostro Autore, nc 
la verit^ del fatto, ma si andrai al cavallo, onde si deter- 
mina la pena, poi indicata spiegatamente per le parole: 
« maluisti venire ad equum. » N6 quindi si potrebbe al 
luogo presente accettare la lezione « ante iertiam, » dal 
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Witte proposta in cambio della Volgata <r ante tertium, » es- 
aendochS bisognerebbe che vi si sottintendesse a horam. y> 
tfa cid se viene a corrispondere alla costanza dell* uso , altri- 
menti non s' adatterebbe all' uopo. Se non che Dante stesso jie 
persuade a mantenere il testo primitivo e accreditato : lin. 17, 

19. Sub persuasione Gigantis, Dal Volgarizzamento del 
Tnssino: sotto persuasione di gigante, e cosi anco dal modo 
che si vede scritto nelie Stampe : a sub persuasione gigantis, » 
noD sembra che qui grinterpreti abbiano inteso, come pur 
Tnolsi intendere, che semplicemente vi sia denotato il gi- 
gante Nembrotte. Dal quale infatti si lasciarono persuadere 
quelle genti, che in Sennaar con lui superbi fdro (Purg., 
XII , 36) nel mal pensiero, di tentare cio^ 1' opra inconsuma- 
bile della gran Torre per farsene scala, ond*arrivare airal- 
tezza del Cielo: Inf., xxxi, 77; Par., xxvi, 125. 

20. Non solum superare Naturam, sed et ipsum NatU- 
rantem,qui Deus est. L*Uomo incorreggibile, non ostante 
le 81 dure percosse , si eccit6 in suo cuore a voler coll* ardito 
Lavoro soverchiare, non che la Natura, la stessa Natura 
Naturanle, che 6 Dio, Natura universale: Conv., iv, 9. 
< Est enim Nafura in menteprimi Motoris, quiDeus est: y> 
Mon., 11, 2; Vul. EL, i, 3. 

24. Oh sine mensura clementia ccelestis Imperii! Mi 
pareva a'tutta prima di dover sostituire a Imperatoris » ad 
« Imperii, d per immediata relazione a ci6 che si dice se- 
guentemente. Ma pronto me ne ritenni, sempre alieno come 
sono da ogni mutazione , quando pur necessit^ non mi vi co- 
stringa. D*altra parte Dante rivendicherebbe il fatto suo, 
avendogli il contemplante Bernardo additato il Cte2o/quaIe 
Imperio giustissimo e pio : Par., xxxii , 117. 

26. Sed exurgens (Pater coelestis) non hostili scutica, 
sed patema et alias verberibus assueta, etc. A ben conside- 
rare queste parole, non se ne raccoglie buon costruttOy nep- 
pure dalla stessa traduzione si divolgata : Ora innalzandosi 
n<m con inimica sferza, ma con paterna, ed a batiitureas- 
Bueta, ec. Che sia assuefatta a battiture la sferza del Padre 
celeste (Purg., xiv, 150), potra comprendersi da chi pur ne 
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pensi la rigida Giustizia, ma al presente dobbiamo anzi ri- 
guardarne la Clemenza, pronta ognora in beneficio degli 
uomini. Percid, ponderato il tutlo, credo che, se non pur anchQ 
«c etsi i> per fLet,^\n cambio di <k alias, » omesso dal Tris- 
sino, sia da leggere cc aliis. :» Ed infatti ben s^accomoda al 
caso , che Iddio , sorgendo di nuovo a punire T uman Genere , 
indomito quasi ribellante figliuolo, V abbia per memorabile e 
pia correzione paternamente castigato con quella sferza, av- 
vezza a dar altre percosse, piiJi dure cio6 e irremediahili, 
Tale si fu quella sofferta da Lucifero e dagli Angeli , che egli 
ebbe a seguaci nei levarsi contro al proprio Benefattore. 
a 1a exurgens » ne riduce in mente il Testo Scritturale, cui 
si allude: « Surge, Deu8,judica terram: Ps., lxxxi, 8. 

31. Pars amysimus tegulabant , pars tuillis liniebant. 
Cosi malamente legge la Volgata; nS il Trissino, come gia 
s* 6 osservato dal Fraticelli, si accorse dell' errore, perocchS, 
tirando a indovinare, tradusse: parte impiombavano , parte 
iiravano le corde, Ma dobbiamo al Witte ia correzione 
(C amussibus t> per cr amysimus, 2> e a trullis o truellis j> per 
<c tuillis : T> ci6 conformandosi alie definizioni del Forcellini : 
« Amussis est apud fabros tabula quaBdam, qua utuntur ad 
saxa lceviganda, etc. TruUa (et legitur etiam truella) est 
instrumentum , quo structores calcem inducunt parieti: 
vulgo cazzuola. s> Tuttavia parmi che, invece di a amussi' 
bus regulabant, » come scrive il critico Alemanno, si possa 
mantenere <r tegulabant » della Volgata, e tradurre il concetto 
pressoche in questa forma: Parte su tavole raccondavan 
iegoli, parte colle mestole intonacavano. Solo Dante 6 che 
obbliga a ci6 i nostri pensieri. — Cfr. Cento e piu correzioni 
AL Testo delle Opehe minori di Dante Allighieri, propo- 

STE AGLI ILLUSTRI SIGNORI ACCADEMICI DELLA GrUSCA DA 

Carlo Wilte, socio corrispondente. Halle, 1853. 

34. Ccelitus tanta confusione percussi sunt, ut qui 
omnes una eademque loquela deserviebant ad opus (atten- 
devano alV opra inconsumabile : Par., xxvi, 125), ab opere 
multis diversificati loquelis desinerent, et nunquam ad idem 
commercium convenirent, Perci6 ben ai presente il Corbi- 
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nelli ricorda que' versi: Questi d Nembrotto, per lo eui mal 
eoto (mal pensiero) Pur un linguaggio nel mondo non 8'u8a: 
e.... cosi h a lui ciascun linguaggio, Come il 8uo ad altrui, 
ch'a nullo e noto: Inf., xxxi, 77-81; Purg., xii, 34. Diche 
ognora pii!k si comprende che qualunque s' attenta di negare 
a Dante questo Libro , mostra di non averne pur cercata a 
fondo la divina Commedia. 

43. Tot tot idiomatibus tunc genus humanum disjungi- 
tur, Invece di «c tunc, » tornerebbe meglio di leggere c nunc, i> 
come porta il verbo , cui si coUega , e 1' accordo al costrutto 
precedente ed a quello che segue immediato : lin. 45. 

Capitolo VIII. — Pag. 29. 

Lin. 2. Per universa mundi climata climatumque plagas 
incolendas et angulos, etc. Sembra che il Trissino ritraesse 
dal suo Godice non « climatumque^ 2> ma si «c mundique, j> 
perocchS traduce : Per tutti i climi del mondo, e per tutte 
le regioni e angoli di esso. Per altro dobbiamo attenerci alla 
lezione comune, accennandosi nel testo addotto i climi del 
roondo, non meno che le plaghe abitabili e i pii!i lontani 
angoli degli stessi climi terrestri : a regiones terroe per 
omnes plagas: 2> Quoest. de Aq. et Ter., § xix. Ben si faccia 
awertenza , che ai climi celesti , di cui puranco son diverse 
le plaghe (Par. , xiii , 4) , rispondono i varj climi della terra. 

4. Radix humanoe propaginis. Adamo, che Iddio pose 
nell' eccelso Giardino o nel Paradiso delle delizie, 6 stato 
dawero V umana Radice, il Seme, donde s' origind la nostra 
natura: Purg., xxviii, 140; Par., vii, 82. 

8. Tunc vel totius Europas flumina, vel saltem quoedam, 
rationalia guttura potaverunt. Quando 1' umana Progenie 
dalle parti Orientali si protrasse insin all' Occidente , allora 
fu che la prima volta gli uomini (<c rationalia guttura j>) si 
dissetarono, se non a tutti, ad alcuni fiumi d'Europa, vale 
a dire, V occuparono tutta quania o almeno in parte. 

11. Sive ad Europam indigence repedissent. Cosi la Vol- 
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gata, ma invece con buon avvedimento il Witte legge a re*- 
pedassent, 2> E indi tutta la sentenza pu6 spiegarsi : sia che 
alcuni indigeni dell' Europa ^tessa (quelli ch*ivL in prima 
fpssero nati) vi ritornassero. 

18. Totum quod ah ostiis Danubii, sive Meotidia palu- 
dibus, usque ad fines occidentales Anglioe, Italorum, Fran- 
corumque finibus et Oceano limitatur, solum unum obtinuit 
Idioma, QuesVarruffata lezione, che si d conforme alle prime 
Stampe , piacque al Torri , che per allro non si diede briga di 
strigarla, come pur si conveniva, per farci comprendere il con- 
cetto, anco pid otfuscato dalla interpretazione del Vicentino: 
Tutto quel tratto che dalla foce del Danubio owero dalla. 
palude Meotide sino alle fine occidentali, le quali dai con- 
fini d' Inghilterra, Ilalia e Franza e dall* Oceano sono ter^ 
,minate, tenne un solo Idioma. Ma a sciogliere cotal enigma 
s' attent6 felicemente il Fraticelli , ponendo c est i> dopo c ab 
ostii^, > e a limitantur j> in cambio di o: limitatur, » e indi 
raccbiudendo fra parentesi: « Anglice, Italorum, Franco^ 
rumque Finibus et Oceano limitantur. d Di che gli parve 
d\ dover poi eziandio riformare al giusto uopo la traduzione: 
Tutto quel tratlo , ch' ^ dalla foce del Danubio ovvero dalla 
palude Meotide fino ai termini occidentali {li quali dai con" 
fini (i' Inghilterra, Italia e Franza e dalV Oceano sono tcr- 
minati), tenne un solo Idioma. Gon ci6 allora si verrebbe a 
determinare quel tratto d' Europa, che dalle foci del Danu' 
bio si stende su su inQn all' estreme parti occidentali, e 
proprio sin al termine delV Ungheria verso Oriente: lin. 27. 
Gredo nondimeno, che in luogo di aAnglioB d (lin. 20), diHicile 
ad accomodarsi col fatto, sia da porre a Ungarice, » Del resto, 
indi ognuno potra ben discernere che 1' etnografia di Dante 
si discorda molto da quella degli Scienziati moderni; ma basti 
a noi 1* adempiere strettamente 1' uflGcio d' interprete delle 
dottrine del nostro Autore, cui soltanto colla scienza del se- 
colo XIII e XIV pu6 rendersi la dovuta ragione. 

27. Ab isto incipiens idiomate, videlicet a finibua ITn- 
garorum versus Orientem, aliud occupavit totum quod db 
inde vocatur Europa, nec non ulterius est protractum, To- 
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tum autem, quod in Europa restat ah istisj tertium tenuit 
Idioma, £ incredibile come questo luogo sia Etato franteso dal 
Trissino e da'seguaci suoi, anco allora, qnando pur dovet- 
tero accorgersi deirerrore della lezione Volgata. Ma chi cur6 
la ristampa , quale si promosse dal Manzoni in Milano ii 1868, 
deiraccreditato Volgarizzamento, beu a questo passo s'argo- 
inent6 che dovea riformarsene la traduzione. E per6, men 
disforme dal Testo , se n' 6 sdebitato in tal guisa : A cominr 
ciare da questo Idioma , cio6 dai confini degli Ungari verso 
Oriente, un altro Idioma occupo 1'intiero tratto, che da 
quei confini in la si chiama Europa, e che siprotrae anche 
piu oltre. Tutto il tratto poi della rimanente Europa tenne 
un terzo Idioma, ec. Se queir Editore avesse ben anche in piil 
altre parti riguardata quella traduzione, specialmente atten- 
dendo alle savie correzioni del Testo additate gi&dal Witte e poi 
dal Bobmernel primo volume degli Annali Danteschi, poteva 
meglio soddisfare all* intenzioni del gran Lombardo. II qua- 
le, rispettoa quel Volgarizzamento, non si tenne dal roanife- 
star iJ suo desiderio cou franca parola : Un' edizioncina da se, 
sciolta e leggiera, da correre per le mani di molti, e che sa^ 
re^hevenvia tanto a proposito, non ci fu chi pensasse, ne a 
darla, ne a richiederla. £d ora che alla nobile richiesta fu 
soddisfatto, non sar6 tacciato di soverchio ardire (niuna cosa 
potendu in me scemare la somma riverenza dovuta al si bene- 
merito Uomo), se tultora tengo per fermo, che il sospirato 
Libricciuolo, non che possa correre per le mani di molti, 
sar^ cercato da pochissimi, i quali poi non ne otterrebbero 
fuorcb6 uno scarso frutto, quando non possedessero tanta 
conosoenza della Lingua latina , da poter comprendere almeno 
quella usata nel Trattato, di cui si ragiona. Anzi io son di 
credere, che per lo studio della divina Commedia, se rie- 
scono giovevoli le altre Opere di Dante, gli 6 massimamente 
allora cbe si considerano a fondo nella Lingua , in cui furono 
scritte , tanto piii che in essa dovettero essere pensate e ri- 
pensate variamente. 

. Tomando per altro al testo su allegato , mi convien chia- 
rire, percbe io abbia detlo che la nuova traduzione pur se ne 
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discosti alquanto. Difatti, interpretando (c nec non ulterius est 
protractum j> di questa guisa : e che si potrae anche piu oln 
tre: ne riesce del tutto sformato il concetto del Poeta. II quale 
anzi mostra d'aver inteso di raffermarci che quel secondo Idio- 
ma, parlato da quelle genti , che dai confini delV Ungheria 
verso Oriente venivano ad occupare parte d* Europa e parte 
delVAsia (lin. 29), doveva stendersi soltantoalla par^eJ^uro- 
pea, n^ piu oltre, E non distinse poi cotale linguaggio , sic- 
come gli altri due, con una particella affermativa, niana 
ravvisandosene in esso linguaggio , proprio de* Greci posse- 
ditori di quelV estremo d*Europa. A questa sicura conclusione 
mi astrinsi, traendo miglior lume dal conversare coirillustre 
mio amico e collega prof. Angelo De Gubernatis , forte e at- 
tivo ingegno , dottissimo in piu lingue antiche e moderne. 

33. Hispani, Franci et Latini. Giusta il Gorbinelii, TAl- 
lighieri qui <c riferisce gli Spagnoli al Paese delF Oc, forse 
per la conterminazione di Catalogna, i> Ma parrebbe che 
piuttosto avesse or anco risguardato a quegli Spagnuoli, che, 
poetando nella Lingua d' Oc o de' Provenzali, ne ajutarono 
ii predominio: cc Dico Hispanos, qui poetati sunt in Vul- 
gari Oc: t> Vulg. El., ii, 12. Quanto ai vocabolo (c Latini, » 
non v' ha alcun dubbio che al presente e in piu altri luoghi 
anco della Commedia e del Convito non debba intendersi 
per gli Italiani, e che perci6 siasi veramente determinata 
Vltalia come il bel Paese dove il Si suona (Inf., xxxiii, 80), 
e il Volgare del Si, come la Lingua italica o V italico Parlare: 
Conv., I, 6, 9. 

40. Qui autem Si dicunt, a prcedictis finibus (cioS dai 
confini de* Genovesi) Orientalem tenent (occupano la parte 
Orientale dei Mezzogiorno d^Europa: lin. 38), videlicet usque 
ad promontorium illud Italice, qua sinus Adriatici maris 
incipit et Sicilia: vale a dire, sin a quel promontorio, dal 
quale (in direzione contraria) comincia il seno del mare 
Adriatico e la Sicilia. Gosi traducendo , il Trissino mostra 
d' aver ritratto dal suo Godice, non gii « Siciliam, » al modo 
che richiede la Volgata, ma a Sicilia, » che certo 6 la vera 
lezione; dacchS il Promontorio, cui ora s'accenna, 6 quello 
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di Calabria, gia detto Cene e volgarmente Coda di volpe, di- 
staccato dal Peloro, ov Gapo di Faro, il primo de' tre promon- 
torj della Sicilia: Purg., xiv, 32. 

« 

Capitolo IX. — Pag. 31. 

Lin. 1. Nos autem nunc oportet rationem quam hahe- 
mu8 periclitari, Giusta V avviso del Fraticelli, il verbo cc pe- 
riclitari » del Testo latino qui non vale: porre a pericolo^ 
come rintese il Trissino, ma bensi: mettere alla prova, spe- 
rimentare. £d in effetto Tedremo che per nuovi argomenti 
rAUighieri si studia di avvalorare la ragione, onde sia av- 
venuto che da un solo e medeaimo linguaggio si originasse 
ne* Linguaggj d' Europa quella variazione , di che si tocca nel 
Gapitolo precedente. Oggidi si potr^ di leggieri impugnare 
quanto or qui si vien ragionando , ma non resteremo per al- 
tro dall' ammirare la potenza di queli' Ingegno , che senza 
V appoggio d' alcuna auioritd, e pur col suo naturale e 
acqnistato valore si cimentd a trattare una si difficile mate- 
ria , non peranco definita dalla Scienza de' moderni. 

4. Quia per notiora itinera salubrius breviusque tran-- 
situr. La prima Stampa e cosi le altre successive, come tutti 
i Codici , portano <c salubrius, jd ed invece la ragion critica e 
il contesto del discorso ne obbligano a leggere a securius, » 
che hen corrisponde al « periclitari » su accennato. N6 altri- 
menti sembra che abbia ritratto dal suo manoscritto ii Tris- 
sino, traducendo: Conciossiache per cammini noti piu tosto 
e piu sicuramente si vada. 11 che s' accorda colla sentenza 
del Filosofo nel primo dellaFisica, che cioe la Natura vuole 
che ordinalamente si proceda nella nostra conoscenza da 
quello che conoscemo meglio in quello, che conoscemo non 
cosi bene: Gonv., ii, 1. 

7. Nam quod in uno est rationale^ videtur in aliia esse 
causa. Gi6 s' interpreta dal Vicentino in questa guisa : Con- 
ciossidche quello che neWuno ^ ragionevole, pare che ezian- 
dio abbia ad essere causa negli altri. Indi per fermo possia- 
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xno raccogliere com' ei leggesse il testo addotto nella stessa 
maniera, che or s' incontra nella Volgata. Ma pur tutlavia non 
si vede ben chiaro quale ivi sia il proprio concetto , che il 
nostro Autore ebbe in mente. Ed a bene accertarlo si attenda 
che Dante, volendo procedere per la piu breve e sicura via, 
ora propone di trattare soltanto deir idioma della parte me- 
ridionale d' Europa, come quello che pii!i gli fosse noto, Di che 
si persuadeva che il medesimo discorso poi si potesse fare 
in risguardo agli altri Idiomi, appunto perch6 ci6, ch*^ h ra- 
gionevole neir uno , per 1' isteesa causa debba essere ragio- 
nevole anco negli altri , e non gid che abhia ad essere causa 
negli altri, Laonde io m' indussi a credere , che nelle parole 
sovrallegate siasi omesso a eddem, ]> che non dubitai di col- 
legare a a causa j> per necessitd della vera sentenza. 

13. Quce quidem convenientia (dei tre suddetti Linguaggj 
in molti vocaboli) ipsi confusioni repugnat (dacch^ la ba- 
belica Confusione portava seco la disuguaglianza e disformiti 
<ie'Linguaggj); quas (con(us\o) fuit delictus in cedificationeBa- 
bel, Questa deforme lezione , ancorch^ propria de' Godici, par 
cLiflQcile a credersi, che non siasi riconosciuta erronea a pri- 
ma veduta. Bensi tanto quanto se n'accorse il Witte, che a 
« delictus » pens6 di sostituire « delictum, » e con savio con- 
«iglio. Ma ci6 non basta a togliere 1' errore che pur sussi- 
ste nel costrutto , dal quale tuttavia dovrebbe dedursi , che 
la si tremenda e dannosa confusione fosse stata il delitto o 
la colpa deir Uomo, anzich6 la pena, da lui meritata per il 
fallo commesso nel porre mano al gran Lavoro. £d ecco 
che senz' altro bisogna premettere « propter » a a delictum, 9 
N6 v'ha dubbio che cosi avesse letto il Trissino, come si ri- 
cava dal suo Volgarizzamento : Confusione, che fu per il de- 
litto nelV edificazione di Babel, D' altra par(e Dante gia s'era 
abbastanza chiarito dapprima, raffermando che quella confu- 
sione delle Lingueavvenne a culpa prcesumptionis humancB: » 
Vulg. EL, 1, 6. Ora, per venire al principale proposito, una 
siffatta Confusione, dacch6 per s6 stessa doveva portare una 
moltitudine e variet4 ne^ nostri Linguaggj , indi , come 1' Alli- 
ghieri argomenta, per aver essi tuttora serbato una conve- 
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nienza o simiglianza in moUi vocaholi, gli ^ sicuro indizio, 
che prima di cotal Gonrusione fosse uno solo il Linguaggio 
degli uomini. 

16. Gherardus de Brunel. In accordo coi tre Godici cosi 
portano le vecchie Stampe, ma anch' io non mi tenni dal se- 
guitare il Trissino , scrivendo piii correttamente : « Gherardus 
De Bomeil, » se pur non 6 meglio scrivere « De Bornello: jy 
Vulg. Ei., II , 2. Costui, nativo di Limoges, fu, secondo che 
riferisce ii Raynouard, « il miglior trovatore di quanti il prece- 
dettero o vennero dopo, tanto che si chiarad il Maestro de^Tro^ 
vaiori, » Se non che V Allighieri lo riguarda come assai in- 
feriore ad Arnaldo Daniello , e tiene stolti coloro che Quel di 
Limosi credon che avanzi: Purg., xxvi , 120. 

17. Se m sentis fizels amics Per ver encusar Amor: 
cio6, spiega il Nannucci, Se mi sentissi un fedele amico pe%* 
veriia accusare Amore. 

20. Rex Navarrice, II buon re Tebaldo, lo chiama Dante 
nel Poema (luf., xxii, 52), siccome gia n'indicava ii Corhi- 
nelli, soggiungendo che un antico Poeta provenzale glMn- 
dirizz6 una Ganzone, che comincia : Roi de Navarre, Sire 
de verlus. Tebaldo VII conte di Sciampagna, e secondo Re 
di Navarra , pare siasi molto dilettato a poetare non gi^ nella 
Lingua d' Oc, ma piuttosto in quella d* Oil, alla quale si rife- 
risce la Ganzone qui allegata e altrove: Vulg. £1., ii, 5. Quel 
degno Re mori in Trapani il 1270 nel suo ritorno da Tunisi, 
donde recava le ossa del Santo suo suocero Lodovico IX. 

23. Guinicelli scri\o , anziche Guinizelli , i^ev attenermi 
al preciso vocabolo che Dante registra nella sua Commedia 
(Purg., XXVI, 92), e nona quello che la pronunzia del proprio 
dialetto insinuava a qualche copista Romagnolo o Lombardo. 
Ove ne' Godici non si legga con questi riguardi , gli ^ facile di 
veder rinnovato V errore , che attribuisce a Dante gli usi e le 
scorrezioni delle dissonanti pailate degli Amanuensi. 

26. Quare quoelibet istarum variationum in se ipsa va- 
rietur, vale a dire: perche ciascuna di queste variazioni 
ne riceva altre sue proprie, venga cioe a suddividersi , mu- 
tandosi in se stessa: Purg., xxxii, 21. 
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31. Convenientea in eodem nomine gentis, ut Napole- 
tani et Cajetani, in quanto che le citt^ di Gaeta e Napoli 
^ppartengono ambedue ad una mcdesima Terra, g\k delta 
Gampania, or Terra di Lavoro, Di che forse dovrebbe leg- 
gersi: (c in ejusdem nomine gentis, :o La frase poi ci riducc 
in memoria quel detto : ciascun meco si conviene Nel nome 
che sonb la voce sola: Inf., iv, 91. 

39. Omnisnostra loquela,.,, sit a nostro heneplacito re- 
parata post confusionem illam^ etc. Qui cade anco meglio 
air uopo di recarci a mente quella senlenza : Opera naturale 
e cK uom favella^ Ma cosi o cosi, natura lascia Poi fare a 
voi, secondo che v^ abbella: Par., xxvi, 430. Vuolsi piu ol- 
tre attendere che rAllighieri ne rafferma, che ogni nostra 
ioquela 6 come un libero e vario rinstauramento della primi- 
tiva, concreata da Dio a\V anima di Adamo, dalle cui lab- 
bra prese forma esteriore. 

42. Homo est instabilissimum atque variabilissimum 
animal, Donde il Torri ben si 6 consigliato d* avvertire, che 
quando il Poeta afiTermava d* essere di sua natura traamur 
tabile per tutte guise (Par., v, 99), non ebbe risguardo alla 
propria indole e virti!i opinativa, ma che intese di significare 
come, essendo egli uomo e pero partecipe della natura uma- 
na, era trasmutabile appunto perch6 mortale: Par., xv, 76. 

45. Omnis nostra loquela,,,, per locorum temporumque 
distantias variari oportet, Con addottrinata accortezza V esi- 
mio dantista Marco Ponta, ben degno d' essere in pii^i memore 
ossequio che non 6, ci ammonisce che questo sentimento 
non venne soltanto poeticamente toccato nel Paradiso (xxvi, 
124-138), ma si appieno discusso nel Convito: i, 5. 

46. Nec dubitandum reor modo in eo quod diximus tem- 
porum. A compiere il concetto delPAutore, parve al Torri che 
qui si dovesse soggiugnere cc distantia locutionem variari, 9 
e vi soggiunse difatti quest' inciso fra due asterischi , dipoi 
tolti dal Fraticelli. Sennonch^ il Bohmer e, dietro a lui, il 
D* Ovidio fa viemeglio osservare che Dante, dopo aver detto 
•che il parlare si rimuta per « locorum temporumque distan- 
tias, » prosegue: a Nec dubitandum reor modo in eo quod 
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diximus iempoTum, sedpotius opinamur tenendum, » II che 
viene a dire : Non (f e da far neppur un dubbio au quel che or 
ahhiamo detto , de' texnpi , anzi bisogna tenerlo per fermor 
mente certo. Laddove il Trissino traduce: Pero non b a du- 
hitare nel modo che avemo detto (modo in eo quod diximus ! !), 
cioe che con la distanza del tempo il parlave non si varii, 
cosi spiegando un po'il testo per chiarezza. £d 6 solo per 
questa ragione ch' io , non rimossi queir aggiunta , sebbene 
anco a me sembrasse non punto necessaria ai proposito , tanto 
piu che altre consimili forme scolastiche si riscontrano piu 
volte in questo medesimo Libro. 

52. Si vetustissimi Papienses nunc resurgerent, ser- 
monevario, vel diverso cum nkodernis Papiensibus loque- 
rentur. A questa instabile e cof ruttibile natura de* Linguaggj 
Yolgari ne fa riflettere F Allighieri eziandio nel Convito, pur 
notando che a piacimento arbitriato si trasmutano, Sicche 
io credo , quivi egli soggiugne , che se coloro che parttro di 
questa vita , gid sono mille anni, tornassono alle loro ct^- 
tadi, crederebbono la loro cittade occupafa da gente strana, 
per la lingua dalla loro discordante: i, 5. Gotanto mirabile 
consentimento, gia piu volte riconosciuto ne'pensieri dal sa- 
vio Poeta diffusi nelle Opere sue, le raccomanda come fos- 
sero avvivate e splendide della stessa impronta. 

56. Videmus ha la Volgata, alla quale il Torri volle ante- 
porre cr videremus, s> giusta i codici Vat. e Triv., in accordo col 
Yolgarizzamento del Trissino: avessimo veduto, Ma ove si 
faccfa avvertenza, che ora si tratta di ci6 che avvenne per 
lunghezza di anni e a poco a poco , quasi inosservato , non 
tarderemo ad assicurarci, che la verila dellacosa richiede che 
si legga (L vidimus, d che anco si trova in alcuna Stampa. 

57. Quce paulatim moventur, minime perpenduntur a 
nohiSf et quanto longiora tempora variatio rei ad perpendi 
requirit, tanto rem illam stabiliorem putamus, Cid ben 
giova a farne meglio comprendere la sentenza, che il Poeta si 
fa raffermare dal suo trisavolo Gacciaguida: Le vostre cose 
tutte hanno lor morte Si come voi; ma eelasi in alcuna Che 
dura moUo, e le vite son corte: Par., xvi, 76. E per simile 
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modo noi difatti non ci possiamo accorgere della variazione 
deLproprio VoIgarO', perch^ questa, accadendo perlungOTol- 
gere di tenipo, dura molto a venire, e intanto trapassa il 
nostro brevissimo corso mortale. Ne quindi ci 6 dato di os« 
servarla nel suo essere intero , come non possiamo vedere la 
morte di troppe altre cose, la cui vita suol bastare assai piu 
oltre che la nostra. 

59. Non etenim admiramur si cestimationes hominum, 
qui parum distant a brutis, putant eandem civitatem sub 
invariabili semper civicasse sermone. Mal traduce il Tris- 
sino a cBslimationes hominum » per i discorsi degli uomini, 
significando invece e pii!^ preciso t giudizj o le stimative de- 
gli uomini volgari, quali or qui son indicati: <i- habet im- 
peritia Vulgi sine discretione judicium: d Epis. Can.^ § 2. 
Rispetto al vocabolo a civicasse, » che importerebbe aver 
conversato o aver avuto commercio, non se ne riscontra altro 
esempio , nh saprei onde il nostro Maestro il derivasse. Vero 
h che nel cod. Vaticano vi fu sostituito cc specificasse , » che 
pur in qualche modo si potrebbe adattare ali* espresso con- 
cetto, giacchd specificare prende talora, anche presso iJ Votgo 
di Toscana , la significazione di proferir parole o di parlare. 
Vegga altri se alcun che di meglio determinato pu6 rintrac- 
ciarsi e che sia pii^i confacevole air uopo. 

70. Humanis beneplacitis. Da quanto sinora ha discorso 
r Autore, se ne raccoglie che la nostra Favella, e cosi ogni 
altra Volgare, per essere soggetta di sua natura all' arbitrio 
umano, vien trasmutandosi appunto, secondo che trasmuta- 
bile h V arbitrio e il piacere deir Uomo: che Vuso de* mor- 
tali i come fronda In ramo, che sen va ed altra viene: 
Par., XXVI, 137. Ma, per contrario, se quella fosse stabile, si 
dovrebbe argomentare che reffetto, qual si pare la Favella, 
rispetto aW arbitrio umano, fosse dappiu della sua cagione, 
che & rarbitrio stesso. li che non pu6 darsi^ poichd la causa 
non produce nulla, che prima in essa non sia: a Causa,,,. 
nihil poiest effi^ere quod non est: j> lin. 39. 

71. Inventores Grammaticce facultatis, Per avviso del 
Gorbinelli, qui Grammatica facultd importa il medesimo 
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che Scritti e Libri, cio6 la Lingua, quaV 6 riposta heMibri. E 
perd Grammatica greca cbiaiDa Dante la Lingua degli Sorit' 
tori greci: Conv., i, i2. N6 vuolsi trascurar di riflettere, 
ch^egli , il gran Poeta, Sv^mpre solito a sublimarsi ne'suoi con« 
cetti, riguarda la Grammatica come Seienza rilevantissima, 
ed anzi come la prima Arte, le cui regole devon restare inal- 
terabili, essendo raffermate dal comune eonsenao di molie 
genH per vitale e perenne nutriraento della civilta m iempi e 
luoghi diversi. Donde ognor piii apparisce, che rintendimento 
di Lui nello scrivere questo Trattato dovette principalmente 
rivolgersi a dare stabilitA al proprio Volgare, obbiigandolo a 
regole grammaticali, non variabili a capriccio di plebe nb 
delie singolari persone,' ma costanti, secondo che la ragiono 
e Tuso migliore prescrive. Questa Grammatica poi tanto si 
rawisava perfetta nel Latino, che indi gli s'S appropriato il 
nome stesso di Grammaiica, La quale inoltre si ridusse 
cosi fatta, da potersi con giusta discrezione rendere comune 
ai Yolgari di Si, d' Oc e d' Oil, dacch6 tutti e tre si face- 
vano singolarmente derivare dalla Lingua Romana. 

Capitolo X. — Pag. 34. 

Lin. i. Trifario nunc exeunte nostro Idiomate (ut supe^ 
riu8 dictum est) in comparatione sui ipsius, secundum quod 
trisonum factum est, cum tanta timiditate cunctamur libran* 
tes, Dove si legga per si confusa maniera, e come pur s' 6 fatto 
finora, qui mal si potrebbe indovinare il pensiero deirAutore, 
tantopii!i se allri ponga mente al Volgarizzamento del Trissino: 
Or essendo in tre parti diviso [come di sopra d detto) il nostro 
parlare nella comparazione di se stesso, secondoche egli k 
tripartito. Dell' errore ben s' accorse il Bohmer ^ ammonen- 
doci che V inciso « in comparatione sui ipsius » non s'aveva 
a riferire alle parole precedenti , ma si alle altre che vengono 
appresso; e quindi appose la virgola dopo la parentesi: di che 
il senso ne risulta intero ed evidente. Infatti V Autore, dopo 
aver gid accennato che Tldioma, proprio di quelia parte di 
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Europa, dove pur noi abitiamo, si divide specialmente in tre, 
prova ora qualche ritegno nel passar a discorrere di esso in 
quanto d tripartito. Imperocch^ bisognandogli cosi cimentarlo 
a parte a parte con sh stesso^ sente quasi mancarsi frattanto 
Tardire d'assegnar la preminenza all'uno piuttosloche alFal- 
tro di cotesti Idiomi principali che indi originarono distinti. 

5. Prceponere non audemus, nisi a quo GrammaticcB 
positores inveniuntur accepisse Sic, adverhium adfirmandi. 
A ricercarlo per bene, questo costrutto si mostra assai intri- 
gato ed erroneo , ne se ne ritrarrebbe facilraente il vero , se non 
ci ajutasse il buon Vicentino colla sua traduzione : Non a5- 
hiamo ardimento di preporre (1' uno anzi che 1' altro dei tre 
Idiomi accennati), se non in quello Sic, che i Grammatici 
si trovano aver preso per avverbio di affermare, Laonde mi 
parve assai ragionevole di riordinar e correggere la Volgata, 
conformandola al Codice, da cui dovette essere tratto il Testo 
di quel Volgarizzamento. E da questo cc Sic, t> recato a termine 
di paragone , Dante s* avvis6 di dover in alcun modo ed a 
prima giunta preferire agli ultimi due congeneriil nostroldio- 
ma , poiche il Si degl' Italici s' accosta piu al a Sic » de' Ro- 
mani primitivi, che non V Oc dei Provenzali e V Oil %\k pro- 
prio del Linguaggio di Francia. 

10. Allegat.... pro se (in suo favore, rispetto al pregio 
delle Lingue di Si e d* Oc) Lingua Oil , quod propter sui fa- 
ciliorem et delectahiliorem vulgaritatem (che per essere cioe 
di piu facile e piu dilettevole popolaritd) quidquid reda* 
ctum, sive inventum est ad Vulgare prosaicum, suum est: 
vale a dire , gli e suo tutto , che fu tradotto o inventato nel 
Volgare prosaico o nella Prosa volgare. E questa singolaris- 
sima prerogativa bisogna puranco in oggi concedere ai Fran- 
cesi , dacch^ massimamente coU' agile efficacia e prodigiosa 
facilit^ della loro Prosa valsero a raccomandarci insieme coi 
loro Libri lo studio e T uso della propria Lingua. 

12. Videlicet Bihlia cum Trojanorum , Romanorumque 
gestihus compilata et Arturi Regis amhages pulcherrimcs. 
Saviamente il Fraticelli nota V errore del Trissino neiraverciu 
tradotto con le seguenti parole: Cioe la Bibbia, * fatti dei Tro- 
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jani e dei Romani, e le hellissime favole del re Arturo; 
quando <r Biblia » vale qui in genere i LihrL Ond' 6, che in- 
vece quel testo si potrebbe quasi letteralmente interpretare in 
questa forma: Cioe (son proprj della Prosa francese) i Lihri 
compilati colle gesta de* Trojani e de* Romani (i Libri che 
intorno ad esse s'aggirano), e i hellissimi Romanzi (su le 
favole) del re Artu: Inf., xxxii, 32; Par., xv, 128. 

15. Pro se vero argumentatur alia (Lingua) scilicet Oc, 
quod vulgares Eloquentes in ea primitus poetati sunt, tan- 
quam in perfectiori dulciorique loquela. Coloro che furono 
segnalati dicitori in rima, Dante li distingue per eloquenti, 
e senz' altro li chiama altrove « doctores » od « eloquentes; » 
tanto stimava propria de' Poeti V eccellenza o il sublime ma- 
gistero del dire! E vedremo dipoi quello che egli richiedesse, 
percb^ altii fosse degno d' essere onorato del titolo di Poeta, 
che per lui e veraraente il nome, che piu dura e piu onora 
(Purg., XXI, 85), non lo si potendo ottenere che a gran dif- 
licolt^ e solo per uno straordinario valor d' ingegno e di arte. 
N6 al presente sara fuori di proposito, se ci ridurremo al 
pensiero che dire per rima in Volgare, tanto e, quanto dire 
per versi in Latino, secondo alcuna proporzione : V. N., § xxv. 

18. Petrus de Alvernia et alii antiquiores doctores. Que- 
stoPoeta, giusta che ne riferisce il Gorbinelli, ottenne lode di 
singolare modestia, efu il primo che facesse Bons vers,hons 
motz, et bons sons, 

49. Tertia (Lingua: lin. 9), quoe Latinorum est, la Lin- 
gua, vale adire , degV Italiani, il Volgare d' Italia: Vulg. Ei., 
I, 10. Veggasi ora con quanta ragione e veriti potesse il Man- 
zoni affermare, che in questo Libro non si tratta di Lingua 
italiana nepunto nepoco, e che Dante nel comporlo era tanto 
lontano dal pensare a una Lingua italiana, che alla cosa 
proposta quivi non dd mai il Mome (Vedi pag. 5). Ma, e non 
aveva egli, il nostro Autore, gia detto che gritaliani usano I.h 
Lingua di Si, e che della Eioquenza od eccellente forma di 
questa Lingua intendeva di porgere speciale dottrina? Tant'6, 
quand' uno si h fisso in mente un qualche sistema , tanto piu 
be ragionevole e splendido, gli si rende per poco impossibile 



116 DE VULGARI ELOQUENTIA. 

di liberarsi da quelle nebbie , che bene spesso sogliono impe* 
dirci la sicura luce del vero. 

20. Qui dulcius, subtiliusque poetati Vulgarifer sunt^ 
etc. Di che si par manifesto come V Allighieri, nel discorrere 
del Volgare matemo e suo proprio, non cerchi tanto di SYe- 
larne rintima e sostanziale bont^, quanto Tuso che gid ne 
han fatto gli scrittori, e possono farne sempre migliore. 

22. II sommo Poeta, qui e in altri luoghi di questo Trat- 
tato, si piace di pur farsi conoscere per V amico di Gino da 
Pistoja , sebbene prediligesse Guido Gavalcanti si , che soleva 
chiamarlo il primo de' suoi amici: V. N. , {{ xiv. 

23. Secundo, quia magis videntur inniti Grammatico^. 
Qualora si accetti questa lezione, che per altro vien seguita 
comunemente, bisogna consentire poi air interpretazione del 
Trissino: II secondo (de' privilegj del Volgare italico) ^, che 
pare che piu s* accostino alla Grammatica. Ma in tal caso 
sififatto privilegio non si mostrerebbe proprio del nostro Vol- 
gare, si veramente di que'pochi fra i Poeti che seppero ado- 
perarlo il meglio. Laonde anch' io , d' accordo col Witte e col 
prof. D'Ovidio, preferisco di leggere «videiur,» cui vuolsi 
dare per soggetto ^Lingua latinorumj> (lin. 19); e ci6 tanto 
piiSi, perchd niuno potrebbe disconoscere , che nelle parole 
sovrallegate siasi ripetuto in forma particolare il medesimo 
concetto su espresso e dichisnrato: lin. 6. Del rimanente, non 
dobbiam passare senza notarlo , che V italico Poeta rawisd nel 
nostro Volgare una Grammatica naturalmente pii!^ conforme 
a quella del Latino , e men percid difficile a piegarvisi in 
molte parti, essendo il Volgare d'ltalia lo stesso Latino par- 
lato dal Volgo in corrotta maniera. Ma il Linguaggio la- 
tino egli non si stancava di vagheggiarlo come la Gramma- 
tica per eccellenza, e quindi come la forma esemplare e la 
diritta norma per discernere il relativo pregio degridiomi, 
in cui va tripartito il terzo Idioma d' Europa: Vul. EI., i, 8. 
Or valgami il ridirlo una volta per sempre, che il mio fermo 
e semplice proposito si 6 di ritrarre e stabilire tai quali sono 
le dotlrine deirAutore, cui m'impegnai di servire con invio- 
labile fede e per amore che nel Vero s'avviva e raffina. Ognnno 
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che poscia voglia prenderle ad esame, potri farne piii o meno 
stima a suo libero senno, purch6 la parola di Dante capriccio- 
samente non si torca a sentenza ch' ei non tenne. 

31. Jugum Appennini, il gran Giogo che costituisce il 
dorso d' Italia: Purg. , v, 119; xxx, 85. 

32. Hinc inde ad diversa stillicidia grundat. Se dob- 
biamo tener fede al Trissino, con cid il Poeta pare ne indi- 
casse, che 1' Appennino di qua e di Id a diverse gronde piove. 
Ma cel rappresenta invece non altrimenti che se dalla sinistra 
costa e dalla destra per diverse fonti grondasse (versando) le 
tante acque, onde si bagna: Inf., xx, 64. Le quali acque, po- 
scia correnti per canali, quasi per lunghi embrici, distillano 
da ambedue i Jati , di cui quello a destra ha per grondatojo il 
Mare Tirreno, laddove quelFa sinistra viene a cadere nel- 
r Adriatico: Purg. , xxvii, 3. In luogo di « umbricia » gli fe 
forse meglio scrivere « imbricia, » secondando Tavviso del 
Witte , che nelie sue correzioni spiega la perspicace abilit^ del 
Maestro. 

37. Ducatus. Che indi s' accenni al Ducato di Spoleto, 
non v' ha alcun dubbio , giacch^ poco dopo, e relativamente 
ad esso vocabolo , son ricordati gli Spoletani. 

41. Nec, mi sembra, che al presente dovrebbe dar luogo 
ad c et, » come ben air uopo il Trissino ne consigiia colia sua 
traduzione. 

43. In utroque quidem duorum laterum (ne' paesi che vi 
si trovano) et iis, quoe sequuntur ad ea (e in quelli altri che 
s' accompagnano ad essi paesi, posti a destra od a sinistra del- 
TAppennino), Linguce hominum variantur. Ho detto s'accom- 
pagnano^ conformandomi al Volgarizzamento del Vicentino, 
che si nii persuade a leggere « sociantur, s> anzichfe « sequun- 
tur;^ poiche in elTetto TAutore yien a toccare puranco di 
quelle genti che possono riferirsi alla sinistra parte d' Italia , 
vel ad dextram Italiam sunt sociandoe: lin. 43. 

45. Lingua Siculorum cum Apulis; Apulorum cum Ro- 
manis, etc. Cid vale a dire, che la Lingua de' Siciliani si varia 
rispetto a quella dei Pugliesi; la Pugliese rispetto alla Lingua 
dei Romani, e cosi via via. II « cum » franteso dal Trissino, 
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qui giova a porre in confronto V un obbietto coir altro per 
farne distinguere la differenza, e dalla materia del ragiona- 
mento prende valore pressoch6 di verso o in rispelto, 

51. Et horum (de'Veneti) cum Aquilejensibus. Avendo 
sovraccennato che (nForum Julii, » che 6 Udine, poteva ri- 
guardarsi come appartenente alla sinistra parte d* Italia (lin. 
40), del pari che la Venezia, ora paragona il Parlare Veneto 
cbn quello d* Aquileja, di cui Udine era la citla principale. 

58. Ut superius in Capitulo immediato posuimus. II 
Trissino traduce semplicemente: come nel Capitolo di so- 
pra ahbiamo detto; ma Dar^te spiegherebbe al modo suo: 
come abbiam posto nel Capitolo dinanzi a questo immediato: 
Gonv., I, 7. Ed e poi vero, che quivi avea gii premesso, che 
nella stessa Bologna gli abitanti del Borgo SanFelice parlano 
un poWariamente dagli altri della Strada maggiore: lin. 53. 

Capitolo XI. — Pag. 36. 

Lin. 1. Quam multis varietatibus Latino dissonante 
Vulgari, Al Fraticelli parve meglio di accostarsi al Witte, 
scrivendo « Tam multis, » al modo che si pu6 sicuramente 
dedurre dalle cose ragionate di sopra. Ben qui e degno d* os- 
servazione, che tante varieta di Volgari , notate nel Volgare 
Latinood'ltalia, riguardano piu la pronunzia e le dissonanze, 
che non la sostanziale forma de* vocaboli , in cui , pur conve- 
nendo tutti i nostri Volgari, ne costituiscono un Volgare solo. 
Orquestadottrina, tantoevidente e semplicissima, fa meravi- 
glia che siasi intesa in cosi diversi modi , da non saperla piu 
riconoscere, se Dante non vi avesse ben impresso il suo vivo 
e immancabile suggello. 

2. Decentiorem atque illustrem Italice venemur Loque- 
lam, et ut nostrce venationi pervium callem habere possi^ 
mus, etc. Ed ecco V ardito proposito che il Poeta si flsse in 
mente, e mai non dimentica nel lavorar a questo Libro, quel- 
lo, vo'dire, dMnvestigare quale sia la piu convenevole ed 
illustre Loquela d' Italia. Or cid per le cose gia espresse 
basta a dichiararci , ch' egli ricercasse nel nostro Volgare Ja 
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forma piu adattata ai nobili componimenti e gid tanto 
quanto illustrata dagli eloquenti Poeti, che si rusarono 
con dolcezza ed accorgimento. Ma in sifTatta ricerca dovette 
eziandio accennare aquanto ci serve percomprendereintero il 
concetto risguardante il Volgare italico. N6 questo gli parve 
che si diversificasse poi gran fatto dal Volgare de* Toscani , 
rldotto a miglior forma secondo la Grammatica od il La- 
tino degli antichi Maestri. Del resto , dovremo riconoscere 
a prova , che il Volgare illustre non 6 se non queir ottima 
parte, che deiritalico Volgare deve eleggersi, quando si vo- 
gliono comporre Ganzoni, ordinate a trattare gravi materie 
in istile tragico o superiore, 

In cambio di <r pervium callemy » che certo 6 la vera lezio- 
ne, il Trissino deve aver ravvisato <kparvum » nel suo Godice, 
giacche 1' interpreta per un piccolo calle, Sopra che vuolsi at- 
tendere come ii nostro Autore in questa investigazione s6- 
guiti pur il proprio metodo, che ^ di appianarsi la via, togliendo 
innanzi tutto gli ostacoli, sieno difficolta o impugnazioni od 
errori, che possano in alcuna maniera offendere la luce del 
vero, se non intenebrarla. Oos\ prima si riprova lo falso, 
acciocche, fugate le male opinioni, la veritd poi piu libera- 
mente sia ricevuta: Gonv., iv, 2. 

7. Protestantes, eosdem in nulla Vulgaris Eloquentice 
ratione fore tangendos. Si gli si mostrava tristo e deforme il 
Volgare de'Romani, che, rispetto alla Volgar Eloquenza , non 
s' avesse neanco a toccare di loro, che cio6 di loro non si do- 
vesse per alcun verso render cenno. E questo disdegno, per ve- 
riti, 6 un po' troppo. Que' Romani dicevano me sura per mia 
suora sorella, e quinte o chinte per che o chente: e me 
e sura e nura persistono tuttora neU' idioma della Sabina. 

14. Chignamente sciate state. V Ediziohe principe porta 
scate fiate, laddoveil Godice Triv. ha. sciate state, che, tolto 
il difetto della pronunzia, torna a un medesimo che siate 
state. Quanto a chignamente, che , per avviso del Gorbinelli , 
corrisponde airavverbio chinchimente e usavasi ancor nel Gin- 
quecento dagli Anconitani , verrebbe a significare qualmente o 
come. Passando per la Marca d' Ancona, e nel conversare 
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con gente del contado, io non ebbi modo d' accertarmi, «e 
quel vocabolo o un che di simile sia rimasto in uso sin a' no- 
stri giorni. Altri piu esperto ne cerchi , e forse che non glt tor- 
nera vana V opera posta all' uopo. 

17. Unam (Gantionem) vidimus recte, aique perfecte li- 
gatam, Pertanto ei viene a dire, che quella Ganzone gli dovette 
apparire formata a buona regola, essendo appunto la Ganzone 
« conjugatio stantiarum » (Vulg. El. , ii , 8), e tanto piii per- 
fetta, quanto vi si ravvisa piii aggiustato siffatto legame. 

21. a Una ferina va scopai da cascoli. » II senso di que- 
sto verso non pot^ comprendersi dal primo Editore de' libri De 
Vulgari Eloquentia , ne v' lia chi valgaa bene determinarlo, 
se priraa non riesce a darne certezza che quelle parole siano al 
vero espresse. Del che rimanendo ancor dubbiosi, pur osser- 
viamo come dal Godice Vat. si ritragga che , invece di ferina, 
deve ieggersi femina. Sopra ci6 il Fontanini dirittamente ri- 
compone con vosco poi i deformi vocaboli va scopai, scrivendo 
inoltre non cascoli, ma Casoli, nome proprio di luogo che sta 
neli* Abbruzzo Giteriore. Ond'^, che la meno incerta lezione 
dei verso su citato sarebbe : Una femina vosco poi da Casoli. 
Rispetto aU'altro verso, che era: Cita cita sengia grande 
aina, quel Gritico veneto propone di ridurloa questa forma: 
Zitta zitla sen gi a grande aina-, cioS a gran fretta, percha 
aina e ainare presso i Romaneschi vuol dire fretta e affretr 
tare, E anco il Gorbinelli aveva gia interpretato: Cheta cheta 
se n* andava a gran fretta. Neppur dopo tutto ci6 si riesce 
punto a ripigliare ii bandolo dell' arruffata matassa. 

24. Eruncemus. l\ runcinare, che ben vuolsi derivato 
da runcina, la roncola de' contadini toscani , vaie io stesso 
che roncare (Inf. , xx, 47) o menar la roncola per divegliere 
le piante, dice il Buti , bench6 serva altresi per nettare i campi 
dalle ei be inutili o nocive. E qui in senso metaforico V erun- 
care importa pressoch6 divegliere o dibarbare: lin. 6. 

26. « In te V ora del Vesper-Zio fu del mes d* Ochiover, » 
Questo torna istessamente clie dire: NelV ora del Veepro Cib 
fu del mese d' ottobre. Gosi difatti interpretava il Fontani- 
^^i soggiugnendo : « oggidi si dice tuttavia in te V ora an- 
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cfae in Venezia, e altrove, per esprimere neW ora, e si trova 
scritto pure m nelV ora, essendo le due formole in tel e in 
nel di un eguale valore. & 

28. Qes faisiu'} crudelileraccentuandoeructant. Gristriani 
con tai crudi accenti vogliono significare: Che fai tu? Ma 
non sono tanto proprie loro queste parole, che non s' odano 
consimili in alcune parti deil'Alta Italia e della Romagna. Ecbe 
se ne potra poi conchiudere, se non che i suoni del Volgare 
toscano corrispondono assai men aspri , e certo piu accettabili, 
ai giudicio degli orecchi meglio disposti a sentire la musica 
del Linguaggio? La verita s' apre la via da s6 stessa per di- 
sveJarsi nel suo schietto splendore. 

29. Crudeliter, cio6 , come dice di sotto, € non sine multa 
rigiditate proferunt; » e altrove : a rude ac barbare, » e aApuli 
quoque a sui acerbitate.... turpiter barbarizant. » Di questa 
rettissima guisa il Gorbinelli seppe guidarci a prendere quel 
vocabolo nella precisa e notevole significazione. 

30. Monlaninas omnes, et rusticanas loquelas ejicia- 
mus, etc. Sia pure che Dante riguardasse come montanina 
e rusticana la loquela de' Gasentinesi , dappoiche essi stanno 
richiusi fra raonti e quasi disgregati daile citta ; ma non si sa- 
prebbe definire, perch^ siffatta gli si dovesse mostrare quella 
di Prato, dove pur risuonano gli accenti cittadineschi. Se non 
che dobbiamo ora lasciar in disparte tali quistioni , che anco 
per sicuri argomenti non si risolverebbero mai a buon segno^ 
da togiiere luogo alle facili e pronte altrui congetture. 

31. Mediastinis civibas, e similmente n terrigenis me- 
diocribus: > Vulg. El., i, 12. Indi il Gorbinelli afferma che 
si dinotano i Terrazzani residenti nel mezzo della provincia ; 
ma il Trissino meglio vi ravvisava que* Cittadini che stanno 
in mezzo le citta. 

36. <t Domus nova et Dominus meus,ii> etc. Aquesta le- 
zione , che s' incontra ne' Godici e nelle Stampe, non mi tenni 
dal sostituire T altra immaginata dal Delius, e conforme alla 
corrispondenza degli esempi allegati. E perci6 qui mi piace 
di riferire le parole deirillustre Tedesco, quali furono tra- 
dotte dal valoroso D'Ovidio: « Dante portava questi due esempi 
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non nella lor forma sarda domo e dominu o domne ; ma 
bensi nella loro forma latina, poiche vuol dire soltanto che i 
Sardi adoperano, in luogo deiritaliano casa, il latino c: domus, y> 
ein luogo deiritaliano sigrnore, il latino « dominus, » lo m'im- 
magino, del resto , che il Poeta scrivesse non « nova, d ma 
« meaf J in accordo col seguente « dominus meus, » avendo i 
Sardi neIl'uso di « nova d nessuna differenza dai rimanenti Ita- 
liani. » (Gfr. Der Sardinische Dialegt des dreizehnten 
Jahrhunderts : Bonn , 1868.) Pur nullameno, e di piii perche 
(( nova )> dovrebbe indi escludersi per V istessa ragione che si 
esclude « mea, » tengo per fermo che ivi sia da leggere piuttosto 
« novas, » terminazione prettamente latina. E v' ha difatti in 
Sardegna nella provincia di Cagliari un paese nominato tut- 
tora « Domus novas, » che suole anco scriversi in una voce 
sola, e s* adopera nel caso retto siccome negli obliqui. 

Capitolo XII. — Pag. 37. 

Lin. i, Exacceratis quodammodo Vulgaribus Italis. 
Scostandosi a buona ragione dalla Volgata « ex acceratis, » 
parve al Corbinelli che si avesse a leggere in participio as- 
soluto « Exacceratis. » Ed invero, oltre che cosi porta il Co- 
dice Vat. , poco appresso siridice: (Llntuearis ergo, lector, 
quantum ad exacceranda egregia verha te cribrare opor- 
tet: » Vulg. El. , ii, 7. La si dura metafora, dedotta dal cri- 
vello o vaglio, s'incontra bene spesso in questo Libro, dove 
si prendono a severa disamina i Volgari italici. Ma anche 
nella stessa Commedia il Poeta si piacque usarla pur quando 
accenna com'egli, alle richieste deirapostolo Giovanni, do- 
vette a piu angusto vaglio far conoscere qual fosse ii vivo 
amore che gli possedeva Tanima tutta: Par., xxvi, 23. 

3. Honorabilius atque honorificientius. L' uno o V altro 
di questi due aggiunti mi sembra siasi scambiato con « de- 
centius o condecentius , » che qui si richiederebbe in accordo 
con quanto s' era premesso : « decentiorem atque illu^trem 
Italice venemur loquelam:i> lin. 2. 
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4. De Siciliano (Vulgari) examinemus ingenium, V indole 
cioe la natia facoltd del prestarsi alla manifestazione del- 
Vumano concetto, donde si puo giudicare della hontd d'un 
Linguaggio: Gonv. , i, 5. M'ero astretto omai a questa inter- 
prelazione, allorche ripensata un po' meglio ogni cosa, e ve- 
duto che il Trissino traduce: esaminiamo V ingegno circa il 
Volgare Siciliano, m^indussi a mutar parere. Ed anzi mi sono 
con\into, che quivi Dante vuoi disporci ad osservare e pre- 
giar r ingegno, singolarmente dispiegato dai Siciliani nel 
piii accorto uso dei Volgare che s' insinud nella Corte di Fe- 
derico, e che per essi sorti dappriraa il nome di Siciliano. 

10. « Ancor che V acqua per lo foco lassi. » Non m' e 
riuscito di ritrovare questa Canzone in alcuno de' Codici , ne 
tanto meno nell* antiche Rirae che si hanno a starapa. Pure 
non dubito che debba ascriversi anco a Guido delie Colonne y 
di cui ci riraane 1' altra accennata appresso e altrove : Vulg. 
El., II, 5. La quale fu gia tolta ad esarae dal Perticari, che 
pur non s' avvide corae Dante aveva indi preso le raosse d'una 
sua Canzone, poi lasciata in tronco: d Si lungamente m' ha 
tenuto Amore: T> V. N.,§ xxviii. Bensi, da quanto precede, par- 
rebbe che si dovessero riconoscere dislinti gli Autori delle 
suddette Ganzoni; ma chi vi pon mente s'accorgera, che la 
maniera, onde la cosa si dinota, e conforme a quella, secondo 
cui poco dopo si ramraentano due Ganzoni di Jacopo da Len- 
tino: Jin. 52. Scrissi poi con tutta franchezza acqua, e non 
aigua, seguendo il Perticari, e avuto riguardo alla segnalata 
discrezione del nostro Poeta. 

13. Sed hcec fama Trinacrice terrce, si recte signura ad 
quod tendit inspiciamus, videtur, etc. II Trissino qui omise 
«signum ad quod tendit, » forse perchS il suo Codice non gliet 
indicava^ tuttoch^ siano parole assai importanti e degne di 
nota. Perocche, ben rannodandole colle susseguenti , possiamo 
argomentarne con certezza , come fosse avviso di Dante che 
la faraa del Volgare Siciliano do\esse rivolgersi al segno, da 
occitare le Gorti de' Principi a promuoverlo ed estenderne il 
raiglior uso. Ed invece, per averlo essi negletto, quella ono- 
rata fama era rimasta in loro vituperio. 
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15. Non eroico more, sed pleheo, sequuntur superhiam^ 
Notabile 6 questo detto, che giova in singolar modo a chia- 
rirci ranima sdegnosa del Poeta, cui, se apparve giustamente 
da ammirarsi l* altero Sordello , si mostr6 ben degno di sprer 
gio il bestiale Vanni Fucci, vilisaimamente superbo: Inf. , 
XXIV, 126; Purg., vi, 76. 

18. Rectitudinem suce (eorum) formce. Sebbene V Alli- 
ghieri, anco Volgarmente , nomini forma VAnima, che 6 difatti 
forma del nostro corpo (Inf. , xxvii, 72), tuttavia giudico, se 
non erroneo, assai equivoco il tradurre le suindicate pa- 
role, secondo che fece ilTrissino: la drittezza della sua forma, 
anziche la rettitudine della loro anima. Di Federico secondo , 
buon Logico e Cherico grande (Gonv., iv, 1), nel Poema se 
ne fa varia menzione (Inf. , x, 119; xiii, 59; xxiii, 65), e 
quivi eziandio si ricorda Manfredi, ma con assai piii benevolo 
risguardo: Purg., xiii, 112. 

19. Humana secuti sunt, hrutalia dedignantes. II che 
ne richiama a quella sentenza, non dimenticabile da ogni 
anima onesta: Considerate la vostra semenza, Fatti non foste 
a viver come hruti, Ma per seguir virtute e conoscenza: 
Inf., XXVI, 118. Chi a questi riservati segni non discerne la 
sicura mano di Dante , non la saprebbe distinguere pronta- 
mente mai. 

22. Quicquid excellentes Latinorum enitehantur , pri- 
mitus m tantorum Coronatorum aula prodihat. Adunque si 
rende palese, che 1' Allighieri, nel raffermare il primato del 
Volgaresiciliano, attese specialmente all' uso che del Volgare 
facevasi nella Corte di Federico dai primi o piii eccellenti^ non 
solo fra i Poeti di Sicilia , ma si d'Italia tutta. Laonde non sipu6 
negar ai Siciliani d' essere stati i primi a scrivere il nostro 
Volgare, e che quindi da essi abbia preso suo principio Vlta 
lica iMteratura. Non pero 6 a dire che dal loro siasi originato 
quel Volgare che, esercitando una consentita signoria negli 
scritti d'ogni gente del Paese dove il Si suona, acquistdildi- 
ritto d' essere e chiamarsi Italiano. E quindi sta ferma la sen- 
tenza che V Allighieri ne conchiude : « Quia regale solium erat 
Sicilia, factum est^ ut quicquid prcedecessores nostriVvlgSi" 
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nieT protulerunt, Sicilianum vocetur: quod qiiidem retine' 
mus et nos^ necposteri nostri permutare valebunt: » lin. 24. 
Ma per altro il Volgare siciliano scrivevasi allora, poco piii 
poco meno, come si parla tuttavia oggi giorno. E chi ne vo- 
glia le testiraonianze sicure non ha che a ratTrontare quel- 
ridioma con Vantico Volgare Siciliano delle Costituzioni Be» 
NEDETTiNE, pubbllcate nel 1872 dalPinsigne filosofoe verace 
letterato Vincenzo Di Giovanni. II medesirao pu6 afferraarsi 
di tutti gli altri Volgari, che si odono per le italiche Terre, 
e richiaraarono primamente lo studio e rattento esame del 
sovrano Poeta. Ne se ne deve poi escludere il Toscano, dao- 
ch^ anzi persiste ad essere tanto conforme a quello de' loro 
antichi Scrittori , che di forza dobbiam confessarne il perfetto 
accordo. Ghe se i Poeti , dalF una o dair altra parte d' Italia 
convenuti alla Corte di Federico, s' accostarono viepiu aisuoni 
ed a\la forma del Volgare toscano, gli 6 perch^ non raanca- 
vano neppur quivi de' Poeti toscani , la cui dolcezza negii ac- 
centi, non meno che nella facile terminazione de' vocaboli, e la 
continua vivacita delle frasi rifiorenti nel discorso, dovettero lu- 
singare e attrarre quegli orecchi, meglio formati a gustare le pii!^ 
soavi armonie. Fu pertanto la singolarissiraa e nativa bont^ del 
proprio Volgard il raezzo, se non la cagione e Toccasione, onde i 
Toscani ottennero e raantengonola prevalenza rispetto agli altri 
Volgariitalici, e quindi anco rispetto al Volgare stesso d*Italia, 
E qnesto huon Volgare, che da prima non era stato mai 
scritto, non si tolse gia daW universale Favella, di cui il Per^ 
ticari indarno s* ingegn6 di rafferraare Tantica consistenza, ma 
$i principalmente da un solo Dialetto, qyiaVeWToscano , do- 
minante sopraglialtriconsomiglianti e sempre bastevole a ven- 
dicare le antiche sue ragioni. E per fermo , ove lo si ricerchi e 
disamini ben bene , e in confronto de'congeneri Dialetti , ii fatto 
stesso risultera ad evidenza in favore di questo popolo. Del 
rimanente, la tenaciti e costanza dei Dialetti 6 troppo mag- 
giore che non si stiraa da chiunque ne consideri soltanto la 
parte rimasta nelle scritture, dimenticando di studiarli quali 
si conservano presso le plebi per viva tradizione. Qualora cio 
manchi, resta poco saldo qualsiasifondamento, che si ritragga 



126 DE VULGARI ELOQUENTIA. 

dainformi scritti, donde, e sia pur molta la dottrina e gli ar- 
gomenti che si producano accortamente , non si esce quasi 
mai fuori delle ipotesi. Equestedi rado riescono a fare scien- 
za, n6 giovano contro alle altrui ditferenti opinioni, sempre 
ajutate dai sofismi deir amor proprio e difese con si eccessivo 
ardore, che non suol inspirarsi dalla coscienza del Vero stesso. 

28. Racha Racha! Sififatto vocabolo, che occorre nel- 
V Evangelio di San Matteo (v, 22), ivi suona vituperio ed 
oltraggio. E T Allighieri qui lo proferisce in ohbrohrip de'Prin- 
cipi %\k preaccennati (lin. 15), e che or egli ci fa conoscere a 
nome. Disdegnosamente anzi li rimprovera, perchfe, tralignati 
dagr illustri esempi, avevano sbandeggiate dalle ior Gorti le 
buone Lettere e i valentuomini che onestamente le professa- 
vano, per dar luogo che vi entrassero gli uomini di sangue, 
gringannatori (altriplices) e i seguaci deiravarizia. 

29. Federico III di Sicilia , nato di Costanza (la iiglia dello 
Svevo Manfredi)e di Pieiro d*Aragona, e Carlo II d Angi6si 
rammentano pur con dispregio nel Poema ed eziandio nel Con" 
vito: Par., xix, 43 e 46; xx, 63; Conv., iv, 6. Che se di quel 
nipote di Manfredi il Poeta ne porge, altrove miglior testimo- 
nianza (Purg., iii, 117), s'ha da porre mente che questa ci 
viene pel mezzo di chi doveva esser geloso,- come del suo 
proprio, deir onore della Casa di Svevia. Trascurando di atten- 
dere se le parole prorompano dairanimo del Poeta, ovverodi 
coloro ch'egli introduce nella sua Comw^edia, non potremo 
mai giustificare parecchie contraddizioni che talvolta ci s^afTac- 
ciano percorrendo le Opere del nostro Autore, cui si rac- 
comandava la storica verit^, sempre che fosse misurata coi 
discreti risguardi. 

30. A questo luogo mi pare conveniente, e non senza uti- 
lit^, di stabilire in che tempo Dante siasi applicato a scrivere 
ii Trattato De Vulgari Eloquenlia. Per altro, dopo quel tanto 
che ne discorsero il Fraticelli e il Bohmer, non saprei che 
aggiugnere di meglio e piupreciso. Mi tengo percid obbligalo 
a riferire le loro parole. — 11 Lihro primo sembra essere slato 
scritto dal 1305 al 1306. Infatti ivi PAutore vien dicendo, gli 
Italiani mancare di Curia, secondo che unica si piglia, e 
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conforme a quella del Re di AUemagna, perch^ mancan di 
Principe, Ma cosi iion avrebbe egli detto nel 1309, quando 
Arrigo VII di Lussemburgo, giaeletto Re de' Romani, era in 
sulle mosse per venire in Italia. Poi qui parla di Giovanni I 
di Monferrato , d*Azzo VIII da Este e di Carlo II di Napoli, 
siccome di personaggj viventi, ed essi morirono, il primo 
nel 1306, il secondo ii 4" di gennaio 1308, e il terzo il 5 di mag- 
gio 1309. Bene dunque si deduce, che Dante non pu6 avere 
scritto quel Libro, se non innanzi quelle date, e quindi dal 1305 
al 1306. Rispetto all'anno, in cui fu scritto il Lihro secondo, 
quantunque daile parole, colle quali incomincia, possa de- 
dursi che Dante non vi pose mano, se non qualche tempo 
dopo aver compito il prtmo, pure questo terapo, ch'egli 
frappose tra T uno e Taltro Libro, non dovette essere molto 
lungo. Perocch6 anco nel Libro secondo Azzo VIII si trova no- 
minato, siccome tuttora vivente; « Laudabilis discretio Mar- 
chionis Estensis et sua magnificentia, preparata cunctis, 
illum facit essedilectum.D Dunque (poiche questo Marchese 
mori al principio del 1308) il Libro secondo non pud essere 
statoscritto piii tardidell3J7. — Aquestadeduzionedel Critico 
fiorenlino rAlemanno non seppe starsi contento, e ragionevol- 
mente osserva che a quella proposizione, relativa alla magnifi- 
cenza del Marchese da Este (oltre ch' e contraria al rimpro- 
vero che qui gli si addossa), vien riferita da Dante, non 
come sua propria, ma di un altro, e pot6 quindi esser bene 
recata in esempio di Lingua, ancorch6 Azzo VIII fosse gia 
morio. 9 In ogni modo il Bohmer, a piu sicuri indizj che qua e 
\k vi appariscono, tiene che quel Libro secondo sia stato com- 
posto innanzi al 1308. Laddove quanto al primo, egli affer- 
ma , che « Dante V abbia scritto nel terapo che corse tra il 
1304 e il 1306, e probabilraente in Bologna, ove pare si trat- 
tenesse dopo che andd fallito lo sforzo di tornare in patria, 
fatto nel luglio del 1304 dai fuorusciti Fiorentini con Tajuto 
de' Bolognesi. » Ma nulla si potrebbe definire in proposito, 
se non che TAutore, gia esule e mendicando per le italiche 
Terre e ancor in isperanza di rimpalriare, compose quesli due 
libri « De Vulgari Eloquentia » dal 1304 al 1308, ne piii at- 
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tese agli altri due ultimi, essendone distratto dal Poema , cui 
s' era omai rivolto colla cura maggiore. 

33. Dicimus, quod si VufgareSicilianum, etc. Si disamini 
a fondo questa sentenza , e sard viepiu facile di persuaderci 
su quanto pur si 6 toccato in risguardoal Volgare Siciliano, 
di cui or ricisamente si nega la preminenza. Non pero deve 
uscirci di mente, che rAllighieri nel far ragione de'Volgari. 
italici vuol che si prenda norma dal modo, con cui si parlano 
da chi abita piu dentro, nel cuore o in mezzo de'Paesi, che 
non dagli abitatori circostanti, montanini o rustici: Vulg., 
El., I, 12. E per lui sono tutfuno « terrigenoe cives y> e^aci'' 
ves mediastini o mediocresj » e cosi semplicemente a terri- 
gence o indigenoe. » (Vedi nota alla lin. 31 , pag. 37.) Onde il 
Vicentino, per non raffrontare Dante con Dante, qui non ac- 
cert6 bene il senso nellMntendere aa terrigenis mediocribus » 
per dai mediocri paesani, come se questi potessero indicare 
gli ahitanti nelF interno di una Citta o d* un Paese piii o men 
vasto che sia. 

38. Traggemi d'este focora, se feste a holontate. Cotali 
parole, che meno scorrette riportansi dal Trissino nella Tra- 
duzione, e sMnterpretano: Traggemi di questi fuochi, se ti e 
a volonta, io mi son recato adebito di recarle distinte in due 
versi. I quali difatti appartengono all' antico Serventese {Con-- 
trasto Cantilena, che si voglia chiamare), onde Ciullo d'Al- 
camo cantava: Rosa fresca aulentissima , ec, di cui tanto si 
disputa a'nostri giorni. Dante per altro or ne fa soltanto ivi 
notare lo strascico delle rime, se non i rozzi e dissonanti voca- 
boli, per escluderla da quelle Canzoni, cui s'6 adattato poi 11 
Volgare illustre (lin. 10 e 12), e per tenerci serapre piu am- 
moniti della nativa asprezza e delle tante difettose pronunzie, 
da riprovarsi ne'DiaIetti municipali. 

42. Apuli quoque, vel a sui acerhitate (della lor propria 
asprezza negli accenti), vel finitimorum suorum contigul- 
tate, qui Romani et Marchiani sunt (e ne contraggono per- 
ci6 una maggior durezza) turpiter barbarizant. Gli 6 gravis- 
simo questo detto, se non fors'anche per alcunaparte ingiusto. 
Ma cio nulladimeno fa d' uopo che ben ci resti impresso nella 



COMMENTI. 129 

mente, che quanti si mostravano pur tenaci e ristretti nel- 
Tnso del proprio dialetto, parvero allMtalico Poeta harhari 
in Italia. £d invero alle si dissonanti favelle che perdurano 
nel nostro bel Paese , bisogna qua e coli star un po* in so- 
speso a credere che siam una sola Nazione. Ma se dopo aver 
amorosamente studiata la Lingua de'nostri primi Scrittori, per- 
corriamo la Toscana tutta dai colli alle foci, qui davvero e 
in ogni piiji umile borgata ci sentiremo Ilaliani. E tanto piii 
8'awiver^ innoi un cos» nobile e benefico sentimento, quanto 
pii!i ci afifaticheremo ad appropriarci con giusta misura questo 
Linguaggio, preziosa ed inviolabile eredit^ tramandataci dai 
nostri Padri e costanti Maestri. 

46. a Volzera che chiangesse lo quatraro x> lo si spiega 
per Vorrei che piangesse il figliuolo, anzi il fanciullo, ove 
si debba prestar fede al Fontanini. 

47. Quamvis terrigence Apuli loquantur ohscene comu^ 
niter^prcefulgentes eorum quidam polite loquuti sunt, E qui 
parimente il savio Autore ne guida a far diligente avvertenza 
non tanto al Linguaggio cosi del tutto com'eraparlato dal Yolgo 
de'Pugliesi, quantoalla maniera che lo adoperarono i lor valen- 
tuomini pii!i chiari e segnalati (nproefulgentes eorum quidam. » 
Nfe cessa dal lodar costoro perch6, lasciati in disparte gridiotis- 
mi plebei, avevano cercato di trascegliere i vocaboli pii!i illustri, 
< curialiora, ii> per V uso che se n' era fatto dai Rimatori accolti 
alla Corte di Federico , o per la naturale dignita de' vocaboli 
stessi. Ma non 6 da tacersi, che al presente son ricordate quasi 
nobilmente composte due Canzoni di quel Notajo da Lentino, 
il quale nella Commedia ci si addita come uno di coloro , che 
si ritenne di qua dal dolce Stile nuovo, raffermato in mira- 
bile onore dal nostro Poeta: Purg., xxiv, 51. Forse che egli 
ne' detti componimenti , pur lodando la qualitd de' vocaboli , 
non \i riconobbe V ispirazione e la dettatura d' Amore. 

Capitolo XIIL — Pag. 39. 

Lin. 1. Veniamus ad Tuscos, qui propter amentiam 
suam infruniti, titulum sihi Vulgaris Illustris arrogare vi- 
DiiiTi, Opere latine. 9 
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dentur. La Volgata legge a infroniti^ » ma il Witte piii cor- 
rettamente cc inftuniti, s> guidato dal Testo scritturale: (s.Animo 
irreverenti et infrunito ne tradas me , Domine: » Ecclesia- 
ticus, XXIII, 6; xxxi, 23. Innanzi d'ogni altra cosa, ben ora 
si deve riflettere che V Allighieri, nel farsi a rimproverare 
i Toscani di ^urpt7oguto,risguarda soltanto airincolta operaod 
a' que' disconvenevoli lavori, ond'essi con offenderne il pregio 
natio abusavano del proprio Volgare: lin. 27. E tanto pii]i si 
eccita ad incolparneli, dacch^, quasi ebri e ciechi nella loro 
stoltezza, s'arrogavano il titolo o la gloria del Volgare II- 
lustre, mentrech6 ne' loro componimenti non ne porgevan 
buonetestimonianze, seguendo indiscretiil parlare delVolgo. 
Usavano le sole voci municipali, e non gi^ quelle Curialif 
che cio^ fossero decenti alla nobiltd delle cose trattate. 

Da ci6 per altro non vuolsi conchiudere , che il prowido 
Podta abbia disconosciuti i singolari pregi del matemo Volga- 
re, mabensi,che gli parvero da condannarsi quanti, senza 
ascoltare arte o ragione, reputavano a somma lode di scriverlo, 
non altrimenti che portava Tuso comune alla stessa plebe. 
Un ammonimento si rilevante giova sia pur in oggi dinanzi al 
pensiero di chiunque fra i Toscani tenga per debito di viepiil 
raccomandare e mettere in amore il proprio Dialetto. Peroo- 
ch6, dove questo negli scritti non risuUi corretto ed esente 
dagr idiotismi e solecismi del Yolgo e dall' incresciosa varieta 
delle pronunzie, non si render^ punto accettevole a qnei 
molti, che in altre parti d'Italia lo ricercherebbero bramosi 
di farsene alimento vitale. Dante certissimamente predihgeva 
ridioma della sua patria, ma per virtii d'ingegno e d'arte si 
h travagliato di richiamarlo a piu nobile uso con imporgli assai 
rigide leggi e non violabili , se doveva corrispondere alla di- 
gniti di una nuova Letteratura. Anco ii Perticari, tuttoch^ 
non sempre fedele interprete delle Dottrine dantesche, avea 
bene additate le norme per degnamente profittare del Lin- 
guaggio toscano , dimostraudo come le Commedie dello Zan- 
noni potessero dal Volgare Fiorentino trasmutarsi con poche 
e accidentali variazioni in quella miglior forma di Lingua, 
pregiabile da ognivero Italiano; « Sed proestat, vagliami il 
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Hdirlo col nostro autorevole Maestro, ad propositum repe' 
dare, quam firustra loqui. i> 

5. Nunquam se ad Curiale Vulgare direxit, Di tale difetto 
or vien accusato Guitton d' Arezzo, insieme cogli altri che si ri- 
cordano seguentemente. Gostoro , scrivendo , parve si attenes- 
sero al linguaggio proprio de' loro rispettivi Municipj , senza 
punto curarsi di eleggeme quel tanto, che, oltre ad esser 
meglio confacevole alla dignit^ delP Arte, potcsse per la suaeo- 
cellente forma appartenere a quella Curia pur col senno domi- 
natrice in Italia e unita mediante il grazioao lume della ra- 
gione: Vulg. EL, i, 18. Non per6 se ne deve argomentare, che 
il nostro Poeta riprovasse del tutto que'DiaIetti toscani, n6 
tanto meno ch' egli non siasene giovato di preferenza nella sua 
Commedia. Ghe se qui scende a disfiorarli deirorgogliosa pom- 
pa , di cui facevano mostra , si ristringe soltanto a certe par- 
ticolaritS, che, ove si vogliano guardare per bene, nulla tol- 
gono airintima e sostanziale bonta del Volgare Toscano. E noi 
ci6 vedremo fra poco per indubitabili fatti e ragioni. 

12. Loquuntur Florentini, et dicunt: a Manuchiamo in- 
trocque (mangiamo infrattanto): Non facciamo altro. d Dante 
rifiuta questi detti, non per s6 stessi, ma solo in quanto non 
li stimava degni di quel Volgare Illuslre, che propriamente 
serve a trattare le somme cose e s' adatta allo Stile tragico^ ri- 
chiesto per la Canzone, nobilissimo de' componimenti poetici. 
Ma non si tenne poi dal recarli in uso nella sua Commedia, 
perch6 questa essendo scritta nello Stile mezzano, gli era 
\ec\io di valersi di quel Volgare che si contiene tra Vumile e 
quello illustre, e che singolarmente s' addice al Poema m&- 
diocre: Vulg. El, ii, 12. Del quale Poema 6 a dolerci, che 
il nostro Autore non abbia potuto trattare , al modo che si pro- 
poneva, nel suo libro De Vulgari Eloquentia. Quando ci6 gli 
fosse stato concesso, allora potrebbero viemeglio rischiararsi 
le precise Dottrine di lui, anco rispetto al Volgare umile e 
mediocre. E quindi avremmo nuovi e piCi sicuri argomenti a 
giudicare quanto sia erronea V opinione di coloro , cui parpe 
che r Allighieri con V altissimo Ganto s' ingegnasse di dar 
fondamento e stabili norme al Volgare Illustre, come lo 
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presentisse deslinato a divenire la Favella Volgare d* Italia. 
Ma tuttavolta nel secondo Libro del presente Trattato , e poi 
nelV Epistola a Cangrande, gli 6 facile ritrarne quali in si 
rilevante materia fossero i pensieri del Poeta, sempre mai 
pronto nel soddisfare alle richieste de' suoi pazienti e accorti 
discepoli. 

17. « Bene andonno U fanti di Fioransa per Pisa. » 
La congettura del Bohmer, che, invece di Bene, come si re- 
gistra ne' Godici , sia qui da leggere Se ne, diviene certezza 
a chi riguardi il semplice fatto che vi s' accenna. 

19. « Fo voto a Bio, che ingassara eie lo Comuno de 
Luca. » In una sua lettera al Torri, il sapiente critico Luigi 
Fomaciari gia non si dubito d'affermare: — Fo voto a Dio, 
l*ho per modo asseverativo , come diciamo Vi prometto, Vi 
asstcuro, e simili ; e verrebbe a dire pressochS Grazie a Dio.... 
Preferirei poi la lezione ingassara (rispetto ad ingassaria), 
distaccandola cosi in gassara. Dante nel luogo esaminato al- 
lega alcuni modi particolari e osservabili de' varj Dialetti della 
Toscana. Gertamente notabili sono in questo Volgo e in que- 
sto Gontado.... i modipalasso, piassa , posso , ec, ^er palaz- 
zo,piazza, pozzo ; notabile anche tera, guera, e simili gua- 
stamenti qui tuttora vivi, per terra, guerra, ec. Ora nel 
solo vocabolo gassara (per gazzarra , allegria o festa) vi sa- 
rebbe Tuna e Taltra alterazione.... Eie credo che valga e, 
fatto come V ee e V ene, notati dal Mastrolini. — Gfr. De Vul- 
GARi Eloquentia, etc. Livorno, 1850, pag. 70. 

21. Onche importa lo stesso che unque o mai; e il Fra- 
ticelli cel rafferma con altro esempio , tolto dal Yolgarizza- 
mento che Bono Giamboni fece delle Storie di Paolo Orosio : 
Non seppe onche che si fosse riposo. 

23. Ovelle, il Gorbinelli suppone siasi formato da ovec 
elle, e che possa significare con ella, poich6 ovec per avec 
usavasi presso gli antichi Francesi. Ma il Bohmer 6 d' avviso 
che ovelle riunisca insieme ov* elle, onde pii!i si determina e 
rischiara il senso delle parole , cui si collega. Per me , se non 
rifuggissi dalle congetture, mirisolverei a.sostenere che quel 
vocabolo dev' essersi scambiato con avale, usato ancor oggidi 



COMMENTI. 133 

dai contadini d'Arezzo in significazione di teste, ora, adesso. 
Cosi la rustica voce cadrebbe allegata al proposito. Or poniam 
pure tutte queste mende o deformit^, anco giusta la rigida 
misura voluta dal Poeta, certamente non potremo dedume, 
se non che nel Toscano (per abbracciar in uno que' tanto con- 
simili Dialetti) v' ha de' vocaboli non punto illustri, e disconve- 
nevoli percio allo Stile tragico o superiore. Non § per altro a 
dire che essi ofFendano V indole e il pregio del Volgare, cui 
apparteiigono , quando possono ben tornar all' uopo di altri 
lavori nello Stile umile o mediocre, e indi servire al Volgare 
medesimo per dimostrarsi sempre meglio accomodato alle 
molte e differentiforme, di che s* arricchisce una Letteratura. 
Tant' e, che nella sua Commedia^ formata in guisa da potersi 
appunto riguardare per un Poema di Stile mediocre, che 
non di rado s'abbassa al piu umile od elegiaco, siccome ta- 
lora pu6 sollevarsi allo Stile tragico, V assennato Autore ado- 
per6 liberamente introcque, manicare, mamma e babho e 
altrettali parole , quando invece gli parve di dover astenersene 
costante nel magistero delle Ganzoni: Vulg. EL, ii, 12. 

24. De Perusio, Urbe Veteri, etc. Se si consideri un poco 
a fondo, questo periodo non s'accomoda per nulla al luogo 
presente , ed anzi devia il discorso fuori del proposito. Forse 
che doveva percio allogarsi in sulla fine del Capitolo : ma io , 
sempre temendo di me stesso , non seppi risolvermi a tanto. 

26. Quamquam fere omnes Tusci in suo turpiloquio sint 
ohtusi, nonnullos Vulgaris excellentiam cognovisse sensimits. 
Di che risulta chiaramente che il biasimo , qui recato dal Poeta 
a quasi tutti i Toscani per esser mal accorti, se non insen- 
sati nel loro turpiloquio, vien a ferire segnatamente quegli 
Scrittorij che senza veruna discrezione ciechi usavano del 
proprio Volgare, II quale non deve per questo esser posto in 
dispregio, dacch6 v' ebber anco di tali Poeti, che mostrarono di 
conosceme e farne prevalere la parte eccellente. Rimproverinsi 
pure gli Artefici, ma si rispetti la materia e lo strumento ap- 
parecchiato HV Arte: essendovi alquanti, e non pochi, che 
per iscusarsi del non dire o del dire male , accusano e incoU 
pano la materia, cio6 lo Volgare proprio.... Ma chi vuol 
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vedere com' esso.... e da biasimare, guardi che opere ne 
fanno i buoni Artefici: Gonv., ii, 11. E fra costoro erano 
da annoverarsi Guido Gavalcanti, Lapo Gianni e lo stesso 
AUighieri, che or qui, siccome fiorentinOy si vede obbligato 
di porsi subito dopo de' suoi concittadini e amici, laddove 
' egli sentiva che per meriti maggiori avrebbe dovuto dare la 
solita preferenza alFaltro suo amico Gino da Pistoja: Vulg. 
£1., II , 5 e 6. Ma se difatti que' Valentuomini digredirono o di- 
partironsi alquanto , « diverterunt, » dal proprio Volgare , gli 
h perchS la sublime condizione delle loro poesie ricbiedeva, 
che se ne facesse una scelta si nei vocaboli e si ne' costrutti , 
quando pure non vi fosse bisognato d' introdurvi alcuna voce 
nuova per corrispondere alla qualiti delle cose cantaie, o 
nuove troppo rimote dalle familiari al Volgo. E cosi egre- 
gio Volgare s' allontana per certo da quello , che il Popolo 
toscano attinge naturalmente dalla mamma e dal babbo; 
ma, non che se ne disformi, rimane con esso in sostanza e 
per indole uno, a rendere megiio intera la ricchezza d' una 
sola Lingua. Ho voluto ancor una volta insistere sul medesimo 
argomento , giacchS a questo luogo le parole di Dante appari- 
scono forse le piu gravi che possano addursi contro V Idioma 
de^Toscani, mentrech^, disaminate con sincerita e a fondo, 
c' ingenerano anzi la persuasione , che da esso ben potS de- 
rivarsi quanto di pii^ vitale ed eccellente pigli6 campo nella 
Lingua della nostra Letteratura e quindi della nostra Na- 
zione. Del sicuro , che il Volgo di Toscana non parla cosi per 
V appunto, ne tutta quanta, nS qual' 6 corretta ad Arte, la 
Lingua trasfusa nel Canzoniere del Gavalcanti e in quelli di 
Dante e del suo Amico da Pistoja, ma tuttavia la mantiene 
vivacissima nella sua informe natura. 

35. Quis autem quod de Tuscis assevimus, de Januensi- 
bus asserendum non putat, etc. Non v* ha pertanto verun 
dubbio che rAllighieri, eziandio rispetto ai genovesi Scrit- 
tori, se pur allora ne fioriva qualcuno, non fosse di fermo av- 
viso , che siansi ancor essi dipartiti dal matemo Dialetto. Ma 
uon so come , n^ dove , abbia potuto ei convincersi , che la let- 
tera r s' intromettesse cosi del frequente in questo loro Lin- 
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gaaggio quasi da costituirne la essenziale forma. Per certo , 
ove si ricerchi nelle antiche Scritture e presso il Popolo che ne 
continua fedele la tradizione, ridioma genovese fa sentire 
assai di rado quella lettera tanto rigida a proferirsl, s&t- 
bando anzi molta fluidit^ ne* proprj suoni e una temperata 
forza nello spiccare gli accenti. Di ci6 i nostri valenti Dialet- 
tologi potranno meglio informarci, se Tuopo occorra. 

Capitolo XIV. — Pag. 41. 

Lin. 1. Transeuntes nunc humeros Appennini. II Corbi- 
nelli ne rammenta , che qui si accennano gli omeri deir Ap- 
pennino, siccome altrove le spalle d'un GoUe: Inf., i, 16. 

4. Dicimus nos duo in Latio invenisse Vulgaria, qui- 
htisdam convenientiis contrariis altemata. La verace e no- 
tabile sentenza di queste parole non pud comprendersi per il 
Yolgarizzamento del Trissino : Dicemo che in Italia dbbiam 
ritrovati dui Volgari, V uno alV altro con certi convenevoli 
eonirarj opposto. Yolendo noi ben raffigurarla, fa di mestieri 
attendere che rAutore nel suo discorso or viene specialmente 
a distinguere nella sinistra parte d* Italia due Volgari. Uno 
dei quali, risuonante qua e \k per le terre di Romagna, S cosi 
tnolle d'accenti e di pronunzia, che, anco parlato da un TJomo, 
il fa parer femmina. L'altro poi, che con quello si altema 
favellato in diversi paesi d' oltre Po , riesce tanto aspro a sen» 
tire, da mostrarsi disdicevole a una Donna, si che mentr*ella 
ne usa, siam indotti a crederla uomo. S'accordano adun- 
que r uno coiraltro, ma per convenienze opposte (per diritta 
opposiztone:lin. 34), e cosi altemamente si fanno udireper 
le varie Genti delle due Provincie summentovate. Del resto, 
pur contento alF ufQcio d' interprete , non esamino , non che 
io approvi , il valore del fatto e degli argomenti , che il Poeta 
s' aifatica di produrre in sostegno della sua dottrina. 

9. Quorum (Forlivensium) civitas, licet novissima sit, 
meditullium tamen esse videtur tetius Provincice. Porli sta 
appanto nel miluogo o nel mezzo della Romagna , e que' Citta- 
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dini per affermazione, come anc'oggi i Genovesi, usavano 
la parola deusci, che nella corrotta loro pronunzia vien ap- 
punto a significare di si. E perci6 non crederei che quella 
voce affermativa derivasse da « Dem scit » del Latino , poi- 
ch6 dal Volgo delle cittadinanze su mentovate eu proferendosi 
come c, e sci per si, deusci vien per 1' appunto a significare de 
(o di) si. Quanto ad « oclo meo j> (da « oclum » invece di « ocu' 
lum 2) gi^ usato da Ausonio), vale occhio mio, e dc corada mea i» 
(quasi « corculum meum j>) corrisponde a mio cuore, anzi 
al vezzeggiativo e sdolcinato coricino mio. Piii minute ricer- 
che su questi vocaboli e modi di dire non farebbero al no- 
stro proposito. 

43. Horum (Romandiolorum) aZigwos a proprto (Vulga- 
ri) poetando divertisse audivimus^ Thomam videlicet, et TJgo- 
linum Bucciolam Faventinos. Di Ugolino , figlio di Alberigo 
Manfredi (Inf., xxxiii, 116), e soprannominato Bucciola o 
Buzzuola, il Grescimbeni nella sua Storia della Volgar Poe- 
siA riporta un Sonetto, indirizzato a Messer Onesto, poeta 
bolognese, e con tal principio: Mirai lo specchio chaverar 
notricha Li movimenti de'quai siete avaro, ec. Questo sag- 
gio di rozza ed oscura poesia, che si trasse dalla Biblioteca 
Ghigiana, riapparve nella Raccolta de' Poeti del primo se- 
COLO DELLA LiNGUA ITALIANA, pubblicatasi in Firenze il 1816, 
poi neile Rime antiche di Autori faentini , che il celebre e 
benemerito Zambrini diede alle stampe nel 1836. Oltreche que- 
sti v^aggiunse un altro Sonetto, copiato dal God. Vaticano 3214, 
e che comincia: Odi del Conte ond'eo scender nego Effero in 
Truschana, ch* eo viva, ec. Ma, per veriti, queste ruvide e 
incomposte Rime, se possono aver luogo in una Storia de' prin- 
cipj e dei progressi della Volgare Poesia in Romagna, non 
ci poi^gono valida fede come Ugolino debba annoverarsi tra 
que'&Mont dicitori che parlavano cortigianamente. Rispetto 
a Tommaso di Faenza, il Perticari afferma che ci rttnan- 
gono versi d* amore in assai colto stile, e contengonsi in tre 
Canzoni e cinque Sonetti. Fra i quali si riferisce quello 
stesso su riportato, che il Grescimbeni ascrive ad Ugolino, 
detto Bucciola. La terza di esse Ganzoni , ad una coi cinque 
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Soneiti, trovasi iuserita nella Raccolla sopr' indicata, ed il 
Nannucci allog6 le altre due nel suo Manuale bella Let- 

TERATDRA DEL PRIMO SEGOLO DELLA LlNGUA ITALIANA , riven- 

dicandole con sana critica e autorevoli Codici a Tommaso da 
Faenza, quando mal si attribuivano a Simbuono Giudice. Ye- 
ramente, se vogliamo credere al Grescimbeni, Tommaso, 
che Dante ricorda ad onore , pare discendesse dalla famiglia 
di Ugolino e per avventura fosse fratello del medesimo : opi- 
nione, cui poscia s' accostarono il Tiraboschi e il Mazzucchelli. 
Ma il Faentino abate Andrea Zannoni nella sua a Literatura 
Faentinorum j> dimo8tr6 per autentici documenti, che il no- 
mignolo di Bucciola o Buzzuola deve riferirsi soltanto ad 
UgolinOy e che perci6 Tommaso sullodato sia quello stesso 
conosciuto sotto il nome di Tommaso da Faenza» Di questa 
preziosa notizia io debbo in parte qui porgere grazie al valo- 
roso dantista Giovanni Della Yalle, che gentilmente si piacque 
di procurarmela dal dottissimo ed esimio signor Marcello 
Valgemigli, Bibliotecario della citti di Faenza. 

19. Manara, leggono i Codici e le vecchie Stampe ; ma io 
mi son persuaso che la vera lezione fosse magara, dappoich^ 
all' osservazione del Gorbinelli che dovesse scriversi magari, 
Scipione Maffei credette ch' ei ben s' apponesse , — tanto pid 
che allor diceasi magara, come si ode in piii altri paesi ancor 
oggigiomo. £ voce corrotta da |xoexap(ot o da fxaxxpiov 0eovc; 
onde si dice altresi dal nostro Popolo wa^ari Diol — Senon 
che queste voci, e i Dialetti cui siriferiscono, non bastano a ren- 
derci probabile che neppur allora suonassero cosi aspri e roz- 
zi, e siano poi tali, che sulle labbra di una Donna possano 
disacconciarla, non che la facciano parer uomo. 

^. Quod quidem barbarissimum reprobamus, come 
barbarissimo lo riproviamo. E sia pure che debbano con- 
dannarsi cotali barbarismi : e chi non li rifiuterebbe? ma non 
ci deve per altro cader di mente che qui si tratta dell' uno o 
dell' altro Linguaggio , senza punto considerarne Y intima loro 
struttura o la forma grammaticale. £d 6 solo il modo della 
pronunzia che vi s'attende, e, tutfal piii, la stranezza di 
qualche vocabolo sformato , non per6 dispregevole interamen- 
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te , nS per ogni genere di scritture. Di certo poi indi ci riesce 
evidente ch' egli, il nostro Autore, nel dar norme alla Lingua 
italica, dovette per impeto della sua gentil natura consigliarsi 
col patrio Dialetto , insegnando che in cambio di nof e vif 
s' avea scrivere nove e vivo, siccome a honte e mercb biso- 
gnava sostituire honta e mercato^ e cosi via dicendo. 

27. Si quis eorum, errore compulsua, etc. Da ci6 si pa- 
lesa , che quel siffatto vantatore dell* eccellenza del natio 
Dialetto dovette essere un Poeta veneto, cui si attribuiva 
d*aver anzi in formola di giuramento proferite le rozze parole : 
« Per le plage de Dio tu non veras. » II che nel corretto Vol- 
gare tomerebbe a dire : Per le piaghe di Bio (di Gristo) tu 
nonverrai. Ma k pur forza diconfessare che si deboli e scarse 
testimonianze gioverebbero assai poco a sostegno della grave 
sentenza conclusa, quando dairaltra parte non ci sovrab- 
bondassero all* uopo gli opportuni argomenti. 

30. Inter quos (Venetos) unum vidimus nitentem diver- 
tere a materno et ad Curiale Vulgare intendere, videlicet 
Ildehrandinum Paduanum. Dante, giusta Tavvertenza del 
Fontanini, sembra che volesse — dilatare il Dialetto Veneziano 
ai Padovani , dandoci egli il solo Ildehrandino da Padova per 
dilungato dal matemo Dialetto e inteso al Volgare Curiale, — 
Questo Poeta, che il Trissino chiama Brandino, fu figlio di 
Prando, e pare abbia poi fatto la professione di Notajo. Ma di 
lui non ci rimangono che due Sonetti , pubblicati dall' Allacci. 
I quali veramente, ove siano autentici n6 guasti dagli Ame- 
nuensi, non basterebbero ad accrescerci fede, che il loro Au- 
tore poetando siasi sforzato con buon effetto per accostarsi al 
Volgare migliore. Cfr. il vol. Dante e Padova, 1865: Bel VoU 
gare Illustre in Padova al tempo di Bante, Discorso del 
prof.Antonio Tolomei, pag. 305. 

32. Quare omnihus (Vulgaribus) prcesentis CapituU ad 
judicium cumparentihus arhitramur, etc. D' onde meglio si 
conosce V animo e la fantasia dello Scrittore , che anco nelle 
aride disquisizioni, e con forme indocili al pensiero , fa sentire 
ia sua poetica virtili, cosi disvelando s^ stesso. 
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Capitolo XV. — Pag. 42. 

Lin. 1. Qiiod de Italica silva residet. Incambio di « re- 
sidety 9 che s' incontra nella Yolgata e corrisponde inoltre a 
€residibu8 2> e n residentiam , d pur occorrenti in questo Ga- 
pitolOy noa mi trattenni di riporre a remanet, j» dacchS pud 
sicnramente ricavarsi dai Godici , n6 punto si disconviene airal- 
tre parole , da cui dipende. 

4. Cum ah Imolensibus, etc. Dal contesto del discorso 
qni risulta con certezza che a cum 3 significa poichd, volendo- 
visi appimto far vedere in che si fonda la non mala opinione 
di qne' cotali, che aifermavano doversi la Loquela de'Bolognesi 
riputar piu bella per essersi appropriata singolarmente da 
quei di Imola una certa dolcezza e mollezza di pronunzia. 
Percid mi persuado che eziandio pii!i sotto (lin. 11) non debba 
leggersi < etiam, i» si veramente <i etenim^ » onde ia forma 
dei ragionamento riuscirebbe compiuta. 

7. Sicut facere quoslibet a finitimis suis convicimus, 
Dirittamente s'appose il Bohmer nel credere che, in luogo 
del c convicimus » della Yolgata , s' avesse a riporre a conji' 
cimus, 9 conformemente a ci6 che segue: <k ut Sordellus.... 
ostendit. i> Ma certo non vide il vero riferendo a <c Bononien- 
868 2> (lin. 3) il <c suis , d che ha manifesta relazione a a quos- 
libet. 3 Quindi mi sembra giusto 1' avviso del prof. D' Ovidio , 
che Dante or volesse dire a un dipresso cosi : — I Bolognesi 
piglian un po' da uno de'Popoli vicini, e un po' da un altro: 
ch6 gii tutti sogliono fare a questo modo, pigliar cioe qual- 
cosa da'proprj vicini, siccome, ad esempio, fece Sordello 
Mantovano. — 

8. Sordellus de Mantua,... qui tantus eloquens vir exi- 
stens, non solum in poetando, sed quomodolibet loquendo, 
patrium Vulgare deseruit. N6 vuolsi metter in dubbio che un 
tanfUomo non sia quel medesimo che nella Divina Comme- 
dia ci si offre in esempio del libero e magnanimo cittadino : 
Purg., VI, 74. E il commentatore Jacopo Della Lana, oltre al 
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ricordarcelo come savio uomo di Corte, ne rafferma ch* ei fu 

dicitore in Lingua provenzale, e — fece un libro cbe si cbiama 

il Tesoro dei Tesori, per6 cbe raccolse tutto ci6 cb' era negli 

altri^ perch^ disse meglio degli altri. — Ma piu largbe notizie 

possono attingersene dalla Yita diSordello, cbe il Perticari, 

avendola rinvenutanel Cod. della Vaticana 3232, la diede poi 

alle stampe , insieme con una celebre Serventese di quel Rima- 

tore, scritta nel Volgare de' Provenzali , e registrata ne'Go- 

dici 5232 e 3207 della stessa Biblioteca. In essa poesia — si 

piange la morte di Blacasso, gran gentiluomo di Provenza 

e guerriero fortissimo. Lo sdegnoso Italiano prende quivi 

argomento dal valore deir estinto Eroe per rampognare 

tutti i vili che regnavano in queiretd, e con fiero atto mo- 

strava loro il cuore di quelBlacasso, volendo cbe que'sciau- 

rati ne mangino ; — Cfr. Difesa di Dante di Giulio Perti- 

CARi, cap. XXI. Sembra poi certo cbe Sordello sia nato in 

Goito nel 1184, e cbe morisse in et^ assai tarda, allorcb^ sog- 

giornava alla Corte del Conte di Provenza. Cbeccbd sia di cio , 

a noi basta or di sapere , cbe fra le Rime in Yolgare del Si 

ancor non se ne conosce veruna cbe possa con buona ragione 

assegnarsi a quel si eloquentc Trovatore. Intanto dobbiamo 

restar convinti cbe il nostro Poeta, sebbene lo riputasse di 

gran valore nel dire a proprio talento in uno o in altro 

de'tre principali Volgari latini, dovette specialmente esaltarlo 

fra i Dicitori piA segnalati nelF antico Volgare de* Provenzali, 

Del resto, quando FAIIigbieri sMngegna di stabilire quale 

debba esser il Volgare Illustre e come intendersi per indi 

stimare il pregio de' Poeti nelF adoperarlo , non fa punto 

differenza del Volgare Italico da quello di Francia o di Pro- 

venza: Vulg. EL, ii, 6 e 12. Qualora ci6 avessero meglio 

ripensato quanti s* affaticarono intorno a questo Libro , forse 

ci risparmiavano una moltitudine di congetture, se non di 

sterili supposizioni , lasciandoci piu spedito e fruttuoso lo stu- 

dio della materia cbe ci occupa al presente. 

10. Accipiunt etiam prcefati cives ah Imolensibus leni- 
tatem atque mollitiem. Per le ragioni sopra addotte non 
dubito cbe « etenim, ]> e non gid « etiam^ d debba qui essere 
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il genuino vocabolo, e segnatamente il pii^ opportuno. Ed in- 
vece di < lenitatem, 2> il Godice Yat. ha (c levitatem , y> cui cor- 
risponde « leggerezza, » ch' 6 nella traduzione del Vicentino. 
Ma, sebbene possa in alcuna maniera sostenersi questa le- 
zione,non saprei dipartirmi dalla Volgata, giacchS dolcezza, 
meglio sdolcinatezza, s'adatta piu a determinare Tantico 
difetto , notato in quella pronunzia degF Imolesi. 

13. QuoB (garrulitas) propria Lombardorum est. II 
Bohmer osserva che « garrulitas, » g\k rimproverata ai Par- 
migiani specialmente ed ai Lombardi in generale, — non deve 
intendersi per loquacitd (come fa col solito suo garbo il Tris- 
sinoj , si veramente per una proprieti della pronunzia , un 
harbugliare: quale si pu6 trovare nel Bolognese arsponder, 
arsolver, e cosi via via. — Di certo che indi s' accenna ad una 
proprieta della pronunzia, essendovisi indicato l'opposto di 
a lenitas » e « mollities; » ma eziandio per questo m' avviso 
che ivi <r garrulitas » importi quanto asprezza (acerbezza o 
cruditd: Vm. 19), significativa di quel non so che di stridulo 
di fortemente acuto, che pur tuttavia si fa sentire nelle 
pronunzie dei Popoli teste ricordati. Ed appunto dal tempera' 
mento di cotale asprezza e della sdolcinatura Imolese ne ri- 
sulterebbe quella certa lodevole soavitd, che Dante puranco ri- 
conoscevsineWai parlata de' Bolognesi , con cui pot6 abbattersi 
a conversare familiarmente. II che mostra com' ei non con- 
sentisse a cotale Dialetto un pregio assoluto , nS in risguardo 
all' intima sua natura, e neanche in risguardo alla pronun- 
zia stessa , che solo in parte e presso pochi eletti cittadini gli 
parve degna di lode. Tanto che, ove si attenda alle Poesie 
(e siano pur quelle solo qui notate) del massimo Guido Gui- 
nicelli e de'suoi seguaci, avremo di che restare convinti 
come que' vocaboli, non che le frasi e i costrutti, nell' intera 
loro forma e nella pienezza de' suoni , si mostrano del tutto di- 
versi da quelli che risuonavano fra gli abitanti nel mezzo della 
cittidi Bologna: cc verba prorsus a mediastinis Bononioe di^ 
versa: lin. 41*. Or quanto deforme si fosse il costoro Idioma, 
possiam argomentarlo pur dalla semplice Lettera , che il Go- 
mune Bolognese neiranno 1297 indirizz6 a Moroello Malaspi- 
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na, e cbe V egregio prof. Pier Vincenzo Pasquini ha ripubbli- 
cata nel prezioso suo libro: Dell' Unifigazione della Lin- 
GUA IN Italia : Firenze, Le Monnier, i869, Laddove il Vol- 
gare di quelle stesse Ganzoni , paragonato all' antico Volgare 
de^Toscani, quale apparisce nelle loro Cronache, neir^pi- 
stoUj negli Statuii^ e va dicendo, vi si ritroveri del tutto 
consimile , pur cbe si faccia ragione della differente qualitd 
de^componimenti. Ond'6 cbe sin d'ora possiamo tenere per 
veritd, ravvalorata da anticbi e nuovi documenti, cbe il Volgare 
lllustrej dal nostro Dante singolarmente sublimato e appro- 
priato allo Stile tragico della Ganzone , gli ^ si la parte piii 
eletta del Volgare Italico, ma benanco la meno disforme 
dal Volgare Toscano, se non la piu connaturata con esso e 
da esso derivata principalmente. E contro alP evidenza e per- 
sistente realta de'fatti dobbiam prometterci, che non si perda 
allr'opera e tempo neiravventar sofismi e propugnare ac- 
campando hisingbevoli novit^ di sistema o interpretazioni spe 
ciose , anzi che vere. Trattandosi qui di una materia singola- 
rissima, e dove vi sarebbe pur uopo d' un' esperienza lunga e 
varia e diligente sopra tanti discordanti dialetti, Dante non 
poteva altronde ritrarre migliori e pronte norme, se non dal 
* Latino , a cui aveva atteso con assiduo studio, e dal matemo 
Volgare , cbe per benigna natura e abitudine era divenuto la 
prepotente forma de'suoi pensieri, deiranimo suo. 

20. Monto pro molto dicunt, Persuaso dalle vive testimo- 
nianze , il prof. D' Ovidio dovette convincersi , cbe s' avesse a 
tenere come genuina questa lezione, contro il parere del 
Bohmer, cui piacerebbe di leggere morio, anzich^ monto, 
quando oggi ancorsl i Parmigiani sogliono dire, non senza m 
po'di asprezza, moniben per molto hene, 

31. Maximus Guido Guinicelli, Guido Ghiselerius,.,. 
doctores fuerunt illustres et Vulgarium discretione repleti. 
Al Guinicelli il nostro.Autore assegna il titolo di massimo, 
avendo risguardo non solo a Guido Ghislieri ed a Guido Gaval- 
- canti , ma e si ancbe a quanti mai altri Rime 'd* amor ttsdr 
dolci e leggiadre: Purg., xxvi, 97. Bensi costoro che qui son 
ricordati ad onore, tutti, qual piii qual meno, gli sembrava 
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che fossero statipient di discrezione , non gia nelle cose voU 
gari, come s' interpreta dal Trissino, ma nel distinguere con 
tal luce discreiiva ci6 che nei Volgari del Si e di Oc vi fosse 
di pii!i scelto e accomodato alla eccellente forma di componi- 
mento, che h la Canzone, Ed h perci6 che Dante, dopo aver 
esaltato a gran lode il nome del Guinicelli, fa che questi, 
non considerate punto le differenze de' due Volgari , s* induca 
a riconoscere e dimostrarci in Amaldo Daniello un miglior 
fabhro del Parlar matemo: Purg., xxvi, 417. In sifTatti 
Rimatori adunqne, il gran Poeta, che poi soverchi6 tutti, voUe 
principalmente osservar Tlngegno e TArte, ond'essi ne'rispet- 
tivi e principali Volgari seppero alla gravitd delle sentenze 
accoppiare la grandigia de*carmi, la elevatezza delle costru- 
zioni e V eccellenza de^ vocaholi: Vulg. El., ii, 4. 

42. Residinis: cosi le antiche Stampe e i Godici, eccettuato 
quel di Grenohle, il quale porta <c residuis, j> Ne altrimenti 
pare che ritrovasse nel suo Godice il Gorhinelli , giacch6 com- 
menta : — oc Residui, d i residui, come poco appresso disse 
cc residentiam ,ii per quello che rimane nel vaglio, il rimaso, 
il rimanente, Quello che non se ne va si dice latinamente 
«c residere, t> come a macuUe impressce resident. }!> E il Boc- 
caccio chiama residui \i Canti di Dante, che restarono dal' 
pubhlicarsi , mentre che questi ancor viveva. — Gi6 nondi- 
meno io mi son risolutamente accostato al Fraticelli , che non 
dubit6 di leggere <r residibris 7> invece di cc residuis, is> indi 
megho dinotandosi gli ahitatori che risiedono pii!i prossimi 
ai confini delPItalia. 

43. Pendamus. Ed in cambio di questa Volgata, il Godice 
Gren. ha ([pensamus, d siccome crediamo 6 nella traduzione 
del Trissino, tanto che m'accerto dover essere (nputamus, » 
se non « credamus, v la vera lezione : Vulg. EL, i, 19. 

49. Ita quod si sicut, etc. L' aggiunta di cc si » al luogo 
presente fu consigliata dal Witte, n6 si potrehbe rifiutarla, 
dacch6 si presta a compimento del costrutto , che perci6 vien 
anche meglid a corrispondere all' antico Volgarizzamento : Tal 
che se, cosi, come, ec. Ed accade poi in effetto, che le Genti, 
vicine ai confini di due Nazioni , sogliono pur troppo confon- 
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d^re insieme i loro Dialetti , quando g\k per una privilegiata 
natura, qual ad esempio si mantiene nel Toscano, non ri^' 
scanoa cosi difendere e assicurar il proprio, da renderio preva- 
lente su gli altri.. Ma questi son fatti che , non potendosi mai 
definire precisamente, lascian sempre campo a quistioni, dove 
il compenso per discuterle riesce assai scarso in rispetto della 
fatica e del tempo che vi si spende, anco a solo porle nel 
vero aspetto , onde vogliono esser disaminate prima della di- 
scussione stessa. 

51. Vere Latinum. Dalle parole susseguenti si rende pa* 
lese, che Dante riguardava come il pi\!i Grammaticale e per- 
ci6 veramente Italica 11 solo Volgare lllustre, E quale sia 
questo e in che modo dehba intendersi^ il vedremo nel Gapi- 
tolo seguente. 

Capitolo XVI. — Pag. 44. 

Lin. 1. Postquam venati saltus et pascua sumus ItOr 
licBj etc. BenchS tanto quanto si possa approvare un sifiTatto 
costrutto , sono tuttavia di fermo avviso che si debba far prece- 
dere la particella QiperT> a a saltus, t> giacch^ poco dopo 
s' accenna che quella cotal caccia, cui mira lo studio del Poeta , 
si volge a\l3i pantera, che neiritalica Selva deve con industria 
rintracciarsi , vo' dire 1* Illustre Volgare, E difatti il Trissino 
traduce: Da poi che avemo cercato per tutt' i salti (boschi) 
e pascoli d*Italia, ec. 

3. Investigemus de illa (panthera) ut,,,, redolentem ubi- 
que et nec apparentem, nostris penitus irretiamus iendiculis. 
Giovi premettere che la precipua sentenza qui voluta esprimere 
dali'Autore si S, che il Volgare Italico (ia pantera si rintraccia- 
ta) dk sentore di sS in ogni Gitt^ iiostra, ma non s' annida in 
alcuna : in qualibet redolet civitate, nec cubat in ulla: lin. 33. 
Di che 6 lecito d'arguire che nelle suallegate parole siasi 
insinuato qualche errore da chi mal seppe leggere ne' Godici , 
dove in cambio di « nec, » occorrente nella Volgata, si trova 
r abbreviatura cc tl 9 che il Witte intende per « usquam , » pur 
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. numtenendo la negativa a nec, > talchg si dovegse leggere finec 
nsquam (forse c nullibi ») apparentem, » Se non che que- 
sto risulterebbe in contraddizione con « ubique redolentem; d 
cfae vien opportuno a dinotare come quella cotal belva, alla 
qnale si dirizza la caccia, da sentore di s6 in tutte le parti, 
appnnto perch^ pit!i qua che li, nell'un verso o neiraltro, 
-viapparisce, Laonde per quanto abbiam premesso bisogna 
eziandio concbiudere, che ad cc apparentem n deve sosti- 
tuirsi € residentem x> ovvero a manentem, 2> quando gid non 
si Toglia contrariar all'espressa e chiara intenzione di Dante, 
ed interpretare col Trissino : Accid che quella (pantera), che 
in ogni luogo si sente e in ogni luogo appare, ec. 

8. Ponderentur et illinc, etc. Tra (l ponderentur » e 
a illinc t> il Fraticelli segn6 due punti, invece della virgola 
cbe occorre nella lezione comune ; ma il Bohmer ben s' ac- 
corse che non si potevan reggere per niun modo. Ed anco 
rimettendovi la virgola, non gli parve ragionevole di mante- 
nere <l et illinc, r> che dopo ct quo » (lin. 7)mal s' accomode- 
rebbe al caso. Quindi potS egli dar nel vero col supporre che 
s'avesse a scrivere « ut illinc, b onde costrutto riesce difatti 
piii regolare e intero. 

9. Sicut in numero cuncta mensurantur uno, giacch^ 
deriva Dal\'uny se si conosce, il cinque e il sei, e cosi qual* 
siaa altro numero: Par., xv, 54. £ questo risulta poi tanto 
maggiore, quanto piu e distante daWuno, In cambio di a si- 
cui,:b alBohmer piacerebbe di scrivere <Lsic,i> che s'accorda 
meglio con c et sic in coloribus: j> lin. 10. Ma nondimeno la 
forma correlativa qui richiede in prima Taltra particella, si- 
milmente a ci6 che vedremo piii oltre: Gap. xix, lin. 8. 

11. In coloribus omnes Albo mensurantur; nam visibi- 
les magfis dicuntur et minus, secondo che pii]i o meno s'ac« 
costano al Bianco, dacch6 la Bianchezza, considerata in 
astratto, non riceve H piu n6 il meno: Mon., i, 13. E per6 
ch' essa 6 colore pieno di luce corporale piu che nulV altro, 
rende pii^i visibili le cose, cui si unisce , essQn^o propriamente 
vitibile solo il colore e la luce: Conv., iii, 9; iv, 22. 

21. Nam, in quantum simpliciter ut homines agi- 

Dakts, Opere latine, 10 
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mus, etc. ]) U prelodato Gritico di Strasbargo, ravvisando cfae 
n Nam 2> qui non gioverebbe a determinare la relazione con 
quello che precede , credette si fosse scambiato con oc Jam ; » 
ed invece le cose sasseguenti ci obbligs^no a scrivere < Prir 
mum » per coUegamento dell'espressa sentenza. 

26. In quantum ut homines Latini agimus ^ etc. Or qai 
il Volgarizzamento del Trissino, anzich^ spiegare^ di pii]i in 
pii!L vien avviluppando il concetto deU' Autore. E chi potrebbe 
ritrarlo da queste incerte e confuse parole? In quello che come 
uomini Italiani facciamo, avemo le cose semplicissim^. Adunr 
que, se le azioni Italiane s' hanno a misurare e ponderare 
con gli costumi e con gli ahiti, quelle delle azioni Italiane 
sono semplicissime j ec. Si grave errore si chiari al Torri, che 
indi seppe opportunamente correggere il Testo al modo, cai 
non dubitai punto di conformarmi. ^ 

29. QucB quidem nohilissima sunt earum , quce Latino^ 
rum sunt, actionumj hcec nullius civitatis Italice propria 
sunt, sed in omnihus communia sunU Degno di molta consi- 
derazictfie h ci6 che al presente ci si fa intendere , dappoich^ al 
nostro Poeta non dimostravansi veri Italiani , se non coloro , in. 
cui risplendessero nella maniera piu nohile quelle azioni spe- 
cialmente proprie degl' Italiani. E per6 che queste si riferi- 
scono ai costumi, alle ahitudini ed al parlare, quindi si 
deduce ch'egli non riconoscesse Italiani davvero fuorchS 
que* Popoli, nobilissimi in siffatte azioni. N6 quindi ci reca me- 
raviglia,che non abbia fra noi ravvisata alcuna Gittadinanza, 
che fosse cosi perfetta di costumi e di ahitudini, non dico , 
ma che almeno nella loquela manifestasse quel singolar pre- 
gio, da poterla mettere in onore come posseditrice del Volgcare 
lllustre. QuestaLinguapertanto, che rAlIighieri cerc6 agrande 
ed amoroso studio, e pote ritrovarla per ingegno ed arte, non 
& gii tale che dovesse e potesse udirsi parlata volgarmente 
in tutta Italia. Ma bensi 6 quella pii!i eletta che^ senz'essere 
disforme dal Volgare patrio e daWuso allora modemo, si 
porgeva meglio conveniente airalto e nobilissimo Stile, pre- 
scelto da quegritaliani che nel dettare Canzoni sapevano 
commisurar Y arte e la parola alla sublime dignitd delle cose 
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trattate. Ed a qaesta egregia ed eccellente parte del Volgare 
italico, specificato massimamente in quello de'Toscani, 11 
Poeta sovrano appropria gli aggianti di Illustre, Cardinale, 
AtUico e Curiale, cosi avvisandosi di determinarlo come qael- 
VottimOj che nel genere de* Volgari d* Italia dev*essere 
€[uasi il paragone e la miaura a giudicare del piu o meno di 
U>ro honta.e perfezione. 

35. Simplicissima substantiarum , qucB Deus est,,.. in 
homine magis redolet, quam in hruto: in animali, quam in 
planta: in hac, quam in minera: in hac, quam in igne: in 
igne, quam interra, Ben qui all'uopo il Fraticelli ne ram- 
menta che le Stampe ed i Codici, invece di <r quam in igne, b 
iezione proposta dal Torri e ch' ei pure ebbe adottata, leg- 
^no < quam in coalo. j> Neir istesso tempo per altro coufessa 
che neanco — col vocabolo sostituitovi si rende appieno la gra- 
dazione decrescente. — E argomentava il vero, giacche dalla 
miniera bisognava prima passare agli elementi in generale, 
anziche venire a paragonarla con uno degli elementi speciali, 
qiial' S il/uoco. Ma da alcune frasi notevoli nel Volgarizzamento 
vuolsi trarre la propria lezione del Testo in discorso, poich^ quivi 
si legge per l'appunto: La semplicissima delle sostanze, che e 
Dio.,., piil appare nell*uomo che nelle bestie^ e m questepiu 
che nelle piante; e piu in queste che nelle miniere; e negli 
elementi, meglio che nel cielo; epiu nel fuoco che nella terra. 
N& perci6 dobbiamo restare in sospeso, che non sia a leg- 
gersi <r in Coelo, quam in Elementis, y> perche indi la gra- 
dazione procede in modo preciso e determinato , ponendosi da 
ultimo 11 confronto deiruno coll*altro elemento. Senza che^ 
abbiam a conferma della nostra induzione V autorit^ di Dante 
stesso : <c Videmus aliquid in excellentiori gradu esse, ali- 
quid vero in inferiori , ut patet de Coelo et Elementis , quO' 
rum quidem illud incorruptibile , illa vero corruptibilia 
sunt: Ep. Can., § 23. D'altra parte le cose sovra toccate ri- 
cevono lume e compimento da quanto si ragiona nel Com- 
mento alla Canz.: (c Amor, che nella mente mi ragiona. 2> La 
bontd di Dio e ricevuta altrimenti dalV anima umana.... 
che dagli animali, la cui anima tutta in materia d com- 
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presa.... e altrimenti dalla terra, che dagli altri eHementi, 
percM e materialissimaj e perd remotissima e impropor" 
zionatissima alla semplidssima e nobilissima Virti!^, che d 
Dio: Gonv., iii, 4. E tutto questo poi giova a sicura interpre- 
tazione di que'versi: La gloria di Coluiche tutto move, Per 
Vuniverso penelra e risplende In una parte pii\ e meno a{- 
trove; che 6 quanto dire: la Luce divina d pen^rante Per 
runiver80,secondoch*d degno: Par., i, 3; xxxi^22. Ed ecco 
che Dante, mentre spiega s6 stesso, ne fa rawisare il legame , 
onde si rannodano le Opere sue , e se ne raccomanda lo studio 
non meno soUecito che attento. 



Capitolo XVII. — Pag. 46. 

• 

Lin. 3. Nunc disponendum est. Anzich^ affidarci di man- 
tenere questa Volgata , ii buon Trissino volgarizzando al prc" 
sente diremo , ne indurrebbe a leggere « nunc disputandum 
est, » oppure oc dicendum est, » Veramente Dante nel sog- 
giugnere poco dopo « denudemus, i^ ci obbliga a prescegliere 
c nunc denudandum est :» come la miglior lezione. 

6. Per hoc quidquid Illustre dicimus, etc, bisognerebbe 
tradurlo: per tutto questo che diciamo Illustre, ec, non vi 
si potendo altrimenti ravvisar nel periodo la connessione vo- 
luta. Se non che io mi son risoluto di star fermo nel credere, 
che qui siavi errore di lezione. Tant'6, che il Godice Vat. 
porta: ^per hoc quam quod Illustre dicimus, etc, » e indi 
forse non si apporrebbe male chi leggesse : a per hoc quum 
aliquid Illustre dicimus, etc. » 

8. Viros appellamus Illustres.... quia excellentes magi- 
strati, excellenter magistrent. Gon miglior regola il suddetto 
Godice scrive cc excellenter magistrati, t> come gi^ ii Witte 
propose che si dovesse correggereconformemente alla tradu- 
zione del Trissino: Nominiamo gli uomini Illustri.... perchk 
eccellentemente ammaestrati, eccellentemente ammaestra" 
no. Fra questi poi Dante annovera Seneca, e anco Nnma Pom- 
pilio, forse per avere questo Re date leggi e ordinamenti al 
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Popolo romano, divulgando che a ci6 la Ninfa Egeria lo illu- 
mincisse degli opportuni consigli. 

13. Suhlimatum est magistratu. Dunque il Volgare, di 
che ora si ragioQa, risulta solo negli Scritti formati ad arte, 
o per aWe aknanco diviene eccellente, rifuggendo dai rozzi 
vocaboli, dalle perplesse costruzioni, da tante difettive pro- 
nunzie e da una moltitudine di rusticani accenti, secondo 
che si riscontrano nello stesso Idioma parlato in Toscana, 
non che in ogni altro paese d'Italia. Un si nobile Linguaggio, 
tanto perfetto da dover rimanere in fermo esempio ai Poeti^ 
del pari che ai Prosatori , & quello che Dante per espresse pa- 
role e per fatto , piu e pii!^ volte riconferraato , ci vien additando 
come proprio della Canzone, il componimento sovreminente, 
e capace di tutta V Arte. Ma quanto si 6 ora premesso a con- 
dusione si rende anco piOi certo, dacch^ il sifTatto Volgare si 
appropria all' Eloquenza a segno, che pu6 confondersi con 
la Eloquenza medesima. Ed a questa veramente s'appartiene 
di comunicarci la iacolt^ di commovere e rimutare a talento 
i cuori umani, e di eccitare gli uomini a volere o disvolere ci6 
che lor si consiglia: lin. 21. 

25. Magnates quoslibet (domesi\ci\u\gdiris Illustris)/ama 
vincunt. Coloro che fra i Poeti specialmente , per T eccellenza 
neiruso del proprio dialetto, potevan dirsi domestici o fami- 
liari (lin. 26) del Volgare Illustre, tanto vincevano d* onore 
i Marchesi, i Conti, i Ree gli altri Magnati, quanto il pregio 
dell'Ingegno e deirArte sopravanza i doni della fortuna. Ed 
anzi a que' Poeti 6 riserbata la gloria maggiore, dacch^ un tal 
nome raccoglie in s6 e raccomanda le doti, che meglio val- 
gono ad esaltar 1' Uomo e renderlo singolare dagli altri. 

Capitolo XVIIL — Pag. 47. 

Lin. 1. Decoramus adjectione secunda, adorniamo cio6 
esso Volgare del secondo aggiunto, denominandolo perci6 
Cardinale, AI Witte piacerebbe meglio di scrivere a decussa- 
mus T> in cambio di « decoramus, i> e i Codici tutti e tre gliel 
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consentono; ma nondimeno io mi son conformato alla Vol- 
gata, perch6 piii sotto (alla lin. d2) ricorre « decorarii» in 
quella medesima significazione. 

3. Sicut totum oatium Cardinem sequitur.VerBmente per 
Cardine deve intendersi quello Strumento di ferro o d'altro 
metallo, in forma d* arpione o di pemio, sul quale si «o- 
stengono e girano le imposte degli usci, delle finestre, e si-^ 
mili, E stando a questa defmizione della Grusca, si pu6 ben 
interpretare quel testo di Dante: E quando fdr ne'cardini dt- 
storti Glispigoli di quellaregge sacra, ec: Purg., ix, 133. Ma, 
per contrario , al luogo presente Cardine vien a dinotare quel- 
FArpioncello di ferro o dialtro metallo, il quale, mediante 
nna bandella , sta attaccato ad un uscio o all' imposta d' una 
finestra , e insieme coll' uscio o colla imposta si rivolge in nn 
anello di ferro , pur affissato con una bandella agli ^tipiti della 
porta o della finestra. E pressoch^ in questo senso ^ usata 1a 
voce Cardine da Scipione MafFei nella sua Verona. Illu- 
STRATA : < In essi (buchi rotondi) si rivolsero due partite dt 
uscio, cio^ due legni o pezzi di metallo rotondi, ch* entror' 
vano sotto e sopra ne' huchi, e giravano : » lib. v, pag. 237. Or 
quindi si capisce perch^ Dante , paragonando al Cardine di un 
uscio il Volgare Illustre, potesse dire che al modo e iniomo 
di questo voltansi e rivoltansi i Volgari municipali , non altri- 
menti che V uscio d' una porta si rivolge interiormente o al 
di fuori, secondo il girare del Cardine dell' uscio stesso. Gon 
cid quegli volle raffermarne, che il Volgare si eletto ha da 
essere norma giudicativa a ripulire e regolare tutti gli altri 
solo propij di ciascun nostro Municipio, tanto che questi deb 
bano riguardarsi pii!i o meno prossimi alla perfezione , come 
pid meno tengon dietro e si conformano a quel fermo e sin- 
golarissimo esemplare. Se non che una Lingua, ridotta a tanta 
eccellenza, e perci6 assai ristretta , potr^ bensi, come Tottimo 
nel suo genere, servire di Criterio deiridioma proprio del 
nostro Paese; ma S pur sempre e solo una parte di esso 
Idioma, n^ mai di tale sorta, che s'ave8se a crederla, giusta 
il parere del Fraticelli, « accomodata a tutte le Genti d' Italia, 
e qual organo generale della manifestazione dei pensieri de* 
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gritaliani. » Gon questo Criierio noi sarem anche di piu 
obbligati ad assegnare al Toscano il principato su gli altri Dia- 
letti nazionali. E il negar Tesistenza di questo principato parve 
al Balbo <e negazione di fatti, solenne ingratitudine a'nostri 
migliori Maestri, ed ignorauza dei veri interessi dellaLingua. 
La quale non si puo mantenere viva e bella in niun luogo , 
come in quelli ov* & universalmente e volgarmente parlata. » 

15. Aula totius Regni communis est domus, Dante, raf- 
figurandoci Iddio quale Imperatore del Gielo , gli attribuisce 
puranco un^Aula segreta in queire^emo Palazzo : Par., xxi, 8; 
XXY, 41. £ quaggiu VAula del Palazzo Reale o la Reggia e 
qoasi la comune Gasa di tutto il Regno o il Diritto comune , in 
quanto che le varie parti del Regno riconoscono indi lor giu- 
risdizione e la viva norma del Governo civile. £ quindi cio che 
potrebbe attribuirsi a tutti ha da essere conveniente alla Reg- 
gia e di ragione sua. Gosi il Volgare Illustre essendo pro- 
prieta di tutti 1 Municipj , ne semplice privilegio d' alcuno , ben 
pu6 aver quivi luogo, e abitacolo degno. Ma, per seguire il 
rag^onamento del nostro Poeta , se coloro che conversano in 
qnalche Regale Palazzo usano del rispettivo Volgare Illustre, 
a noi Italici invece , mancanti di Reggia , aco»^,;p, che il nostro 
Volgare Illustre sia costretto di andar peregrinando e rifug- 
girsi in umili Asili. Tale natura per altro esso ritiene e dispie- 
ga, che ove in Italia vi fosse una Gorte unica, dovendoselo 
allora appropriare, diverrebbe Aulico veramente. Secondo 
qaesta dottrina , ogni Uso gentile dunque , savio ed eletto , im- 
porta il medesimo che uso di Gorte. 

25. Le cose ora esposte si prestano inoltre a farci ben com- 
prendere, perchfe un Volgare siffatto debba pure chiamarsi 
Curiale , potendo Curia e Corte significare tutt' uno. Se non 
che TAutore viene poi a definire la Curialitd per una pon- 
deraia regola delle cose coordinate a doversi recar in opera- 
zione, e poscia soggiugne come questa bilancia per solito non si 
ritrovi che nelle Corti piu eccellenti, £ quindi conchiude, che 
il Volgare Illusfre, accolto e ponderato neireccellentissima 
Corte Curia italica, deve anco perci6 esser degno di nomi- 
narsi Curiale. Ma la Curia, cui egli si riferisce , non 6 gia con- 
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fori^e a quella propria del Re d^Allemagpna o d*altra Nazio- 
ne , si veramente deve intendersi per quel letterario Senato o 
Gonsesso di valentuomini , uniti soltanto in virtu del grazioso 
lume della Ragione. Notabilissime parole son queste , che ba- 
stano a renderci fede come il sommo Poeta siasi formata il 
concetto di xm* Italia intellettuale e moralmente congiunta 
per r Unitd di un Linguaggio^ prontissimo ad essere 1' ottima 
misura, la signorevole guida, la forma esemplare e diret- 
tiva del Linguaggio conveniente a tutta la Nazione. Di che si 
vegga quanto e come errassero coloro , che s' avvisarono do- 
versi il perfetto Volgare Illustre estendere e imporre, non che 
all'arte degli Scrittori, airuso familiare delle Genti d^Itaiia. 



Gapitolo XIX. — Pag. 48. 

Lin. 7. Sicut omnia hcec (Vulgaria) est invenire , sic et 
illud quod totius Italice est, Per questa induzione T Allighieri 
si persuase di riuscire a poter determinare , che T Italia an- 
ch' essa ha un '^jj[^are suo proprio , e da doversi per Tappunto 
denominar indxlTerentemente Latino o Italico, che h lo stesso. 
£ di questo gli parve si fosser giovati que' migliori , che in Ita- 
lia poetarono in Lingua Volgare. Maognuno s'avvede che la 
suaccennata induzione , ancorchS non avesse altro difetto , non 
pu6 guidarci a conchiudere , se non che il Volgare d' una Pro- 
vincia vien costituito dalle somiglianze riconoscibili ne' singoli 
Dialetti delle citt^ ivi comprese, siccome il Volgare aemilazio 
risulterebbe da ci6 che han di comune i Volgari della sinistra 
della destra parte d'Appennino. Quindi ne conseguirebbe 
che il Volgare d'Italia dovesse dirsi jpur quello, che com- 
prende quel tanto di Lingua, in cui convengono tutti i varj 
Dialetti italici. Or ci6 sarebbe pochissimo in risguardo a quanto 
si richiede per costituire la Lingua Nazionale, Ghecchessia di 
questo, deve starci fermp nel pensiero, che Dante per Voh- 
gare Illu^tre intese solo la piu eccellente parte o V EUh 
quenza del Volgare- latino, e che di silfatta Eloquenza diede 
materia al Trattato presente. 



LIBRO SEGONDO. 



Gapitolo I. — Pag. 50. 



Lin. 1. Pollicitantes iterum celeritatem ingenii nostri, 
etc. Attenendoci alla Volgata, bisognerebbe leggere < cele" 
britatem » in cambio di cc celeritatem , j> ch' 6 ne' Godici e 
nelle Edizioni moderne , ma che d'altra parte non corrisponde 
alla veriti del concetto. L' Autore infatti non ha promesso di 
porre Tingegno affrettato alF opera, si veramente d'atten- 
dervi colla cura pii!i diligente. E il vocabolo diligenza qui per 
r appunto occorre nella Traduzione del Trissino , che indi 
mostra d' aver ravvisato nel suo Godice cc sedulitatem, d come 
non h difficile a potersi derivare dagli altri Manoscritti. NS 
io mi trattenni dal concedergli pronto luogo, dacchS riesce 
pur in accordo con quanto ci fu raffermato in suirultimo 
del Lijbro che precede. 

7. Quia qucedam videntur prcebere primatum ^eic. Que- 
ste parole racchiudono alcun difetto , tanto che il Fraticelli , 
dopo aprimatum, » s'avvis6 che dovesse apporsi « versui; » 
poich^ Dante vuol ivi rammentarci che , per esservi delLe spe- 
ciali ragioni, onde la Poesia ottien ilprimato suUa Prosa, ei 
si condusse a trattar principalmente del Yolgare in quanto 
h metrico, convenevole cio§ ai Rimatori. Ma il dottissimo 
Bohmer, cui sembra che or I' Allighieri siasi impegnato a di- 
scorrere del prosaico Volgare , non appena gli verra finita la 
trattazione del Volgare poetico, corregge quel testo per siffatta 
guisa : <r Quod quidem videntur probare ; » e lo riunisce con 
« et non e contrario » (lin. 6), leggendo anco « primum » in- 
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vece di « primatum, » Gi6, oltre che mi sembra arbitrario di 
molto , non lo stimo neanco probabile ; e poi non vuolsi a 
prima giunta addurre un supposto , per vederlo poscia verifi- 
cato nel Libro da interpretarsi. Bensi importa di stabilire in- 
nanzi tratto rinterpretazione che si desidera, per fondare 
quindi sovr' essa le nostre deduzioni. Or io , nell' astringermi 
a tal rigoroso canone, osservo che quivi ne' Godici v' ha gran 
differenza, essendo che il God. Yaticano ha <Lqu(ST> in cam» 
bio di « quia\ » come porta quello di Grenoble : e dal Trivul- 
zianoinvece pu6 ricavarsi « quamvis. » Questa voce peraltro, 
scomposta in a quum iis d da riferirsi ad a Inventoribus 9 
(lin. 5), renderebbe intera la verace sentenza. Sopra che, nel 
Testo allegato non si richiederebbero nuovi mutamenti od ag- 
ginnte. Difatti , quivi rAllighieri palesa la sua risoluta inten- 
zione di restringersi a discorrere del Volgare proprio de'Poe- 
ti, il quale deve restar fermo ad esempio, cui dentro certi 
limiti e con discrezione hanno da. conformarsi eziandio gli 
stessi Prosatori. 

8. Secundum quod metricum est, ipsum carminemus. 
A questa voce « carminemus » il Witte propose di sostituire 
« examinemics ; » ma il Fraticelli , tenendo dietro all' assen- 
nate osservazioni del Ponta, non potS consentirglielp. Ed a ra- 
gione;poich6 acarminare,-» verbo puranco usato da Plinio, 
significando cardare, pettinare rimondare, ben risponde 
al contesto. II che non s' avvera , ove s' interpreti per versi 
ficare, come fece il Trissino , mal awisato di poteme trarre 
la derivazione da « carmen. » E per effetto vedremo che 1' Al- 
lighieri, sollecito di stabilire qual debba essere il Volgare piil 
confacente allo Stile tragico della Ganzone , s' ingegna d' ob- 
bligarci a lasciar in disparte i vocaboli rahbuffati e irsuti 
propij del Gontado , a cosi riforbirlo ed avviarlo alla forma 
migliore: Vulg. El., 11, 7. 

13. Cum nullum sit tam grandis exornationis , quam 
Vulgare Illustre, Dal Volgarizzamento del Vicentino pare, 
che nel Testo qui manchi « genus, j> da doversi aggiugnere 
dopo < exomationis; » ma nondimeno lo si pu6 intendere tal 
quale 1' abbiam riferito , e spiegare : Non vi essendo alcun 



COMMENTI. 155 

Volgare (da poter servire) di si grande adomamentOt com'i 
(e al modo che si presterebbe) il Volgare Hlustre, ec. 

24. Sed hoe falsissimum est, etc. Dante or dunque, non 
chejreputi conveniente a tutti gritaliani il Volgare Illustre, 
non ammette nemmeno che sia lecito il valersene a qualsian 
Verseggiatore (lin. 53), dappoich^ agli stessi Poeti, piu eecel- 
lenti per ingegno e scienza, non si concede 1* usarlo sempre, 
ma sol quando devon trattare delle ottime cose. 

32. Nobis.,,, gratia speciei,.,, convenit ridere. £ tanto 
gli h da riputarsi proprio deirUomo il ridere o Vesser risibile 
(V. N., § xxv), che nelle Scuole adducevasi come argomento 
convertibile : « Si homo est, est risibilis : j> Ep. Can., § 25. 

36. Nemo enim Montaninis hoc (Vulgare Illustre) dicet 
esse conveniens, Sed optimoe conceptiones non possunt esse 
nisi ubi scientia et ingenium est: ergo optima Loquela non 
convenit * rusticana tractantibus , convenit ergo individui 
grcUia: sed nihil individuo convenit, * nisi per proprias 
dignitates. Da questa Volgata mal si saprebbe distrigare la 
sentenza, cui rAutore volle richiamarci. La quale si rende 
chiara per le cose susseguenti , ed 6 , che ai Montanini non 
pn6 convenirsi il Volgare Hlustre, perch^ , essendo rozzi di 
natura e idioti, son incapaci degli ottimi concetti, ai quali 
solo si dev' esso adattare , e ben possono sollevarsi coloro che 
hanno eccellente virtu d* ingegno e di sdenza. Quindi se , a 
tacer d'altri piii o men barbari, non conviene ai Montanini 
qael si nobile Volgare, questo or dunque non conviene agli 
uomini per causa della specie, ma soltanto per causa deirin- 
dividuo, Gi6 posto , quivi in prima bisogner^ leggere e quod » 
<K quia » in luogo di c Sed, i> ricorrente poco appresso 
(lin. 41), e toglier via il punto dopo « conveniens, » N6 poi fa 
d' uopo riporre fra « convenit » e « indipidui gratia » la pap- 
ticella « ergo,y> gi^ premessa ad « optimaLoquela, t> quando 
ilprocedere deirargomentazione ci consigliava anzi a ripetere 
« convenit nobis: j> lin. 31. Inoltre nulla importa , n^ certo ivi 
cade a proposito « non convenit , 2> che dev* essersi introdotto 
dagli amanuensi per avere forse scambiato V una linea col- 
r altra. Ed 6 anzi notabile, che nel Cod. Vaticano v' ha a que- 
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8to passo una lacuna, da me pur segnata fra due asterisolii, 
e discemibile puranco nel Volgarizzaniento del Trissino. Fi- 
guriamoci dunque la inestricabile confusione in che dovette 
aggirarsi la mente de* malaccorti decifratori deU' autografo! 
Ond* 6, che non pure mi son preso libero ardire di emendare 
il Testo, come pu6 vedersi a suo luogo, ma ora anzi sento di 
doveme rimuovere cc rusticana iractantihus, » non bene adatto 
al caso , scrivendo pur in semplice guisa : < ergo optima lo- 
quela convenit nobis individui gratia. j> Gosi infatti richiede 
la natural forma del discorso, che in appresso vien meglio 
dichiarandosi , e si rafferma solidamente. 

46. Loquela est,,.. inatrumentum nostrce conceptionis^ 
Ed altrove gii aveva detto : < Cum loquimur nihil aliud in- 
tendimus, guamnostrse mentis enucUare conceptumi^ (Vulg. 
£1., I, 2); dappoichd lo Sermone e ordinato a manifestare lo 
concetto umano: Gonv.^ i, 5. 

60. Nec bovem ephippiatum p nec balteatum suem dicemus 
dmatum, eic. Da ^ephippiumT» (sella) s*6 formato <x.ephippia- 
re T> (inseliare) , siccome da <k halteum » (cinghia o cintura) si 
derivd « balteare » (cinghiare).II che premesso, non si potrebbe 
mai dire , che la sella o la cinghia fossero adattate e percid de- 
gno ornamento o corredo a que' siffatti animali, dacch^ VadoT' 
namento d*una cosa vuol essere un*aggiunta, che vi si confac- 
cia, d' alcun che di conveniente. Per questo rAllighieri intende 
di rafifermarci , che non s* addice a tutti i Poeti V uso del Vol* 
gare lllustre, ancorchS debbano tutti studiarsi di adomare i 
proprj versi, riserbandosi soltanto a que'pochi che, eccellenti 
per ingegno e scienza, possono assumere la trattazione delle 
oitime cose. Ma ove si opponga , che quel Volgare, unito e 
confuso colla Sentenza entro le varie Poesie de'verseggiatori, 
basta a renderle pregiabili , pu6 rispondersi che rimangono pur 
sempre diatinii V uno dalP altra. Ondech6 , qualvolta non sia 
ottima la sentenza, accoppiata coW ottimo Volgare, non che 
quellapossa acquistarne pregio, divien anzi pii}i vile, posta 
al paragone della forma di pariare cosi splendidA e bella. Al 
che s' ha da porre ben mente , e potremo indi viepiili aveme 
certezza, come la grande Arte poetica, vo*dire 1' Arte pro- 
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pria di Dante , h stata tutta e solo e sempre VArte del eon^ 
venevole e rappresentativa a segno, che dal fatto 11 dire noa 
doTesse mai essere diverso: Inf. , xxxii, 12. 



Gapitolo II. — Pag. 52. 



Lin. 5. Primo reperiendum est id, qaod intelligimu» 
per iUud quod didmus, dignum esse, quod dignitatem habet, 
sicut nobile, quod nobiiitatem ; et sic, cognito habituante, ha- 
bituatum cognoscitur, in quantum hujus : unde cognita di*^ 
gnitate , cognoscemus et dignum. A ci6 con troppa buona fede 
s' attese 11 Trissino , traducendo : Prima d da trovare quella 
che noi intendemo, quando dicemo, degna essere queUa co^ 
sa, che ha dignitd , siccome d nobile quello che ha nobilti, ec. 
Ma nh il Fraticelli , nd tanto meno 11 Torri , si diedero pen<^ 
siero di raddrizzare questa lezione, donde non si potrebbe 
mferire altro, se non che Dante avesse voluto definirci quaV d 
quella cosay che noi chiamiamo degna. II che, per veriti , non 
consuona col fatto , n6 colF intenzione accennata dairAutore. H 
quaie qui vien a chiarire che cosa importi la parola degna, 
affine di poter quindi determinare 11 significato di dignitd^ 
Onde 11 Bohmer ragionevolmente s'indusse a cosi ravviare 
quel passo di molto intrigato: c Primo reperiendum est id, 
qtu)d intelligimus per illud quod didmus dignum esse, Si 
dignum est quod dignitatem habet^ sicut nobile quod nobl- 
litatem ; et at , cognito habitu ante^ habituatum cognoscitur in 
quantum hujus; inde , cognita dignitate, cognoscemus et di^ 
gnum. :» Benchd di qui tanto quanto il senso tomi pii^ichiaro , 
non mi sembra tuttavla che le raffazzonature del Testo proce- 
dano a buon modo, come non si mostran accettevoll pienamente. 
Infalti, ove facciasi avvertenza a quello che abbiam premostra- 
to, le parole: « dignum esse. Si dignum est quod dignitatem 
habet, etc, > mal s' accordano Insieme, specialmente poi 
che non v'apparisce precisa la risposta alla precedente in- 
vestigazione. Qnindi ^ che questa deve in prima determinar- 
si, conchiudendo il relativo periodo con « dignum, )> Gosi ne 
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riuscirebbe un miglior costrutto e assai opportuno: c E^ 
dignum id, quod , etc. , j> quando pur non \ogliasi a dirittura 
porre : ac Dignum est, quod dignitatem hdbet. 2> 

Ne potrei inoltre concedere al Gntico alemanno che « 
debba sostituire m et si j> in luogo di «c et sicut, x» e tanto 
meno che « hahituante y> sia da scomporsi in « habitu ante; i» 
dappoich6, a parlare colle Scuole, V ahituante denotando ci6 
che qualifica V abituato, nel caso suddetto & la dignitd, che 
ci fa conoscere chi la possiede, rUomo propriamente de^ 
gno, vale a dire ahituato di dignita, in quanto ha^ piii o 
meno, della dignitd stessa. Ma credo poi che il valentuomo 
ben s' apponesse , mutando la Yolgata « unde » nella lezione . 
^indei> (lin.9), che serve airimmediata relazione delPun 
membro coiraltroper dare viepiii maggiore unit^ alla senten- 
za. La quale or mi prometto che risulter^ intera per quelle 
correzioni che intromisi nel Testo con sicura franchezza, con- 
sentita dalla veritd e rigida forma del ragionamento. 

29. Manifestum est, quod optima optimis, secundum 
rerum exigentiam , digna sint, Volgarizzando questo passo , 11 
Vicentino si esprime : Manifesto e, che le cose ottime, come 
porta il dovere , sono delle ottime degne. Ma fors' era me- 
glio interpretare , che le cose ottime {secondo Vesigenza delU 
cose stesse, com' ^ portata dal maggiore o minor pregio di lor 
natura) devono riputarsi degne soltanto e proporzionate agli 
cttimi ohjetti e quasi speciale proprietd loro. Di che 1' Autore 
viene poi a conchiudere , che il Volgare Illustre, V eccellen- 
tissimo fra gli altri Volgari, esige percio, che qualunque 
voglia usarne debba essere non pure potente d' ingegno e dt 
scienza, ma che si obblighi anco a trattare delle degnissime 
cose. Or quali cose sian esse da tenersi di tanta dignitd, a 
vedranno in appresso. 

35. Sciendum est, quod sicut Homo tripliciter sptri- 
tuatus est, videlicet vegetabili, animali et rationali, triplex 
iter peramhulat. Nam secundum quod vegetabile quid esl, 
utile quoerit^ in quo cum plantis communicat; secundum 
quod animale, delectabile, in quo cum hrutis; secundum 
quod rationale, honestum qucerit, in quo solus est, vel an- 
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gelicsB Naturae sociatur: per hasc tria, quicquid agimus, agfere 
videmus. Per sifTiS^tta maniera legge il Torri ; ma, risoluta- 
mente or seguace del Witte, il Fraticelli pur s' h persuaso di 
dover premettere <c spiritu ]» a cc vegetdbili, etc. , » non bene 
amrisando che, in contradizione a sS stesso, indi per fatto 
attribuiva a Dante V erronea e rifiutata opinione , che cioh 
un*Anima sovr^altra in noi s'accenda: Purg., iv, 5. Ed a 
cio soprattutto si vuol fare diritta avvertenza, chi voglia di- 
scemere la genuina lezione del Testo su allegato, tanto piili 
che il Bohmer crederehbe si potesse forse ridurre a questa : 
a Homo tripliciter spmin actus est^ vel vegetabili, etc ]» 
Ma nondimeno, secondo il prof. D'Ovidio, cosi non si riu- 
scirebbe a dileguare la di£[icolt4 delF antica Volgata. 

Se non che il God. Vaticano vien ora in pronto ad accer- 
tarci del vero, leggendo: ^Homo tripliciter spirituatus est, 
videlicet vegetabilis, animalis et rationalis, etc. 2> L'Uomo 
difatti per tre modi (secondo tre differenti potenze) ^ anima-' 
to , abituato di vita spiritale (spiritaato o spirituale, che vo- 
gliasi chiamare) , cio6 spiritualmente vegetabile per la potenza 
vegetativa , animale e razionale per la potenza sensitiva e 
la ragione. Dante pur ravvisa nell' Uomo tre principali potenr 
te:\2Lvegetativa, per la quale si vive; la sensitiva, mediante 
cui si sente; e Vintellettiva o ragionativa, onde rAnima nostra 
partecipa della divina Natura a guisa di sempiterna Intelr 
ligenza: Gonv., iii, 2. Di che possiamo eziandio prendere 
sicura norma a viemeglio emendare la forma delie parole 
quivi susseguenti, dacch^ ci ritorna palese, che non deve 
porsi <K secundum quod vegetabile quid est » (lin. 37), che nou 
cade punto all' uopo , si veramente n secundum quod vegetabi- 
lis est, j> riferendosi ad « Homo: » lin. 37. Ed appunto perchd 
rUomo ha la vita vegetabile, brama Vutile o , vogliam dire , cid 
che giova a conservazione ed accrescimento di essa vita. E indi 
importa anche di leggere « animalis » e « rationalis » (lin. 
39 e40), essendo che TUomo, perch^ 6 animale, ricercail 
piacere^ siccome, perchfe egli e ragionevole, richiede V one- 
8to, Veramente V Uomo per la sua nobiltd ritiene in s6 della 
natura, non che della pianta, degli animali e delle sempi-' 



160 DE VUL6ARI ELOQUENTIA. 

teme Intelligenze, E per6. esso avendo amore acerto ct&o^lo 
cerca, in quanto 6 nutribile, ed ama pure secondo la aensP' 
hile appetenza, come hestia; laddove per la Natura razionale 
o angelica ha rUomo amore alla verita e aUa virtu: Gonv., 
III y 3. Ed ecco che rAllighieri si rende poi ^empre docile ad 
aprirci i suoi intendimenti. 

Fra i quali ci deve star fermo dinanzi alla mente co- 
m' egli , considerando che V Anima basta con una sua potenza 
a raccogliersi tutta ad un objetto, senza pii!i attendere al- 
Faltrepotenze, ne deduce che nxi^Anima sola dev^esservi 
neir Uomo e non g\k tre Anime distinte V una dair altra. Pe- 
rocchS, siano pur varie le umane|)o^enjze o virtii, essendonno 
il principio delle nostre operazioni, non potrebbe ammettersi 
in noi se non un' Anima soltantp , Che vive, e sente, e se in 
sh rigira: Purg., xxv, 71. Ed a questa chiara dottrina del* 
TAquinate il savio Poeta si tenne stretto nella piil rigorosa 
maniera : o: Una operatio Animoe, cum fuerit intensa , tmpe- 
dit aliam; quod nullo modo contigeret, nisi principium 
actionum esset per essentiam unum: y> S. Thomae, Gontra 
Gentiles, 1. 9, 76;Purg., iv, 1 e seg. II perch6 al luogo so- 
vra esposto la traduzione del Trissino vuolsi del tutto ricono- 
scere fallace e incauta , n^ stimerei di doverla riferire , se non 
giovasse a raffermare le variazioni ch' io dovetti intromettere 
in quel Testo, derivandole dal God. Vaticano. Eccola dunque 
precisa: J^ da sapere che nelF Uomo sono tre Anime (!!) , cio^ 
la vegetabile, la animale, e la razionale, cosi esso per tre 
sentieri cammina: percio secondo che ha V anima vegetabiJey 
cerca quello che d utile, nel che partecipa con le piante; 
secondo che ha la animale , cerca quello che e dilettevole , nel 
che partecipa con le hestie; e, secondo che ha la razionale, 
eerca V onesto : nel che e solo, ovvero dlla Natura angeliea 
s^ accompagna: tal che tutto quel che facciamo, pare che 
si faccia per queste tre cose, Qui senza dubbio si pone , che 
nell' Uomo vi sono tre Anime; ma V egregio e indulgente 
Fraticelli amerebbe di farci credere che con siffatte parole, 
diversameute da quel che suonano, il Trissino abbia tuttavia 
voluto dire, che V Uomo ha un^Anima di tre potenze o virlii. 
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£ io pnr volentieri consento alla si benevola interpretazione , 
non fosse altro, per Tonesto animo di chi la consiglia. Ma 
poi non saprei temperanni da disdegno airimprovvida e peg- 
gio espressa sentenza del Rossetti. II quale , nelF interpretare 
< Hotno tripliciter spirituatiM, » oltre che afTerma doversi in- 
tendere, che V TJomo ha tre spiriti, ne piglia piir anco nuovo 
pretesto a supporre neMibri Dc Vulgari Eloquentu un 
Trattato di segreto linguaggio dei Ghibelliiii per nascondere 
le loro dottrine politiche e religiose. Fin a tanto segno potS 
delirare la Gritica inspirata dalla passione d' un mal concetto 
sistema! Se non che Dante, impavido e libero amico della 
veritd, seppe mai sempre a tempo e luogo proclamarla aper- 
tamente. E quando usa delle allegorie, si il fa, non per timi- 
diti di mostrare il vero, ma con persuasione di renderlo piu 
amabile e prezioso sotto il velo delle immagini o figure, 
onde s' avviva la Poesia. N6 quindi e lecito a' suoi Interprett 
di torcere le parole di lui a un intendimento diverso da quello 
ch' ei tenne , e ci disvela e determina nelP una o neir altra 
delle Opere sue, quasi spiegando se stesso. Ed in questa, 
dov' egli prefisse di svolgere V arduo e vario argomento della 
Volgare Eloquenza, chiunque s' attenta di ascrivergli una 
qualsiasi differente intenzione, bisogna che contraddica alla 
splendida verita del detto, a piiji riprese comprovata dal fatto. 

41. Per hcec tria quicquid agimus, agere videmur. £d 
anco la stessa benevolenza, che pu6 sorgere fra due uomini e 
disporli a scambievolmente amarsi, conviene essere o per uti- 
litd o per diletto o per onest^ : Gonv. , iii, 11. 

48. Intentum omnium qucerentium utilitatem, nil aliud, 
quam Salutem inveniemus, Da quanto si dichiara in appresso, 
e soprattutto da parecchi luoghi della Commedia (Purg., xvii^ 
106; Par., viii, 102; xxii, 124; xxviii, 61) possiamo tenere 
con certezza, che il vocabolo a Salus t> qui significa la verace 
Salute o, per meglio dire, la Felicila, cui gli uomini aspira- 
no, quel dolce Pome, cheper tanti rami Va cercando la cura 
de*mortali: Purg., xxvii, 115. Essa felicitd, si variamehteF 
intesa, deve infatti riguardarsi come 1' ultimo Fine, al quale 
VUomo e ordinato, in quanto egli e TJomo (Gonv., iv, 6), 

Dantb, Opere latine, 11 
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ed al quale Dante s* adoper6 che gli uomini fossero indirizzati, 
mediante i principali ammaestramenti sparsi nel sacro Poema. 
Vuolsi per altro riflettere , che la Salute o Felicitd special- 
mente civile, potendosi conseguire con la Prodezza o Isi Pietoi 
delYArmij queste possono riferirsi alla Felicitd stessa. 

55. Hoc est ea, quce maxima sunt ad ista. Fu gia avviso 
del Torri e del Fraticelli cbe, invece di <r maximaj> accredi- 
tato dalia Yolgata, sia or da preferirsi il vocabolo amaximei^ 
del God. Vaticano. E parmi che abbiano accertato nel vero, 
poich^ in quel luogo TAutore intese raffermarci , che si doves» 
sero trattare maasimamente le cose grandiose (a magnalia ») , 
quelle, vo^dire, che massimamente ad esse s'accostano o 
v' hanno attenenza , come sarebbero la Prodezza (se non la 
Pietd) delle Armi, VArdenza delFAmore e la Rettitudine 
della Volonti, e altrettali. 

59. Bertram dal Bomio, quegli che diede al Re Giovanni 
i ma' conforti (Inf. , xxviii, 135), fu Visconte d*AItaforte in 
Guascogna, crebbe prode uom d'armi e buon Trovatore; ma 
ne' suoi ultimi anni si rese Monaco. Or qui gli si dk ii vanto 
d'aver anche celebrato le Armi colle sue Ganzoni, fra le 
quali r AUighieri volle rammentarcene una , che ha questo 
cominciamento : Non puesc mudar, qu*un chantar non 
esparja. Gi6 torna a un medesimo che dire: Non posso mutar- 
mi (cambiar divisamento o proposito), si ch* io non sparga 
un canto; canter6 per necessita del mio cuore. 

Arnaldo Daniello di Ribeyrac in Perigord parve al Pe- 
trarca il gran maestro d'amdre, e Dante , per mezzo del 
Guinicelli, cel fa additare come t7 miglior fahhro delparlar 
materno si, che soverchio tutti Versi d' Amore e prose di 
Romanzi: Purg., xxvi, 119. Sopra che il nostro Poeta l'intro- 
dusse nella Gommedia ad ivi offrirci eziandio un notevole 
esempio del Volgare de'Provenzali, e qui ne allega ad onore 
la Ganzone: Uaura amara fa *ls hroils hlancutz clarzir: 
che il Nannucci s' avvis6 di spiegare cosi : L' aura rigida fa 
i hroli ramosi schiarire. 

Gerardo di Bornello 6 certo quel Girault de Bournhel, il 
Limosino, pur ricordato nel sacro Poema(Purg., xxvi, 119), 
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e che iiiolti riputavano ben pid valoroso nel poetare , che non 
lo stesso Amaldo. Ed ebbe anzi il grido d*essere stato il rnae^ 
slro de*Trovatori , sebbene rAllighieri credesse che la fama in 
cio andasse fuori del vero. Ad ogni modo , oltre che al pre- 
sente ne cita la Ganzone : « Per solaiz revelhar — Que 8*es 
trop endormitz it {Per risvegliar cio6 il sollazzo, che s^ h 
troppo addormito)y mostra d' averlo pregiato non poco, fa- 
cendoglisi compagno nel cantare della Rettitudine. £ questa 
efTettualmente Titalico Poeta si propose in parecchie delle 
sue Canzoni, d'amore e di virtvt materiate (Conv., i, 1), e 
per6 degne di trattarsi nel Volgare Hlustre e con quel iragico 
Su7c virgiliano , ond'egli poi venne in tanto onore: Inf., i, 87. 
Rispetto a Cino da Pistoja , gid s' 6 accennato quel che or 
giova ridurci in memoria : Volg. El., i, 10, nota alla lin. 22. 
74. Arma vero nullum Italum adhuc invenio poetasse, 
In luogo di « Latinum » com' 6 ne' Codici , ho scritto anoh'io 
ff Italum 9 per non dipartirmi dalla Volgata , tanto piA che 
1' un vocabolo e V altro occorrono frequenti in questo Libro 
senza differente significazione. 

Capitolo III. — Pag. 55. 

Lin. 1. Nunc autem quomodo ea eoartare debemus, etc 
Ora poi con soUecitudine ci sforzeremo d' investigare il modo 
con cui dohbiamo stringere (legare in parole rimate) le mor 
Me degne di un ianto Volgare, quale cio6 debba essere la 
formadicomponimento poetico, cui debbano accomodarsi , se 
Ja Canzone o la Ballata o il Sonetto o che altro. 

3. Volentes ergo modum tradere, quo ligari hasc digna 
^xistant, Forse appoggiandosi al « ligariii che vien dopo, il 
^^itle si risolvette di sostenere , che sia a leggersi « nodum^ » 
anzichfe «modMW,» come porta la Volgata. Ma questa, che 
^^^raticelli si chiariva soltanto probabile, 6 la verace lezione, 
riconfermata dalle parole precedenti, e da ci6 che segue e 
® ragiona diffusamente : lin. 9 e 14. 

9. Illa quas excellentissimo digna sunt Vulgari, modo 
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excellentissimo digna sunt. £ per le cose medesime ora 
dette, prontamente io torno a riaccostarmi al si benemerito 
Gritico, che mercS la Traduzione del Trissino valse a dichia- 
rare il Testo addotto, pur variandone la punteggiatura. Lad- 
dove la Volgata, che legge: cc Vulgari modo eoocellentissimo, 
ete., » non ci porgerebbe verso n^ via a trovar il bandolo 
dell' arrufTata matassa. 

24. Cum nemo dubitet, quin Ballatae Sonitus nobilitate 
modi excellant. Non vi potendo esser alcun dubbio, per av- 
viso del nostro Autore, che le Ballate non vincano per nobiltd 
del modo loro i Sonetti, ne consegue che la Canzone, gi4 
superiore di molto al modo proprio delle Ballate, non debba 
riguardarsi anco piu eccellente del Sonetto, non che degli 
altri componimenti di modo illegitimo e irregolare: lin. 7. 

37. In solis Gantionibus Ars tota comprehenditur, Tutta 
VArte del poetare si racchiude nelia Canzone, e vi si deve 
mettere tutta, chi tenti la perfezione di tal comjponimento. 
Al che convien aflQssar la mente, qualora altri brami di pre- 
giare con la dovuta misura V Arte, se non V artificio, onde 
rAUighieri si travaglid nel lavorar le sue Ganzoni. Nelle quali 
per fermo , ove siano giudicate secondo la legge delVArte, vi 
si dovri riconoscere quasi esemplata TArte stessa. Se non che 
da questo paziente congegno e Javorio ^ procedato ch* egli , 
il Poeta, non abbia tolto certa durezza e intralciatura, nota- 
bile in quelle Ganzoni segnatamente intese a moralit^, es- 
sendosi allora fuor di maniera obbligato a seguire le norme 
deirArte ^v^ assai che 1' inspirazione del cuore, e Timpeto 
del vivace suo pensiero. Ma questa virtu dominatrice , se non 
creatrice, delFArte stessa doveva poi trasmutarsi in natura 
per trionfare nel sacrato Poema , in cui Natura ed Arte in- 
distinte e quasi conflate trasfusero un vigore perenne. 

41. Quicquid Artis reperitur, in ipsis (Gantionibus) est, 
sed non convertitur. Hoc signum autem eorum quae dicimus, 
promptum in conspectu habetur: Purg.,xKiv,88.Manifesta- 
mente V Autore qui vuol dimostrarci , che nelle Canzoni pa6 
ravvisarsi tutto che S proprio delVArte, perch6 appunto in 
esse si discerne composto quanto di meglio uscl dalle menti 
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e dalle labbra degF illustri Poeti, avendo anco risguardo a cid 
che espressero in Sonetti e Ballate. Ma, per contrario, non 6 
discemibile n^ racchiusa inquesticomponimentiinteralMrte 
cbe si osserva nelle Canzoni, Donde con ragionevole con- 
ghiettura il Bohmer s*indusse ad alTermare, che nel Testo or 
allegato doveva riporsi a hoc 2> subito dopo c convertitur, » 
ricominciando il periodo con a Signum, » come porta il di- 
scorso per naturale procedimento. 

Gapitolo IV. — Pag. 57. 

Lin. 1. Quando quidem adprobavimus extricantes, i]los 
Aulico qui sint digni Vulgari, etquce, nec non modus, 
quem tanto dignamur honore, ut solus altissimo Vulgari 
conveniat. A\ Witte pfacerebbe di scrivere <i appotiavimus , » 
derivandolo dall' « appotiare j> (assaggiare) della bassa La- 
tinita , piuttostoch^ cc adprobavimus , t> secondo che esige la 
Volgata , da cui il Torri non s* era discostato. Gertamente che 
dovette pur cosi ritrarre dal suo Godice il Trissino , dacchS tra- 
duce avemo approvato (fatto vedereaj9rova:Par., xxiv, 48). 
Ne crederei che sia da leggersi altrimenti , essendosi 1* Alli* 
ghieri proposto di trattare delle cose sovra citate (« tradere 
modum, etc. ») ; si che ora, dopo aver apiu prove discorso 
o trattato di alcuna fra esse , si sentirebbe in obbligo di ra- 
gionare delle rimanenti : Vulg. £1., ii, 3. Se non che gli sem- 
bra miglior consiglio di definir in prima qual sia il modo delle 
Canzoni. Pertanto bisogna pur sostituire « modum » in luogo 
di « modu^, j> non perchS sia oggetto di o: extricanies, j> 
come n^awisa il B5hmer, ma si di <t adprohavimus , )> cui 
si riferisce per diretta ed espressa maniera. 

7. Hliu^ Artis ergasterium reseremus. Volendosi qui 
cMarire quale debba essere VArte regolare (lin. 17), cui fa 
mestieri che si conformino essi Poeti in Volgare, mi son con- 
vinto che la verace lezione debba essere non cc ergasterium, » 
ma bensi a magisterium, i> vocabolo visto e accettato dal Tris- 
sino , e assai prestevole air uopo. Laddove V altro della Vol- 
gata, oltre al non corrispondervi per Tintimo suo valore. 
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ZQal vi b' adatta per la sua piiJi consueta significazione di offi» 
cina, in cui lavorano gli artefici, Gfr. Glossariubi, etc. 

41. Recolimus nos eoSj qui Vulgariter versificantur, 
plerumque vocasse Poetas y etc. Ed eziandio nella Vita Nuova 
r Allighieri aveva dichiarato , che dire per rima in Volgare 
tanVe, quanto dire per versi in Latino^ secondo alcuna 
proporzione: § xxv. Or qui di nuovo riconosce, che i Poeti 
in Volgare siano e debban chiamarsi Poeti, se rettamente 
si consideri , non altro essere la Poesxa fuorch^ una finzione 
rettorica, posta in musica, formata , cioS, giusta le norme 
della Rettorica, e descritta con parole armonizzate: Yulg. 
El., II, 8. Ma egli poi sMngegna di far palese che que'Ri- 
matori , piu a caso, che non ad arte, devono ben distinguersi 
dai grandi Poeti o Poeti regolari (lin. 16) , e che viepid av- 
vicinandosi alla costoro Arte , indi pii!i si renderan degni di 
quel si nobile nome. Di che s' argomenti con quanta preme- 
ditazione e costanza il nostro savio Maestro abbia dovuto af- 
faticarsi nel dedurre dai pii!i segnalati artefici del poetare , e 
da Virgilio massimamente, la verace Arte e il bello Stile, 
onde assai prima ch' ei ponesse mano al si arduo Poema era 
salito in tanto onore, 

14. Si Poesim recte consideremus,.,. nihil aliud est, 
quam fictio Rethorica , in Musica posita. Tale h la corretta le- 
zione del God. Vaticano ; ma la Volgata: oc fi^tio Rethorica, in 
Musicaque posita, d ne obbligava di riferire a posita » a 
cc fictio 9 semplicemente , quando la verit^ del concetto ri- 
chiede che prima si determini la qualit^ della finzione stessa. 
Infatti la Poesia nelle sue finzioni segue le norme della 
Rettorica, della nobile Scienza, intendi, insegnatrice del 
trovare, non che deW ordinare e dire parole buone e belle 
e piane (Brunetto Latini, Tesoro , i, 4); ma poi si travaglia di 
rappresentare tali finzioni con ^wroleper legame musaico ar" 
monizzate: Gonv., i, 7, 

19. Unde nos doctrinas aliquid nostrce operoB tmpen- 
dentesy doctrinas eorum poeticas cemulari oportet. Questa 
sentenza venne sformata dal Volgarizzatore nell' esprimerla 
per sifTatta guisa: E perd noi che voUmo porre nelle operc 
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nostre qualche dottrina, ci hisogna le loro (de'Poeti latini) 
poetiche dottrine imitare. Ed invece 1' Autore intese di ma- 
nifestare come impiegando alcun che delV opera sua ad ani' 
maestramento de'Poeti in Volgare, gli bisognava tener dietro 
con emulazione alle poetiche dottrine di que' grandi Maestri. 
30. Per Tragoediam superiorem stilum induimus; per 
Comoediam inferiorem; per £legiam stilum intelligimus mir 
serorum. Si tragice canenda tndentur,tunc adsumendum est 
Vulgare IUustre et per consequens Gantionem ligare; si vero 
comice, tunc quandoque mediocre, quandoque humile Vul- 
gare sumatur,,.. si autem Elegiace^ solum humile nos oportet 
sumere. Gomecchg questo sia uno de' luoghi della maggior 
importanza, non solo in risguardo al presente Libro, ma si 
rispetto alla divina Commedia, non si cercd abbastanza di 
stabilirne la genuina lezione. A cid si conveniva di abbattere 
in prima gli errori piil manifesti che s* incontrano nelle 
sovr* espresse parole della Volgata , e indi riformarle mediante 
i Godici e la Gritica, awalorata dallo studio e raffronto delle 
varie Opere dantesche. Innanzi tratto, non vi potrebbe essere 
dabbio, che quivi cc induimus » non cade punto a luogo, 
dacchd vi si deve ravvisar definita la Tragedia o lo Stile tra- 
gieo; ma neppur « innuimus t> proposto dal Bdhmer si adat- 
terebbe preciso , bensi cc intelligimus, 9 quale si ripete poco 
dopo: lin. 32. D'altra parte il God. Vaticano ha per Tappunto 
a intelligimus, »*siccome nel Volgarizzamento v'& intendemo. 
N6 qui inoltre per la Commedta pud assolutamente intendersi 
lo Stile inferiore, perocch&^ se & rimessa ed umile la forma 
del parlare adattata alla Commedia, non h tuttavia si fatta, 
che non debba talora soUevarsi alla forma superiore, propria 
della Tragedia,e anco abbassarsi alFaltra, spettante alla Ele- 
gia ed inferiore fra tutte. £d ecco , dunque , che in cambio di 
^iinferiorem, 3 che non corrisponde allo Stile comico, qua- 
lificato indi per la Commedia stessa, bisogna leggere « me- 
diocrem, ^ cosi potendosi infatti riguardar la Commedia, che 
per essere appunto quel genere di narrazione poetica, po- 
sto di mezzo alla Tragedia ed alV Elegia, richiede per se il 
Volgare mediocre: lin. 9, Che anzi, poich6 la si denomina 
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eziaiidio Poema mediocre (Vulg. El, n^iS), vien essa in 
acconcio a determinar preciso lo Stile mediocre o mezzano: 
^ Ep. Gan., § 10. Laddove VElegia non potrebbe dirsi neppure 
cbe sia lo Stile de* miseri, giaccbS ci6 non basta a qualificare 
una specie di Stile, n^ qaello Stile segnatamente , che dev*es* 
sere inteso sotto nome di Elegia, E sia pure che questa si 
voglia tenere , come fu dapprima , per una sorta di Poema in* 
torno a sole disavventure , in effetto poi dovette allargarsi 
a descrivere anco i prosperevoli casi. Or essendo questo ge* 
nere di poetica narrazione il piu umile fra tutti, esige an- 
coraper s& ii Volgare piii umile, e si prestera quindi alPuopo 
per significarelo Stile umile o inferiore.ll percbS sto fermo nel 
credere ^ cbe nel Testo addotto siasi non pur insinuato a mise- 
rorum » invece di « mediocrem, » ma cbe « inferiorem » e 
a mediocrem d abbiano usurpato il luogo T un dell' altro. Gerto 
e cbe quest' ultimo aggiunto deve assegnarsi allo Stile, indi- 
cato dalla Commedia, Al quale convenendosi alcuna volta il 
Volgare Illustre, cbe s' appartiene alla Tragedia, e tal* altfa 
Vumile Volgare dell' Elegia, noi siamo indotti a riconoscere 
mal coUocato il vocabolo « mediocre, y> in contrapposizione ad 
cc humile j> (lin. 35) , dovendovisi riporre c Illustrei » E di- 
fatti la Commedia o lo Stile comico^ appunto percb^ prende 
essere e qualitA di Stile mediocre, pu6 assumere ora il Vol- 
gare umile ed ora il Volgare Hlustre. Laonde mi convinco 
che bisogni leggere: « si vero comice (canenda videntur), tunc 
Vulgare mediocre (idest, quandoque Illustre, quandoque 
bumile Vulgare) sumatur, d Gosi emendato , il Testo mo^ 
stra intera la sentenza significata e poi chiarita largamente 
dairAutore, cbe nella sua Epistola a Gangrande ce la raf- 
ferma, secondo la dottrina espressa nel Gatholigon di Fra 
Giovanni Balbi da Genova. Le quali cose importa che siano 
presenti al pensiero , cbi voglia far diritta ragione del titolo di 
Commedia, che Dante impose al suo gran Poema, e deiraver 
egli qualificato VEneide per Tragedia: Inf., xx, 2, 113. Di 
qui anzi prenderemo sicura luce a distrigarci da una deile 
piii gravi e impacciose quistioni , che si mettano in campo , 
quasi a provare come il divino Poeta avesse in opera contrad- 
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detto ai propij insegnamenti. S' attenda or dunque che ha 
egli denominato alta Tragedia il Poema di Virgilio , dacchd 
dovette riconoscerlo scritto nello Stile tragico , vo' dire , il pid 
soblimemente che si potesse. Gontrariamente poi si piacque 
dMntitolare Cofnmedia il suo Poema, perche intendeva che 
fosse uno di qne' Poemi, appartenenti al genere mediocre, e 
da comporsi percid niello Stiie medioere. II quale, sebbene gli 
si approprii il Volgare mediocre , si giova talvolta del Volgdre 
lUustre e anche del Volgare umile, potendo lo Stile eomico 
farsi alcuna volta tragico od elegiaco, secondo che porta la 
materia trattata. N^ pertanto ci recherd pid meraviglia, se 
rAlIighien nella sua Commedia, composta nello Stile e nella 
Lingua mediocre o mezzana, oltre al servirsi del Volgare 
lllustre, abbia usato introque, manuchiamo^ mamma e 
habho, con altrettali vocaboli del Volgare piu umile o plebeo, 
e qui riprovati, per essere appunto indegni , non giidello Stile 
comico, ma del tragico, appropriato soltanto alla Canzone. 
Ed invero nelle sue Canzoni non 6 mai, che 1' autorevole 
Maestro siasi fatto lecito di adoperare di siffatte voci, usate 
invece poi senza ritegno nel Poema, dove pii!i liberamente si 
vaLse della Lingua che chiama mamma e habho, In quelle 
per fermo s' attenne appieno e strettamente allo Slile tragico , 
e n' acquistd onore , imitando la Tragedia o lo Stile tragico 
ammirato negli alti ^rsi di Virgilio. Per tutto ci6 mi sembra, 
che risultino evidenti e definiti gli ammaestramenti del nostro 
Poeta in una materia gravissima , e che qualora si awertano, 
e si voglian applicare con occhi chiari e con affetto puro , 
dimostreranno ognora pii!i com' egli nel prescriverla costan- 
temente a s6 stesso , abbia saputo osservare la rigida legge 
dell' opera o il fireno delF Arte. 

36. Eju8 (nempe Vulgaris mediocris: lin. 9) discretiO' 
nem in IV hujus (Operis) reservamus osiendere. Di che si 
ha nuova certezza che la Commedia, come deve risguardarsi 
per uno di que'Poemi del genere mediocre (Vulg. El., ii, 13), 
esige perci6 il Volgare mediocre, e pu6 indi determinare 
quello Stile pur denominato mezzano o mediocre. Intomo 
a questo r Autore si proponeva di trattare neir ultimo De 
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Vulgari Eloquentia , dimostrandone specialmente la natura e 
la distinzione dallo Stile tragico e daU' elegiaco , e i luoghi , 
ove potesse poi assumere le qualita deiruno o dell' altro. Non 
sappiamo se alla buona intenzione seguitasse Teffetto, ma 
senza fallo, deiresserci mancato un tal Libro, le nostre 
Lettere dovettero sentirne non piccolo danno , nS breve. 

53. Gantionem, atque discretionem hanc, etc. Al Bohmer 
qui piacerebbe meglio scrivere « cautionem » che non a can- 
tionem. 9 Ma, per verit^, quest*^ il vocabolo richiesto dalle cose 
antecedenti: aquando tria hoec pure cani&re intendit, etc. 1 
Senzachela discrezione, ivi raccomandata, consiglia eziandio 
che all' uopo s' usi la dovuta cautela nello eleggere il modo 
del Ganto la Canzone proporzionatamente alle alte materie 
prese a cantare. Siffatto lavoro, che vuolsi pregiare per il piA 
nobile e sublime, dimanda gran valore od eceellenza d In- 
gegno, assiduitd di Arte e V dbito delle Scienze. E tanto 
speciali condizioni bisognano a costituire la verace gran- 
dezzd del Poeta , quella grandezza si rara , e di cui Dante pot^ 
rendersi ammirabile e singolarissimo esempio. £d egli con- 
dannava que' presuntuosi che, pur confidandosi nel proprio 
ingegno , sprovveduti d' Arte e di Scienza si cimentavano a 
cantare grandiosamente le somme cose. Dalle quali dovean 
desistere costoro, simili ad oche per naturale desidia, enon- 
dimeno insolenti di volerimitare TAquila che altissimo vola. 
Ad altro proposito il magnanimo Gantore , rivolgendosi ai Prin- 
cipi e Tiranni italici che audaci signoreggiavano senza bonti 
di consiglio proprio d'altrui, prorompe a sgridarneli: Me" 
glio sarehhe voi come rondine volare hasso, che, come m&- 
bio, dltissime rote fare sopra cose vilissime: Gonv., iv, 6. 

58. Quamquam figurate loquatur. Sebbene a figurate » 
importi il medesimo che a figuraliter^ t^ ho nondimanco pre- 
scelto quest' ultima voce , che si ricava pur facilmente dai 
Godici e pu6 meglio accomodarsi al proposito, significando 
quanto sotto alcuna figura : Gonv., iv, 1. 

59. Ideo confiteatur eorum stultitia, etc. Di tal guisa leg- 
gesi comunemente; ma dappoich6 il God. Trivulziano porta 
c confiteamur, j» credo per certo, che non pur sia questa la 
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genuina lezione, ma che , in riguardo ad essa, si debba porre 
cc stultitiam » invece di a stultitia. » Del resto , a me basta 
d' investigare le proprie intenzioni di Dante, senza nh punto 
darmi briga di correggerne la Grammatica, n& tampoco di 
stabilirne regule al modo suo. 



Capitolo V. — Pag. 59. 

Lin. 14. Quorum omnium speciositas magis multipli' 
catur in iUo, etc. II Volgarizzamento a ci6 corrisponde: La 
heUezza delle quali cose tulte si moltiplica in esso Endeca- 
siUabo. E di qui il Witte s' indusse a sostituire a speciositas j» 
in luogo di « specimen, y> che si riscontra ne' Godici e nelle 
Stampe. N^ male s' appose , perocche V Autore quivi intese di 
darne notabile conferma che la speciositd od elevatezza delle 
sentenze, delle costruzioni e de'vocdboli, confacevole alla 
grandiositd dei verso , poteva ben piii moltiplicarsi neir £n- 
decasillabo , che in altri versi di meno sillabe , i quali hanno 
a eomprender tanto poco seno. Gosi le gravi e pregiate cose, 
venendo ad essere in maggior numero nell'£ndecasillabo, 
lo rendono di maggior gravitd o peso. 

20. «c Ara auziretz encabalitz chantars, b val pressoch6 
dire : Ora udirete perfezionati cantari, 

30. Ubi si consideretur accentus, et ejus causa, Ende- 
casyllabum esse constabit, Sicuramente, che ove in questo 
verso : € De fin Amor si vient sen et bonie, d si consideri 
r accento principale e dove posay cioe da ultimo , si conoscer^ 
che la sillaba te o td di bontd, per essere comprensiva di due 
siUabe, basta a compiere la quantit^ conveniente al verso 
suindicato. Percid mi son convinto che sia a scriversi a ejus 
pausa, 9 e non gi^ a ejus causa, )> secondo che leggela Yol- 
gata. Bensi m* avviserei , che dopo cc accentus » siasi omesso 
«es per designare Taccento stesso, onde si finisce il verso. 
Vedi nota alla lin. 35, Vulg. £1., i, 15. 

42. Licet hoc Endecasyllabum celeberrimum carmen , ut 
dignum est , videatur omnium. Per giusto accorgimento del 
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Witte , piuttosto che « ut dignum est, » qui si convien leggere 
< ut dictum est, t> mostrandosi ci6 in accordo col fatto , oltre 
che vien autenticato dal Volgarizzatore che pone tra paren- 
tesi : « eome ei e detto. » 



Capitolo VI. — Pag. 61. 

Lln. 21. Est ut videtur congrua, quam sectamur. La 
eostruzione che Dante riguarda per congrua (la piu conve- 
niente epienissima d' urbanitd), h la sola cui tien dietro, stu- 
diando di ben determinarla , non senza premettere che, a voler 
ci6 compiere, gli bisogna far uso di gran discemimento. Del- 
Taltra costruzione, vo' dire della incongrua e si imperfetta, 
era fuor di proposito di qui trattarne , dove nel rispettivo ge- 
nere s'attende alle sole ottime cose: a sola suprema vena- 
mur: ^ lin. 15. 

23. Sunt etenim gradus constructionum quamplures. 
Degnissimo di considerazione a me sembra, come il no- 
stro Autore, intento coUa cura maggiore a distinguere e sta- 
bilire la forma di costruzione meglio consentanea alla Can- 
zone ed al Volgare lllustre che vi s' appropria , abbia scelto 
gli esempi dal Latino grammaticale , quando invece avrebbe 
dovuto derivarli dal Volgare stesso. Se non che, questo es- 
sendo originato da quello , ei s' awis6 di far vedere che il 
pregio delle costruzioni dell' uno potesse accomunarsi all' al- 
' tro con certa discrezione. Pur nondimeno la felice natnra 
di Dante prevalse, tanto che bast6 a rendersi per virtu 
d'esempi, meglio che per definiti ammaestramenti , il L^- 
slatore del materno Idioma. 

27. Piget me cunctis, sed pietatem majorem illorum 
haheo, quicumquein exilio tahescentes,paJtriam tantumsom- 
niando revisunt. II B5hmer fu di parere, che a € euncUs » 
qui sf dovesse sostituire c dvitatis, > onde la compassione 
della persona ivi supposta si riferirebbe a tutta una Citia, 
bench6 in grado maggiore verso coloro che sentono inquieto 
dbfore d' esseme esiiiati. Ma pare, invece, che piattosto vi si 
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ponga differeuza di misero da misero, per iscorgere poi meglio 
chi sia piu o meno da compatire. Infatti dal Trissino cosi vien 
tradotto il testo citato : Di tutti i miseri m' incresce; ma ho 
maggiorpietd di coloro , i quali, in esilio affliggendosi, rive-' 
dono solamente in sogno lapatria loro. Quindi possiamo in- 
dorci e star fermi nel credere che siasi omesso c miseris 9 dopo 
dcunctis, 2> se pure questa voce medesima non si S scambiata 
con c miseris, :» qnal si conviene al compimento della senten- 
za. Ghe anzi io non ebbi difficolta di scrivere « miserorum, » 
non tanto per ragione grammaticale , quanto per non disco- 
starmi dalle norme che Dante stesso segue di frequente. Sopra 
cid non si tralasci d' osservare che in queli' esempio singolaris- 
simo di costruzione, addotto dall'esule Poeta, questi dimostra 
verso altrui quel sentimento , che bramava forse per sk da' suoi 
concittadini. £d in simile modo poi ridice altrove, anche fa- 
cendosi interprete de* suoi compagni d' esilio : « pro desiderio 
somniantes, inhiabamus patrice salutem. i> Veggasi TEpistola 
da Itti composta in nome di Aless^ndro Guidi da Romena, capo 
del Gonsiglio dei dodici Ghibellini stabilito in Arezzo , e indi- 
rizzata a Fra Niccol6 daPrato, cardinale d' Ostia e Velletri^ 
Paciaro in Toscana per Legazione di Benedetto XI : § 2. 

34. Qui (gradus constructionum excelsus) est Dictato- 
rum illustrium. La Traduzione del Trissino ne guiderebbe a 
interpretare, che siffatto grado di costruzione or fosse da no- 
larsi nei dettati illustri, laddove TAutore Tascrive a^Villustri 
Dettatori, posti in confronto con gli altri suaccennati (lin. 26 e 
30), mirando essi appunto a quell' eccelso grado, di cui parec 
chi gia porsero notabile esempio nelle loro Canzoni. Donde 
inoltre tengb per certo , che quante volte nel presente Trattato 
occorre il vocabolo « doctores » (Vulg. El., i, 9 e segg.), 
debba riporsi a dictatores t> come il jpii!^ legittimo e conface- 
vole airuopo: Ep. Gan., §10. 

36. Gonformemente all' opinione del Dionigi , il Fraticelli 
asserisce che qui per Totila sia figurato Garlo di Valois. II 
quale , venuto in Firenze , tuttoche concorresse molto a pro- 
mnovere le sventure di Dante e della fazione de'Bianchi, 
non riusci poi ad oitenere per s^ 11 Regno di Sicilia, vagheg- 
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giato con tanto desiderio e gi& assegnatogli da Bonifacio VIII 
con rinnovata promessa : Purg., xx, 11. 

41. « Si per mon Sohre-Totz no fos. » Secondo il Nan» 
nucci , Mio Sopra Tutti era il vicenome che Gerardo Bornello 
dava alla sua Donna. 

45. a Tam m' ahelhis V amoros pensamens , » viene a 
dire : Tanto m* ahhellisce (m' aggrada) V amoroso pensamento : 
Purg., xxvr, 140. Questa Canzone di Folchetto da Marsiglia 
(Par., IX, 94) fe riportata dal Raynouard nel suo dotto e pre- 
giatissimo libro : Ghoix des Poesies des Trobadours. Pa- 
ris, 1816, Vol. iii, pag. 149. 

47. <c Sols sui qui sai lo sohrafan, que m sortZj i> cio&: 
Sol io sono, cheso il sopraffanno, che mi sorge, ec. Veg* 
gasi la suddetta Raccolta del Raynouard : Vol. v , pag. 35. 

49. « Nuls hom no pot complir adreitamen, » s' inter- 
preta dal Nannucci : NulV uomo non puo compire diritta- 
mente, Amerigo di Belinoi (o Belinei o Belenuci, che dir 
si voglia) , al quale si attribuisce questa Ganzone , pur ricor- 
data dal si lodato Gompilatore (Vol. v, pag. 5), si fu di Bor- 
dates, del.Gastello Lesparra. Egli sMnnamord di Gentils de 
Ruis; e, dopo varie e fortunose vicende, pare che siasi ri- 
dotto in Gatalogna , dove fini sua misera vita. 

51 . ((.Sicom V arhres que per sohrecarcar, ec, » vale : Se 
comeV alhero per sopraccaricarsi , ec. Amerigo di Peculiano 
(de Peguilain), originato da un probo mercante Tolosano, 
s'acquist6 pur qualche nome fra i Trovatori, dispiegando 
molta facilitd e prontezza specialmente nelF uso delle simili' 
tudini. Lungo tempo si trattenne in Tolosa , percorse poi la 
Lombardia e altri paesi ; ma non sappiamo quando morisse , 
nh dove. 

62. Nisi per hujusmodi exempla possumus indicare, 
Sebbene tutti i Testi mostrino qui chiaro il vocabolo <c indi- 
care, » nondimeno io m' assicuro che a judicare t» debba es- 
sere la vera lezione , non disconvenevole all' antecedente co- 
strutto , e raffermata dal Trissino nel suo Volgarizzamento. 

63. Fortassis utilissintum foret ad illam hahituandam 
regulatos vidisse Poetas, Affine che altri possa prender ahito 
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di .adoperare queirotlima forma di costruzione, e quasi in- 
vestirsene per dimostrarla negli scrittiy rAllighieri stima 
opportuno d'aver eziandio meditato i regolati Poeti, come a 
dire , Yirgilio , Ovidio neWe Metamorfosi, Stazio, Lucano e 
altrettali. Di che ognora pii!L siamo convinti, ch' egli fosse di 
fermo avviso, doversi la costruzione del moderno Volgare 
contemperar a quella del Latino grammaticale, e potersene 
quindi derivare gli esempi, siccome da Arnaldo Pa^iiUo , anco 
da Guido Guinicelli e da altri consimili, non che da Virgilio e 
da Ovidio. Ma, a vero dire, ne sembra che non gli apparisse 
schietta e compita la eccellenza e le eleganti frasi del Latino , 
qaando , tra V altre cose , per accennare a Prose altissime, 
confonde insieme le testimoniali Storie di Livio e di Paolo 
Orosio. ChecchS si pensi di cid, non e da stupire se al Perti- 
cari sia venuto il sospetto che il Boccaccio potesse aver tolto 
da tal Maestro queir improvvido consiglio di trasportare al- 
ritalica gl' interi costrutti della latina Favella. Gfr. Scrittori 
delTregento, II, 6. Quello che a noi soprattutto piace di 
qui ammirare , si ^ T assiduo studio che Dante ne raccerta 
d'aver posto nei grandi Scrittori latini , ritraendone dolce con- 
forto neWamica solitudine, in cui s' era ritirato per fuggirsene 
dai vizj e dagli scandali, onde s'attrista il consorzio umano. 
69. Desistant ergo ignorantice sectatores, etc. £ da ve- 
dere a tale proposito la nota alla lin. 5, Yulg. £1., i , 13. 
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Lin. 1. Grandioso modo vocahula sub prcelato stilo di- 
gna eonsisterej etc. DappoichS or qui si vien a determinare 
quali siano gli eccellenti o grandiosi vocaholi , confacenti al- 
ralto Stile , non dubito punto di seguire il God. Vaticano , dove, 
in cambio di « grandioso, p assai male accomodato airuopo, e 
scritto c grandiosa, s> che, riferendosi a a vocabola, j> compie 
a diritto la sentenza : lin. 11. N6 il Torri, seguace della Tradu- 
zione del Vicentino, dovette interpretare diversamente. Oltre 
di questo, al Bohmer parve che s' avesse a leggere cc supra 
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dlto, » piuttostoch& a suh proelato, ]> nmovendone eziandio 
« consistere. » Ma cotal verbo apparisce anzi molto al caso , 
perchd ivi si tratta di quelle paroie che son degne di stcure 
aotto V alto Stile, e si convengono quindi a tanta dignit^ di 
Arte. Ed ^ perci6 che , rispetto alla Volgata cc proelato Sti-- 
lo, B non ebbi difiQcolt^ di preferire c prcsaXto o prceelato 
Stilo, B corrispondente a quello Stile auperiore o tragico, il 
quale a summus videtur esse stilorum: » Vulg. £1., ii, 4. 

5. Quoniam perplures eorum materies inveniri posse 
videmus, In luogo di a materies j> ho registrato «c species, i» 
essendo questa sola voce del tutto consentanea a quanto distin- 
tamente si vien ragionando intomo alla varia condizione o 
qualitd de'vocaboli. 

9. Irsuta et reburra, In aggiunta ai vocaboli, che qni 
son denotati come irstUi od asprij vi 8'indicano quelli che il 
Trissino ben disegna come rahhuffati, dacch6 « r^mrrus » 
e a rebursus d nella media Latiniti avevan la significazione 
di e eirratus, crispus, 9 o d' altro che di somigliante. £ m* ac- 
certo poi che sia da scrivere coUa Volgata: a qiusdam pexa 
et lubrica, qucedam hirsuta et reburra sentimus, :» e non 
gi&, come parve al Witte d'accordocol Trissino: c qucedam 
pexa et hirsuta, qucedam lubrica et reburra sentimus; » 
perocchS la scelta risguardando tanto i primi, quanto i se- 
condi nomi , dagli uni vuolsi prendere <c pexa > e dagli altri 
d hirsuta, » che sono appunto quelli da eleggersi come gran- 
diosi: lin. 10. 

15. In magnis operihus, qucedam magnanimitatis sunt 
opera, qucedam fumi. Nelle Stampe, come gid ne' Godici , 
si lascid correre siffatta lezione, senza forse attendere che al 
presente deve distinguersi questa da quella delle umane 
opere, di cui 1' una pu6 essere magnanima davvero e Taltra 
averne soltanto la speciosa apparenza a fomite di vanaglo' 
ria. U che per simile modo suole accadere delle nostre parok» 
scambiandosi non di rado quelle grandiose con le altre 
che « in superfluum sonant. » A ci6, se gl' Interpreti aves- 
sero dato mente, facilmente sarebbonsi indi accorti che nel 
Testo citato bisognava riporre « humanis » invece di c ma- 
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gni8, > mal ivi allogato con olTesa della veriU manifesta per 
ogni parte del discorso. 

25. Nec silvestria^ propter asperitatem , ui gregia et 
ccetera, Riformando la traduzione del Trissino, il FraticelK 
non^ si dubit6 di sostituir asperita ad austeritd, ma doveva 
pur avvertire, che nel Testo era da registrare , non a austeri- 
tatem, » si veramente « asperitatem, » secondo che ne con- 
siglia la Gritica, informata alla dottrina ed air arte di Dante 
stesso: lin. 43; Vulg. El., i, 44. Ho scritto poi greggia, per 
essere vocabolo ]pm silvestre od aspro, chenon gregia, come 
porta la lezione comune. 

29. Pexa vocamus illa, quce trisyllaba , vel vicinissima 
trisyllabitati , sine aspiratione , sine accentu acuto vel cir^ 
cumflexo, sine z vel x duplicihus, sine duarum liquidarum 
geminatione, vel positione immediate post mutam dotatam, 
quasi loquentem cum quadam suavitate relinquunt. A consi- 
derar ben bene ogni cosa, parecchie correzioni si desiderano 
inquesta Volgata. Edin prima, qui mi ricredo, che invece di 
(L trisyllabitati » debba riporsi « trisyllabilitati , j> bensi tengo 
per fermo che s* abbia a leggere a trisyllabis, » riferendosi a 
fLvocabolis » sottinteso, e conformemente all* interpretazione 
del Vicentino. Giusta ii Bohmer, sarebbe poi da mutarsi in cc du- 
rarum y> il numerale « duarum, » che sembra del tutto inutile, 
tanto ^id susseguito com' S da <i( geminatione, t> Oltreche gli 
parrebbe necessario quel vocabolo, da che rAllighieri non 
esclude ogni geminazione di liquida, dell'n^ per esempio, ma 
si di quelle che hanno duro suono. Se non che presso i Latini 
riguardavansi come liquide soltanto le lettere ler(<i duse apud 
Laiinos liquescunt, \ et t^ ut fragor et fletus: » Isid., Eiy., 
I, 4). Or gli h in effetto il raddoppiamento delFuna o deiral- 
tra delle due liquide, che il nostro Autore insegnava non 
dovera ritrovare ne'vocaboli, ch' ei chiama pettinati. Onde a 
questo punto fa d'uopo mantenere la lezione volgata a dua- 
rum liquidarum. » Anche al cc dotatam, t> che ivi subito dopo 
< mutam » non ha senso , quel savio Gritico s' awiserebbe di 
far susseguire cc prolata » da riferirsi a cc positione, » ragione- 
Yolmente premettendovi « sine. » Ma senza fallo , nel luogo 

Damti , Opere latine* 1 2 
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surriferito ci si rammenta, che i vocaboli da potersi chiamare 
pettinati sdegnano una delle due liquide posta dopo una 
muta doppia o raddoppiata, e che perci6 non debbono ri- 
guardarsi per tali quelli, dove sMncontra una sififatta posi' 
zione,corae sarebbero ohbligo e labbro. Ecco adunque che 
cc duplicatam » dev*essere il solo legittimo aggiunto da riunirsi 
a cc mutam, y> lasciando in disparte o: dotatam d ed eziandio a lo- 
catam. )» Questo il Witte voUe prescegliere, forse per non aver 
atteso abbastanza che, ove una delie due liquide sussegua ad 
una delle consonanti mute b, o, d, vien a dileguarsi, e rende 
pur dolce la parola, come accade in breve, clivo e dritto. Del 
rimanente le correzioni , merc^ cui mi son io persuaso di rein- 
tegrare il Testo or ora esaminato , ricevono viepiii valido soste- 
gno per gli esempi , di che FAutore rischiara la sua dottrina. 
45. Terra, honore, spezza, parmi che debbano qui essere 
i precisi vocaboli , e non gi4 terra, onore, speranza, al modo 
che si scrivono comunemente. Gerto, chi v'attende, consentira 
col Bohmer, che nella prima di quest' ultime voci mancherebbe 
il crudo accento , nella seconda V asprezza delV aspirazione 
e nella terza la doppia consonante zox; ma ci6 non deve man- 
care , se al premesso insegnamento hanno da corrispondere 
gli esempi e confermarlo. Sopra che non si lasci di riflettere 
come r altissimo Poeta fosse cauto e pazientissimo nel ricer- 
care la natura e qualiti de' vocaboli e de* costrutti e il loro 
accordo migliore. E indi resteremo sempre piil convinti, che 
la proporzione e convenienza delle rime in risguardo alla va- 
riet^ delle materie trattate, fu uno de'faticosi e assidui studj , 
cui egli siasi occupato per nobilitare ed abbellire il suo Ganto 
immortale. 



Gapitolo VIII. — Pag. 66. 

Lin. 9. Est.,:. Cantio.... ipse canendi actus vel passio ; ai- 
cut lectio (est) passio vel actus legendi. Cosi come il vocabolo 
lezione veramente signiflca tanto V atto, quanto la passione 
del leggere, Canzone dinoter^ V atto o Isipassione del cantare. 
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Gi6 posto, si viene quindi a dichiarare se la Canzone, nel senso 
in che qui vuolsi prendere, sia passione od atto, e Dante sta- 
bilisce che debba riguardarsi come atto, in quanto S composta 
dal suo artefice, e come passione, in quantoche, fdbbricata 
di cotal guisa , si proferisce dall* artefice stesso o da altri con 
accompagnamento di suoni o senza di esso. Donde, invece 
di: a secundum quod fdbricatur, profertur 7> (iin. 19) , parmi 
sia da leggere : « secundum quod fabricata (est) , profertur, » 
come pur si raccoglie dal Volgarizzamento del Trissino. In- 
tesa la Canzone nel primo senso , il nostro Autore appropria il 
nome di Canzone air Eneide per simile modo , ch' ei deno- 
mina Canzoni le tre Cantiche del suo Poema: Inf., xx, 3. 

24. Quia prius agitur ipsa, quam agat, magis ideo 
prorsus denominari ab eo, quod agitur, et est actio alicujus, 
quam ab ko quod agit in alios. II Bohmer, colla scorta del 
God. di Grenoble , tiene che , in cambio di « ideo prorsus » si 
convenga scrivere cc immo prorsus, r> e ci6 mi sembra con buon 
consiglio. Perocche, dovendo la Canzone essere fatta, prima 
che possa fare qualche cosa in chicchessia, deve soprattutto 
denominarsi da quello , onde la Ganzone si fa, cio6 dalP atto di 
alcuno, che non da quanto la Canzone possa fare in altrui o, 
vogliam dire, dalla passtone, cui abbia dato origine o causa. 

29. Prceterea distinguendum est utrum Gantio dicatur 
fabricatio verborum armonizatorum , etc. Ed in effetto, la 
Canzone & un componimento di parole con legame musaico 
armonizzate (Gonv., i, 7), tali da dower modularsi» Per modu- 
lazione poi s* intende il cantare stesso , il trascorrere cio6 da 
suono a suono, il tono e la melodia della voce, onde la Cati- 
zone del dettatore riesce pii!L vivamente espressa : lin. 38. 

32. Nullus tubicen..,, melodiam suam Gantionem vocat, 
nisi in quantum nupta est alicui Gantioni. Per sentimento 
del Bohmer, qui tornerebbe meglio registrare « apta » piutto- 
stoche a nupta, j> ma questa Yolgata 6 certo la vera lezione, 
acconciamente potendosi disposare la melodia o la modula- 
zione del suono alla Canzone : lin. 20. 

41, Vulgariter et regulariter (in Volgare ed in Gram- 
matica). II primo avverbio dinota V uso capriccioso de' Poeti 
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Volgari, e V altro , 1' arte de' grandi Poeti Latini o regolari, 
quelli che scrissero ad arte, non a caso: Vulg. EL, ii, 4, 7, 

50. Cantio.,., est wqualium stantiarum sine responsorio 
ad unam sententiam tragica conjugatio, La Canzone, cosi 
denominata per sovreccellenza, dev'essere un congegno di 
stanze uguali, ma fatto con magistero d' arte e nello Stile 
tragico, qual si conviene al componimento Volgare di grado 
supremo: Vulg. EI., ii, 3. Dovecchd la Ballata ed il Sonetto, 
adoperandovisi meno arte e lo Stile comico, per la loro infe- 
rioritd, anzich^ Canzoni, posson chiamarsi Cantilene: lin. 62. 

60. Quod autem dicimus « tragica conjugatio d est, etc. 
Mi sono conformato al savio parere del Bdhmer e al Volgariz- 
zamento del Trissino, scrivendo cosi queste parole, che indi 
ben si collegano alle precedenti e le rischiarano. NS ci6 si 
ottiene , ove si legga al modo della Volgata : « Quod autem 
dicimus, tragica eonjugatio est ; quia cum comice fiat haee 
conjugatio, Gantilenam vocamus, » 

Capitolo IX. — Pag. 68. 

Lin. 5. Vestigemus h la lezione comune, cui preferisco 
a investigemus t> coll* autoritd del God. Vaticano. 

9. Stantia , hoc est mansio capax et receptaculum totius 
artis. Vuolsi hen considerare come rAlIighieri tenesse che la 
Stanza propria delia Ganzone intanto riceve questo nome, 
in quanto essa comprende tutta V arte della Ganzone mede- 
sima, e n'S come il ricettacolo o il grembo, dovendo ogni 
Stanza esser formata per egual maniera secondo V arte. La 
quale arte poi costituisce Vabitudine della Stanza, e cosi 
la informa, che indi piglia la sua propria veste. 

20. Be rithimo vero mentionem non facimus. In questo 
Libfo «c rithimus ) deve prendersi nel significato di rima, 
che pur altrove Dante ben distingue da « rithmus, » ritmo 
numero regolato: Gonv., i, 10. 

22. Licet in qualibet Stantia rithimos innovare.,** Si 
quid autem rithimi servare interest htdjus quod est artis 
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comprehendetur, etc. Diversamente dalla Yolgata, onde il 
senso riesce di molto confuso, parve airegregio Gritico su 
ricordato, che a hujus quod est artisy^ s'avesse a riferire ad 
tinterest, i^ £ ci6 si mostra accettevole, giacch^ quel tanto 
delVarte, che importa serbar nellarima, si determina poi in 
appresso : Videtur nohis hcec, quam habitudinem dicimus, 
maxima pars ejus^ quod artis est: Yulg. El., ii, 11. 



Capitolo X. — Pag. 69. 



Lin. 1. Scientes, quod rationale animal e$t Homo, et quod 
sensibilis anima et corpus est animaL Malamente il Trissino 
traduce: Sapendo poi che V animale r azionale bVomo^ e 
che Vanima k sensibile e il corpo 6 animale; quando in- 
vece TAutore intese di premettere come di certa scienza, 
che {' Uomo e animal razionale , e che V animale ^ anima 
sensibile (o sensitiva) e corpo. h* Uomo difatti , bench§ com- 
posto d'anima e di corpo, siccome gli animali bruti, se ne 
distingue specialmente per essere dotato di un' anima razio" 
nale: Conv., iii, 2; iv, 21. V. N., § xx. Ma per altro non si 
potrebbe avere perfetta cognizione delF Uomo , senza cono- 
scere in prima che cosasiano anima e eorpo, ultimi elementi 
costitutivi della natura umana. 

6. Magister sapientum S certamente Aristotile , il jHfae- 
gtrode^Filosofi, di Colorche sanno, anziil Maes/ro delVumana 
Ragione^ il Filosofo per eccellenza: Conv.,iii, 5; iv, 2. Ep. 
Card., etc, § 5; Inf. , iv, 131. 

8. Nunc diffinientia suum diffiniens sub compendio ven- 
tilemus, II che gli S pressoch^ dire : Or esamineremo breve- 

Inente le^ar^i della definizione data della Canzone, essendo 
cbe dalle parti si vien a conoscere il tutto : dc ex diffinientium 
<H>gnitione diffiniti resultat cognitio : » Cap. ix, lin. 3. 

9. Et primo de cantu (Stantice)^ deinde de habitudine 
{partium) et postmodum de carminibus et syllabis percunctC' 
tur, E tutto ci6 gi^ era stato distintamente promesso nel Ca- 
pitolo che precede, e si chiarira in appresso. 
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12. Omnis Stantia ad quandam odam recipiendam armo- 
nizata est. Sebbene ogni Stanza debba riuscire armonizzata 
siffattamente da ricevere un certo can^o, pure non lo ricevono 
tutte a un modo, giacch^ in queste pu6 durare continuo e in 
quelle soggiacer ad alcuna deduzione, onde si volta dall*uno 
in altro canto, Or questa divisione TAutore ne accennadi essere 
solito a chiamarla Volta, quand'ei /jaWa colVolgo, che 6 a dire 
nella Favella Volgare. In cambio di cc dieresiy :» come pure di 
« dieresim » (lin. 46), il Bohmer stima opportuno di dover ri- 
mettere « diesi d e cc diesim , 9 riscontrandosi tal vocabolo nelle 
Etimologie di Isidoro , libro assai familiare al nostro Poeta: 
«Diesis estspatium quoddam et deductiones modulandi atque 
vergentes de uno in alterum sonum : » Ety., ii, 19. E per fermo 
qui non si tratta di dieresi odivisioni, ma piottosto di vdtCM^ ' 
essendo che nella Stanza della Ganzone, dove si ripetono 
le stesse rime , se ne muta rordine od accresceii tono; Tuna 
voce va e viene , senza che ivi si faccia alcuna divisione. Sio- 
come poi il discorso or si restringe al canto proprio della 
Stanza, e determina a tutta prima in che modo Tun suono si 
deduca dalFaltro, ben era che i termini piil convenienti si de- 
rivassero dalla Musica^ che dalsidoro si definisce appunto: 
cr Peritia modulationis sono cantuque consistens. » Laonde mi 
persuado che nel luogo su citato « diesi t> e <l diesim » sieno da 
tenersi per i genuini vocaboli , quali d' altra parte ne' Codici 
si possono ritrovar precisi e costanti. Vero 6, che in appresso, 
anzi in questo medesimo Gapitolo , ritorna piili volte la voce 
(L dieresis, » e pur sempre adoperata a significare la dimsione 
del canto, intorno alla quale sijagiona di proposito e dif- 
fusamente a suo luogo : lin. 37. 

28. Si repetitio fiat post dieresim, tunc dicimus, Stantiam 
hdbere Versus {Volte). A viemeglio intendere che cosa siano 
Fronte, Piede, Sirima, Volta,e altrettali vocaboli qui occor» 
renti, li riferir6 anch'io cosi come nella sua Poetica ci furono 
spiegati dal Trissino: — LaSTANZA divisa delle Ganzoni, la quale 
sopra tutte le altre 6 usatissima, si compone di due parti. La 
prima delle quali , cio6 quella che 6 dalla divisione in su, pud 
essere o semplice o repetita; e se sara sempiice, savk d' uno 
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qnatemario solo o quinario o senario , e chiamerassi Fronte. 
Ma se sar^ repetita, sar^ di combinazione o di coppie , o di ter- 
zetti , o di quaternarj o quinarj o senarj ; e questa Dante chiama 
Piedi; ma noi per fuggire la equivocazione nomineremo Base, 
per ci6 ch'6 base e fondamento di tutta la Stanza. La seconda 
parte poi, cio6 quella dalla divisione in giil, pu6 essere pari- 
mente o semplice o repetita: e se 6 semplice, si chiama Si- 
rima; se 6 repetita , Dante la nomina Versi; ma noi , per fag- 
gire la equivocazione (come di sopra facemmo nella Base), la 
nominiamo Volte. Ed 6 da sapere che, secondo Dante, repe- 
tita con repetita, cio6 Base con Volte, ponno stai*e; e cosi 
repetita con semplice , cioS Base con Sirima, ed ancora sem- 
plice con repetita, cio6 Fronte con Volte; ma non pu6 gii 
stare semplice con semplice, cio6 Fronte con Sirima; per- 
ciocche (com' egli afferma) la divisione nella Stanza non pu6 
essere se non si repetisce MoHOda, cio6 un modo, o davanti 
essa divisione o dappoi; e per6 la Fronte, uella quale non si 
repetisce Oda alcuna, non pu6 stare con la Sirima,\2L quale 
b parimente senza repetizione. — 

34. Si recto calle ratio te direxerit, etc, cio6, per ri- 
dirla con Dante , se V intelletto tuo ben chiaro hada (Purg., 
IV, 75); e tu vedrai che autorevolmente un cosi largo arbitrio 
si arrogano i Poeti nel magistero delle Canzoni, per esser 
queste il componimento pii!i nohile, quello in cui tutta Varte 
si comprende e fa sua prova maggiore : Gap. iii , lin. 35. 

Capitolo XI. — Pag. 71. 

Lin. 8. Quandoque Frons Versus excedit in syllahis et 
carminibus, vel excedere potest, Not6 gia il Dionigi e dietro 
a lui il Fraticelli , che le due differenti voci « carmen » e 
« Versus » essendo state dal Trissino rese in italiano con Verso, 
e venuta a prodursi nel Volgarizzamento una certa confusione , 
per cui mal si comprende il concetto deirAutore. II vocabolo 
« carmen t sta e deve stare nel significato proprip e comune 
di verso, di qualunque specie essosia; ma ilvocabolo « Ver- 
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8U8 , » cbe significa una data parte della Stanza , e consta d'un 
certo numero di versi, dovr^ rendersi con altra voce difife* 
rente da Versi. 11 Trissino infatti nella sua Poetica disse ohe, 
per fuggire la equivocazione , invece di Verso avrebbe nsato 
la voce Volte, 

Se non che il caso su rammentato , cbe & quando la Fronte 
della Stanza eccede le Volte o pu6 eccederle si nelle silldbe 
e si na* versi, vien pur ad accennarsi ^iH sotto: dici potest, 
Frontem, in his duohus {scilicet syllabis ei carminibus) posse 
Buperare Versus: » lin. 23. Oltre a ci6 vuolsi por mente, cbe 
poi non si tocca punto , cbe la Fronte possa superar la VoUa 
per numero di sillabe ed esserne superata per quello de' verst, 
bencb6rAutore alTermi d'averlo preaccennato : < quemadrMh 
dum diximus, Froniem posse superare carminibus et syUabis 
superari, et e conirario : » lin. 33. Ond' 6 , cbe a buona ra- 
gione il Bobmer concbiuse cbe al luogo citato sia da dover&i 
leggere : a quandoque Frons Versus excedit in syllahis et non 
in carminibus, vel excedere potest. d E quindi per oppostosi 
ridice susseguentemente : a quandoque (Frons) in carminibus 
et syllabis superari potest: 9 lin. 11. Forse un poUroppo mi- 
nute si parranno simili ricercbe^ eppure non si vogliono tra- 
scurare dacbiunque amidi farsi un giusto concettodeirArte, 
secondo cui Dante non pur s'avvis6 cbe dovessero comporsi 
le Canzoni, ma si 6 ben'anco studiosamente ingegnato di com- 
porne alcuna egli stesso , quasi ad ofTrircela in esempio. 

11. Quandoque (Frons) in carminihus excedere (potest 
Versus, le Volte) et in syllahis superari, ut si Frons essetpen- 
tametra (di cinque versi) et quilihet Versus dimeter (e cia- 
scuna delle Volte fosse di due versi), ovvero se i versi della 
Fronte fossero eptasillabi, e quelli della Volta endecasillabi : 
a et metra Frontis eptasyllaba et Versus endecasyllaha es- 
sent. T> Perci6qui ad <ieti> precedente a iimetrai^ conviene si 
sostituisca <i aut, » onde si determina Fassegnata distinzioae. 

27. Quandoque vero Pedes Gaudam superant carmini- 
hus et syllabis, Dante ci6 ha dimostrato nella sua Ganzone: 
c Amor che muovi tua virtu dal Cielo,i> dove i due Piedi che, 
secondo il Trissino, costituiscono la Base della Stanza, sape- 
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rano la Sirima o Coda, essendo di otto versi, sei endecasillahi 
e dae settenarj; laddove la Sirima 6 di soli sette versi, cin- 
qne endecasillabi e due settenarj. Per contrario nella Ganzone: 
^ Dorma pietosa e di novella etade, i> la Base o i Piedi della 
Stanza risultano di sei versi endecasillabi tutti, e la Sirima 
ha di piu due settenarj , riuscendo cosi per numero di versi e 
di siUahe superiore alla Base. Gfr. La Yita Nuova e il Gan- 
ZONIERE di Dante Allighieri ridotti a miglior lezione ecom^ 
mentati,ec. Le Monnier, Firenze, 4868. 

43. Nosecontrario regulatis Poetis Pedes accipimus, etc. 
Contrariamente a quello che si fa dai Poeti regolari o Latini, i 
cai versi compongonsi di Piedi, noi diciamo che il Piede consta 
di versi, cosa che apparisce ad evidenza. Sopra che torna ora 
opportuno di fermarci a considerare come ii dottissimo Bdh- 
mer, dopo aver ridotte a venti le Ganzoni di Dante, le sole au- 
tentiche, ne abbia studiato colla maggior diligenza la com- 
posizione della Stanza e del Commiato secondo la dottrina 
del Poeta , deducendone per ciascuna Canzone una formola 
a rappresentare la costruttura della Stanza rispettiva. Questa 
precisa formola il prof. D'Ovidio, avendola ben ritratta dalla 
Dissertazione del critico Alemanno , mi reco a debito di ripor- 
tarla con le espresse parole : — La Stanza 6 sempre divisibile 
in due parti, delle quali la prima pu6 esser divisibile o indi- 
visibilej e la seconda egualmente. Quando la prima parte della 
Stanza 6 indivi8ibile,\aL si dice Fronte; quando la 6 divisibilej 
lesne parti diconsi Piedi: cosi la seconda parte, se h indivi- 
aibile dicesi Coda {Syrma)] se divisibile, le sue parti diconsi 
Versus, Yolte. Ora di ogni stanza si fa questo : si contano prima 
il numero de'versi componenti la prima parte; poi quelli 
componenti la seconda; poi il numero delle sillabe componenti 
la prima e quelle componenti la seconda ; da ultimo ciascun 
▼erso si rappresenta con una lettera wta/MScoZa, seendecasil- 
Idbo; minuscola, se settenario, avendo cura di rappresentare 
con la medesima lettera i versi rimanti. Laonde, se per caso 
si tratta di due endecasillabi rimanti, si porr^, mettiamo, 
AA; se di due settenarj, aa; se di un endecasillabo e d'ua set- 
tenariOj Aa. Prendiamo, ad esempio, la Ganzone del § xxiii 
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della ViTA NtJOVA : abbiamo in prima otto endecasillahi , con 
le finali: etate, umane, morte, pietate , vane , fortej accorte, 
piangia, un settenario con via, un endecasillaho con sentire, 
nnsettenario con dormiro,tTeendecasillahiconsconforte,fan' 
tasia, mia. E perci6 avremo ABG, ABG (Piedi), CDd Ee CDD 
{Coda) ; da che si vede che il numero de' versi 6 6 (de'Ptedi) 
-*- 8 (della Coda) , e ii numero delle sillabe (6 X ^^) deTiedi, 
-H [(6 X ^i) -H (2 X 7)] della Coda, Quindi la formnla tutta 
sara: 6 -h 8, 66 -t-80; ABG, ABC; CDd Ee CDD. — 

Benchg siffatti argomenti, pur derivati dalla Metrica che 
Dante prescrisse a s& stesso, non valgano a stabilire in guisa 
assoluta quali veramente siano le Canzoni che gli si debbon 
appropriare, tuttavolta 6 da consentire che hanno in sS gran 
foFza, tanto piii ove sian awalorati dagli argomenti intrinseci 
e dairautoritA de^Codici. Ed ora mosso da tutte queste ragioni, 
anch' io dubito forte , che non sia da recarsi a Dante la Can- 
zone : a lo sento si d^Amor la gran possanza,T> e tanto meno 
queir altra: « Morte, poicK io non trovo a cui mi doglia, » 

Capitolo XII. — Pag. 73. 

Lin. 8. Cum tragice poetari conamur, quando cioS ten- 
tiamo di poetare altamente, in quello Stile superiore^ e perci6 
designato col nome stesso della Tragedia: Cap. iv, lin. 30. 

41. II Poeta, qui ricordato, 6 il fiorentino Guido Cavalcanti, 
Famico di Dante, che gli volle pur attribuire il vanto d'aver 
tolto la gloria della Lingua al bolognese Guido Guinicelli: 
Purg., XI, 98; Vulg. EI., i, 15. 

17. Amerigo di Belemi, scrivono i Codici scorrettamente 
invece di Belinoi, com' 6 nel Volgarizzamento Trissiniano. 
Si vegga la nota alla lin. 49, Cap. vi. 

21. Versihus. Gli6 bene di recarsi a mente che in questo 
Libro, e trattando della Ganzone , Dante nomina Versus quello 
che si ha da intendere per Volta, in relazione a (c Syrma. )> 

28. Dummodo in tragico(<( in dictamine magno: » lin. 40) 
vincat Endecasyllabum et principiet, prevalga cio6 di numero 
&\r Eptasillaho , e porga principio alla Canzone, sebbene per 
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altro sianvi stati di coloro che , pur tragicamente poetando , 
abbiano cominciato con un Epiasillabo le lor Ganzoni. 

37. Si ad eorum sensum subtiliter intrare velimus, etc. 
Rjguardata ogni cosa un po'attentamente, si discerne un errore 
ia questa Volgata, poich& non ci si richiama tanto a penetrare 
la mente autrice, quantoil sentimento onde B'avviva la forma 
delle accennate Ganzoni, in cui Talto Stile, denominato dalla 
Tragedia, declina al piil umile, che prende nome daXVElegia. 
E difatti il Yicentino traduce: Se al senso di queste Canzoni 
vorremo sottilmente intrare, ec. , e cosi ne persuade sempre 
piu a dover leggere « earum, "^ quale apparisce ne'Godici, 
non meno che nelle prime Stampe. 

58. Si Eptasyllabum interseratur in primo Pede, quem 
'• isitum acdpit ibi, eun:dem resumat in altero (Pede) ;puta, 
si pars trimetra primum et ultimum carmen Endecasylia- 
bum habet, et medium, hoc est secundum, Eptasyllabum, 
sic pars altera, exirema Endecasyllaba et medium Eptasyl- 
labum habeat, Quest' ultimo membretto , che matica ne' Go* 
dici, vi fu accortamente supplito dal Torri, valendosi del si 
accreditato Yolgarizzamento : Che se uno Eptasillabo ^ inse* 
risse nel primo Piede, quel medesimo loco che ivipigliaper 
suo, deve ancorapigliare nelValtro (de' Viedi) ;verbigrazia, 
se V un Piede di tre versi ha il primo e ultimo verso Ende- 
casillabo, e quel di mezzo, cioe il secondo^ EptasiUabo^ cosi 
Valtro Piede dee avere gli estremi Endecasillabi^ ed il mezzo 
Eptasillabo. II perchd si pu6 vedere come le parole aggiunte: 
€ sic pars altera, etc, » quivi dimostrandosi necessarie aU'in- 
tegrita e dichiarazione del concetto principale ^ non bene s'ap- 
pose il Bohmer , che volle rimuoverle , e raffazzonare tutto 
insieme il periodo antecedente. Gfr. Bartsch, Dante 's poetik, 
Jahrbuch der deutschen Dante-Gesellschaft, voL iii. 

65. Et quemadmodum de Pedibus dicimus et de Ver- 
sibus. Di tal guisa legge il Fraticelli; ma sembra che torni 
meglio accoppiare a dicimus -b alle parole successive, dacche 
TAutore intende che sia a dir&ianche delle Volte cio cheha 
gia detto de'Piedi, che cioe, siccome inquesti, in essepure 
vi dev' essere quella su ragionata disposizione ne' versi. 
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Capitolo XIII. — Pag. 75. 

Lin. 3. Cum de mediocri Poemate intendemus. A cid si 
vuol afjfissare la mente, perche, se non altro, possiamo trame 
nuovo indizio, che T Allighieri voUe denominare Commedia 
11 suo Poema, per essere appunto uno de'Poemi del genere 
mediocre , composto ciod nel Volgare e nello Stile mediocre. 
Del che parmi non dehba piil sorgere dubbio, avuto special- 
mente riguardo alle cose disputate e conchiuse altfove. Vedi 
Gap. IV, e la nota alla lin. 30. 

5. Qucedam reseranda videntur: unum est Stantia sine 
rithimis, in qua nulla rithimorum hahitudo attenditur, e\c 
Se qui si deve a tutta prima far disamina della Stanza, in 
cui non v'ha alcuna ahitudine o relazione di rime, gli b mani- 
festo anche perci6 1* errore della Volgata che porta oc Stantia 
sive rithimus, » quasi fossero tuttuno Rima e Stanza. Si legga 
adunque , al modo che ne consiglia il Bohmer , a Stantia sine 
rithimis; » e cosi la veriti del Testo riceve conferma dal- 
Tesempio, che seguentemente si adduce d*una Ganzone di 
Arnaldo Daniello, e di quella, cui Dante accenna, come da s6 
composta; cc Al poco giorno ed al grancerchio d*ombra, » 

22. Gottus Mantuanus,... suas multas et honas Cantio- 
nes nohis ore tenus intimavit. Quesfultimo vocabolo, bench§ 
occorra costante nella Volgata, fu certo franteso, e deve ce- 
dere il luogo ad cc intonavitj » verbo della bassa latinitS, n§ 
qui fuor di proposito^ trattandosi di chi non solo piacevasi 
comporre Canzoni, ma e si dava il tono e la modulazione che 
gli sembrava piuconveniente ad accompagnarle col canto. 

32. Desinentias partis anterioris Stantiae inter posfera 
carmina referentes inserunt, Meglio che « intexunf, » come 
pur si legge comunemente, credo s'adatti alPuopo c inserunt, » 
che d' altra parte corrisponde a inseriscono del Volgarizza- 
mento. Donde pur mi son convinto di dover premettere ad 
c( anterioris » il soggettivo dpartis, » richiesto dalle cosean- 
tecedenti e dairunitd della sentenza. 
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33. Scepissime hocfit in desinentia pnmi posteriorum, 
quam plerique rithimantur ei quce eatpriorum posterioris. 
Innanzi di farci a ponderare queste parole, torna utile allegarle 
tradotte dal Trissino , ed eccole precise : Questo spessissime 
volte si fa, che con rultimo verso della prima parte il 
primo della seconda parte nelle desinenze s^accorda. Con ci6 
adunque e con quanto precede si riesce a stabilire che, qualora 
abbialuogo la divisione nella Stanza d'ana Ganzone, le desi- 
nenze della parte anteriore sogliono inserirsi ne*versi della 
parte posteriore, ma che nondimeno, giusta Tesempio di 
moltissimi altri Poeti , si pud ben consentire , che nella Stanza 
divisa al modo indicato la desinenza delP ultimo verso della 
parte anteriore della Stanza consuoni con quella del primo 
verso della parte posteriore di essa Stanza. Quindi si vede 
Terrore del Testo, surriferito conformemente alla Volgata, e 
che inoltre la Ragion critica ne guida sicuri ad emendarlo per 
siffatta guisa: (n ScBpissime.,.. hocfit, ut desinentia ultimi 
(carminis) anterioris {partis Stantiae) quamplurimi rithi- 
mantur ei (desinentiae) quce est primi (carminis) posterioris 
{partis ejusdem Stantise). i> E questa, per avviso di Dante, h 
un^assai bella maniera di concatenare le parti della Stanza me- 
desima, com'egIi fece poi vedere efFettivamente con alcuna 
delle sue Canzoni. Del resto , il Fraticelli ed il Torri , che pur 
mostrarono di tener fisso 1* occhio al Volgarizzamento Trissi- 
niano, correggendolo sinanco in piii d'un luogo e riformandolo 
a loro senno, sembra che poi lo trascurassero, quando n'era 
maggiore e piil sentito il bisogno. 

47. Prcem^diato Capitulo, porta la lezione comune, dalla 
quale xni son discostato, sembrandomi piu accomodata al vero 
quella del Cod. Vaticano <k prceimmediato Capitulo, » che, 
oltre al corrispondere al fatto , pu6 volgarizzarsi colle espresse 
parole di Dante: Nei Capitolo dinanzi a questo immedicUo: 
Gonv., I, 7. Vedi nota alla lin. 58 ; Vulg. El., i, 40. 

54. Si estremce desinentioe trimetrum,... concrepabunt 
in primo Pede , etc. , cio§, se nel primo Piede di tre versi le 
eslreme desinenze consuonano^ ec. Forse in cambio di <ic trt» 
metritm » era piu accettevole la Volgata « trimetri. » 
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62. Desinentium ultimarum. Quesferrore s'6 insinuato 
in tutte le Edizioni , non ostante che sia palese e certo doversi 
leggere « desinentiarum ultimarum, » pur deducibile dalla 
Traduzione avuta sott' occhio dagV Interpreti stessi. 

68. Reperiri, Cosi avevo accolto nel Testo per seguire il 
cenno del Witte ; ma al presente , meglio disaminato il tutlo , 
e avuto specialmente risguardo che qui V Autore intende toc- 
care di quelle ripetizioni di Rime a schivarsi dagl' illustri 
od aulici Poeti, m'assicuro di dar nel vero, prescegliendo 
« repetiri, » come porta la comune lezione. 

70. Ut nascentis militice dies, qui cum nulla prceroga- 
tiva suam indignatur prceterire dietam. II che s' interpreta 
dal Trissino : Come il giomo della nascente milizia, il quale 
si sdegna lasciare passare la sua giornata senza alcuna pre- 
rogativa. Ma che significa mai questo, e chi Tintende? Ne , qua- 
lora vi si fosse atteso, era difficile Taccorgersi che ivi « dies, r> 
non che esser f uori di luogo , non serba alcuna attinenza coUe 
cose susseguenti. Le quali anzi ci astringono a ritrarre e scri- 
vere invece « Dux, » appartenendosi al Duce di tenere del 
continuo esercitate le recenti milizie ad acquistarsi ogni giorno 
per qualche fatto d' armi nuovo pregio ed abilita a poter me- 
glio compiere le onorate imprese. Per simile modo i grandi 
Poeti soglionsi regolare nel contessere le loro Canzoni con 
sempre nuovi congegni di Rime, tanto da indovinarne la forma 
men di lungi dalla perfezione. 

78. De Arte^ prout hahitudinem respicit, etc. Queirabi- 
tudine, intendi, relazione che risguarda le Rime e Tordine, 
con cui nella Stanza devono essere disposte. 

Capitolo XIV. — Pag. 78. 

Lin. 5. Et aliquid dividere, quod postea secundum par- 
tes ^us videbimus. Di tal guisa legge il Fraticelli, senza che 
pur siasi dato pensiero di raffrontare il Testo coll' antico Vol- 
garizzamento: Ed altre (cose) sono da dividere^ le qualipoi 
secondo le loro parti vedremo, Con ci6 non k per altro tolta 
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la confusione occorsa nelle parole sovraccitate. Se non che il 
Cod. di Grenoble, dopo « dividere, n aggiugne : a et aliquidde 
quo postea, etc. ; » ma il secondo a aliquidi> e cc quod postea» 
mancano in quello del Trivulzio. II che mi bisognava accen- 
nare, perch6 se ne argomenti quanto al presente riescadub- 
biala sentenza che vuolsi ravvisare in un costruttosi diverso, 
formato e riformato a capriccio. Ben ne potremo dedurre il 
vero , qualvolta si voglia riflettere che P Autore, accingendosi 
a trattare del numero de' versi e delle sillabe nella Stanza, 
n'avverte che tocchera prima di alcune cose in rispetto a tutta 
la Stanza, e poi in rispetto alle parti, in cui la Stanza 6 di- 
visa: Vulg. £1., ii, 9. Laonde siamo costretti di sostituire 
fic videre » a a dividere, » e riordinare il costrutto in questa 
semplice forma: aEt aliquid videre (oportet) secundum par- 
tes ejus (StanliaB) ; quod postea videhimus. » Ho qui disgiunto 
anch' io il Gapitolo xiv dal xiii, che ne' Godici Grenoblense 
8 Trivulziano sono bensi confusi in uno , ma che il God. Va- 
ticano distingue con proprio cominciamento. 

12. Contemptive, anzichS « contentive, » mi piace di scri- 
vere^ attenendomi strettamente a ci6 che si d awertito altrove : 
Vulg. El., I, 7. 

Dante crede che siano da trattarsi pid largamente quelle 
cose, che stanno come dal lato destro o favorevole, quali sareb- 
bero se indirizzate Sipersuasione, gicongratulazione e a lode: 
dovecche afferma convenirsi piu breve trattazione , qualora le 
cose si riferissero a dissuasione, a ironia e a dispregio , quasi 
fossero tali che meritino d' esser ricacciate e poste dal sinistro 
lato. Or ci6 non deve uscir di mente a chiunque voglia di piu in 
piu comprendere certe immagini, onde il nostro Poeta ci ajuta 
per giugnere a vedere le piu mirabili e notevoli cose , ch*egli ne 
offre descritte nel suo misterioso Volume. Ed a questo punto 
termina quel tanto, che ci rimane del Trattato Be Vulgari 
Eloquentia, il quale se dovesse comporsi di quattro Libri o 
piu, non accade il disputarne. N6 anche mi trattengo ad agitare 
quistioni, donde non vi sarebbe modo di trarsi fuoridelle ste- 
rili congetture , da cui rifuggo possibilmente. Ognuno abbondi 
nel senso suo , purch^ resti intera e sicura e rispettata la pa- 
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rola del nostro autorevole Maestro. Non per questo mi consen- 
tirebbe Tanimo di abbandonar il mio rigido e paziente iavorO} 
senza prima raccomandarlo ai veraci studiosi di Dante, adda- 
cendo a compimento le gravissime parole , che intorno al Vol- 
gare Illustre, Gino Gapponi, il 27 marzo 1868, mand6 scritte 
al suo degno amico Alessandro Manzoni. Ma la mia profonda e 
immancabile riverenza al sommo Uomo , la cui perdita fu test^ 
compianla da tutta Italia , qui non potrebbe \ietarmi di sog- 
giungere al si rilevante Discorso quelle sincere osservazioni , 
ch'io non ho dubitato di sottoporgli ad esame , tanto pii!i dopo 
che il prof. Francesco D' Ovidio ebbe pubblicato un altro di- 
ligente e pregevole Studio sul De Vulgari Eloquentia, nel- 
VArchivio Glottologico Italiano, diretto da G. F. Ascoli, 
vol. II, puntata 1», pag. 59-110. Milano, 1873. 

CONCETTO DI DaNTE INTORNO AL VoLGARE IlLUSTRE. 

.... Tale era (secondo pare a noi) la forma del pensiero 
dei Toscani fino dai primi anni del nuovo Idioma; e questo 
pensiero si esprimeva in un Dialetto assai piil degli altri ac- 
costo al Latino , che 6 dire alla Lingua solenne tuttavia della 
Nazione. La qual vicinanza faceva che da tutti gli abitatori di 
questa fosse piu inteso naturalmente , e che da quello poi si 
traesse la Lingua scritta via via, nelle altre Provincie d'Ita- 
lia, secondo che queste pit!^ avanzavano in coUura. Scrivendo 
il Toscano, si avvicinavano al Latino, compievano quello che 
in s& aveano d' imperfetto , e correggevano quel che il Dia- 
letto loro avea di straniero. I gaj cortigiani della Sicilia e 1 
dotti uomini della centrale Bologna aveano cercato sulla 
imitazione Provenzale foggiare la Lingua nobile della Poesia: 
ma questa pure male si annestava in quei due luoghi ai pa- 
trj Dialetti, nei quali doveano, scrivendo la Prosa, necessa- 
riamente ricadere; nh mai la Lingua comune d'ltalia, la 
Lingua dei libri, sarebbe stata o Siciliana o Bolognese. Ma, 
quando videro che poteva una Provincia d' Italia , senza 
distaccarsi dal proprio Dialetto, levare questo in digni(4 di 
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Lingaa bastevole ad ogni genere di scrittura, conobbero il 
fine, che altrove cercavano, in Toscana essere ottenuto: e i 
Libri toscani, cbe gi^ molti erano ed insigni in Prosa ed in 
Verso, pigliando corso , diedero norme a quella che poi fu 
Lingua scritta della Nazione. 

Ma questa sorta d'autontd, nulla potendo sopra i par- 
lari delle altre Provincie, si manteneva insufficiente , e da 
principio i Toscani stessi poco s' arrischiavano a tanto presu- 
mere del loro Dialetto. Dante, che giovane lo ayea usato 
nella Vita Nuova senza che paresse a lui di far male , quando 
piu adulto e gii nelU esilio si diede a scrivere il Convito, 
fece nel principio di quel Libro lunga scusa, per avere com- 
mentato in Lingua Yolgare le Canzoni che aveva composte in 
Lingua Volgare. Scriveva egli poco dopo espressamente un al- 
tro Libro , che ha per titolo : « Be Vulgari Eloquio , > e dettava 
qaesto in Lingua latina ; vitupera in esso i parlari tutti del- 
r Italia, e pii!i degli altri quello di Firenze, cercando un Vol- 
gare che sia comune alla Nazione, e che distinto dai plebei 
Dialetti di ogni Provincia possa degnamente chiamarsi Jllu- 
8tre, Cardinale, Aulico e Curiale. Ma prima occorreva al 
nuovo Idioma t6rre via quel nome di Volgare, per farlo ca- 
pace di tanto insigni prerogative. £ qui a me sembra avere 
Dante confuso talvolta la Lingua e lo Stile nel concetto di 
quel Libro, al quale non diede giammai compimento, seb- 
bene molti anni poi gli rimanessero di vita. Bench^ vi si al- 
leghino, a condanna dei Dialetti, voci triviali e plebee, il 
discorso di quel Libro non viene a fermare le ragioni della 
lingua, ma dell* Eloquenza : « Gompose un Libretto in prosa 
latina,il quale egli intitol6 cc De Vulgari Eloquentia t> (scrive il 
Boccaccio nella Vita delVAlighieri) ; d e questi medesimo dice 
contenervisi una dottrina — delV Eloquenza Volgare, — sic- 
come aveva gia nel Convito annunziato essere sua intenzione. 
Discorre, a guardarvi propriamente , deiralto Stile; a scri- 
vere il quale non vuole si mettano altro che gli Uomini eccel- 
lenti^ n6 vuole che in quello si trattino altre materie, fuor- 
ch^ le ottime e grandissime. Questo era il Volgare Illustre, 
secondo che Dante lo intese ; era il linguaggio conveniente ai 

Dakti, Opere lattne. 15 
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sommi uomini per le somme cose; nb gid una lingua, ma 
una scelta o pesatura a librata regula j> deile voci o dei modi, 
che sono degni di quegU uomini e di quelle cose : era nn 
camminare con passo dantesco per le sommit^ d' un Idioma, 
non gi^ un pigliarlo sin giil dal fondo: era un ristringerlo , 
anzich§ ampliarlo. Ma il Libro non tratta veramente se non 
della Lingua, la quale S propria della Poesia; e negli esempj 
che Dante allega, non si esce mai dalle Ganzoni, adatte soi 
esse ai pii!^ nobili componimenti , siccome afferma egli mede- 
simo. In altro luogo, queiralto Stile chiama egli Tragko, 
distinguendolo da quello che k proprio deila Commedia. 
Questo nome diede egli allo stesso Poema suo, perch^ non 
poteva sempre in esso discorrere di alte cose ; e le usuali 
pure dovendo trattare, vedeasi costretto spesso allo scrivere 
usuale. Ma il Volgare Illustre a Dante pareva (e certo a buon 
diritto) di avere usato nelle Ganzoni , pareagli lo avessero 
usato altri pochi , e tra essi alcuni dei Provenzali. Dal che si 
vede come pur esso, anzich^ un Idioma, venga egli a porsi 
innanzi una forma di alto Linguaggio per Talta Poesia, la 
quale forma sia comune alle Nazioni di sangue latino , avendo 
per6 ciascuna di esse una espressione tutta sua propria, che 
sia per V Italia, dalla Sicilia air Alpi , V illustre Linguaggio dei 
maggiorenti della Nazione. Gotesta forma a lui pareva che 
fosse trovata pel nostro Idioma quanto alle Ganzoni , siccome 
r aveano trovata pel loro , in modo afQne , i Provenzali. Ma 
si tenga fermo che sempre innanzi gli sta il Latino, signore 
legittimo deiralto Stile ed eccellente; e il vagheggiato Italiano 
Illustre chiama egli in pid luoghi Latino Illustre (cosi ha il 
Testo originale), ed in Latino scriveva il Trattato deir£lo- 
quenza Volgare. 

A questi concetti fu condotto FAlighieri (quanto a me 
sembra) da pii!i motivi. Innanzi a tutti era l'alta mente, cui 
non manc6 possa, finch6 essa non venne a perdersi in Dio, e 
quello intendere alla eccellenza che mai non si appaga delle 
cose presenti, ma cerca il fine suo neireternit^ deiravve- 
nire o nella eHigie ideale del passato. Ma questo sentire, iJ 
quale aveva come suo centro pella grande anima del Poeta, 
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«ra comune in qualche parte a queir eta infbrmata di scienze 
divine, e tutta nutrita delle memorie di quella Roma, dov'era 
la cima di ogni terrena grandezza. Quivi anche vedevano gli 
esempj di quella perfezione delio Stile , al quale cercavano 
allora di rinnalzarsi gli Scrittori, non bene sapendo, n^ forse 
Tolendo, la nuova forma deiridioma separare dairantica, 
ch^ sarebbe stato dannarsi a una sorta d' inferioriti. Avevano 
essi gia una Lingua loro, ma non sapevano che ci fosse, o non 
volevano , sebbene lo stesso Dante scriva che il Volgare cercato 
da lui andava peregrinando e albergando negli umili asili. 
In queir immaturo levarsi che fecero allora i Popoli , il risor- 
gimento ch' era nel pensiero e nella espressione pura di esso , 
non rinveniva sufficiente rispondenza a s^ nella vita, non 
aveva nutrimento di scienza bastante , guardava le cose come 
fa la fantasia , nh quelle poteva con giusta misura a sh mede- 
simo definire. Quindi 6che Dante, scrivendo in Volgare, cer- 
casse il Latino , perche era la Lingua della Religione e della 
Scuola . e delle altezze a lui note del Bello poetico , Lingua 
imperiaie e pontificale ; nb V uomo che scrisse il libro € De 
Monarchia » potea pensarlo altro che in Latino. £d egli sem- 
pre molto latineggiava , e pid del dovere, nella Prosa; ia terza 
Gantica del Poema, la quale voleva non fosse Commedia, 
mesce piu dell' altre alle Volgari frequenza di voci Latine, che 
niuna perfezione di concetto n^ convenienza di poesia sembra 
alle volte giustificare. £ TAlighieri certamente il sommo tra 
gli Scrittori di nostra Lingua, perch6 fu il somrao tra quanti 
avesse ingegni mai la noslra Gente ; ma quella Lingua cbe noi 
dobbiamo tanto ammirare e dalla quale tanto ^ da appren* 
dere, non possiamo tutta accettare n^ fare nostra. Gonten- 
deva egli per isforzare la Lingua^ siccome con la prepotenza 
del volere sforzava il concetto a condensarsi in quelle ultime 
profondit^, dove riposasse il forteingegno del pensatore, con- 
giunto alla viva immaginazione del poeta. Imperocch^ Dante 
fu sempre poeta , dove anche tu vegga in lui farsi innanzi il 
disputante nella Sorbona ; poeta dove egli , per la coscienza 
della nobilta sua, troppo ami scostarsi dalFuso comune; ma 
sembra allora che egli si piaccia di fare violenza alla stessa 
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Poesia, cosicchS neiluoghi che molto furono disputati, si trovl 
pii!i spesso la sottilit^ speculativa della mente, che non la 
sostanza di quella Poesia ch* era in lui figlia dell' amore : al 
cune lezioni forse erano dubbie a lui medesimo, che non pub- 
blicava, mentro visse, IMntero Poema. 

A questo Yolgare Illustre ben egli sentiva mancare auto- 
riti suflQciente, mancando in Italia un' Aula o Curia, della 
quale fqsse proprio quello che a tutti h comune, Ma, prose- 
gue egii, noi pure abbiamo una Corte, sebbene ella sia cor" 
poralmente dispersa, perche le membra di quella che in 
Germania sono unite da un Principe, qui sono congiunte 
dal grazioso lume della ragione, Intende egii dunque il Ltn- 
guaggio degli Uomini eccellenti, Linguaggio di pochi. Ma 
siccome, nel concetto di questo Volgare Illustre, ne sembra 
egli recarlo troppo su , cosl nella estimazione dei vivi Dialetti 
mette ogni studio in abbassarli, di essi allegando voci triviali,. 
e facendone tal peccato da condannarli tutti insieme, sic- 
come.indegni ed incapaci deiralto Stile. Ma veramente quel 
brutto introcque, usato una volta dairAlighieri nel Poema^ 
nS so perch6 , non fu mai scritto , ch' io sappia , n^ dal Gom- 
pagni, n6 da Fra Giordano, nS dal Villani, n^ dal Gavalca; 
e nemmeno dal Latini, dal Malespini e dal Giamboni, che 
sono piu antichi. Gosi nel Francese , che troppo si pone ad 
esemplare di ogni Lingua, certe parole degl' impagliatori di 
Parigi non si trovano usate mai, non dico nelie Orazioni del 
Bossuet, ma nemmeno nelle Gommedie del MoIiSre. Se in 
quel giudicio la passione fece trascorrere rAlighieri, bene fa 
degno di lui V accorgersi e giudicare come in Italia mancasse 
alla Lingua dei ben parlanti e degli Scrittori queir uso auto- 
revole, che fosse da tutti spontaneamente consentito. Nes- 
suna Eloquenza aveva bisogno d'aItro Idioma che di quel 
Volgare; ma non Y usavano, e i Dottori scriveano e parlavano 
Latino ogni volta che voleano essere autorevoli; Latino la 
Ghiesai Latino i Principie leSignorie: quella di Firenze non 
s' arrischi6 al Volgare fin dopo alla met& del secolo decimo- 
quarto. N6 questa Repubblica ebbe mai pubblicitd di arringhe , 
nh fama d' uomini eloquenti: scriveano i Gronisti e gli Asce- 
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iici per uso del Popolo, e perche V aifetto a cid gli spingeva, 
scriveano la Lingua da essi parlata ; ma nS il Gavalca n6 11 
Yillani, tanto oggi noti per tutta Italia, credo io che fossero 
letti da persona fuori dei confini della Toscana, o certamente 
lettl da pochissimi; e Dante medesimo, vissuto in esilio, o 
ignorava che ci fossero, o non gli aveva forse mai letti, e qual 
valore di Lingua avessero nonsapeva.... Scrisse illibro «Dc 
Vulgari Eloquio » non a vendetta contro a Firenze , ma come 
colui che le incertezze o insufficienze quanto alKuso della 
Lingua tentava risolvere , ad essa guardando , come di fuori, 
per dottrina e speculazione : vagante Italiano, cercava un 
Volgareche « in nessun luogo riposasse, » tuttavia ritenendo 
nello scrivere quello medesimo che era stato congiugnitore 
de'suoi parenti.... 

GiNO Capponi, Storia della Repuhhlica di Firenze, 
lih. III, cap. 9. — Cfr. Della Volgare Eloquenza di Dante 
Allighierij traduzione di Gian GiorgioTrissino, con una 
Lettera di Alessandro Manzoni, e una di Gino Capponi, 
intorno a quesV Opera. Milano, 1868. * 



Degne al certo di ponderata considerazione mi semhrano 
queste avvertenze del venerato Gino Capponi , sebbene forse 
non bastino a farci intendere il Volgare d^Italia al modo che 
Dante Tintese, e pu6 determinarsi giusta le sue dottrine, con- 
validate dai fatti. Parecchie cose a siffatto proposito ho dovuto 
g\k raffermare nella mia risposta al Manzoni, e dacch^ non se 
ne disconobbe V importanza, or mi reco ad obbligo di chiarirle 
in piu precisa maniera. NS a tale uopo saprei punto dipar- 
tirmi dai rigido metodo che mi son imposto , costringendomi 
dl richiamar Dante a spiegare s^ stesso. Se non che i suoi 
dottrinali concetti intorno al Volgare d' Italia risultano cosi 
chiari e definiti, da non lasciar luogo a qualsiasi dubbio. Non 
curate pertanto le capricciose e interminabili dispute e le varie 
conghietture , verr6 pur discorrendo sulle espresse parole, che 
qui sono a risguardarsi come semplici fatti non repugnabili , 
86 non da chi vuol chiudersi alla luce del vero. Ma qualora 
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hen si avvertano , la piu sicura scienza modema non c' impe- 
dir^ di pregiare il buon principio, da cui essa prese le mosse 
con poveri ed incerti ajuti, non per6 senza nuovo ardimento. 
Certo, che dovunque trascorse Fingegno del sovrano Poeta, 
resta quivi segnata una splendida traccia per altrui guida ed 
esempio. Laonde facciamoci senz' altro a raccogliere e disporre 
in ordine conveniente quel tanto , che Y Allighieri pensava in- 
torno alla Lingua Italica, e ch' ei si propose di manifestarci 
con ammaestramenti pronti o deducibili dalla forma, suggellata 
dalla sua mente nelle varie Opere, ovedisveld s6 stessa. 

I. 

Qualvolta ne piaccia di subito attenerci a quanto si accenna 
nella Vita Nuova, ilprimo, che comincib adire come Poeta 
Volgare, si mosseperd, che volle far intendere le sue parole 
a donna, cui era malagevole intendere li Versi Lafini, e 
commoversene al dolce suono. Di qui s'^ accreditata ropi- 
nione, che non si poiesse rimare d' altra materia che amo~ 
rosa, quasi fossero tutfuno Rimalori Yolgari e Dicitori 
d' Amore, Se non che « dire per Rima » in Volgare impor- 
tando, secondo alcuna proporzione, il medesimo che presso 
i Latini « dire per Versi, » i Poeti Volgari o i Dicitori per 
Rima, a poco a poco ottennero stima consimile a quella dei 
Poeti in Lingua Laiina. Or questi Poeii Volgari, per noti- 
zie che se ne avevano autentiche , apparvero in Italia soltanto 
verso la metd del secolo XIL E quantunque essi fossero di 
mente grossa, ne ascoltassero ila^iowe od Arte, acquistarono 
■tuttavia /cima disaper dire,perche quasi furono i primiche 
dissero inLingua di Si. Altri poi ne sopravvennero che, senza 
troppo discostarsi dairwso del Volgo, pur col sagace ingegna 
e ben culto s' accorsero di dovere fra le ispirazioni del senli- 
mento obbedir ai consigli ed al freno deir Arte. Nondimeno si 
parve conveniente, che a cotali Dicitori per Rima fosse con- 
ceduta maggior licenza diparlare, che non ai Dicitori pro- 
saici, osservandosi questa regola nella Poesia e nella Prosa 
de' Latini Scrittori. Gosi la nuova nostra Letteratura, alla quale 
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serviva di strumento la Lingua di Si, avviavasi a pigliar forma 
e costituirsi, quandorAllighieri, che sin dal diciottesimo anno 
avea gi^ per se medesimo veduto V Arte di dire parole in 
Rima , si senti eccitato a comporre Poesie d* Amore. £ tanto 
dovette vagheggiarle nel pensiero , che poscia s* indusse a di- 
chiararle in Prosa Volgare, anche per voler condiscendere al 
desiderio del suo prediletto amico Gaido Gavalcanti , cui massi- 
mamente gradiva 1' Uso moderno. Fu allora la prima volta^ che 
nella Prosa ItcUica si dispiegarono liberi i sentimenti e gli af- 
fetti umani , e s* e mostrata la potenza del dolce Stile nuovo , 
di che nel^e Rime aveva Dante offerto V esempio con inten- 
zione d' acconciar a stabilitd la sua propria Loquela. 

II. 

NS a questo si contenne V amoroso studio e V arte di lui 
per innobilire il natio Volgare, ma afflne di metterne in 
evidenza V interiore bonta e capacit^ ad esprimere i pii!i alti 
e difScili concetti, gli bast6 V animo a dettare altre Ganzoni, 
materiate, nonche d' Amore, di Virtu e di Scienxa, Ma non 
potevano esse pregiarsi dai Letterati, disdegnosi che la dot- 
trina si disposasse all' Idioma del Yolgo e s* avesse a prestare 
in beneficio comune. Non per6 s' 6 invilito il savio e caritate- 
vole Poeta. Ghe anzi gli parvero indi viepiu leggiadre e preziose 
quelle sue Rime , si che rivolse ogni maggior cura per larga- 
mente commentarle in quel medesimo Linguaggio che furono 
scritte. Ed eoco , che contro all* uso ed agl' insegnamenti di 
quanti s'arrogavano il privilegio della Scienza e deirArte, 
non meno che della Parola, egii sol uno, risoluto e ardimen- 
toso, s' accinse con giusta norma a trattare volgarmente di 
Scienza, per dispensarla a que' molti che, favoreggiati da be- 
nigna natura, potevano alimentarne in cuore il desiderio. 

III. 

Per fermo , la viva e sentita bont^ del materno Volgare, 
e r averlo prima accolto nella mente a connaturarsi co' suoi 
pensieri, valsero a piegar raffetto di Dante ad amarlo e rac- 
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comandarlo e difenderne il pregio , tanto pii!i , cfae per qoel 
mezzo gli s* era dischiusa la via della Scienza per contendere 
alia verace Perfezione. Gonsentiva bensi, che troppo pid del 
Volgare il Latino ritenesse di nobiltd, di virtu e di bellezza, 
non disconoscendo per aitro queste doti nel Volgare suo pro^ 
prio, e de* suoi parenti e Cittadini, e dellapropria Gente. 
Onde non restd punto dal giovarsene ognora, deliberanda, 
interpretando e quistionando , e pot^ dire con sentimento di 
verit^ d' aver uaato con esso familiarmente per tutta la saa 
vita. Ben vuolsi avvertire , che nel Gonvito V Allighieri si mo- 
str6 consapevole e sicuro che il Volgare di Si, il Parlare 
Italico e la Lingua o Loquela d'Italia fossero una stessa cosa 
col Volgare o Parlare suo proprio e con la Loquela de^ suoi 
genitori e de' $uoi Cittadini e della sua Gente. Quindi fece 
uso di tali espressioni senza veruna differenza. 

Per tutto questo gli h giuocoforza ammettere , che 11 pre- 
Vidente e fido Gittadino , e concorde a s^ in ogni opera cni 
pose mano col nuovo Stile, non abbia mai cercato di valersi 
d'altro Volgare fixorch^ del suo proprio, del Volgare cio6 
Toscano, e del Fiorentino smgolsLrmenie, Ed anzi con adattarlo 
per varia guisa,.e sempre con discrezione, alla Grammatiea 
ed airA**^^ del Latino, gli riusci di porgere stabile fondamento 
e norme sicure al Volgare d' Italia, Pur serbando 1* indole 
di quel suo Volgare natio, sepp^ da gran maestro eleggeme 
sol quanto gU sembrasse confacevole alla materia che avea 
tra mani, ed alla diversa qualita de' componimenti e del 
rispettivo loro Stile. Ma poich^ gli stava fisso nel pensiero che 
alle Canzoni si dovesse appropriare lo Siile tragico o supe^ 
riore, anche nel commentarle ia Prosa si tenne obbligato 
d' assumere un cosi alto Stile, per essere questo viemeglio 
conforme alla gravezza delle cose ivi recate in discorso. Se 
non che, a ciascuna delle specie, onde suol tripartirsi Jo Stile, 
convenendo, non un Volgare speciale, si bene una speciale 
parte dei Volgare prescelto, importa ricercare quale foase 
pii!i adatta a quel magnificato Stile, e come Dante ce 1' abbia 
insegnata e definita. II che ci richiama alla tanto agitata qoi- 
stione sul Volgare IUustre, di cui si cominci6 a discorrere 
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nel primo e principalissimo Trattato, che siaci pervenuto in- 
torno alla Volgare Eloquenza, 



IV. 



Qaesto Libro sarebbe davvero proteiforme, qualvolta si 
avesse a giudicarne secondo la variet^ delle interpretazioni 
a che diede luogo, anche solo relativamente al suo titolo. 
Gli uni infatti a£fermano che il savio Poeta quivi imprese 
a somministarci dottrina del dire in Rima, iaddove gli al- 
tri pretendono ch*egli abbia voluto pur trattare della Lin- 
gua comune Italica o del Volgare proprio di tutta Italia. 
V ha chi non vi ravvisa se non un Trattato del Linguaggio 
della Poesia, anzi d'un genere di Poesia, e chi invece pur io 
risguarda quasi fosse un' Arte poetica o una Teorica dello 
Stile, Gosi ragionando, ciascuno corre dietro a' suoi pensieri ed 
alle sue invenzioni. £ per determinarle, sceglie poi dal Libro la 
parte unica che gli preme , n6 punto si cura di ben discernere 
dapprima l'intendimento principale del Libro, e se e quanto 
€ in che modo F eifetto vi corrisponda. Pertanto , qualunque 
possa mal essere Y opinione da noi vagheggiata intorno a que- 
sta o quella materia a che Dante raccolse il suo studio , biso- 
gnera soprattutto accertare precisa lamente e le parole di lui, 
che valse a raostrarsi Poeta insieme e Filosofo de' piu austeri 
che siano stati mai. II quale poteva bensi ingenerare qualche 
dubbio per la condtzione degli argomenti , onde avvalora le 
sne dottrine , ma non ci lascia menomamente sospesi rispetto 
ad esse dottrine ed alla forma , onde le chiarisce e raccomanda. 
Questo mi son ingegnato di far palese anche ne* miei Gom- 
menti ai due Libri della Volgare Eloquenza, sciogliendone 
di mano in mano le quistioni che mi s' affacciavano opportune. 
Non perd stimo or disutile di rafiTermare alcune di quelle con- 
clusioni pii\ rilevanti e sicure, giacch^ risultano da principj 
certi e da verita di fatto. Quando si tratta di un Autore, cosi mi- 
sarato nelle sue fantasie come nelle sue ragioni, a voler de- 
gnamente cimentarsi per farsene interprete, gli si deve prima 
servire con umile e fedele ossequio : d' altro modo non giugne- 
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remo mai a dirittamente intenderlo , nS ad intenderci. Ma non 
dilunghiamoci dal rinnovato proposito. 

V. 

Jn quel Trattato V Allighieri ci mette ripensatamente in 

suir avviso, ch' egli intese diporger dottrina intorno alla Elo^ 

quenza del dire in Volgare; ed k appunto per questo, che 

v'appose il titolo «cDe Vulgari Eloquentia, » Non poteva per 

altro uscirgli di mente, che ad ottenere il fine propostosi gli 

conveniva muovere il discorso dalla Lingua Volgare, di cui 

cercava la Eloquenza o la forma del Parlare pid eccellente 

e rettorico, voluto dalP Arte. S^afTretta percid ad informarci 

che per Lingua Volgare dovendosi intendere queila che , fuor 

d* ogni regola, noi apprendiamo dalla nutrice, 8*ha ben a 

distinguerla dalla Grammatica o dal Latino grammaticale , 

gi^ regolato e stabilito ne* Libri. Di che si potrebbero numerare 

tanti Linguaggj Volgari , quante son ie Cittd, anzi le Fami- 

glie, ove Tuso li vien diversiticando. Vero e che il nostro 

Autore , avvezzo com' era ad assurgere ai principj in qualsi- 

voglia quistione, dopo aver toccato alcuna cosarispetto airori- 

gine deirumano Linguaggio e dei Linguaggj poi derivati 

dalla Confusione babelica, accenna come uno stesso Idioma, 

che indi si diffuse neirEuropa e in piccola parte deirAsia, siast 

poi tripartito. E soggiugne inoltre , che uno di questi , ri- 

sguardante V Europa Meridionale, pur ebbe nel processo 

de'tempi a suddividersi in tre altri Idiomi, distinti dalle 

rispettive particelle afTermative, Oc, Oil e Si. La prima 8'at- 

tribuisce agii Spagnuoli, specialmente di Gatalogna , 1' altra ai 

Francesi, e la terza ai Latini od Italici, che son tutfuno. Non 

per questo si avrebbe modo e argomento sicuro a definire, 

se tutti e tre questi nuovi Volgari Dante li credesse originati 

dalV antico Volgare usitato presso le Genti del Lazio, ovvero 

dal Latino gia ridotto a Grammatica, Ma , senz' alcun dub- 

bio , egli rawisava nel Volgare di Si o Italico piu di legame 

e di conformit^ col Linguaggio grammaticale de'Latiniy 

tanto che eziandio per questo s' avvis6 di poterlo chiamare il 
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Volgare Latino per eccellenza. Ma neppur sembra ch' ei so- 
spettasse di dover fare ragione di siffatti Volgari, come primi- 
tivi o derivati da una varia corruzione e trasformazione d' un 
medesimo Volgare Latino. Bensi prende di tratto a conside- 
rarli in quella sola parte che, per qualit^ di locuzione e per 
certa dignita di costruzione e d'Arte, possono viepii!! acco- 
starsi a quel Latino che, non ostante la diversit^ deMuoghi 
e de' tempi , ci fu tramandato e rimane identico negli Scritti. 
Del resto, non ne ricerca punto Vintima loro natura e 
r indole speciale , ne li raccomanda tai quali gli si facevano 
riudire nel famigliare o civile Discorso. Ma si contenta di de- 
sumeme il maggiore o rainor pregio dalla forma di certi vo- 
caboli e costrutti , dalla differente pronuncia, e dairattitudine 
non meno che dagli esempj di chi li congegnava nei lavori 
d'Arte e dove i'Arte pareva richiedersi. Ardita e rilevante e pur 
una siffatta disamina, ne da poter compiersi con buon effetto, 
senza un assai valido Griterio; n^ questo a Dante mancava. 



VI. 



Anzi, chi sottilmente vi riguardi, non tardera ad accor- 
gersi cbe un doppio Griterio gli sovvenne di guida nella si 
nuova investigazione. In verit^, quand' egli ci richiama a cid 
che parrebbe aver attinenza alla struttura ed alFarte de' Gom- 
ponimenti poetici, o che gli si mostra degno e conducevole 
ad altrui ammaestramento , non pone differenza de' Rimatori 
Italici da quelli di Francia o di Provenza e dagli SpagnuoU 
che poelarono in Provenzale. Studia di ciascuno le Poesie 
omai celebri, sceglie le piCi artificiose e di men ignobile detta- 
to, ritraendone le imitabili norme , in cui tutti per felice ispi- 
razione e valore d'ingegno, se non per consiglio, riuscirono ad 
accordarsi. Di quest' Arte, non di rado e a tempo avvalorata 
dali'autorita degli Scrittori Latini, ma non ancor definita ab- 
bastanza, si giova a meglio discernere nel proprio Volgare 
quel tanto di pii!i eloquente e nobile, che potesse confarsi al 
dolee Stile moderno. Qualora poi la Gritica del savio Poeta 
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vien ad aggirarsi sui Volgari d' Italia, ne rintraccia bensi 
Tarte e ringegno di coloro, che seppero pii!^ o meno soUevarsi 
al Volgare Illustre ; ma nel rafiProntar essi Volgari, non esclusi 
quel di Sicilia e il Bolognese, istintivamente si muove a fame 
maggiore o minore stima , secondo che gli sembravano con- 
formi al Volgare suo proprio, E questo era il Volgare d^suoi 
generanti, il Volgare dellasua Gente, il Volgare di Toscana, 
vo'dire, e segnatamente quello di Firenze, cbe per diritto 
giudizio di natura, e per accorta e continua esperienza, gli 
parve piCi bello e piu virtuoso e di suoni vocali ben piil ar- 
monizzato. Tuttavia si persuase che, volendo recarlo negli 
Scritti, bisognasse attendere allo Stile, conveniente alla natura 
degli Scritti medesimi, aflQne di trascegliere da cotal natio Vol- 
gare quella parte che vi corrispondesse meglio. No davvero, 
che non h a supporsi, ch' egli pensasse di prescriverlo senza al- 
cuna discrezione, non che solo ai Dicitori in Rima, a tutti gli 
altri Scrittori, quando fu suo costante avviso, che s* avesse in 
prima a vagliarlo, misurarlo e ponderarlo^ per rimuoveme 
cid che vi si ravvisasse disdicevole all* Vso letterario. Pertanto, 
se r Allighieri vitupera e condanna , insieme cogli altri Italid, 
questo quello dei Volgari Toscani^ non eccettuandone il Fio- 
rentino, vi sMnduce non gia perche ne disconoscesse il singo- 
larissimo privilegio^ ma perche quasi a trastuUo ed a caso se 
n* erano serviti i Rimatori Toacani. Laddove non si ritenne dal 
lodare soprattutto i Poeti convenuti da ogni Terra italica aUa 
Gorte di Federico II di SiciUa, dacch^ essi poetando eransi di- 
mostrati osservatori deU' Arte e deila Ragione per dipartirsi dal 
Volgare natio^ affine di seguire il Volgare quivi oramai dive- 
nuto Cortigiano e Illustre. Ai Dicitori Italiani adunque, deUe 
cui Rime s' ailegrava la si magnificata Gorte, e a que' di SicUia 
massimamente , vuolsi recare il giusto vanto d' essere stati i 
primi che dalle rozze Gantilene, risuonanti nel loro rispettivo 
Dialetto , si rivolsero a poetare con freno d' Arte nel Volgare 
gik tanto accreditato. Or che ^ mai questo si prezioso Volga- 
re? Qual norma ne attingeranno i nostri Scrittori? Potrebbe 
forse mai essere U Linguaggio destinato all' italiche FamigUe? 
Da quanto abbiamo premesso , non sarebbe difQcile U dar a ci6 
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le pronte e non contrastabili risposte. Ma innanzi ch* io mi vi 
attenti , torneri bene di qui soggiungere altre notevoli av- 
vertenze, onde sempre piu si chiarisca che a Dante non poteva 
pur sorgere in pensiero di dover raccomandare esso Volgare, 
quasi fosse od aimanco avesse virtCi a divenire la Lingua c<h 
mune d* Italia. 

VII. 

Per Volgare Hlustre rAllighieri vuol denotarci la parte 
pid eletta che si riscontra nel proprio Volgare^ e che merc^ 
l'arte e la cultura de' Yalentuomini acquista eccellenza, ri- 
forbendosi dai rozzi vocaholi, dalle costruzioni perplesse, 
dalle varie difettive pronuncie, dai molti accenti rusticani 
e da piu altre imperfezioni degl* Idiomi , lasciati in balia della 
plebe. Un Volgare di tanta perfezione ha da essere come il 
Cardine o la stahile Norma, regolatrice e giudicativa de' VoU 
gari semplicemente municipali. Ond*S che questi debbono 
rigiaardarsi piu o meno pregiabili e accettevoli ad Uso lettera- 
riOy come piu o meno si vengono conformando a quel fermo 
esemplare. II quale Volgare, ove gritaliani potessero aver 
una sola Reggia, che h quasi la casa di tuiti i sudditi e il 
diritto comune, dovrebbe quivi essere prescelto, e indi no- 
Lilitarsi e prender nome di Aulico o Cortigiano. Accolto cosi 
e provato nell' eccellentissima Curia Italica, sarebbe anco 
perci6 a dirsi Curiale. Veramente, mancandoci una Curia 
unica, non pu6 consentirglisi quella denominazione, se non 
perchd esso ben serve a indicarci Isiponderata regola di parla- 
re, promossa dai Maggiorenti e Savj dltalia , untU' solo in virti!^ 
del grazioso lume della Ragione. II perch^ s*avvis6 rettamente 
Tesimio Gapponi, affermando che per Dante il Volgare IllU' 
stre non era una Lingua, ma una scelta o pesatura. Di certo 
era una scelta o pesatura, che per altro supponeva una Iitn* 
gua, onde s' aveva a ritrarlo, una Lingua da scegliere o pesa- 
re, una Lingua che ci lascia ancor in dubbio qual debba essere 
tanto privilegiata fra le innumerevoli nostre Lingue Volgari. 
V accorto Poeta , dopo lungo e sottile ragionamento, riusci a 
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conYincersi , che in Italia vi fosse un Volgare da potersi dire 
propriamente Italico, alla stessa maniera che si dice Cremo- 
ne«equello di Gremona, Lom&ardo quel di Lombardia, e Semi- 
lazio il Yolgare della destra o della sinistra parte d* Appen- 
nino. Ma quest' ultimo non risulterebbe indi composto, fuorch^ 
di que' pochi vocaboli, in cui s' accordassero le Popolazioni se- 
parate da quell* arduo giogo. Cosi puranco a formare il Vol' 
gare Italico dovrebbero concorrere i semplici vocaboli, che 
risuonassero a un modo appo ciascuna delle varie Genti d* Ita- 
lia. Sarebbe insomma il genere di quella specie e di quegli 
individui, e pertanto una Lingua assai povera, n6 punto ba- 
stevole alla Givilta e Letteratura d'una Nazione. Ci6 nondi- 
meno, solo che si vogliano studiare un po'meglio le parole 
deir insigne Autore , vedremo ch' egli , sempre afiissandosi al 
Volgare Illustre, d' uno in altro pensiero si astrinse a rawi- 
sarlo come il Volgare d* Italia, pur avuto risguardo al conve- 
nevole uso che ne fecero gl' Italici Poeti. £ di qui facilmente 
sipersuase d' additarlo e prescriverlo non altrimenti, che Vot- 
tima misura e la forma esemplare del nostro Linguaggio, 
di cui quello gli sembrava la parte piu adatta all' Eloquenza, a 
ci6, intendi , che in una Lingua \' ha di piu squisito e perfetto. 
Non h dunque credibile che un Volgare, cotanto malagevole ad 
insignorirsene , e che solo merc^ 1' Arte degli Scrittori appan- 
sce, senza riposarvisi, neiruno o neiraltro de'nostri Municipj, 
r Allighieri lo giudicasse tale da poter rendersi comune agli 
Italiani. E come ci6, quando neppure lo stimava conveniente 
ad ogni sorta di Componimento poetico, n6 ad ogni Stilef 



VIIL 



Difatti , per convalidare e chiarire i suoi concetti , entra 
subito a discorrere dello Stile , ben accorgendosi che si ri- 
chiede un differente Stile e quindi anche un Volgare diffe- 
rente , giusta la varia forma de' Componimenti convenevoli 
a soggetti diversi. Ghe se il soggetto 6 di natura sublime e 
deve perci6 cantarsi tragicamente, allora vi si user4 lo Stile 



INTORNO AL VOLGARE ILLUSTRE. 207 

Tragico o Superiore, quando invece vuolsi usarelo Stile In- 
fimo od Elegiaco, se 11 soggetto fosse di umile natura. Ove 
poi tenesse delPuna natura e delF altra a un tempo, biso- 
gner^ che nella trattazione si adoperi lo Stile Mediocre o Mez- 
zano (Inferiore rispetto alla Ti^a^edta} e quindi designato col 
nome di Commedia. E siffatto Stile potra ad ogni uopo, or solle- 
▼arsi air altezza dello Stile Tragico, e piegarsi talora aWEle- 
giaco ed infimo Stile. V ha dunque tre specie di Stile , Supe- 
riore c\oby Inferiore o Mediocre ed Infimo, che dalla qualitik dei 
Gomponimenti e de' soggetti, cui si confanno, possono deno- 
minarsi Tragedia, Commedia ed Elegia, Ma innanzi cbe si 
vegga chiaro e determinato il Volgare o quella parte del suo 
proprio Volgare che V Allighieri venne distinguendo come vie- 
meglio proporzionata a ciascuno di siffatti Stili , giqvi di riflet- 
tere che, qualora debba ammettersi un Volgare Illustre, si 
dovr^ puranco ammettere non solo un Volgare Infimo o Ple- 
heo, ma eziandio un Volgare Mediocre o Mezzano, che talvolta 
potrd essere Illustre, e Plebeo tal* altra. Non percid questi vo- 
glion intendersi per tre Volgari distinti, ma veramente per 
tre distinte qualitd e proprieti di uno stesso Volgare preste- 
vole ai lavori delF Arte. II che posto, siccome lo Stile Superiore 
s' appropria all- alte cose , bisognera pure che gli s* accomodi 
un Volgare Illustre per grandigia di vocaholi ed elevatezza di 
costrutti, conformemente alla gravitd delle sentenze. Or co- 
tanta sublimit^ di Stile s*appartienealla CanzoMe in chetutta 
VArte si comprende, e vi suol prevalere la maestria dello 
Scrittore. Per contrario neWe Ballate e ne' Sonetli, dove s'ac- 
concia lo Stile piu umile, vi s*adattera benanco Vlnfimo Vol- 
gare. Ma trattandosi poi d' un Poema del genere Mediocre o 
Comico, converra di porre in opera lo Stile Mediocre e il con- 
simile Volgare, che al pari di esso Slile dovra essere Mediocre, 
tale, che, secondo le cose trattate, possa pigliar aspettod'//- 
lustre o di Pleheo, Di qui si rende fuori d* ogni controversia 
che Dante, ammiratore studioso dell* Eneide, credette di risol- 
versi a denominarla Tragedia, appunto perch^ composta nel 
grandioso Stile. £ di uno Stile «i nobile egli, il nostro Poeta, 
s' era omai fatto onore, per aver saputo accomodarlo alle Can- 



208 . CONCETTO DI DANTE 

zoni Volgari si che poscia non ristette dal citarle ad esem- 
pio. Ma invece gli piacque dMntitoIare Commedia il suo Poe' 
ma dottrinale, ascrivendolo da sh al genere Mediocrey per6 
che gli stava fermo in cuore di doverlo comporre nello Stile 
Mediocre, AI quale , sehbene sia specialmente appropriato il 
Volgare Mediocre, non gli si disdice a quando a quando il Vol- 
gare Illusfre o il pii^ Umile, dappoiche lo Stile Comico pu6 
rendersi Tragico od Elegiaco al modo che si confaccia alla va- 
ria materia trattata. N^ pertanto ci addurra pii!i maraviglia, se 
1'AlIighieri nella sua Commedia, in che gli parve di dover assu- 
mere lo StHe non meno che il Volgare Mediocre o Mezzano, 
siasi giovato non pure del Volgare Illustre, ma eziandio dell' Jn- 
^mo^ usando con lihera e pensata ragione introcque, mandU' 
care, mamma e hahbo e simiglianti vocaholi, cui non diede 
luogo nelle sue Canzoni, tragicamente lavorate. Del che tanto 
quanto s'accorsero gli egregj dantisti Ponta e Pasquini, e 
troppo meglio Scipione MafiTei, che s'era %ik espresso in que- 
sta verace e feconda sentenza: (( £ notahile dove nel secondo Li- 
hro della Volgare Eloquenza si tocca la divisione dello Stile in 
Tragico, Comico ed Elegiaco, intendendosi Sublime, Mezzano 
e Umile, II qual modo di denominare i tre Stili non fu che di 
Dante, e hen riscontra con ci6 ch' egli altrove insegna. Indi d 
fa pur intendere ch' ei chiamasse Commedia il suo narrativo 
Poema, perch6 ei credeva d'averlo scritto in Mezzano Stile, 
laddove aveva chiamato Tragedia V Eneide di Virgilio, perchfe 
gli parve composta in Istile Sublime. r> Se non che al dottissimo 
Veronese mancoforse l'avvedimentodi dedurre dalle premesse 
6 raffermare che, dovendosi giusta i tre Stili distinguere tre 
Volgari, questi non s'aveano per altro a risguardare se non 
coroe altrettante condizioni , onde uno stesso Volgare &' attem- 
pera alla varieti degli Stili e de'Lavori congegnati dairArte. 
N6 questa VolgareFavella, ravvisata sotto tre aspetti diversi, 
pot6 essere nel concetto di Dante diversa dalla sua propria, 
da quella, vo'dire, ch'egli ricevelte dalle lahhra materne e 
dalla sua Gente, senza che nelPassiduo uso gli si fosse pur 
mai fatto sentire il hisogno d' averla a raccattare qua e coIA 
dai tanti Dialetti italiani. 
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IX. 

Dal Volgare Illustre nondimeno, come la parte emlnente 
del Volgare e adatta allo Stile della Canzone, importa di rica- 
var la diritta norma, mercd cui si possano vedere distinte le 
varie parti di esso Volgare, convenienti alla Ballata ed al 
Sonetto 6, cosi via via, a tutte le forme letterarie in che si 
esercita la maestria del Poeta. Siffatto almanco era V avviso 
di Dante, rispetto al suo Volgare natio. Ma bisognava che piil 
oltre si stendessero i suoi pensieri , dacchS eziandio nella 
Prosa deve spiegarsi la virtii di un Linguaggio, degno d*esser 
recato a slrumento di una corapiuta Letteratura. A cid effet- 
tualmente contese il sovrano Maestro , non lasciando di as- 
sennarci , che il Volgare Illustre, quasi connaturato alla Elo- 
quenza, s'avesse a ritenere quale fermo esemplare per gli stessi 
Prosatori: « prosaicantibus remanet firmum exemplar, t> 
Laonde, siccome nella Poesia, puranco nella Prosa, il VoU 
gare prescelto toma bene che apparisca lllustre, Mediocre 
o TJmile, conformemente alla varietd dello Stile che si attem- 
pra alla maggiore o minor qualita delle cose da trattarsi. 
N6 un cotal Volgare, comecchessia eletto e posto in opera 
letterariamente , muta natura, ma rimane sempre il medesimo 
Volgare Toscano, costante materia a quelle tante e variabili 
forme. Ghe se ci baster^ Tanimo e la pazienza di far atten- 
zione ai Linguaggio Toscano, tuttavia corrente per le bocche 
del Volgo, ond'ebbe sua origine e nome^ potremo di facile 
persuaderci che rAIIighieri,neirusare in Rima od in Prosa 
il Volgare Latino, non si 6 mai straniato dal Volgare pro- 
prio della sua Gente. Di che s' avvera la sentenza di Gesare 
Canti!i, che « delle parole di Dante, se si eccettuino le dot- 
trinali , e quelle medesime ch' egli creava per bisogno o per 
capriccio, quasi tutte son vive ancora. » E davvero che non 
gli era d'uopo di ripescare negli altri consimili Dialetti, se 
quello de' suoi Toscani gli si porgeva suHiciente e pronto al- 
resigenze deirArte ed alla manifestazione de' pii!i profondi 
concetti e senlimenti. Perci6 franco e risoluto s'accinse ad 

Dante, Operc latine. 1 1 
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esaltarne il Volgare Illustre o VEloquenza anche nella Prosa, 
scrivendo il Convito. Nel quale, gioviche si ridica, perdare 
pii!^ di gravezza alla materia assunta , gli parve buon consigHo 
di trattarla con alto Stile, e quindi col Volgare piu eccellente,, 
Tant'6, che percorrendo coUa maggior diligenza quel Com^ 
mento , che Teccelso Poeta credette di dover fare ad alcune 
delle sue Canzoni, non vMncontreremo vocaboli, ndmodi, 
nfe costrutti disdicevoli allo Stile Tragico o Superiore. Do- 
vecch6 nella Vita Nuova , che pu6 risguardarsi come un dif- 
fuso Commento di Ballate e di Sonetti e di Canzoni d'araore, 
il Poeta i se ad ora ad ora trasceglie dal patrio Volgare le 
parti pii!i nobili ed illustri, nol fa cosi, che talvolta non si 
permetta di adoperarne air uopo le parti mezzane ed umili 
e solo in uso appo la Gente volgare. Questa discreta misura 
gli sembrava conforme allo Stile Mediocre od anco InfimOj 
specialmente adattato alla tenue materia del Libro ed alla 
fervida e passionata anima deir Autore. II quale pertanto , 
consapevole com'era della gran virtd del natio Idioma, s'in- 
gegn6 coUe possibili forze e per tutte guise di atteggiarlo ad 
ogni materia, ad ogni Stile, ad ogni forma letteraria si poe- 
tica e si prosaica^ tanto che gli venne fatto di mostrarlo mi- 
rabilmente acconcio e docile a costituire la Lingua della Let- 
teratura e della Civilti italiana. 

X. 

Nel resto 1' Allighieri bene distinse la Lingua dallo Stile 
e dalla Eloquenza rettoricamente intesa; pur senza disde- 
gnare vocaboli nuovi e del tutto Latini e Francesi e Provenzali, 
e dell'uno o deiraltro Dialetto italiano, ritenne sempre il Vol- 
gare Toscano quale suo proprio e prediletto fra i Volgari del 
Latino, N6 cess6 mai dairaffaticarsi per innalzarlo ?idillustre 
v>so, affinch6 fosse viepii!i accetto e pregiato come Idioma Ita- 
lico per eccellenza d'Arte, non meno che di privilegiata natura. 
Cosi stanno i fatti , riguardati con occhio sincero e sotto qual • 
siasi aspetto. Ognuno ne giudichi a suo libero senno, purche 
si guardi dal ritorcerli, e voglia tenersi lontano dairincaute 
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« labili conghietture, che non approdano a nulla, se gid non 
crescono gl' impedimenti a discernere il vero. In tutti i 
modi, non vi sari chi presuma di togliere o di scemare a 
Dante il merito singolarissimo di aver egli il primo , e con- 
^tro le piu autorevoli opinioni , saputo concepire e dettare un 
Trattato di Eloquenza relativo a quel Linguaggio che , ne- 
gletto dai Dotti e lasciato in balia del Yolgo, credevasi mal ca- 
pace dellMr^e e della Scienza, inetto per ci6 ad elevarsi a 
dignitA letteraria. Ghe anzi fra queste opposizioni gli sMnga- 
gliardi Y animo e il desiderio di riporre mano a un cotanto 
lavoro, con sicura coscienza che niuno sin allora, neppur de- 
gli Scrittori Provenzali, Taveva peranco tentalo ad avviamento 
delle Lettere Volgari: a quum neminem ante nos de Vul- 
garis Eloquentise doctrina quidquam inveniamus tractas- 
se, j> Gi6 nullameno Antonio da Tempo , il qqale , un decennio 
dopo la morte di Dante, si diede anch'esso a comporre inLa- 
tino una Somma dell' Arte delle Rime Volgari, non accenna 
punto d'avere conosciuto quel Traftato. E si in esso , tra Taltre 
cose, molto vi si discorre suW Arte Metrica e con pii!i rigide 
norme, dedotte inparte dall' indole e dal miglior uso del nuovo 
Yolgare, e in parte raccomandate dalla dottrina degli antichi 
Poeti ! Lo stesso Gidino da Sommacampagna non mostr6 di 
farne alcuna stima, sebbene gi^ presso alla fme del secolo XIV 
ei si fosse consigliato di porgere ammaestramenti iptomo ai 
RiTMi VoLGARi. Sicch6 dobbiamo confessare che, eziandio da 
questo lato , TOpera del primo Legislatore e Maestro della no- 
stra Lingua sia rimasta quasi dimenticata insin a che il Tris- 
sino ne diffuse la notizia e il pregio col suo Volgarizzamento. 
Ben al presente la Poetica e la Metrica dantesca ritrovarono 
due valenti illustratori, il Bohmer e il Bartsch, i cui lavori, 
eruditi e meditati, son meritevoU d'esser tenutiin pregio da- 
gli studiosi di Dante. N6 certo devonsi trascurare da chi brami 
rimettersi a piu sottile disamina del si notabile Trattato e rile- 
vantissimo, avuto segnatamente risguardo al tempo in che fu 
scritto e al generoso fine che il suo Autore si propose, di 
volere cio6 recar opportuno giovamento alla Loquela delle 
Genti volgari. 
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Ma se a tanto egli ebbe rivolta la sua intenzione , e perch^ 
maiscrivere in Latino que'8Uoi Libri della Volgare Eloquenzaf 
La risposta viene in pronto, ove si pensi che gli dovette parer 
necessario di prima indirizzarlo ai Letterati , che senza dubbio 
ravrebbero disgradito, quando fosse stato composto in Yolga- 
re. Ed essi invece , attratti a leggerlo per la vagheggiata forma 
latina , forse che potevano dipoi eccitarsi a viepii!^ diffondere 
con la Volgare Lingua ed Eloquenza la loro dottrina e le opere 
del loro ingegno e dell'arte loro. N^ d'altro canto la Gente vol- 
gare mostravasi ancor tale , da dover essere invitata ad uno 
stndio diretto a promuovere VEloquenza negli scritti. Dai Let- 
terati le digiune nostre moltitudini aspettavano la carit^ della 
Scienza e della Parola, donde riconfortate di vitale beneficio, 
sarebbero in processo di tempo concorse ad esaltare la nuova 
Letteratura. A questo volle intendere egli, il divino Poeta,e co- 
raggioso si fece maestro de* maestri di quella Eloquenza, che 
da lui dovette inoltre riconoscere il pii!^ grande esempio , e per- 
fetto e durevole sempre. Mancava allora uniti di Govemo alla 
nostra Italia , e quindi una Corte Regale simile a quella dei Re 
di Germania. Pur tuttavia il magnanimo Esule fiorentino ri- 
creavasi al vedere oramai costituirsi fra noi un libero Senato e 
ima legittima Curia di Letterati, congiunti per VArtee la 
Parola, verace immagine della Ragione, £ per6 sentiva un 
dolce obbligo di aifermare , che se Tltalia non poteva darsi an- 
cor vanto d^avere una sola Reggia, per altro le sue divise 
membra, raccogliendosi in virtiJt del grazioso lume della 
Ragione, restavano unite e come avvivate d*uno spirito solo: 
« Membra tamen ejua non desunt,,., gratioso Rationis lu^ 
mine unita, » Parole non piti dimenticabili son queste, che, 
mentre ci additano la divinatrice mente del Poeta italico , ci 
fanno meditare quanto la Letteratura di una Nazione sia po - 
tente per destarne e nutrirne Tunita promettitrice de'beni 
maggiori. Felici noil se pur sapremo illuminarcene per coo- 
perare, accid che la lieta fortuiia presente ci giovi ad accre- 
scere l'antica gloria. 
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LIBRI TRES. 



AWERTENZA. 



In un Gatalogo, pubblicatosi a Roma nel 4566 col titolo: 
Illustriuh Jdreconsultqruh Ihaginbs, Dante Allighieri vien 
esaltato come primo fra i Giureconsulti italiani, per avere 
scritto Db Monarchia. Se e quanto egli meriti si gran lode, 
fa disputato da molti con vario giudizio; ma niuno seppe 
contendergliela a buona ragione. Non per6 a me ora si con- 
sentirebbe d'entrare in simile campo, tanto piu che il mio 
proposito nell'attendere alla ristampa delle Operb Latinb del 
nostro Poeta mi costringe di pur travagliarmi a poter ren- 
dermene interprete fedele, ed a farne viepiu chiarire V intima 
loro attenenza colla Divina Gohhedia. Del che devo massi- 
mamente aver cura, in risguardo dei tre Libri, ove Dante ci 
aperse 1 suoi profondi concetti intorno a quella Monarchia, 
che gli parve stabilita da Dio a radicale fondamento e so- 
stegno della GiviltA umana. II severo ordine del Trattato, lo 
stile piu sicuro e la men dubbia latinit^, che qua e la vi 
prevale, bastano ad assicurarci che non pot6 essere composto 
se non dopo il De Yulgari Eloqubntia, e quando TAutore, 
esule combattuto e ognor pid generosb di mezzo alle tribola- 
zionidiverse, procacciava viemaggior dottrina per distribuirla 
in altrui beneficio. Onde mi sembra siasi discostato dal vero 
il Witte nel sostenere, che Dante abbia scritto queirOpera al* 
cuni anni prima del suo esilio. Questa sentenza risulla cosi 
fuori d^ogni probabilit^, che senza punto diminuire rantica 
e immancabile mia stima al sommo Dantista, mi sento anzi 
obbligato ad affermare, che il Poela dev' esservisi applicato 
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assai piu tardi, e proprio tra il 4318 e il 4320. Certo, il se- 
condo Canto del Paradiso e il quarto Capitolo del terzo Libro 
De MoNARCHiA, mostrano gii in Dante accolta e raffermata la 
stessa opinione intorno alle macchie ed alle influenze della 
Luna, contrariamente a ci6 ch* egli aveva prima espresso nel 
CoNViTO. Inoltre la Lingua, lo Stile e la forma delP argomen- 
tare quivi, come risulteri m'Commenti, appariscono del tutto 
concordi a quanto pu6 riscontrarsi nella Dissertazione De Aqua 
ET Terra, impresa e sostenuta da Dante il 4320 nel tempio di 
SanfElena in Verona. Nel resto quella risoluta pacatezza e sere- 
nit^ dell'animo, que* larghi e arditi disegni, quella si meditata 
scienza e queir inflessibile rigore di logica mi d^nno certezza 
come gli dovesse premere d'assottigliarsi suirardua materia, 
quando il pregio de' suoi concetti dottrinali poteva sospettarsi 
manchevole, s\ per le ostinate contraddizioni, e si per la 
mal prenunziata e poi fallita impresa d'Arrigo VII a salute 
d' Italia e per gloria delF Impero. Diffidato frattanto di trovar 
modopergiovare ai contemporanei, pensava rAllighieri d'in- 
gegnarsi a dimostrare \eriik non ancora tentate: « intentcUas 
db aliis ostendere veritates, » per tramandarne ai posteri la 
salutevole dottrina. Ed ecco perch6 si persuase di scrivere 
quel Trattato, che richiamer^ sempre lo studio di quanti 
desiderano di conoscere piu al vero grintendimenti civilie 
politici del Poema, cui posero mano Cielo e Terra. Ci6 por 
m' h sufficiente per indurmi a rivolgere sovr' esso le mie in- 
dagini piu accurate e pazienti. Ben oso promettermi che que- 
ste, avvalorate dalle altre del Fraticelli, del Torri e del Witte 
che a tutti sovrasta, non torneranno discare n6 disutili a 
chiunque ami davvero di ricercar Dante in Dante, e voglia 
quindi assicurarsi comd il sapiente Autore siasi fatto com- 
mentatore di s6 stesso. 
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LIBER PRIMUS. 

DE NEGES81TATE MONARCHIiE. 



C A P U T I. 



Prooemium. 



Omnium hominum , quos ad amorem veritatis Na- 
lura superior impressit, hoc maxime interesse videtur, 
ut quemadmodum de labore antiquorum ditati sunt, 
ita et ipsi pro posteris laborent, quatenus ab eis poste- 
ritas habeat quo ditetur. Longe namque ab officio se 5 
esse non dubitet, qui publicis documentis imbutus, ad 
Rempublicam aliquid adferre non curat : non enim est 
< lignum, quod secus decursus aquarum fructificat in 
tempore suo: » sed potius perniciosa vorago, semper in- 
gurgitans, et nunquam ingurgitata refundens. Heec igi- 10 
tur ssepe mecum recogitans, ne de infossi talenti culpa 
quandoque redarguar, publicse utilitafi non modo tur- 
gescere, quin imo fructificare desidero, et intentatas 
ab aliis ostendere veritates. Nam quem fructum ferat 
ille, qui theorema quoddam Euclidis iterum «demon- u 
slraret ? qui ab Aristotele felicitatera ostensam , reosten- 



218 DE MONARCHIA. 

dere conaretur? qui seneclutem a Cicerone defensam 
resumeret defensandam? Nullum quippe; sed fastidium 
potius illa superfluitas tsediosa prsestaret. Cumque inter 

20 alias veritates occultas et utiles, temporalis Monarchi^e 
notitia utilissima sit, et maxime latens , et propter non se 
habere immediate ad lucrum, ab omnibus intentata, in 
proposito est, hanc de suis enucleare latibulis: tum ut 
utiliter mundo pervigilem, tum et ut palmam tanti 

25 bravii primus in meam gloriam adipiscar. Ardaum 
quidem opus et ultra vires aggredior, non tam de pro* 
pria virtute confidens', quam de lumine Largitoris illius^ 
qui dat omnibus affluenter, et non improperat. 

Caput II. 

Quid temporalis Monarcbia dicatur. 

Primum igitur videndum est| quid temporalis Mo- 
narchia dicatur, typo ut dicam, et secundum intentio- 
nem. Est* ergo temporalis Monarchia, quam dicunt Im- 
j^ertf^m^ unicus Principatus, et superomnes in tempore^ 
5 vel in iis et super iis quse tempore mensurantur. Ma- 
xime autem de hac, tria dubitata quseruntur. PRma 
namque dubitatur et quseritur, an ad bene esse mundi 
necessaria sit. Segundo, an Romanus populus de jure 
MonarehicB officium sibi adsciverit. Et tertio^ an aucto- 
10 ritas MonarchioB dependeat a Deo immediate, vel ab alio 
Dei ministro seu Vicario. Verum quia omnis verita&^ 
qus^ non est principium, ex veritate alicujus principii 
fit manifesta; necesse est in qualibet inquisitione babere- 
notitiam de principio; in quod analytice recurratur». 
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pro certiludine omnium propositionum quse inferius i& 
adsumuntur. Et quia prsBsens Tractatus est inquisitio 
quaedam, ante omnia de principio scrutandum esse vi- 
detur, in cujus virUite inferiora consistant. 



Caput III. 

Ratio eormn quae sunt.ad Fiuem ab ipso Fine sumenda est. 

Est ergo sciendum, quod qusedam sunt, quae no- 

strsB potestati minime subjacentia, speculari tantum- 

modo possumus, operari autem non, velut Mathema- 

thica, Physica etDivina. Qusedam vero sunt quse nostrse 

potestati subjacentia, non solum speculari, sed et 5^ 

operari possumus: et in iis non operatio propter spe- 

culationem, sed haec propter illam adsumitur, quoniam 

in talibus operatio est finis. Cum ergo materia prsesens 

politica sit, imo fons atque principium rectarum poli- 

tiarum: et omne politicum nostrse potestati subjaceat: la 

manifestum est, quod materia prsesens non ad specu- 

lationem per prius, sed ad operationem ordinatur. 

, Rursus, cum in operabilibus principium et causa om- 

nium sit ultimus Finis (movet enim primo agentem), 

consequens est, ut omnis ratio eorum quse sunt ad 15 

Finem, ab ipsoFine sumatur: nam alia erit ratio inci- 

dendi lignum propter domum construendam, et alia 

propter navim. Ulud igitur, si quid est, quod sit Finis 

ultimus Civilitatis humaniGeneris, erit hoc principium, 

per quod omnia quse inferius probanda sunt, erunt ma- 20 

nifesta sufficienter. Esse autem Finem hujus Civilitatis 
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et illius, et non unum omnium Finem, arbitrari stul- 
tum est. 

Gaput IV. 

Quid sit Finis totius humailse CiviUtatis. 

Nunc autem videndum est quid sit Finis totius 
humanae Givilitatis: quo viso, plusquam dimidium laboris 
erit transactum, juxta Philosophum ad Nicomachum. Et 
ad evidentiam ejus quod quaeritur, advertendum, quod 

5 quemadmodum est Finis aliquis ad quem natura pro- 
ducit pollicem, et alius ab hoc ad quem manum totam, 
et rursus alius ab utroque ad quem brachium, aliusque 
ab omnibus ad quem totum hominem: sic alius est 
Finis ad quem singularem hominem, ahus ad quem 

10 viciniam, alius ad quem civitatem, et alius ad quem 
regnum; et denique ultimus, ad queni univ^saliter 
Genus humanum, Deus aeternus Arte sua, quse Natura 
est, in esse producit. Et hoc quaeritur hic tanquam 
principium inquisitionis directivum. Propter quod scien- 

15 dum primo, quod Deus et Natura nil otiosum facit: sed 
quidquid prodit in esse, est ad aliquam operationem. 
Non enim essentia ulla creata ultimus Finis est in inten- 
tione Greantis, in quantum creans, sed propria essentise 
operatio. Unde est, quod non operatio propria propter 

20 essentiam, sed hsec propter illam habet ut sit. 

Est ergo aliqua propria operatio human» Univer- 
sitatis, ad quam ipsa Universitas hominum in tanta 
multitudine ordinatur; ad quam quidem operationem 
nec homo unus, nec domus una, nec una vicinia, nec 

25 una civitas, nec regnum particulare pertingere potest. 
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Quae autem sit illa, manifestum fiet, si ultimum de po* 

tentia totius Humanitatis appareat. Dico ergo, quod 

nuUa vis a pluribus specie diversis participata, ultimum 

est de potentia alicujus illorum. Quia cum illud quod 

est ultimum tale, sit constitutivum speciei, sequeretur, 30 

quod una essentia pluribus speciebus esset specificata; 

quod est impossibile. Non est ergo vis ultima in homine, 

ipsum esse simpliciter sumptum, quia et sic sumptum 

ab elementis participatur : nec esse complexionatum , 

quia et hoc reperitur in mineralibus : nec esse anima- 35 

tum, quia sic et in plantis: nec esse qpprehensivum , 

quia sic et a brutis participatur ; sed esse apprehensivum 

per InteUectum possibilem, quod quidem esse nuUi ab 

homine alii competit vel supra vel infra. Nam etsi aliae 

sunt Essentiae intellectum participantes,non tamen In- 40 

tellectus earum est possibllis, ut hominis: quia EssentisB 

tales species qusedam sunt intellectuales, et non aliud: 

et earum esse nii aliud est, quam intelligere; quod fa- 

ciunt sine interruptione, aliter sempiternae non essent. 

Patet igitur, quod ultimum de potentia ipsius Humani- 46 

tatis, esi polentia sive virtus intellectiva, Et quia potentia 

ista per unum hominem, seu per aliquam particularium 

concununitatum superius distinctarum, tota simul in 

actum reduci non potest, necesse est multitudinem esse 

in humano Genere, per quam quidem tota potentia heec 50 

actuetur. Sicut necesse est multitudinem rerum genera- 

bilium, ut potentia tota materiae primse semper sub actu 

sit: aliter esset dare potentiam separatam: quod est 

impossibile. Et huic sententiae concordat Averrois, in 

Commento super iis quse de Anima, Potentia etiam intel- 55 

lectiva, de qua loquor, non solum est ad formas uni- 
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versales , aut species , sed et per quandam extensioneni 
ad particulares. Unde solet dici, quod intellectus spe- 
culativus extensione fit practicus: cujus finis est agere 

60 atque facere. Quod dico propter agibilia, quae politica 
prudentia regulantur, et propter factihilia, quse regu- 
lantur arte; quse omnia Speculationi ancillantur ian- 
quam Optimo, ad quod humanum Genus prima Bonitas 
in esse produxit. Ex quo jam innotescit illud Foliticce, 

65 < intellectu scilicet vigentes aliis naturaliter principari. > 

Gaput V. 

Genus humanum ut ad hunc Finem perveniat , 
indigere Pace universali. 

Satis igitur declaratum est, quod proprium opus 
humani Generis totaliter accepti, est actuare semper 
totam potentiam Intellectus possihilis, per prius ad spe- 
culandum, et secundario propter hoc ad operandum 

b per suam extensionem. Et quia, quemadmodum est in 
parte, sic est in toto: et in homine particulari contin- 
git, quod sedendo et quiescendo prudentia et sapientia 
ipse perficitur; patet, quod Genus humanum in quiete 
sive tranquillitate pacis ad proprium suum opus, quod 

^o fere divinum est (juxta illud: Minuisti eumj>aulo minus 
ah Angelis) liberrime atque facillime se habet. Unde ma- 
nifestum est, quod Pax universalis est optimum eorum 
quae ad nostram beatitudinem ordinantur. Hinc est, 
quod pastoribus de Sursum sonuit, non divitiae, non 

15 voluptates, non honores, nec longitudo vitae, non sani- 
tas, non robur, non pulchritudo, sed Pax. Inquit enim 
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coelestis militia: Oloria in aUissimis Deo, et in terra 
paxhomnibtis honcevoluntatis, Hinc et « Paxvohis » Salus 
hominum salutabat. Decebat enim summum Salvato- 
rem, summam salutationem exprimere. Quem quidem 20 
morem servare voluerunt Discipuli Ejus, et Paulus in 
salutationibus suis, ut omnibus manifestum essepotest. 



Caput VI. 

Per quod melius, imo per quod optlme, 
Genus humanum pertingit ad Opus proprium. 



Ex iis ergo quae declarata sunt, patet, per quod 
melius, irao per quod optime, Genus humanum pertin- 
git ad Opus proprium. Et per consequens visum est 
propinquissimum medium, per quod itur in illud, ad 
quod velut in ultimum Finem omnia opera nostra ordi- 5 
nantur. Quod est Pax universalis, quse pro principio 
rationum subsequentium supponatur; quod erat neces- 
sarium, ut dictum fuit, velut signum prsefixum, in 
quod quidquid probandum est resolvatur, tanquam in 
manifestissimam veritatem. ^^ 

Caput VII. 

Quando plura ordinantur ad Unum j 
oportere unum eorum regere , alia vero regi. 

Resumentes igitur quod a principio dicebatur, tria 
maxime dubitantur, et dubitata quaeruntur circa Mo- 
narchiam temporalem, quae communiori vocabulo nun- 
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cupatur Imperium: et de iis, ut prsedictura est, propo- 

5 situm est sub adsignato principio inquisitionem facere 
secundum jam tactum ordinem. Prima itaque qusestio 
sit: Utrum ad bene esse mundi, Monarchia temporalis 
necessaria sit. Hoc equidem, nulla vi rationis vel au- 
ctoritatis obstante, potissimis et patentissimis argu- 

10 mentis ostendi potest; quorum primum ab auctoritate 
PhUosqphi adsumatur de suis PoUticis, Adserit enim 
ibi venerabilis ejus auctoritas, « quod quando aliqua 
plura ordinantur adUnum, oportet unum eorum regu- 
lare seu regere, alia vero regulari seu regi. > Quod 

16 quidem non solum gloriosum Auctoris nomen facit 
esse credendum, sed ratio inductiva. Si enim considere- 
mus unum hominem, hoc in eo contingere videbimus; 
quia cum omnes vires ejus ordinanlur ad felicitatem, 
vis ipsa intellectualis est regulatrix et rectrix omnium 

20 aliarum, aliter ad felicitatem pervenire non potest. Si 
consideremus unam domum, cujus finis est, domesti- 
cos ad bene vivendum praeparare, unum oportet esse 
qui regulet, et regat, quem dicunt patremfamilias, aut 
ejus locum tenentem , juxta Philosophum dicentem : 

25 Omnis domus regitur a senissimo, Et hujus, ut ait Ho- 
merus, « est regulare omnes, et leges imponere aliis. > 
Propter quod proverbialiter dicitur illa maledictio: Pa- 
rem hdbeas in domo, Si consideremus vicum unum, cu- 
jus finis est commoda tam personarum quam rerum 

30 auxiliatio, unum oportet esse aliorum regulatorem, vel 
datum ab aliis, vel ex ipsis prseeminentem, consentlen- 
tibus aliis: aliter ad illam mutuam sufficientiam non 
solum non pertingitur, sed aliquando pluribus praemi- 
nere volentibus, vicinia tota destruitur. Si vero unam 
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dTitatem, cujus finis est bene sufficienterque vivere, 35 
unum oportet esse regimen; et hoc non solum in recta 
politia, sed et in obliqua. Quod si aliter fiat, non so- 
lum finis vitee civilis amittitur, sed et Civitas desinit 
esse quod erat. Si denique unum Regnum particulare, 
cujus finis est is qui civitatis, cum majori fiducia suse 40 
Iranquillilatis oportet esse Regem unum, qui regat 
atque gubemet: aliter non modo existentes in regno 
finem non adsequuntur, sed et regnum in interitum 
labitur , juxta illud infallibilis Veritatis : Omne Regnum 
m seipsum dwimm desolahitur, Si ergo sic se habet in 45 
singulis quse ad aliquod unum ordinantur, verum est 
quod adsumitur supra. Nunc constat quod totum hu- 
manum Genus ordinatur ad Unum, ut jam prseostensum 
fiiit. Ergo Unum oportet esse regulans sive regens: et 
liic Monarcha sive Imperafor dici debet. Et sic patet, 50 
quod ad bene esse mundi necesse est Monarchiam esse, 
sive Imperium. 

Caput VIII. 

Ordlnem, qui reperitur in partibus humans& multitudinis , 
reperiri debere in Totalitate. 

Et sicut se habet pars ad totum, sic ordo particula- 
ris ad totalem. Pars ad totum se habet , sicut ad finem 
et optimum. Ergo et ordo in parte ad ordinem in toto, 
sicut ad finem et optimum. Ex quo habetur, quod bo- 
nitas ordinis particularis non excedit bonitatem totalis 5 
ordinis: sed magis e converso. Cum ergo duplex ordo 
reperiatur in rebus, ordo scilicet partium inter se, et 
ordo partium ad aliquod unum quod non est pars: sic 

Dantb, Opere latine, 15 
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ordo partium exercitus inter se, et ordo earum ad du« 

10 cem. Ordo partium ad unum est melior, tanquam finis 

alterius , est enim alter propter hunc , non e converso. 

Unde si forma bujus ordinis reperitur in partibus hu- 

manse multiiudinis, multo magis debet reperiri in ipsa 

multitudine, sive totalitate, per vim sylloglsmi prssmissi; 

16 cum sit ordo melior, sive melior forma ordinis. Sed re* 

peritur in omnibus parlibus humanae multitudinis, ul 

per ea, quse dicta sunt in Gapitulo prsecedenti, satis est 

manifestum ; ergo et in ipsa Totalitate reperiri debet. Et 

sic omnes partes prsenotatse, et ipsa regimina, et ipsa 

20 regna ordinari debent ad unum Principem, sive Princi- 

patum: hoc est, ad Monarcham, sive Monarchiam, 

Caput IX. 

Sicut Unlversitas humana ad Deum , ita regna et gentes 
ad Monarcham respondere debere. 

Amplius, humana Universitas est quoddam totum 
ad quasdam partes; et est qusedam pars ad quoddam 
totum. Est enim quoddam totum, ad regna particularia, 
et ad gentes, ut superiora ostendunt; et est qusedam 
6 pars ad totum Universum: et hoc est de se manifestum. 
Sicut ergo inferiora humanse Universitatis bene re- 
spondent ad ipsam, sic ipsa bene debet respondere ad 
suumTotum. Partes ejus bene respondent ad ipsamper 
unum principium tantum, ut ex superioribus coUegi 
10 potest de facili; ergo et ipsa per unum principium ad 
Universum,sive ad ejus Principem, quiDeus est; et Mo- 
narchia simpliciter bene respondet per unum princi- 
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pium tantum, scilicet unicum Principem. Ex quo sequi- 
tUFy Monarchiam necessariam mundo, ut bene sit. 



Caput X. 

Homines ad imaginem Dei facti sunt , qui Unus est. 

£t omne illud bene se habet, et optime, quod se 
habet secundum intentionem primi Agentis, qui Deus est. 
Et hoc est per se notum apud omnes non negantes di- 
vinam Bonitatem attingere summum perfectionis. De in- 
tentione Dei est ut omne creatum divinam similitudinem 5 
reprsBsentet , in quantum propria natura recipere po- 
test. Propter quod dictum est: Faciamus hominem ad 
Imaginem et SimUUudinem nostram» Quod licet ad ima- 
ginem de rebus inferioribus ab homine dici non possit, 
ad similitudinem tamen de qualibet dici potest: cum iO 
totum Unjversum nihil aliud sit, quam vestigium quod- 
dam divinae Bonitatis. Ergo humanum Genus bene se 
habet, et optime, quando secundum quodpotest, Deo 
assimilatur. Sed Genus humanum maxime Deo assimi- 
latur, quando maxime est Unum: vera enim ratio 15 
Unius in solo Illo est: propter quod scriptum est: Audi, 
larael, Dominus Deus tuus Unus est, Sed tunc Genus 
humanum maxime est Unum, quando totum unitur in 
Uno: quod esse non potest, nisi quando Uni principi 
totaliter subjaceat, ut de se patet. Ergo humanum 90 
Genus Uni principi subjacens maxime Deo adsimilatur; 
et per consequens, maxime est secundum divinam in- 
tentionem, quod est bene et optime se habere: ut in 
principio hujus Capiluli probatum est. 
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Caput XI. 
Homines qui filii sunt Coeli , yestigia C(bU imitari debere. 

Item bene se habet, et optime, omnis filius, cum 
vestigia perfccti patris , in quanium propria natura per- 
mittit, imitatur. Humanum Genus filius est Coeli, quod est 
perfectissimum in omni opere suo: « Generat enim homo 
5 hominem, et Sol; » juxta Philosophum m secundo de JNd- 
turaliauditu. Ergo optime se habet humanum Genus, 
cum vestigia Coeli, in quantum propria natura permittit^ 
imitatur. Et cum Coelum totum unico motu, scilioet 
primi Mobilis , et unico Motore qui Deus est , reguletur 

io in omnibus suis partibus, motibus et motoribus, ut phi- 
losophando evidentissime humana ralio deprehendit : si 
vere syllogizatum est, humanum Genus tunc optime se 
habet, quando ab unico Principe, tamquam ab unica 
Motore, et uniba Lege, tamquam ab unico motu, iti 

15 suis motoribus et motibus reguletur. Propter quod ne* 
cessarium apparet ad bene esse mundi, Monarchiam 
esse, sive unicum Principatum, qui Imperium appeila* 
tur. Hanc rationem suspicabatur Boetius dicens: 

a felix hominum genus , 
20 Si vestros animos Amor, 

Quo coelum regitur, regat! » 

Caput XII. 
Ut cuncta litlgia dirimantur , summo Judice opus esse. 

Ubicunque potest esse litigium^ ibi debet esse judi- 
cium: aliter essetimperfectum, sine proprio perfectivot 
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quod est impossibile, cum Deus et Natura in necessariis 
non deficiat. Inter autem duos Principes, quorum alter 
alteri minime subjectus est, potest esse litigium, vel ^ 
culpa ipsorum, vel etiam subditorum: quod de se patet 
Ergo inter tales oportet esse judicem. Et cum alter de 
altero cognoscere non possit, ex quo alter alteri non 
subditur (nam par in parem non habet imperium): 
oportet esse tertium jurisdictionis amplioris, qui ambitu 10 
sui juris ambobus principetur. Et hic aut erit Monarcha, 
ant non. Si sic, habetur propositum; si non, iterum 
habebit sibi cosBqualem extra ambitum suds jurisdictio- 
nis: tunc iterum necessarius erit tertius alius. Et sic 
aut erit processus in infinitum, quod esse non potest j 16 
atrt oporlebit devenire ad Judicem primum et sum- 
mum, de cujus judicio cuncta litigia dirimantur, sive 
mediate sive immediate; et hieerit Momrcha, sive Imr 
perator. Est igitur Monarchia necessaria mundo. Et 
hanc rationem videbat Philosophus, cura dicebat: En- 20 
tia nolunt male disponi; malum autem, pluralitas Frin- 
pattm: unus ergo Prineeps. 

Caput XIII. 

Mundum, cum Justitia in eo sit potiss&ma, 
optime dispositum esse. 

Praeterea, Mundus optime dispositus est cum Ju- 
stitia in eo potissima est; unde Virgilius commendare 
volens illud Sseculum, quod suo tempore surgere vide- 
batur, in suis Bucdicis cantabat: Jam redit et Virgo, 
redeunt Saturnia regna, Virgo namque vocabalur Justi- 5 
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tia, quam et Astrcemn vocabant. Saturnia regna dice- 
bantur ojptima tempora, quse et aurea nuncupabant. 
Justitia potissima est solum sub Monarcha: ergo ad 
optimam mundi dispositionem requiritur esse Monar- 

40 chiam, sive Imperium, Ad evidentiam subadsumptSB 
propositionis sciendum, quod Justitia de se et in pro- 
pria natura consid^rata, est quaedam rectitudo sive re- 
gula, obliquum binc inde abjiciens. Et sic non recipit 
majus et minus, quemadmodum albedo in suo abstra- 

iS cto considerata: sunt enim bujusmodi formae quaedam 
compositioni contingentes et consistentes simplici et 
invariabili essentia, ut Magister sex principiorum recte 
ait. Recipiunt tamen magis et minus hujus qualilatis 
ex parte subjectorum, a quibus contrariantur, secundum 

20 quod magis et minus in subjectis de contrariis admi- 
scetur. Ubi ergo minimum de contrario JustitisB admi- 
scetur, et quantum ad hdbitum^ei quantum ad operatio- 
nem, ibi Justitia potissima est. Et vere tunc potest dici 
de illa, ut Philosophm inquit: Neque Hesperus neque 

25 Lucifer sic admirabilis est. Est enim tunc Phcebse simi- 
lis, fratrem diametraliter intuenti de purpureo matu- 
tinse. serenitalis. Quantum ergo ad habitum, Justitia 
contrarietatem habet quandoque in veUe; nam ubi vo- 
luntas ab omni cupiditate sincera non est, etsi adsit 

30 Justitia, non tamen omnino inest in fulgore suse puri- 
tatis: habet enim subjectum, licet minime, aliqualiter 
tamen sibi resistens: propter quod bene repelluntur, 
qui judicem passionare conantur. Quantum vero ad qpe- 
rationem, Justitia contrarietatem habet in posse; nam 

55 cum Justitia sit virtus ad alterum, sine potentia tri- 
buendi cuique quod suum est, quomodo quis operabi-» 



LIBEa PRIMUS. 231 

tur secundum illam? Ex quo patet quod quanto justus 
potentior, tanto in operatione sua Justitia erit amplior. 
Ex hac itaque declaratione sic arguatur: Justitia 
potissima est in mundo, quando volentissimo et poten- 40 
tissinio subjecto inest: hujusmondi solus Monarcha est: 
ergo soli Monarchce insistens Justitia, in mundo potis- 
sima est. Iste prosyllogismus currit per secundam figu- 
ram, cum negatione intrinseca; et est similis huic: 
Omne B est A , solum C est A ; ergo solum G est B. 45 
Quod est: Omne B est A, nullum praeter G est A; ergo 
nullum praeter G est B, etc. Prima propositio declara- 
tione prsBcedente apparet. 

Alia sic ostenditur, et primum quantum ad veUe, 
deinde quantum ad posse. Ad evidentiam primi notan- 60 
dum, quod JustitisB maxime contrariatur cupiditas, ut 
innuit Aristoteles in quinto ad Nicomachum. Remota 
cupiditate omnino , nihil Justitiae restat adversum ; unde 
senieniidi. Philosophi est, « ut quse lege determinari 
possunt, nullo modo judici relinquantur. > Et hoc metu 65 
cupiditatis fieri oportet, de facili mentes hominum de- 
torquentis. Ubi ergo non est quod possit optari, im- 
possibile est ibi cupiditatem esse; destructis enim obje- 
clis, passiones esse non possunt. Sed Monarcha non 
habet quod possit optare: sua namque jurisdictio ter- 60 
minatur Oceano solum ; quod non contingit Principibus 
aliis, quorum principatus ad alios terminantur; ut puta 
Regis Aragonum. Ex quo sequitur, quod Monarcha 
sincerissimum inter mortales Justitiae possit esse subje- 
ctum. Prseterea, quemadmodum cupiditas habitualem 66 
Justitiam quodammodo , quantumcumque pauca, obnu- 
bilat: sic Charitas, seu recta dilectio, illam acuit atque 
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dilucidat. Cui ergo maxime recta dilectio inesse potest, 
potissimum locum in illo potest habere Justitia: hujus- 

70 modi est Monarcha: ergo, eo existente, Justitia po- 
tissima est, vel esse potest. Quod autem recta dilectio 
faciat quod dictum est, hinc patere potest. Cupiditas 
namque, societate hominum spreta, quserit alia; Cha- 
ritas vero, spretis ah'is omnibus, quaerit Deum et ho- 

75 minem, et per consequens bonum hominis. Gumque 
inter alia bona hominis potissimum sit in pace vivere 
(ut supra dicebatur), et hoc operetur maxime atque 
potissime Justitia, Charitas maxime Juslitiam vigorabity 
et potior potius. Et quod Monarchce maxime hominum 

80 recta dilectio inesse debeat, patet sic Omne diligibile 
tanto magis diligitur, quanto propinquius est diligenti. 
Sed homines propinquius Monarchce sunt, quam ahis 
Principibus: Ergo ab eo maxirae diliguntur, vel diligi 
debent. Prima manifesta est, si natura passivorum et 

85 activorum consideretur. Secunda per hoc apparet, quia 
Principibus aliis homines non appropinquant nisi in 
parte, Monarchce vero secundum totum. Et rursus; 
homines Principibus aliis appropinquant per Monar- 
cham, et non e converso ; et sic per prius et immediate 

90 Monarchce inest cura de omnibus ; aliis autem Principi- 
bus per Monarcham, eo quod cura ipsorum a cura illa 
suprema descendit. Praeterea, quanlo causa est univer- 
salior, tanto magis habet rationem causae: quia infe- 
rior non est causa, nisi per superiorem, ut patet ex 

95 iis quse de Ckiusis. Et quanto magis causa est causa, 
tanto magis effeetum diligit, cum dilectio talis sequa- 
tur causam per se. Cum ergo Monarcha sit universa- 
lissima causa inter mortaies, ut homines bene vivant 
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quia Principes alii per illum, ut dictum est; consequens 
est, quod bonum hominum ab eo maxime diligatur. ^oo 
Quod autem Monarcha potissime se habeat ad opera* 
timem Justitise, quis dubitat? nisi quiyocem hanc non 
intelligit; cum si Monarcha esi, hostes habere non pos- 
sit. Satis igitur declarata est subadsumpta principalis. 
Quare conclusio certa est, scilicel quod ad optimam 105 
mundi dispositionem necesse est Monarchiam esse. 

4 

Caput XIV. 

Humanum Genus potissime liberum, optime se habere, 
et ita esse, existens sub Monarcha. 

Et humanum Genus, potissime liberum, optime 
se habet Hoc erit manifestum, si principium pateat 
Libertatis. Propter quod sciendum, quod principium 
primum nostrse libertatis, est Libertas arbitrii, quam 
multi habent in ore, in intellectu vero paud. Ve- 6 
niunt namque usque ad hoc, ut dicant liberum ar- 
bitrimn esse liberum de voluntate judicium ; et verum 
dicont: sed importatum per verba longe est ab eis; 
quemadmodum tota die Logici nostri faciunt de qui- 
busdam propositionibus , quse ad exemplum logica- lo 
libus interseruntur, puta de hac: « Triangulus habel 
tres angulos, duobus rectis 8&quales. » Et ideo dico, 
quod judicium medium est apprehensionis et appetitus. 
Nam primo res apprehenditur, deinde apprehensa, 
bona aut mala judicatur : et ultimo judicans prosequi'* i6 
tur, aut fugit. Si ergo judicium moveat onmino appeti- 
tum, et nullo modo prseveniatur ab eo, liberum est. Si 
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vero ab appetitu, quocunque modo praeveniente, judi- 
cium moveatur, liberum esse non potest, quia non a 

20 se, sed ab alio captivum trahitur. £t binc est, quod 
bruta judicium liberum habere non possunt, quia eo- 
rum judicia semper appetilu praeveniuntur. El hinc 
etiam patere potest, qiiod Substantiae intellectuales, 
quarunr sunt immutabiles voluntates, nec non animse 

26 separatae bene hinc abeuntes, libertatem arbitrii ob 
immutabilitatem voluntatis non amittunt, sed perfectis- 
sime atque potissime hanc retinent. Hoc viso, iterum 
manifestum esse poiestj quod hsec Libertas, sive prin- 
cipium hoc totius nostrae libertatis , est maximum do- 

30 num humanae Naturae a Deo coUatum: quia per ipsum 
hic felicitamur, ut homines: per ipsum alibi felicita- 
mur, ut dii. Quod si ita est, quis erit qui humanum 
Genus optime se habere non dicat, cum potissime hoc 
principio possit uti? Sed existens sub Monarcha est 

35 potissime liberum. Propter quod sciendum, quod illud 
est liberum, « quod suimet, et non alterius gratia 
est: » ut Philosopho placet in iis quae de simpUciter 
JSnte. Nam id quod est alterius gratia, necessitatur ab 
illo cujus gratia est, sicut via necessitatur a termino. 

40 Genus humanum, solum imperante Motvarcha, sui et 
non alterius gratia, est: tunc enim solum Politiae diri- 
guntur obliquae, Democratiae scilicet, Oligarchiae atque 
Tyrannides, quae in servitutem cogunt Genus humanum, 
ut patet discurrenti per omnes; et politizant Reges, 

45 Aristocratici, quos Optimates vocant, et populi liber- 
tatis zelatores. Quia cum Monarcha maxime diligal ho- 
mines, ut jam tactum est, vult omnes homines bonos 
fieri : quod esse non potest apud obhque politizantes ; 
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unde Fhilosophm in suis PoUtids ait: Quod in Politia 
ohliqua honus homo est maltcs civis; in recta vero, honus 60 
homo et civis bonus convertuntur, Et hujusmodi Politiae 
rectse libertatem intendunt, scilicet ut homines propter 
se sint. Non enim cives propter Consules, nec gens 
propter Regem; sed e converso Consules propter cives, 
Rex propter gentem. Quia quemadmodum non Politia 65 
ad Leges, quin imo Leges ad Politiam ponuntur; sic se- 
cundum legem viventes, non ad Legislatorem ordinan- 
tur, sed magis Ule ad hos: ut et Philosopho placet in 
iis , qu8B de praesenti materia nobis ab eo relicta sunt. 
Hinc etiam patet, quod quamvis Consul sive Rex re- 60 
spectu viae sint domini aliorum, respectu autem termini 
aliorum ministri sunt : et maxime Monarcha, qui mini- 
sler omnium procul dubio habendus est. Hinc jam in- 
notescere potest, quod Monarcha necessitatur a fine 
sibi praefixo, in legibus ponendis. Ergo Genus huma- 65 
num sub Monarcha existens , optime se habet. Ex quo 
sequitur, quod ad bene esse mundi Monarchia ne- 
cesse est. 

Caput XV. 

Optime ad regendum dispositum , aJios optime disponere posse. 

Adhuc, ille qui potest esse optime dispositus ad 
regendum, oplime alios disponere potest. Nam in omni 
actione principaliter intenditur ab agente , sive necessi- 
tate naturse, sive voluntarie agat, propriam similitudi- 
nem explicare ; unde fit, quod orane agens, in quantum 5 
hujusmodi, agendo delectatur. Quia, cum omne quod est 
appetat suum esse; ac in agendo, agentis esse quo- 
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dammodo amplietur, sequitur de necessitate delectatio, 
quia delectatio rei desiderat» semper adnexa est. Nifail 

10 igitur agit, nisi tale existens, quale patiens fieri debeL 
Propter quod PhUosophus in iis, quse de aimpliciUr 
Ente: Omne, inquit , guod reducitttr de pUeniia in ctctum, 
reducitur per tale existens actu; quod si aliten aliquid 
agere conetur, frustraconatur, Et hic potest destrui error 

16 illorum, qui bona loquendo et mala operando, credunt 
alios vita et moribus informare: non advertentes, quod 
plus persuaserunt manus Jacob, quam verba, licet illae 
falsum, illa verum persuaderent. Unde Philosophus ad 
Nicomachum: De iia enim, inquit, quce in paasionibua, 

20 et actionibus, sermones minus sunt credibiles operibua* 
Hinc etiam dicebatur de Coelo peccatori David: Quare 
tu enarras justitias meas? quasi diceret: Frustra loque- 
ris, cum tu sis aiius ab eo quod loqueris. Ex quibus 
colligitur, quod optime disposilum esse oportet, optime 

25 alios disponere volentem. Sed Monarcha solus est iUe, 
qni potest optime esse dispositus ad regendum : quod 
sic declaratur. Unaquaeque res eo facilius et perfectios 
ad habitum el operationem disponitur, quo minus in ea 
est de contrarietate ad talem dispositionem : unde fa- 

30 cilius et perfectius veniunt ad babitum philosophicse 
veritatis, qui nihil unquam audiverunt, quam qui au- 
diverunt perversa, et falsis opinionibus imbuti sunt 
Propter quod bene Galenus inquit: Tales duplici temr 
pore indigere ad scientiam aequirendam. Cum ergo Jfo* 

35 narcha nulla cupidllatis occasionem habere possit, vel 
saltem minimam iuter mortales, ut superius est osten- 
sum, quod cseteris Principibus non contiugit; et caiH« 
ditas ipsa sola sit corruptiva judicii , et Justitise pr«Bpe- 
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dhiva: consequens est, quod ipse vel omnino, vel 
maxime bene dispositus ad regendum esse potest; qula 40 
inter caBteros judicium et Justitiara potissime habere 
potest. Quae duo principalissime Legisiatori et legis Exe- 
cutori conveniunt, testante Rege illo sanctissimo, cmn 
oonyenientia RegietFilio Regis postulabat a Deo: Det^, 
inquiebat , judicium tuum Regi da, et Justitiam tuam 45 
FUio Eegis, Bene igitur dictum est , cum dicitur in sub- 
adsumpta, ^uod Mmarcha solus est ille, qui potest 
esse optime dispositus ad regendum. £rgo Mamreka 
s<^us optime alios disponere potest. Ex quo sequituri 
quod ad optimam mundi dispositionem Monarchia sii 50 
necessaria. 

Caput XVI. 

Quod fieri potest per unum, melius per unum fieri, 

quam per plura. 

Et quod potest fieri per unum, melius est fieri per 
unum quam per plura. Quod sic declaratur: Sit unum, 
per quod aliquod fieri potest, A; et sint plura, per 
qu8B similiter illud fieri potest, A et B. Si ergo iliud 
idem quod fit per A et B, potest fieri per A tantum, 6 
frustra ibi adsumitur B; quia ex ipsius adsumptione 
nihil sequilur, cum prius illud idem fiebat per A solum. 
Et cum omnis talis adsumptio sit otiosa sive superflua , 
et omne superfluum Deo et Naturse displiceat, et omne 
quod Deo et Naturae displicet sit malum, ut manife- io 
stum est de se; sequitur, non solum melius esse fieri 
per unum, si fieri potest, quam fieri per plura, sed 
fieri per unum esse bonum, per plura simpliciter malum. 
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Praeterea prima res dicitur esse melior , per esse 

16 propiDquior optim8&, et finis habet rationem optimi: 
sed fieri per unum est propinquius fini: ergo est melius. 
Et quod sit propinquius, patet sic: Sit finis C, fieri per 
unum A, per plura A et B. Manifestum est, quod lou- 
gior est via ab A p^r B in C , quam ab* A tantum in C. 

20 Sed humanum Genus potest regi per unum supremum 
Principem, qui est Monarcha: propter quod adverten- 
dum sane, quod cum dicitur, humanum Qenus potest 
regi per unum supremum Principem , non sic intelligen- 
dum est, ut minima judicia cujuscumque Municipii ab 

25 illo uno immediate prodire possint: cum et leges mu- 
nicipales quandoque deficiant, et opus habeant directio- 
ne, ut patet per PhUosophum in guinto ad Nicomachum, 
iituhLitAy commendantem. Habent namque nationes, 
regna, et civitates, inter se proprietates, quas legibus 

30 differentibus regolari oportet. Est enim Lex regu^ di- 
rectiva vitce, Aliter quippe regulari oportet Scythas, qui 
extra septimum clima viventes, et magnam dierum et 
noclium insequalitatem patientes, intolerabili quasi al- 
gore frigoris premuntur; et aliter Garamantes, qui sub 

35 sequinoctiali habitantes, et coaequatam semper lucem 
diurnam noctis tenebris habentes, ob SBstus aeris ni- 
mietatem vestimentis operiri non possunt. Sed sic intel- 
ligendum est, ut humanum Genus secundum sua com- 
munia, quse omnibus competunt, ab eo regatur, et 

40 communi regula gubernetur ad pacem. Quam quidem 
regulam sive legem, particulares Principes ab eo reci- 
pere debent: tanquam intellectus practicus ad conclu- 
sionem operativam recipit majorem propositionem ab 
intellectu speculativo: et sub illa particular^m, qu» 
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proprie sua est^ adsumit, et particulariter ad operatio- 45 
nem concludit. Et hoc non solum possibile est Uni, sed 
necesse est ab uno procedere, ut omnis confusio de 
principiis universalibus auferatur. Hoc et factum fuisse 
per Ipsum, ipse Moyses in lege conscribit; qui adsump* 
tis primatibus de Tribubus filiorum Israel, eis inferiora ^ 
judicia relinquebat, superiora et communiora sibi soli re- 
servans; quibus communioribus utebantur primates per 
Tribus suas, secundum quod unicuique Tribui compe- 
tebat. Ergo melius est humanum Genus per unum regi, 
quam per plura, et sic per Monarcham, qui unicus est ^ 
princeps: et sic melius acceptabiliusque est Deo, cum 
Deus semper velit quod melius est. Et cum duorum 
tantum inter se, idem sit melius et optimum, conse* 
quens est , non solum Deo esse acceptabilius optimum 
inter unum et plura, sed acceptabilissimum. Unde se- 60 
quitur, humanum Genus optime se habere cum ab Uno 
regatur. Et sic ad bene esse mundi necesse est Mo- 
narchiam esse. 

Caput xvn. 

In omni genere Optimum esse quod est maxime Unum. 

Item dico , quod Ens et Unum et Bonum, gradatim 
se habent secundum quintum modum dicendi c Prius. » 
Ens enim natura producit Unum, Unum vero Bonum; 
maxime Ens, maxime est Unum; et maxime Unum, 
maxime Bonum. Et quando aliquid a maxime Ente. ^ 
elongatur, tanto et ab esse Unum, et per consequens 
ab esse Bonum. Propter quod in omni genere rerum 
illud est optimum, quod est maxime Unum, ut PhiUh 
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scpho placet in iis quas de simpliciter Ente. Unde fit, 

io quod Unum es^ videtur esse radix ejus, quod est esse 
Bonum: et Multa esse, ejus quod est esse malum. Quare 
Pythagoras in correlationibus suis, ex parte boni pone- 
liat Unum, ex parte vero mali, Plura: ut patet in primo 
eorum, quse de aim^idter Ente, Hinc videri potest 

\b quod peccare nihil est aliud quam progredi ab Uno 
spreto ad Multa ; quod quidem Fealtmsta bene videbat 
dicens : A fructu frumenti, vini et olei m^dtiplicati aunt. 
Constat igitur, quod omne quod est Bonum, per hoc 
est bonum, quod in Uno consistit. Et cum concordia, 

20 in quantum hujusmodi , sit quoddam Bonum : manife* 
stum est eam consistere in aliquo Uno, tanquam in 
propria radice: quse quidem radix apparebit^ si natura 
vel ratio concordi^e sumatur. Est enim Concordia, uni- 
formis motus plurium voluntatumi in qua quidem ra- 

25 tione apparet, unitatem voluntatum , quae per uniformem 
motum datur intelligi, concordise radicem esse, vel 
ipsam concordiam. Nam sicut plures glebas diceremus 
concordes, propter condescendere omnes ad medium: 
et plures flammas propter coascendere omnes ad cir- 

30 cumferentiam , si voluntarie hoc facerent: ita homines 
plures concordes dicimus , propter simul moveri secun- 
dum velle ad Unum, quod est formaliter in voluntatibus: 
sicut qualitas una formaliler in glebis, sciiicet gravitas; 
et una in flammis, scilicet lemtas. Nam virtua volitiea, 

35 potentia quaedam est: sed species Boni apprehensi, 
forma est ejus: quae quidem forma, quemadmodum et 
aliae, una in se multiplicatur, secundum multiplicatio- 
nem materise recipientis , ut anima et numerus, et alise 
formae compositioni contingentes. His prsemissis, propter 
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declaratibnem adsumptsB propositionis, ad propositum 40 
sic arguatur: Omnis concordia dependet ab Unitate, 
quse est in voluntatibus. Genus humanum optime se 
habens est qusedam concordia: nam sicut unus homo 
optime se habens, et quantum ad animam, et quantum 
ad corpus , est concordia qusedam; et similiter domus, 45 
civitas et regnum: sic totum Genus humanum. Ergo 
Genus humanum optime se habens, ab Unitate quae est 
in voluntatibus dependet. Sed hoc esse non potest, 
nisi sit Voluntas una, domina et regulatrix omnium 
aliarum in unum: cum mortalium voluntates propter 50 
blandas concupiscentiae delectationes indigeant Directi- 
vo, ut in uUitno docet Philosophm ad Nicoraachum. Nec 
una ista potest esse, nisi sit Princeps unus omnium, 
cujus Voluntas domina et regulatrix aliarum omnium 
esse possit. Quod si omnes consequentiae superiores 55 
verse sunt, quod sunt: necesse est, ad optime se ha- 
bere humanum Genus, Monarcham esse in mundo: et 
per qonsequens, Monarchiam ad bene esse mundi. 

Caput XVIII. 

Cbristum in plenitudine temporis sub Augusto Monarcha 

'nasci voluisse. 

# 

Rationibus omnibus supra positis, experientia me- 
morabilis attestatur; status videlicet illius mortalium, 
quem Dei Filius in salutem hominis hominem adsump- 
turus, vel expectavit, vel cum voluit ipse disposuit. Nam 
si a lapsu primorum Parentum, qui diverticulum fuit & 
totius nostrse damnationis, dispositiones hominum et 

Dantb, Opere latine, 16 
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tempora recolamus; non inveniemus, nisi sub divo Au- 
gusto Momrcha, existente Monarchia perfecta, mun-. 
dum undique fuisse quietum. Et quod tunc humanum 

10 Genus fuerit felix in pacis universalis tranquillitatei 
hoc Historiographi omnes, hoc Poetse illustres, hoc et 
Scrib^ mansuetudinis Christi testari dignatus est. Et de- 
nique l?a,\il\xs,plenUudinem temporis statum illum appel- 
lavit felicissimum. Vere tempus et temporalia quaeque 

15 plena fuerunt, quia nullum nostrse felicitatis Ministerium 
ministro vacavit. Qualiter autem se habuerit Orbis, ex 
quo Tunica ista inconsutilis, cupiditatis ungue scissu- 
ram primitus passa est, et legere possumus, et utinam 
non videre. Genus humanum, quantis proceUis atque 

20 jacturis, quantisque naufragiis agitari te necesse est, 
dum bellua multorum capitum factum, in diversa co- 
naris, intellectu segrotans utroque, similiter et affectul 
Rationibus irrefregabilibus Intellectum superiorem non 
curas, nec Experientise vultu inferiorem, sed nec Af- 

25 fectum dulcedine divinae suasionis, cum per tubam 
Sancti Spiritus tibi affletur : Ecce quam bonum, et quam 
jucundum, hdbitare fratres in unum! 
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QUOMODO R0MANU8 POPULUS DE JURE SIBI ADSCIYERIT 
OFFICIUM M0N4RCHIiE SIYE IMPERII. 



C A P U T I. 



Procemium. 



Quarefremueruntgentes, et paptdi meditati mnt ina- 
nia ? Astiterunt Beges terrce, et Frindpes convenerunt in 
unum, adversus Dominum, et adversus Christum ejt4S, 
Disrumpamus vinctUa eorum, et projidamus a nohis ju- 
gum ipsorum. Sicut ad faciem causse non pertingentes, 5 
noYum effectum communiter admiramur: sic, quum 
causam cognoscimus^ eos qui sunt in admiratione re- 
stantes, quadam derisione despicimus. Admirabar si- 
quidem aliquando, Romanum populum in Orbe terra- 
rum sine ulla resistentia fuisse praefectum, quum tantum ^o 
super6cialiter intuens illum, nullo Jure, sed armorum 
tantummodo Yiolentia, obtinuisse arbitrabar. Sed post- 
quam medullitus oculos mentis infixi, et per efficacis- 
sima signa divinam ProYidentiam hoc effecisse cognoYi ; 
admiratione cedente, derisiva qusedam superYenit de- 13 
spectio. Cum gentes noYcrim contra Romani populi 
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prseeminentiam fremuisse: quum videam populos vana 
meditantes, ut ipse solebam: quum insuper doleamRe- 
ges et Principes in hoc uno concordantes, ut adversen- 

20 tur Domino suo, et Uncto suo Romano Principi. Pro- 
pter quod derisive, non sine dolore quodam, cum Dlo 
clamare possum, pro Populo glorioso et pro Cesare, 
qui pro Principe Goeli clamabat: Quare fremuerunt 
gentes, et populi meditati sunt inania? Astiterunt Beges 

25 terrce, et Frincipes convenerunt in unum, adversus Domi- 
num, et adversus Christum ejus. Verum, quia naturalis 
amor diuturnam esse derisipnem non patitur, sed ut 
Sol sestivus, qui disjectis nebulis matutmis, oriens lu- 
culenter irradiat, derisione omissa, lucem correctionis 

30 effundere mavult; ad disrumpendum vincula ignoran- 
tise Regum atque Principum talium, et ad ostenden* 
dum Genus humanum liberum a jugo ipsorum, cum 
Propheta sanctissimo me subsequenter hortabor, sub- 
sequentia adsumens: Disrumpamtis , videlicet, vincula 

35 eorum, et prqjiciamus a nobisjugum ipsorum. 

Hsec equidem duo fient sufficienter, si secundam 
partem prsesentis propositi prosequutus fuero, et instan- 
tis quaestionis veritatem ostendero. Nam per hoc, quod 
Romanum Imperium de Jure fuisse monstrabitur, non 

40 solum ab oculis Regum et Principum, qui gubemacula 
publica sibi usurpant, hoc ipsum de Romano populo 
mendaciter existimantes, ignorantisB nebula eluetur ; sed 
mortales omnes esse se liberos a jugo sic usurpantium 
recognoscent. Veritas autem quaestionis patere potest 

45 non solum lumine Rationis humanae, sed et radio dl- 
vinee Auctoritatis. Quse duo cum simul ad unum con- 
currunt, Ccdum d Terram simul assentire necesse est. 
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Igitur fiduciae prsenotalae innixus, et testimonio Ratio- 
nis et Auctorilatis fretus, ad secundam qusestionem 
dirimendam ingredior. 50 



Caput II. 

Id quod Ddus in societate hominum vutt, 
pro Jure babendum esse. 



Postquam sufficienter, secundum quod materia 
patitur, de veritate primse quaestionis inquisitum est, 
instat nunc de veritate secundse inquirere, hoc est, 
utrum Romanus pojnUus de Jwre sibi adsciverit Imperii 
dignUatem, Gujus quidem qusestionis principium est, 5 
Tidere quse sit illa veritas , in quam rationes inquisitio- 
nis praesentis, velut in principium proprium, reducan- 
tur. Sciendum est igitur, quod quemadmodum Ars in 
trii^ci gradu invenitur, in mente scilicet artificis, in or- 
gano, et in materia formata per artem; sic et Naturam 10 
in triplici gradu possumus intueri. Est enim Natura in 
liente primi Motoris, qui Deus est : deinde in CoeHo tan- 
quam in Organo, quo mediante simiiitudo Bonitatis 
seternae in inferiorem materiam explicatur. Et quemad- 
modum perfecto existente artifice , atque optime organo is 
se habente, si contingat peccatum in forma Artis, ma« 
terise tantum imputandum est ; sic, quum Deus uitimum 
perfectionis attingat, et instrumentum ejus (quod Coe- 
lum est) nullum debitse perfectionis patiatur defectum, 
ut ex iis patet quae de Codo philosophamur: restat, 20 
quod quidquid in rebus inferioribus est peccatum, ex 
parte materiae subjacentis peccatum sit, et prseter in- 
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tentionem Dei et Coeli; et quod quidquid est in rebus 
inferioribus bonum, cum ab ipsa materia esse non 

25 possit, sola potentia existente^ per prius ab artifice 
Deo sit, et secundario a Goelo, quod organum est Ar- 
tis divinae^ quam Naturam communiter appellant. 

Ex iis jam liquet quod Jua quum sit honum, per 
prius in mente Dei est: et quum omne quod in mente 

30 Dei est, sit Deus (juxta illud : Quod factum est, in ipso 
vita erat), et Deus maxime seipsum yelit, sequitur, 
quod Jua a Deo^ prout in £o est, sit volitum. Et quum 
voluntas et volUum in Deo sit id^, sequitur ulterius, 
quod divina Voluntas sit ipsum Jua. Et iterum ex hoc 

36 sequitur, quod Jus in rebus.nihil est aliud quam si- 
milUudo dittince Voluniatis. Unde fit, quod quidquid 
divinse Voluntati . non consonat, ipsum Jus esse non 
possit; et quidquid divinse Voluntati est consoniim, Jus 
ipsum sit. 

40 Quapropter quserere utrum de Jure factum sit ali- 
quid, licet alia verba sint, nihil famen aliud quaeritur, 
quam utrum factum sit secundum quad Deus vuU, Hoc 
ergo supponatur, quod illud quod Deus in hominum 
societate vuU, illud pro vero atque sincero Jure haben* 

45 dum sit. 

Prseterea meminisse oportet, quod ut Philosophus 
docet in primo ad Nicomachum: Non similUer in omni 
materia certUudo qucerenda est, sed secundum quod na- 
tura rei suhjectce recipU, Propter quod sufficienter argu- 

bo menta sub invento principio procedent, si ex manifestis 
signis atque sapientum auctoritatibus Jus iUius Populi 
gloriosi quseratur. Volunlas quidem Dei per se invisi- 
bilis est: sed invisibilia Dei, per ea quae facta sunt. 
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iniellecta^ conspiciuntur. Nam occulto existente sigillo, 
cera impressa de illo, quamvis occulto, tradit notiliam 55 
manifestam; nec mirum, si divina Voluntas per signa 
quserenda est ; cum et humana eztra volentem non ali- 
ter quam per signa cernatur. 

Caput III. 

Populum Romanum, tanquam nobilissimum , 
omnlbus aliis convenisse prseferri. 

Dico igitur ad qusestionem, quod Romanus popu- 
lus de Jure^ non usurpando Monarchi<B officium, quod 
Irnperium dicitur, sibi super omnes mortales adscivit. 
Quod quidem primo sic probatur. Nobilissimo Populo 
conyenit, omnibus aliis prseferri; Romanus populus fuit 6 
nobilissimus; ergo convenit ei, aliis omnibus prsBferri. 
Adsumpta ratio ita probatur ; nam quum honor sit prse- 
mium virtutis, et omnis praelatio sit honor , omnis preela- 
tio virtulis est praBmium. Sed constat, quod merito vir- 
tutis nobilitantur homines: virlutis videlicet propri» vel iO 
majorum. Est enim nobilitas « mrti4s et diviticB antiguce, > 
juxta Philosqphum in Politicia, et juxta Juvenalem: No- 
bUitas animi sola est atque unica virtus. Quse duae senten- 
tise ad duas nobilitates dantur: ad propriam scilicet, 
et majorum. Ergo nobilibus, ratione causse, prsemium i5 
prselationis conveniens est. Et cum prsemia meritis sint 
mensuranda, juxta iilud Evangelicum: Eadem mensura 
qua mensi fueritis, remetietur vdbis: maxime nobili, 
maxime prseesse convenit. Subadsumptam vero, vete- 
rum testimonia suadeijt; nam divinus Poeta noster Vir- 20 



248 DE MONAHGHIA. 

gilius, per totam JEneidem, gloriosum regem iBneam, 
patrem Romani populi fuisse testatnr, in memoriam 
sempitemam; quod Titus Livius, gestorum Romano- 
rum scriba egregius, in prima parte sui Toluminis, 

25 quae a capta Troja sumit exordium, contestatur. Qui 
quidem invictissimus atque piissimus Pn.ter, quantas 
nobilitatis vir fuerit, non solum sua considerata virtiite, 
sed et progenitorum suorum, atque uxorum, quorum 
utrorumque nobilitas haereditario Jure in ipsum con- 

30 fluxit, explicare nequirem: sed summa sequar vestigia 
rerum. 

Quantum ergo ad propriam ejus nobilitatem, au- 
diendus est Poeta nosteri introducens in primo Dio- 
neum orantem sic: 

35 Rex erat iEneas nobis^ quo justior alter 

Nec pietate fuit^ nec bello major et armis. 

Audiendus est idem in aexto, qui quum de Miseno 
mortuo loqueretur, qui fuerat Hectoris minister in bello, 
et post mortem Hectoris^^neae ministrum se dederat, 

40 dicit ipsum Misenum « non inferiara segpitUum: > com- 
parationem fadens de i£nea ad Hectorem, quem prse 
omnibus Homerus glorificat, ut refevi Philosaphus in iis 
quse de moribus fugienda ad NicomachunL 

Quantum vero ad hsereditariam, quselibet pars tri- 

45 partiti orbis tam Avis quam Conjugibus illum nobilitasse 
invenitur. Nam Asia propinquioribus Avis, et Assaraco, 
et aliis qui in Phrygia regnaverunt, Asiae regione: unde 
Po^ noster in Urtio: 

Postquam res Asiae, Priamique evertere gentem 
50 Immeritam visum Superis. 
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Europa vero Avo antiquissimo, scilicet Dardano; 
Africa quoque Avia vetustissima, Electra scilicet, nata 
magni nominis regis Atlantis; ut de ambobus testimo- 
nium reddit Poeta noster in octavo, ubi ^nea ad Evan- 
drum sic ait: 65 

Dardanus Iliacae primus pater urbis et auctor , 
Electra, ut Graii perhibent, et Atlantide cretuSy 
Advehitur Teucros, Electram maxitnus Atlas 
Edidit, sethereos humero qui sustinet orbes. 

Quod autem Dardanus ab Europa originem duxerit 60 
noster Vates in tertio cantat, dicens: 

Estlocus, Hesperiam Graii cognomine dicunt, 

Terra antiqua , potens armis , atque ubere glebae. 

(Enotrii coluere viri : nunc fama , minores 

Italiam dixisse, ducis de nomine, gentem. 65 

Hae nobis proprias sedes; hinc Dardanus ortus. 

Quod vero Atlas de Africa fuerit, mons in illa, suo 
nomine dictus, est testis, quem esse in Africa dicit 
Orosius, in sua mundi descriptione, sic: UUimus autem 
finis ejus est mons Atlas, et Insulce quas fortunatas vo- 70 
cant: « Ejus, » id est AfriccB, quia de ipsa loquebatur. 

Similiter et conjugio nobilitatum fuisse reperio. 
Prima namque conjux Greusa, Priami regis filia, de 
Asia fuit: ut superius haberi potest per ea quae dicta 
sunt. Et quod fuerit conjux, testimonium perhibet no- 75 
ster Poeta in tertio, ubi Andromache de Ascanio filio 
-Sneam genitorem interrogat sic: 

Quid puer Ascanius? superatne, et vescitur aura, 
Quem tibi jam peperit, Troja florente , Creusa? 

Secunda, Dido fuit, regina et mater Carthaginen- so 
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sium in Africa. Et quod fuerit conjux, idem noster 
Poeta vaticinatur in guarto; inquit enim de Didone: 

Nec jam furtivum Dido meditatur amorem : 
Conjugium vocat; hoc praetexit nomine culpam. 

S5 Tertia, Lavinia fuit, Albanorum Romanorumque 

mater, regis Latini filia pariter et hseres : si verum est 
testimonium nostri FoetcB in uUimo, ubi Turnum Tictum 
introducit^ orantem suppiiciter ad ^neam sic: 

.... Yicisti ; et victum tendere palmas 
90 Ausonii videre. Tua est Lavinia conjux. 

Quffi ultima uxor de Italia fuit, Europse regione no- 
bilissima. His itaque ad evidentiam subadsumptse prae- 
notatisi cui non satis persuasum est, Romani populi Pa* 
trem et per consequens ipsum Populum, nobilissimum 
95 fuisse subCoelo? Aut quem in illo duplici concursu san- 
guinis a qualibet mundi parte in unum virum Preede- 
stinatio divina latebit? 



Caput IV. 

Romanum Imperium, miraculonim suffragio adjutum, 

a Deo volitum esse. 

Ulud quoquOi quod ad sui perfectionem miracu- 
lorum suffra'gio juvatur, est a Deo volitum: et per con- 
sequens, de Jure fit. Et quod ista sintvera, patet, quia 
sicut dicit Thomas in tertio suo contra GentUes: < Mira- 
5 culum est, quod prceter ordinem in re^ communiter insti- 
tutum, dimnitus ftt, » Unde ipse probat, soli Deo compe- 
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tere miracula operari. Quod auctoritate Moysis robora- 
tur , ubi cum ventum est ad scyniphes, magi Pharaonis 
naturalibus principiis artificiose utentes^ et ibi deRcien- 
tes, dixerunt : Digitus Dei est hic. Si ergo miraculum lo 
est immediafa operatio Primi, absque cooperatione se- 
cundorum agentium, ut ipse Thomas in prasallegato 
Libro probat sufficienter, cum in favorem alicujus por- 
tenditur, nefas est dicere, illud, cui sic favetur, non 
esse a Deo, tamquam beneplacitum sibi provisum. i^ 
Quare suum contradictorium concedere sanctum est. 
Romanum Imperium ad sui perfectionem miraculorum 
suffragio est adjutum: ergo a Deo volitum: et per con- 
sequens , de Jure fuit et est. Quod autem pro Romano 
Imperio perficiendo miracula Deus portenderit» illu- 20 
strium Auctorum testimoniis comprobatur. Nam sub 
Numa Pompilio, secundo Romanorum rege, ritu Genti- 
lium sacriBcante, ancUe de Coelo in Urbem a Deo elec- 
tam delapsum fuisse, Livius in prima parte testatur. 
Cujus miraculi Lucanus in nono PharsalicB meminit, 26 
incredibilem vim austri, quam Libya patitur, ibi descri- 
bens; ait enim: 

.• Sic illa profeclo 

Sacrinco cecidere NumsB, quas lecta juventus 
Patricia cervice movet, spoliaverat Auster, 30 

Aut Boreas populos ancilia nostra ferentes. 

Quumque Galli, reliqua Urbe jam capta, noctis tene- 
bris confisi, Capitolium furtim subirent, quod solum re- 
stabat ad ultimum interitum Romani nominis, anserem, 
ibi non ante visum, cecinisse Gallos adesse, atque cu- 35 
stodes ad defensandum Capitolium excitasse; Livius 
et multi scriptores illustres concorditer contestantur. 
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Cujus rei memor fuit Paeta nosler, cum clypeum ^nece 
describeret in odavo; canit enim sic: 

40 In summo cuslos Tarpejae Manlius arcis 

Stabat pro teraplo, et Capitolia celsa tenebaf , 
Romuleoque recens horrebat regia culmo. 
Atque hic auratis volitans argenteus anser 
Porticibus , Gallos in limine adesse canebat. 

45 At quum Romana nobilitas premente Annibale sic 

caderet, ut ad finalem Romanse rei deletionem non resta- 
ret nisi Poenorum insultus ad Urbem, subita et intolera- 
bHi grandine proturbante , yictores victoriam sequi non 
potuisse, Livius in bello Punico inter alia gesta con- 

50 scribit. Nonne transitm Cloelise mirabilis fuit , cum mu- 
lier et captiva in obsidione Porsenae, abruptis vinculis, 
miro Dei adjuta auxiJio, transnatavit Tiberim, sicut 
omnes fere scribse Romanse rei ad gloriam ipsius eom- 
memorant ? 

hb Sic IUum prorsus operari decebat, qui cuncta sub 

ordinis pulchritudine ab seterno providit, ut qui, Visibi- 
lis, erat miracula pro invisibilibus ostensurus, idem, 
Invisibilis, pro visibilibus illa ostenderet. 



Caput V. 

Populum Homanum subjiciendo sibi Orbem, bonimi 
Reipublicse et ideo Finem operis intendisse. 

Quicumque praeterea bonum Reipublicse intendit, 
finem Juris intendit. Quodque ita sequatur, sic ostendi- 
tur: < Jus > est realis ei personalis hominis ad hommem 
proportio: quce servata hominum servat societatem, et cor- 
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rupta corrumpit Nam illa Digestorum descriptio, non & 
dicit quid Jus est, sed describit illud per notitiam utendi 
illo. Si ergo definitio ista bene quid est et quare com- 
prehendit, et cujuslibet societatis Finis est commune 
sociorum bonum: necesse est, finem cujusque Juris 
bonum commune esse: et impossibile est Jus esse, bo- lo 
num commune non intendens, Propter quod bene Tul- 
lius in prima Bhetorica: « Semper, inquit, ad utilitatem 
Heipuhlicce leges inferpretandce sunt, » Quod si ad utilita- 
tem eorum qui sub lege, leges directse non sunt, leges 
nomine solo sunt, re autem leges esse non possunt. i& 
Leges enim oportet homines devincire ad invicem pro- 
pter communem utilitatem. Propter quod bene Seneca 
de Lege, cum in libro de qudtuor Virtutibus: « Legem 
vinculum, dicit, humance societatis. » Patet igitur, quod 
quicumque bonum Reipublicse intendit, finem Juria 20 
intendit. Si ergo Romani bonum Reipublicae intende- 
runt, verum erit dicere, finem Juris intendisse. Quod 
autera Romanus populus bonum praefatum intenderit, 
subjiciendo sibi Orbem lerrarum, gesta sua declarant: 
in quibus, omni cupiditate remota, quas Reipublicse 25 
semper adversa est, etuniversali pace cum libertate 
delecta, Populus ille sanctus, pius et gloriosus, propria 
commoda neglexisse videtur, ut publica pro salute hu- 
mani Generis procuraret. Unde recte illud scriptum est: 
JRomanum Imperium de fonte nascitur pietcUis, 30 

Sed quia de intentione oraniura ex electione agen- 
tium, nihil manifestum est exlra intendentem, nisi per 
signa exteriora; et sermones inquirendi sunt secundum 
subjectam materiara, ut jara dictum est: satis in hoc 
loco habebimus, si de intentione populi Romani signa 3& 
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indubitabilia tam in CdUegiia quam in singularibus per- 
sonis ostendantur. 

De Collegiis quidem, quibus homines ad Rempu- 
blicam quodammodo religati esse Jure debent, sufficit 

40 illa sola Giceronis auctoritas in secundo de Officiis: 
« Quamdiu, inquit, hnperium BeipubliccB heneficiis tene' 
hatur, non injuriis, heUa aut pro sociis aut pro Im- 
perio gerehantur: exitus erant heUorum aut mites, aut 
neeessarii: Regum, poptdorum, et nationum portus erat 

45 et refugium, Senatus. Nostri autem et Magistratus, Im" 
peratoresque in ea re maxime laudem capere studuerunt, 
si provincias, si socios, cequitate et fide defendissent, Ita- 
que iUud Patrocinium Orhis terrarum potius quam Im- 
perium poterat fwminari. » Hsec Gicero. 

^O De personis autem singularihus compendiose pro- 

grediar. Numquid non bonum conmiune intendisse di- 
cendi sunt, qui sudore, qui paupertate, qui exilio, qui 
filiorum orbatione, qui amissione membrorum, qui de- 
nique animarum oblatione bonum publicum augere co- 

S5. nati sunt? 

Nonne Cincinnatus ille sanctum nobis reliquit exem- 
plum libere deponendi dignitatem in termino, quum ad- 
sumptus ab aratro Dictator factus est, ut Livius refert? 
Et post victoriam, post triumphum, sceptro impera- 

60 torio restituto Gonsulibus , sudaturus post boves ad sti- 
vam libere reversus est? Quippe in ejus laudem Gicero 
contra Epicurum, in iis quse de Fine honorum, discep- 
tans, hujus beneficii memor fuit: Itaque, inquit, et mor 
jores nostri ah aratro duxerunt Cincinnatum iUum, ut 

65 Dictator esset. 

Nonne Fabricius alterum nobis dedit exemplum 
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avaritise resistendi, cum pauper existens, pro fide qua 
Reipublicse tenebatur, auri grande pondus oblatum 
derisit, ac derisum, yerba sibi convenientia fundens, 
despexit et refutavit? Hujus memoriam confirmat Poda 70 
noster in aexto, cum caneret : Parvoque poterUem Fa- 
hricium, 

Numquid non prseferendi leges propriis commodiSi 
memorabile nobis exemplar Camillus fuit? Qui, secun- 
dum Livium, damnatus exilio, postquam patriam libe- 75 
ravit obsessam, et spolia etiam romana Romse restituit, 
universo populo reclamante, ab Urbe sancta discessit, 
nec ante reversus estj^ quam sibi repatriandi licentia de 
auctoritate Senatus allata esset. Et hunc magnanimum 
Poeta commendat in seocto, cum dicit: EefererUem signa so 
CamiUum. 

Nonne SHos, an non omnes alios postponendos 
patriae libertati, Brutus ille primus edocuit, quem Li- 
vius dicit, Consulem existentem, proprios filios cum ho- 
stibus conspirantes morti dedisse ?Cu}us gloria renovatur S5 
in seocto Poetse nostrii de ipso canentis: 

.... Natosque pater nova bella moventes 
Ad poenam pulchra pro libertate vocabit. 

Quid non audendum prq patria, nobis Mutius per- 
suasit, cum incautum Porsenam invasit, ac deinde ma- 90 
num suam, qua aberrasset, non alio vultu quam si 
hostem cruciari videret, cremari aspiciebat? Quod et 
Livius admiratur testificando. 

Accedant illse sacratissimse victimse Deciorum, qui 
pro salute publica devotas animas posuerunt (ut Livius,. 95 
non quantum est dignum, sed quantum potuit, glorifi- 
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cando narrat): accedat et illud inenarrabile sacrificium 
seyerissimi libertatis tutoris Marci Catonis: quorum al- 
teri pro salute patriae mortis tenebras non horruerunt: 

100 alter, ut mundo libertatis amorem accenderet, quanti 
libertas esset ostendit, dum e vita liber decedere ma- 
luit, quam sine libertate remanere in illa. Horum om- 
nium nomen egregium voce TuUii recalescit, in iis qua& 
de Fine bonorum. Inquit enim TuUius hoc de Deciis: 

106 Puhlius Decius, princepa in ea familia, Consul, cum se 
devoveret, et equo amisso in mediam aciem Latinorum 
irrueret; num aliquid de voluptatihus suis cogitabat, ubi 
eas caperet, atd quando, cum sciret confestim esse morien- 
dum, eamque mortem ardentiore studio peteret, quam Epi» 

110 curtcs voluptatem petendam putavit? Quod quidem ejus 
factum nisi esset Jure laudatum, non esset imitatus quarta 
Consulatu stM filius; neque porro ex eo natus, cum Pyr- 
rho bdlum gerens Consul, eo cecidisset inproelio, seque et 
continenti genere tertiam victimam Reipublicce trtbuisset. 

115 In iis vero quae de Officiis, de Catone dicebat: Non 

, enim aiia in causa M. Cato fuit, alia coeteri, qui se in 

Africa Ccesari tradiderunt: atque coderis forsan vUio 

datum esset, si se interemissent, propterea quod levior eo- 

rum vita, et mores fuerunt facUiores. Catoni vero dum 

120 incredibilem natura tribuisset gravitatem, eamque perpe- 
tua constantia roborasset, semperque in proposito susce- 
ptoque consUio permansisset, moriendum ei potius, quam 
tyranni vultus aspiciendus fuit. 
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Caput VI. 

Quicunque finem Juris intendit, cum Jure graditur. 

Declarata igitur duo sunt: quorum unum est, 
quod quicunque bonum Reipublicse intendit, finem 
Juris intendit: aliud est, quod Romanus populus, su- . 
bjiciendo sibi Orbem, bonum publicum intenderit. Nunc 
arguatur ad propositum sic: Quicunque finem Juris in- 6 
tendit, cum Jure graditur ; Romanus populus, subji- 
ciendo sibi Orbem , finem Juris intendit , ut manlfeste 
per superiora in isto Gapitulo est probatum: ergo Ro- 
manus populus subjiciendo sibi Orbem, cum Jure hoc 
fecit, et, per consequens, de Jure sibi adscivit Imjperii 10 
dignitatem. 

Quse conclusio ut ex omnibus manifestis illata sit, 
nianifestandum est eliam, quod dicitur: quod quicun- 
que finem Juris intendit, cum Jure graditur, Ad cujus 
evidentiam advertendum , quod quaelibet res est pro- 15 
pter aliquem finem, aliter esset otiosa; quod esse non 
potest, ut superius dicebatur. Et quemadmodum omnis 
res est ad proprium finem , sic omnis finis propriam 
habet rem cujus est finis. Unde impossibile est, aliqua 
duo, per se loquendo, in quantum duo, finem eun- 20 
dem intendere; sequeretur enim idem inconveniens , 
Quod alterum scilicet esset frustra. Cum ergo Juris finis 
quidam sit, ut jam declaratum est: necesse est, fine 
illo posito , Jus poni , cum sit proprius et per se Juris 
effectus. Et cum in omni consequentia impossibile sit 25 
habere antecedens absque consequente, ut hominem 

Dantb, Oper$ latin», 17 
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sine animali, sicut patet costruendo et destruendo; sic 
impossibile est, Juris finem quaerere sine Jure, cum 
quaelibet res ad proprium finem se habeat, velut con- 

30 sequens ad antecedensrnam impossibile est, bonam va- 
letudinem membrorum atlingere sine sanitate. Propter 
quod evidentissime patet, quod finem Juris intenden- 
tem, oportet cum Jure intendere. 

Nec valet instantia quae de verbis Philosophi eubu- 

36 liam pertractantis , elici solet; dicit emmin sexto ad Nico- 
machum: falso syllogismo sortiri, quod quidem oportet sor- 
tiri; per guod autem, non: sed falsum medium terminum 
esse. Nam si ex falsis syllogismis verum quodammodo 
concluditur, hoc est per accidens, in quantum illud ve- 

40 rum importatur per voces illationis: per se enim verum 
nunquam sequitur ex falsis; signa tamen veri bene 
sequuntur ex signis quse sunt signa falsi. Sic et in ope- 
rabiiibus: nam licet fur de furto subveniat pauperi, 
non tamen eleemosyna dicendum est: sed est actio 

45 quaedam, quae si de propria substantia Reret, eleemo- 

synse formam haberet. Similiter est de fine Juris: quia 

si aliud, ut finis ipsius Juris, absque Jure obtineretur, 

^ta esset Juris finis, hoc est bonum commune, sicut 

exhibitio facta de male acquisito esset eleemosyna; et 

50 sic, cum in propositione dicatur de fine Juris existen- 
te , non tantum apparente , instantia nulla est. Patet 
igitur quod quserebatur. 
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Gaput VII. 



Romanum populum a Natura ad imperandum ordinatum fuisse. 

Et illud quod Natura ordinavit, de Jure servatur; 
Natura enim in providendo non deficit ab hominis pro- 
videntia: quia si deficeret, efifectus superaret causam 
in bonitate, quod est impossibile. Sed nos videmus, 
quod in Collegiis instituendis, non solum ordo colle- 6 
garum ad invicem consideratur ab instituente, sed et 
facultas ad officia exercenda ; quod est considerare ter- 
minum Juris in collegio, vel in ordine: non enim Jus 
«xtenditur ultra posse. Ergo ab hac providentia Natura 
non deficit in suis ordinatis. Propter quod patet, quod lo 
Natura ordinat res cum respectu suarum facultatum: 
qui respectus est fundamentum Juris in rebus a Natura 
positum. Ex quo sequitur, quod ordo naturalis in rebus 
absque Jure servari non possit, cum inseparabiliter 
Juris f^indamentum ordini sit annexum. Necesse est 15 
igitur, quod quidquid Natura ordinavit, de Jure servari 
debeat. Romanus populus ad imperandum ordinatus 
fuit a Natura: quod sic declaratur: Sicut ille deficeret 
ab Artis perfectione, qui finalem formam tantum inten- 
deret, media vero per quae ad formam pertingeret, non 20 
curaret ; sic Natura , si solam formam universalem di- 
vinae Similitudinis in Universo intenderet, media autem 
negligeret. Sed Natura in nulla perfectione deficit, quum 
sit opus divinae Intelligentise: ergo media omnia inten- 
dit, per quse ad ultimum suse intentionis devenitur. 25 

Quum ergo finis humani Generis sit , et sit aliquod 
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medlum necessarium ad finem Naturae universalem , ne- 
cesseest, Naturam ipsum inlendere. Propter quod bene 
Philosqphus, Naturam semper agere propter finem , in se- 

30 cundo de mturali Auditu probat. Et quia ad hunc finem 
Natura pertingere non potest per unum hominem, cum 
multse sint operationes necessarise ad ipsum , quae mul- 
titudinem requirunt in operantibus: necesse est Natu- 
ram producere hominum moltitudinem , ad operationes 

35 ordinatorum. Ad quod multum conferunt, praeter su- 

periorem influentiam, locorum inferiorum et virtutes et 

proprietates. Propter quod videmus, quod quidara non 

. solum singulares homines, quin etiam populi, apti nati 

sunt ad principari, quidam ad subjici atque ministrare: 

40 ut Philosophus adstruit in iis quse de PoUticis; et talibus, 
ut ipse dicit , non solum regi est expediens , sed et ju- 
stum, etiamsi ad hoc cogantur. 

Quse si ita se habent, non dubium est, quin Na- 
tura locum et gentem disposuerit in mundo, ad univer- 

45 saliter principandum: aliter sibi defecisset, quod est 
impossibiie. Quis autem fuerit locus, et quae gens, per 
dicta superius et per dicenda inferius satis est manife- 
stum quod fuerit Eoma, et Cives ejus, sive Populus. 
Quod et Poeta noster valde subtiliter in sexto tetigit, 

60 introducens Anchi^en praemonentem iEneam, Romano- 
rum patrem, sic: 

Excudent alii spirantia mollius aera , 
Credo equidera, vivos ducent de marraore vultus, 
Orabunt causas melius, caelique raeatus 
55 Describent radio, et surgentia sidera dicent: 

Tu regere imperio popuios, Romane, memento; 
Hae tibi erunt artes, pacique imponere raorera, 
Parcere subjectis , et debeliare superbos. 
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Dispositionem vero loci subtiliter tangit in quarto, 
cum introducit Jovem ad Mercurium de iEnea loquen- 
tem isto modo: 



60 



Non illum nobis genitrix pulcherrima talem 
Promisit, Grajumque ideo bis vindical armis; 
Sed fore qui gravidam imperiis, belloque frementem 
Itaiiam regeret. 65 

Propterea satis persuasum est, quod populus Ro- 
manus Natura ordinatus fuit ad imperandum. Ergo 
Romanus populus subjiciendo sibi Orbem, de Jure ad 
imperium venit. 



Gaput VIII. 

Homano populo Imperium competere , judicio Dei ostensum est. 

Ad bene quoque venandum veritatem quaesiti, scire 
oportet, quod divinum Judicium in rebus quandoque 
hominibus est manifestum, quandoque occultum. 

Et manifestum potest esse dupliciter, Ratione sci- 
licet, et Fide. 6 

Nam qusedam judicia Dei sunt, ad quae humana 
Ratio propriis pedibus pertingere potest; sicut ad hoc: 
quod homo pro salute patriae seipsum exponat. Nam si 
pars debet se exponere pro salute totius , cum homo sit 
pars qusedam civitatis, ut ait Philo§ophm in suis Politi- 10 
cis, homo pro patria debet exponere seipsum, tanquam 
minus bonum pro meliori. Unde Philosophtis ad Nico- 
machum: Amahile quidem esse, et uni soli; melius, et 
divinius Genti et Oivitatu Et hoc judicium Dei est cogno- 
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15 scibile: aliter humana Ratio in sua rectitudine non se- 
queretur Naturae intentionem, quod est impossibile. 

Quaedam autem sunt Dei judicia, ad quse humana 
Ratio, etsi ex propriis pedibus pertingere nequit, elevatur 
tamen ad iila cum adjutorio Fidei et eorum quae in sa- 
20 cris Literis nobis dicta sunt; sicut ad hoc: « quod nemo, 
quantumcumque moralibus et intellectualibus virtutibus, 
et secundum habitum et secundum operationem perfe- 
ctus, absque Fide salvari potest: dato, quod nunquam 
aliquid de Ghristo audiverit. » Nam hoc Ratio humana per 
26 se justum intueri non potest, Fide tamen adjuta potest. 
Scriptum est enim ad Hebraeos: Impossibile est sine fide 
placere Deo, Et in Levitico: « Homo quilihet de domo Israd, 
qui occiderit hovem, aut ovem, aut capram, in castris vd 
extra castra, et non obtulerit ad ostium tdbemaculi obla- 
50 tionem Domino, sanguinis reus erit, » Ostium tabernaculi 
Christum figurat, qui est Ostium Condavis asterni, ut ex 
Evangelio elici potest; occisio animalium, operationes 
humanas. 

Occultum vero est Judicium Dei, ad quod humana 

s.") Ratio nec lege Naturae, nec lege scripta, sed de Gralia 

speciali quandoque pertingit. Quod fit pluribus modis: 

quandoque simplici revelatione, quandoque revelatio- 

ne, disceptatione quadam mediante. Simplici revela- 

tionedupliciter: aut sponte Dei, aut oratione impetrante. 

40 « Sponte Dei > dupliciter : aut expresse, aut per 

signum. Expresse, sicut revelatum fuit judidum Samueli 

contra Saulem: per signum, sicut Pharaoni revelatum 

fuit per signum^ quod Deus judicaverat de liberatione 

filiorum Israel. 

45 « Oratione impetrante, > quod sciebat qui dicebat 
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secundo Paralipomenon: Cum ignoramus quid agere de- 
heamtis, hoc solum habemus residui, ut ad Te oculos di- 
rigamus, 

Disceptatione vero mediante, dupliciter: aut sorte, 
aut certamine. Certare enim, ab eo quod est certum fa- 60 
cere dictum est. Sorte quidem quandoque Dei Judicium 
revelatur hominibus: ut patet in substitutione Matthiae 
in Actihus Ajpostolorum. 

Certamine vero dupliciter Dei judicium aperitur: 
vel ex collisione virium, sicut fit per duellum pugilum, 55 
qui duelliones etiam vocantur: vel ex contentione plu- 
rium ad aliquod signum praevalere conantium, sicut fit 
per pugnam athletarum currentium ad bravium. 

Primus istorum modorum apud Gentiles figuratus 
fuit in illo duello Herculis et Anlhei, cujus Lucanus 60 
meminit in quarto Pharsalice et Ovidius in nono de Re- 
rum transmuiatione. 

Secundus figuratur apud eosdem in Atalanta et Hip- 
pomene , in decimo de Rerum transmutatione. 

Similiter et latere non debet quoniam in his duo- 66 
bus decertandi generibus ita se habet res, ut in uno 
sine injuria decertantes impedire se possint, puta duel- 
liones; in altero autem non; non enim athletae im- 
pedimenlo in alterutrum uti debent, quamvis Poeta 
noster aliter sensisse videatur in quinto, quum fecit re- 70 
munerari Euryalum. Propter quod melius TuIIius in 
tertio do Officiis hoc prohibuit, sententiam Ghrysippi 
sequens; ait enim sic: Scite Chrysippus, ut muUa: Qui 
stadium {i^iquit) currit, eniti et contendere dehet, quam 
maxime possit, ut vincat : supplantare autem eum, qui- 76 
cum certet, nullo modo dehet. 
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His itaque in Capitulohpc distinctis, duas rationes 

efficaces ad propositum accipere possumus : scilicet a 

disceptatione athletarum unam , et a disceptatione pugi- 

SO lum alteram; quas quidem prosequar in sequentibus et 

immediatis Capitulis. 

Caput IX. 

Romanum populam cunctis athletizantibus pro Imperio praevaluisse. 

Ille igitur Populus, qui cunctis athletizantibus pro 
Imperio mundi praevaluit, de divino Judicio praBvaluit. 
Nam cum diremptio universalis litigii magis Deo sit cu- 
rse, quam diremptio particalaris: et in particularibus 

5 litigiis quibusdam per athletas divinum Judicium po- 
stulatur, juxta jam tritum proverbium: Cui Deus con' 
cedit, benedicat et Petrus; nuUum dubium est, quin prae- 
valenlia in athletis pro Imperio mundi certantibus Dei 
judicium sit sequuta. Romanus populus, cunctis athleti- 

10 zantibus pro Imperio mundi prsevaluit: quod erit ma- 
nifestum, si considerenlur athletse, et si considerelur 
bravium sive meta. Bravium sive meta fuit, omnibus 
praeesse mortaKbus: hoc enim Imperium dicimus. Sed 
hoc nulli contigit nisi Romano populo: hic non modo 

15 primus, quin etiam est solus, qui attigit metam certami- 
nis, ut statim patebit. 

Primus namque inter mortales, qui ad hoc bra- 
vium anhelavit, Ninus fuit, Assyriorum rex: quiquamvis 
cum consorte thori Semiramide, per nonaginla annos 

20 et plures (ut Orosius refert) Imperium mundi armis 
tentaverit, et totam Asiam sibi subegerit, non tamen 
occidentales mundi partes eis unquam subjectse fuerunt. 
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Horum amborum Ovidius memoriam facit in quarto, 
ubi dicit: Coctilibus muris cinxisse Semiramis urbem ; et 
infra: Conveniaitt ad busta Nini, lateantque sub umbra, 25 

Secundus, Vesores rex iEgypti ad hoc bravium 
aspiravit. Et quamvis Meridiem atque Septentrionem 
in Asia exagitaverit, ut Orosius meraorat, neqnidem 
tamen dimidiam partem Orbis obtinuit: quinimo a Scy- 
this, inter athletas et terminum, ab incoepto suo teme* 30 
rario est aversus. # 

Deinde Cyrus Persarum rex tentavit hoc, qui, Ba- 
bylone destructa, imperioque Babylonis ad Persas tran- 
slato, nec quidem adhuc partes Occidentales expertus, 
sub Tamiride regina Scytharum vitam simul cum in- 35 
tentione deposuit. 

Post hos vero Xerses, Darii filius et rex in Per- 
sis, cum tanta gentium multitudine mundum invasit, 
cum tanta potentia, ut transitum maris, Asiam ab Eu- 
ropa dirimentis, inter Seston et Abydon, ponte supe- 40 
ravei-it. Gujus operis admirabilis Lucanus in secundo 
Pharsalice meminit. Ganit enim sic: Talis fama canit 
tumidum super cequora Xersem Construxisse vias. Et tan- 
dem miserabiliter ab incoepto repulsus, ad bravium 
pervenire non potuit. 45 

Prseter istos, et f)ost, Alexander rex Macedo ma- 
xime omnium ad palmam Monarchice propinquans, dum 
per Legatos ad deditionem Romanos prsemoneret apud 
JSgyptum, ante Romanorum responsionem, ut Livius 
narrat, in medio qnasi cursu collapsus est. De cujus 50 
etiam sepultura ibidem existente, Lucanus in octavo, 
invehens in Ptolemaeum regem .^gypti, testimonium 
reddit dicens: 
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Ultima Lageae slirpis perituraque proles 
65 Degener, incestae sceptris cessure sororis, 

Quum tibi sacrato Macedo servetur in antro. 

« altitudo sapientiae et scientias Dei, » quis hic Te 
non ostupescere poterit? Nam conantem Alexandrum 
prsepedire in cursu coathletam Romanum, Tu ne sua 
60 temeritas prodiret ulterius, de certamine rapuisti. 

Sed quod Roma palmam tanti bravii sit adepta, 
multis comprobatur testimoniis : ait anim Poeta noster 
in primo: 

Certe hinc Roraanos olim, voWentibus annis, 
65 ' Hinc fore ductores, revocato a sanguine Teucri, 
Qui mare , qui terras omni ditione tenerent. 

Et Lucanus in primo: 

Dividitur ferro regnum, populique potentis, 
Quae mare, quse terras, quse totum possidet Orbem, 
70 Non cepit fortuna duos. 

Et Boethius in secundo, cum de Romanorum principe 
loqueretur, sic inquit: 

Hic tamen sceptro populos regebat, 
Quos videt condens radios sub undus 
75 Phaebus, extremo veniens ab ortu, 

Quos premunt septem gelidi triones, 
Quos Notus sicco violentus aestu 
Torret, ardentes recoquens arenas. 

Hoc etiam testimonium perhibet Scriba Christi Lu- 
so cas, qui omnia vera dicit, in illa parte sui eloquii: Exi- 
vit edictum a Cesare Augusto, tU descnberetur universus 
Orhis. In quibus verbis universalem mundi jurlsdictio- 
nem tunc Romanorum fuisse aperte intelHgere pos- 
sumus. 
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Ex quibus omnibus manifestum est quod Romanus 85 
populus cunctis athletizantibus pro Imperio mundi prse- 
valuit. Ergo de divino Judicio praBvaluit: per consequens 
de divino Judicio obtinuit; qiiod est de Jure obtinuisse. 

Caput X. 

Quod per Duellum adquiritur,' de Jure adquiri. 

Et quod per Duellum adquiritur, de Jure adquiritur. 
Nam ubicunque humanum judicium deficit, vel ignoran- 
tiae tenebris involutiim, vel propter prsesidium judicis non 
habere, ne justitiaderelictaremaneat,recurrendum est 
adlUum, qui tantum eam dilexit, ut quodipsa exigebat, 5 
de proprio sanguine moriendo supplevit. Unde faturPsal- 
mista : Justus Dominus et justUias dilexit. Hoc autem 
fit, cura de libero adsensu partium, non odio, sed araore 
justitiaB, per viriura tara anirai quara corporis rautuara 
collisionera, divinura Judiciura postulatur. Quara qui- 10 
dera collisionera, quia priraitus unius ad unura fuit ipsa 
inventa, DueUum appellaraus. Sed semper cavendum 
esf, ut quemadraodura- in rebus bellicis prius orania 
tentanda sunt per disceptationera quandara, et altiraura 
per praeliura diraicandura est (ut Tullius et Vegetius 15 
concorditer prsecipiunt, hic in Re militari, ille vero in 
Officiis): et quemadmodura in cura medicinali ante fer- 
rum et ignera orania experienda sunt, et ad haec ultimo 
recurrendum; sic omnibus viis prius investigatis pro 
judicio de lite habendo, ad hoc reraediura ultiraura, 20 
quadam justitiae necessitate coacti, recurraraus. Duo igi- 
tur forraalia DueUi apparent: unum, hoc, quod nunc 
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dictum est; aliud, quod superius taugebatur: scilicet, 
ut non odio, non amore, sed solo justitise zelo, de com- 

26 muni adsensu, agonistse seu duelliones palsestram in- 
grediantur. Et propter hoc bene Tullius, cum de hac 
tangeret; inquiebat enim: Sed bella, quihus Imperii co- 
rona prqposita est, minus acerbe gerenda sunt, Quod si 
formalia Duelli servanda sunt (aliter enim Duellum non 

50 esset) justitiae necessitate de communi adsensu congre- 
gati propter zelum' justitiae, nonne in nomine Dei con- 
gregati sunt? Et si sic, nonne Deus in medio illorum 
est, quumipse in Evangelio nobis hoc promittat? Et si 
Deus adest, non nefas est, habendo justitiam succum- 

35 bere posse, quam ipse in tantum diligit, quantum su- 
perius praenotatur? Et si justitia in Duello succumbere 
nequit, nonne de Jure acquiritur, quod per Duellum 
acquiritur? 

Hanc veritatem etiam Gentiles ante tubam Evan- 

40 gelicam agnoscebant, cum judicium a fortuna Duelli 
quaerebant. Unde bene Pyrrhus ille tam moribus iEaci- 
darum, quam sanguine generosus, cum Legati Roma- 
norum pro redimendis captivis ad illum missi fuerunt, 
respondit: 

45 Nec mi aurum posco , nec mi pretium dederitis ; 

Non cauponantes bellum, sed belligerantes. 

Ferro, non auro vitam cernaraus utrique. 

Vosne velit, an me, regnare Hera, qiiidve ferat sors, 

Viriute experiamur. Et hoc simul accipe dictum 
60 Quorum virtuli belii fortuna pepercit 

Eorundem me liberlali parcere certum est : 

Dono ducite. 

Haec Pyrrhus. Heram vocabat Fortunam, quam Cau- 
sam melius et rectius nos divinam Providentiam appel- 
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lamus. Unde caveant pugiles, ne pretio constituant 5& 
sibi causam : quia non tunc Dudlum, sed forum san- 
guinis et injustiliae dicendum esset: nec tunc arbiter 
Deus adesse credatur, sed ille antiquus Hostis, qui li- 
tigii fuerat persuasor. Habeant semper, si duelliones 
esse volunt, non sanguinis et injustitiae mercatores, 60 
in ostio palsestrse ante oculos Pyrrhum, qui pro Imperio 
decertando sic aurum despiciebat, ut dictum est. 

Quod si contra veritatem ostensam de imparitate 
virium instetur,ut adsolet, per victoriam David de Go- 
lia obtentam, instantia refellatur. Et si Gentiles aliud 6> 
peterent, refellant ipsam per victoriam Herculis in An- 
thseum. Stultum enim est valde, vires, quas Deus con- 
fortat, inferiores in pugile suspicari. Jam satis manife- 
stum est, quod ^qv Duellum acquiritur de Jure acquiri. 

Sed Romanus populus per Duellum adquisivit kn- 70 
perium: quod fide digois testinioniis comprobatur. In qui- 
bus manifestandis non solum hoc apparebit, sed et quid- 
quid a primordialibus Imperii Romani dijudicandum erat, 
per Duellum esse discussum. Nam de primo, quumtle 
Sede patris iEneae, qui primus Pater hujus Populi fuit, 7a 
verteturlitigium, Turno Rutulorum rege contrastante, 
de communi amborum regum adsensu, ad ultimum, 
propter divinum Beneplacitum inquirendum, inter se 
solum dimicatum est, ut in uitimis jEneidos canitur. 
In quo quidem agone tanta victoris iEnese clementia so 
fuit, ut nisi baltheus, quem Turnus Pallanti a se oc- 
ciso detraxerat, patuisset, victo victor simul vitam 
condonasset, et pacem; ut ultima carmina nostri Poetce 
testantur. Cumque duo populi ex ipsa Trojana radice 
in Italia germinassent, Romanus scilicet populus et 86 
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Albanus; atque de signo Aquilae, deque Penatibus Diis 
Trojanorura, atque dignitate principandi longo tem- 
pore inter se disxjeptatum esset; ad ultimum, communi 
adsensu parlium, propter instantiam cognoscendam , 

90 per tres Horalios fratres hinc, et per totidem Guriatios 
fratres inde, in conspectu regum et populorum altrin- 
secus expectantium decertatumest:ubi tribus pugilibus 
Albanorum peremptis , Romanorum duobus , palma vi- 
ctoria^sub Hostilio rege cessit Romanis. Et hoc diligen- 

96 ter Livius in prima pd,rte contexit, cui Orosius etiam 
contestatur. 

Deinde cum finitimis, omni Jure belli servato, 
cum Sabinis, cum Samnitibus, licet in multitudine di- 
sceptantium, sub forma tamen duelli, de Imperio de- 
100 certatum fuisse Livius narrat. In quo quidem modo 
decertandi cum Samnitibus, fere fortunam (ut dicam) 
incoepti poeniluit. Et hoc Lucanus in secundo ad exem- 
plum sic reducit: 

Aut Collina tulit stratas qiiot porta catervas, 
105 Tunc cum psene Gaput raundi rerumque potestas 

Mutavit translata locum, Romanaque Samnis 
Ultra Caudiuas superavit vulnera furcas. 

Postquam vero Italorum litigia sedata fuerunt, et 
cum Grsecis, cumque Poenis nondum pro divino Judi- 

lio cio certatum esset, ad Imperium intendentibus illis 
et istis, Fabricio pro Romanis, Pyrrho pro Grsecis, de 
Imperii gloria in militiae multitudine decertantibus, Ro- 
ma obtinuit. Scipione vero pro Italis, Hannibale pro 
Africanis in forma Duelli bellum gerentibus, Italis Afri 

iib succubuerunt; sicut Livius et alii Romanae rei scriplo- 
res testificari conantur. 



LIBER SECUNDUS. 271 

Quis igitur nunc adeo mentis obtusae est, qui non 
videat, sub Jure duelli gloriosum Populum Coronam 
totius Orbis esse lucratum? Vere potuit dicere vir Ro- 
manus, quod Apostolus ad Timotheum: ReposUa est 120 
mihi CaronajustiticB: reposita, sciiicet, in Dei Providen- 
lia seterna. Videant nunc Juristae praesumptuosi, quan- 
tum infra sint ab illa specula rationis, unde humana 
mens hsec principia speculatur, et sileant, secundum 
sensum legis consilium et judicium exhibere contenti. i26 
Et jam manifestum est, quod per Duellum Romanus 
populus adquisivit Imperium: ergo de Jure adquisivit; 
quod est principale propositum in Libro praesenti. 

Caput XI. 

Ghristum nascendo , justam esse auctoritatem 
Imperii Romani persuasisse. 

Hucusque patet propositum per rationes , quae plu- 
rimum rationalibus principiis innituntur; sed deinceps 
ex principiis Pidei Chrislianse iterum patefaciendum est. 

Maxime enim fremuerunt, et inania meditati sunt 
in Romanum principatum, qui zelatores fidei Chistianse 5 
se dicunt, nec miseret eos pauperum Christi, quibus 
uon solum defraudatio fit in ecclesiarum proventibus, 
quinimo patrimonia ipsa quotidie rapiuntur, et depau- 
peratur Ecclesia, dum simulando justitiam, Exequuto- 
rem justitise non admittunt. Nec jam depauperatio talis 10 
absque Dei judicio fit: cum nec pauperibus, quorum 
patrimonia sunt Ecclesise facultates, inde subveniatur; 
neque ab offerente Imperio cum gratitudine teneantur. 
Redeant, unde venerunt: venerunt bene, redeant male: 



272 DE MONARCHIA. 

15 quia bene data, et male possessa sunt. Quid ad pa- 
stores tales? Quid, si Ecclesise subslantia diffluit, dum 
proprietates propinquoruih suorum exaugeantur? Sed 
forsan melius est, propositum prosequi, et, sub pio si- 
lentio, Salvatoris nostri expeclare succursum. 

20 Dico ergo, quod si Romanum Imperium de Jure 

non fuit, Christus nascendo persuasit injustum: etcon- 
sequens est falsum; ergo contradictorium antecedentis 
est verum. Inferunt enim se contradictoria invicem a 

contrario sensu. 

25 Falsitatem consequentis ad Fideles ostendere non 

oportet. Nam.si Fidelis quis est, falsum hoc esse con- 
cedit: et si non concedit, Fidelis non est; et si Fidelis 
non est, ab eo ratio ista non quaBritur. Gonsequentiam 
sic ostendo: Quicunque aliquod edictum ex electione 

50 prosequitur, illud esse justum opere persuadet: et quum 
opera persuadentiora sint, quam sermones (ut PhilosO' 
pho placet in ultimis ad Nicomachum), magis persua- 
det, quam si sermone adprobaret. Sed Christus, ut 
Ejus scriba Lucas testatur, sub edicto Romanse aucto- 

35 ritatis nasci voluit de Virgine Matre , ut illa singulari 
Generis huraani descriptione, Filius Dei, factus bomo, 
conscriberetur; quod fuit illud prosequi. Et forte san- 
ctius est arbitrari, divinitus illud exivisse per Caesarem ; 
ut qui tempora tanta fuerat expectatus m societale 

40 mortalium , cum mortalibus ipse se consignaret. 

Ergo Christus, Augusti, Romanorum auctoritate 
fimgentis, edictum fore justum, opere persuasit. Et 
quum ab juste edicere jurisdictio sequatur, necesse 
est, ut qui illud edictum persuasit, jurisdictionem etlam 

45 persuaserit: quae si de Jure non erat, injusta erat. 
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Et notandum, quod argumentum sumptum ad de- 

structionem consequentis , licet de sua forma per ali- 

quem locum teneat, tamen vim suam per secundam 

figuram ostendit, si reducatur, sicut argumentum a po- 

sitione antecedentis per primam, Reducitur enim sic: 50 

Omne injustum persuadetur injuste; Christus non per- 

suasit injuste ; ergo non persuasit injustum. A positione 

antecedentis sic: Omne injustum persuadetur injuste; 

Christus persuasit quoddam injustum; ergo persuasit 

injuste. 55 

Caput XII. 

Cbristum, moriendo, jurisdictionem 
Romani Imperii supra totum humanum Genus conflrmasse. 

Et si Romanum Imperium de Jure non fuit , pecca- 
tum Adas in Christo non fuit punitum; hoc autem est 
falsum: ergo contradictorium ejus,ex quo sequitur, est 
yerum. Falsitas consequentis apparet sic. Quum enim 
per peccatum Adae omnes peccatores essemus, dicente 5 
Apostolo: Sicut per unum hominem in hunc mundum 
peccatum intramt, et per peccatum tnors; ita in omnes hor 
mines mors, in quo omnes peccaverunt: si de illo peccato 
non fuisset satisfactum per mortem Christi, adhuc es- 
semus filii irse natura, natura scilicet depravata. Sed do 
hoc non est, quum dicat Apostolus ad Ephesios, loquens 
de Patre: Qui prcedestinavit nos in adoptionem filiorum 
per Jesum Christum, in Ipsum, secundum propositum 
voluntatis suce, in laudem et gloriam gratice suce, in qua 
graiificavit nos in dilecto Filio suo, in quo hahemus re- 15 
demptionem per sanguinem ejus, retnissionem peccatorum, 
seeundum divitias grcUicB suce, quce superabundavit in 
nobis. Quum etiam Christus, in se punitionem patiens, 

Dantb, Opere latine. 18 
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dicat in Johanne : Consufnmatum est; nam ubi consum- 
20 matum est, nihil restat agendum. 

Propter convenientiam sciendum, quod punitio non 
est simpliciter poena injuriam inferenti, sed poena in- 
flicta injuriam inferenti ab habente jurisdictionem pu- 
niendi; unde nisi ab ordinario judice poena inflicta sit, 
25 punitio non est, sed potius injuria est dicenda: unde 
dicebat ille Moysi: Quis te constituit judicem super nos? 
Si ergo sub ordinario judice Christus passus non fuisset, 
illa poena punitio non fuisset: et judex ordinarius esse 
non poterat, nisi supra totum humanum Genus juri- 
30 sdictionem habens , quum totum humanum Genus in 
carne illa Ghristi portantis dolores nostros (ut ait Pro- 
pheta) vel sustinentis, puniretur.Et supra totum huma- 
num Genus Tiberius Goesar, cujus vicarius erat Pilatus, 
jurisdictionem non habuisset , nisi Romanum Imperium 
35 de Jure fuisset. Hinc est qiiDd Herodes, quamvis igno- 
rans quid faceret, sicut et Caiphas, quum verum dixit 
de coelesti decreto, Christum Pilato remisit ad judican- 
dum, ut Lucas in suo Eoangdio tradit. Erat enim He- 
rodes, non vicem Tiberii gerens sub signo Aquilae, vel 
40 sub signo Senatus, sed Rex regno singulari ordinatus 
ab eo, et sub signo regni sibi commissi gubernans. De- 
sinant igitur Imperium exprobrare Romanum, qui se 
filios Ecclesise fingunt, quum videant Sponsum Chri- 
stum illud sic in utroque termino suse militise com- 
45 probasse. Et jam sufficienter manifestum esse arbitror, 
Romanum populum sibi de Jure orbis Imperium adsci- 
visse. felicem populum, o Ausoniam te gloriosam, si 
vel nunquam infirmator ille Imperii tui natus fuisset, 
vel nunquam sua pia intentio ipsum fefellisset! 
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QUALITER OFFICIUM MONARCHIiE, SIVE IMPERII, 
DEPENDET A DEO IMMEDIATE. 



C A P U T I. 



Prooemium. 



Conclusit ora Leonum, et non nocuerunt mihi, quia 
coram Eo justitia inventa est in me. In principio hujus 
Operis propositum fuit de tribus quaBstionibus, prout 
materia pateretur, inquirere. De quarum duabus primis, 
in superioribus libris, ut credo, sufficienter peractum 6 
est. Nunc autem de tertia reStat agendum. Cujus qui- 
dem veritas, quia sine rubore aliquorum emergere 
nequit, forsitan alicujus indignationis causa in me erit. 
Sed quia.de throno immutabili suo Veritas deprecatur; 
et Salomon etiam, sylvam Proverbiorum ingrediens, 40 
meditandam veritatem et impium detestandum esse, 
facto nos docet; ac Praeceptor morum Philosophus, « fa- 
mUiaria deserenda pro veritate suadet; > adsumpta fidu- 
cia de verbis Danielis praemissis, in quibus divina Po- 
tentia Clypeus defensorum Veritatis adstruitur, juxta i6 
monitionem Pauli, fidei loricam induens in calore carbonis 
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illit4S, qtiem unm de Seraphim accepit de Altari coelesti^ 
et tetigit Idbia Isaice; gymnasium prsesens ingrediar. 
Et in brachio lilius, qui nos de potestate tenebrarum 

20 liberavit in Sanguine suo, impium atque mendacem 
de palaestra, spectante mundo, ejiciam. Quid timeam? 
,quum Spiritus Patri et Filio coaBternus dicat per os 
David: In memoria ceterna eritjustus, ah auditione mala^ 
non timehit. Quaestio igitur praesens, de qua inquisitio 

2b futura est, inter duo Luminaria magnaversatur, Roma- 
num scilicet Pontificem et Romanum Principem; et quse- 
ritur, utrum auctoritas Mondrchce Romani, qui de jure 
Monarcha mundi est, ut in secundo Libro probatum est, 
immediate a Deo dependeat, an ab aliquo Dei Vicario 

30 vel ministro, quem Petri Successorem intelligo, qui 
vere est Claviger Regni Goelorum. 

Gaput IL 

Deum nolle quse intentioni Naturse repugnant. 

Ad praesehtem quaestionem discutiendam, sicut in 
superioribus est peractum, aliquod principium est su- 
mendum, in virtute cujus, aperiendse veritatis argu* 
menta formentur. Nam sine prsefixo principio, etiam 
6 vera dicendo, laborare quid prodest? quum principium 
solum adsumendorum mediorum sit radix. 

Hsec igitur irrefragabilis veritas prsemittatur, scili- 

cet « quod illud, quod Naturae intentioni repugnat, Deus 

nolit. » Nam si hoc verum non esset, contradictorium 

10 ejus non esset falsum; quod est: « Deum non noUe 

quod Naturse intentioni repugnat. > Et si hoc non est 
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falsum, nec ea quse sequuntur ad ipsum. Impossibile 
enim est in necessariis consequentiis falsum esse conse- 
quens, antecedente non falso existente. Sed ad non 
noUe aiterum duorum sequitur de necessltate, aut veUe, 15 
aut non velle: sicut ad non odire necessario sequitur, 
aut amare, aut non armre: non enim non amare est 
odire, nec non velle est noUe, ut de se patet. Quae si 
falsa non sunt, istud non erit falsum: Deus vuU quod 
non vuU ; cujus falsitas non habet superiorem. 20 

Quod autem verum sit quod dicitur, sic declaro: 
Manifestum est quod Deus finem Naturse vult: aliter 
Coelum otiose moveretur, quod dicendum non est. Si 
Deus vellet impedimentum fmis, vellet et finem impe- 
dimenti ; aliter etiam otiose vellet. Et cum finis impe- 25 
dimenti sit, non esse rei impeditse; sequeretur, Deuni 
velle non esse finem Naturse, qui dicitur velle esse. Si 
enim Deus non vellet impedimentum finis^ prout non 
vellet, sequeretur ad non velle, quod nihil de impedi- 
mento curaret, sive esset, sive non esset. Sed qui im- 30 
pedimentum non curat, rem quae potest impediri non 
curat, et per consequens, non habet in voluntate; et 
quod quis non habet in voluntate, non vult. Propter 
quod, si finis Naturae impediri potest, quod potest; 
de necessitate sequitur, quod Deus finem Naturae non 35 
vult: et sic sequitur quod prius, videlicet Deum velle 
quod non vult. Verissimum igitur est illud principium, 
ex cujus contradictorio tam absurda sequuntur. 
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Caput III. 

Tria adversariorum genera ; et de nimia , quam mulU 
Traditionibus tribuunt, Auctoritate. 

In introitu ad quasstionem hanc notare oportet, 
quod primse qusestionis Veritas magis manifestanda 
fuit ad ignorantiam tollendami quam ad tollendum liti- 
gium. Sed quse fuit secundas qusBstionis, haec quodam- 
5 modo sequaliter ad ignorantiam, et ad litigium se habet. 
Multa etenim ' ignoramus , de quibus non litigamus ; 
nam Geometra circuli quadraturam ignorat, non tamen 
de ipsa litigat; Theologus vero numerum Angelorum 
ignorat, non tamen de illo litigium facit; ^gyptius civi- 

40 litatem Scytharum ignorat, non propter hoc litigium 
facit de eorum civilitate. Hujus quidem tertiae quaestio- 
nis veritas tantum habet litigium, ut quemadmodum in 
aliis ignorantia solet esse causa litigii, sic et hic liti- 
gium causa ignorantiae sit magis. Hominibus namque 

15 rationis intuitum voluntate praevolantibus, hoc saepe 
contingit, ut male affecti, lumine rationis postposito, 
affectu quasi caeci trahantur, et pertinaciter suam de- 
negent caecitatem. Unde fit persaepe, quod non solum 
falsitas patrimonium habeat, sed ut plerique, de suis 

20 ternainis egredientes, per aliena castra discurrant, ubi 
nihil intelligentes ipsi, nihil intelliguntur; et sic provo- 
cant quosdam ad iram, quosdam ad indignationem, 
nonnullos ad risum. 

Igitur contra veritatem, quse quaeritur, tria homi- 

26 num genera maxime colluctantur. Summus namque 
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Pontifex, Domini nostri Jesu Ghristi Vicarius, et Petri 

Successor, cui non quidquid Christo, sed quidquid 

Petro debemuSy zelo fortasse Clavium; nec non alii 

gregum Christianorum Pastores, et alii, quos, credo, 

zelo solo Matris Ecclesiae permoveri, veritati, quam 30 

ostensurus sum, de zelo forsan (ut dixi), non de su- 

perbia, contraidicunt. Quidam vero alii, quorum ob- 

stinata cupiditas lumen rationis extinxit, et dum ex 

patre Diabolo sunt, Ecclesise se filios esse dicunt, non 

solum in hac qusestione litigium movent, sed sacra- 35 

tissimi Principatm vocabulum abhorrentes , superio- 

rum quaestionum et hujus principia impudenter negant. 

Sunt et tertii, quos Decretalistas vocant, Theologise ac 

Philosophiae cujuslibet inscii et expertes, qui suis De- 

cretalibus (quas profecto venerandas existimo) lota in- 40 

tenlione innixi, de illarum prsevalentia credo sperantes, 

Imperio derogant. Nec mirum, cum jam audiverim quen- 

dam de illis dicentem, et procaciter asserentem, Tra- 

ditiones Ecclesiae Fidei esse fundamentum. Quod qui- 

dem nefas de opinione mortalium illi submoveant, qui, 45 

ante Traditiones Ecclesise, in Filium Dei Christum, sive 

venturum, sive praesentem, sive jam passum credide- 

runt, et credendo sperarerunt, et sperantes charitate 

arserunt, et ardentes Ei cohaeredes factos esse mundus 

non dubitat. Et , ut tales de praesenti gymnasio totaUter 50 

excludantur, est advertendum, quod quaedam Scriptura 

est ante Ecclesiam, qusedam cum Ecclesia, quaedam 

post Ecclesiam. Ante quidem Ecclesiam sunt Vetus et 

Novum Testamentum, quod in seternum mandatum est, 

ut ait Propheta: hoc enim est quod dicit Ecclesia, lo- 65 

quens ad Sponsum : Trahe me post te. Cum Ecclesia 
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vero sunt veneranda illa CondUa principalia, quibus 
Christum interfuisse nemo fidelis dubitat: quum habea- 
mus, Ipsum dixisse Discipulis, ascensurum in Goelum: 

60 Ecce ego vohiscum sum in omnibus diebus, usque ad c&n- 
summationem soeculi, ut Matthaeus testatur. Sunt et Scrir 
jpturce Doctorum, Augustini et aliorum, quos a Spiritu 
Sancto adjutos quis dubitat, fructus eorum vel omnino 
non vidit, vel si vidit, minime degustavit. Post Eccle- 

65 siam vero sunt Traditiones, quas Decretales dicunt : qu» 
quidem, etsi Auctoritate Apostolica sint venerandae, fun- 
damentali tamen Scripturoe postponendas esse dubitan- 
dum non est, cum Christus sacerdotes objurgaverit de 
contrario. Cum enim interrogassent: Qmre Discijndi 

70 tui Traditionem seniorum transgrediuntur? (negligebant 
enim manuum lotionem). Christus eis, MatthsBO testan- 
te, respondit: Quare et vos transgredimini mandatum 
Dei propter Traditionem vestram? In quo satis innuit 
Traditionem postponendam. 

76 Quod si Traditiones Ecclesiae post Ecclesiam sunt, 

ut declaratum est; necesse est ut non Ecclesise a Tra- 

^ditiontbus, sed ab Ecclesia Traditionibus accedat aucto- 

ritas. Itaque solas Traditiones habentes , ut dicebatur, 

a gymnasio excludendi sunt; Oportet enim hanc verita- 

so tem venantes, ex iis, ex quibus Ecclesiae manat Aucto- 
ritas, investigando procedere. 

His itaque sic exclusis, excludendi sunt alii, qui 
corvorum plumis operti, oves albas in grege Domini se 
jactant. Hi sunt impietatis filii, qui ut flagitia sua exequi 

S6 possint, matrem prostituunt, fratres expellunt, et de- 
nique judicem habere nolunt. Nam cur apud eos ratio 
quaereretur, quum sua cupiditate detenti principia non 
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viderint? Quapropter cum solis concertalio restat, qui 
aliquali zelo erga Matrem Ecclesiam ducti, ipsam, quse 
quaeritur , veritatem ignorant. Gum quibus illa reveren- 90 
lia fretus, quam pius filius debet Patri, quam pius filius 
Matri, pius in Christum, pius in Ecclesiam, pius in Pa- 
storem, pius in omnes Ghristianam religionem profiten- 
tes, pro salute Veritalis in hoc libro certamen incipio. 

Gaput IV. 

Duo Luminaria magiia, quae Deus fecit, an allegorice significaverint 
duo Regimina , Spirituale et Temporale. 

Isti vero, ad quos erit tota disputatio sequens, ad- 
serentes auctoritatem Imperii ab auctoritate EcclesisB 
dependere, velut artifex inferior dependet al) Archi- 
tecto, pluribus et diversis argumentis moventur. Qusb 
quidem de Sacra Scriptura eliciunt, et de quibusdam 5 
geslis tam Summi Fontificis, quam ipsius Imperatoris; . 
non nuUum vero Rationis indicium habere nituntur. 

Dicunt enim primo, secundum Scripturam Gene- 
seos, quod Deus fecit duo magna Luminaria, Luminare 
majus et Luminare minus, ut alterum prseesset diei,.io 
et alterum nocti. Quae allegorice dicta esse intelligebant 
ista duo Regimina, SptrituaHe et Temporale. 

Deinde, quod quemadmodum Luna, qu8B est Lumi- 
nare minus, non habet lucem, nisi prout recipit a Sole, 
sic nec Regnum temporale Auctoritatem habet, nisi i-^ 
prout recipit a spirituali Regimine. 

Propter hanc, et propter alias eorum Rationes 
dissolvendas , prsenotandum , quod , sicut Philosopho 
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placet in iis quae de Sophisticis elenchis, solutio ar- 

20 gumenti est erroris manifestatjo. Et quia error po- 
test esse in materia et in forma argumenti, duplici- 
ter peccare contingit: aut scilicet adsumendo falsum, 
aut uon syllogizando. Quae duo Philo3ophi4s objiciebat 
contra Parmenidem et Melissum, dicens: Qui falsa re- 

25 dpiunt, et non syUogizantes sunt, Et accipio bic largo 
modo falsum etiam pro inopinoLbili, quod in materia 
probabili habet naturam falsi, Si vero in forma sit pec- 
catum, conclusio interimenda est ab illo qui solvere 
Yult, ostendendo formam syllogisticam non esse serva- 

50 tam. Si vero peccatum sit in materia, aut est quia sim- 

pliciter falsum adsumptum est, aut quia falsum secun^ 

dum guid. Si simpliciter, per interemptionem adsumpti 

solvendum est : si secundum quid, per distinctionem. 

Hoc viso, ad meliorem hujus et aliarum inferius 

35 factarum sohitionum evidentiam, advertendum, quod 
circa sensum Mysticum dupHciter errare contingit: aut 
quaerendo ipsum ubi non est, aut accipiendo aliter 
quam accipi debeat. Propter primum dicit Augustinus 
in Civitate Dei: « Non sane omnia guoB gesta ndrrantur, 

40 etiam significare aliquid putanda sunt: sed propter iUa 
qucB dliquid significant , etiam ea quce nihil significant, 
attexuntur. Solo vomere terra proscinditur : sed ut hoc 
fieripossit, etiam ccetera aratri membra sunt necessaria. » 
Propter secundum, idem ait in Libro de Doctrina Ckri- 

45 stiana, loquens de illo, qui vult aliud in Scripturis sen- 
tire, quam ille qui scripsit eas, dicit, quod ita fallitur, 
ac si quisquam deserens viam, eo tamen per gyrum 
pergeret, quo via illa perducit; et subdit: Demonstran- 
dum est, ut consuetudine deviandi, etiam in transversum 
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atU perversum ire quis cogatur. Deinde innuit causam 60 
quare cavendum sit hoc in Scripturis, dicens: Tituba' 
hit fides, si Divinarum Scripturarum vacillat auctoritas, 

Ego autem dico, quod si talia de ignorantia pro- 
veniant, correptione diligenter adhibita, ignoscendum 
est, sicut ignoscendum esset illi, qui leonem in nubi- bb 
bus formidaret. Si vero industria, non aliter sic erran- 
tibus est agendum, quam cum tyrannis, qui publica 
jura non ad coramunem utilitatem sequuntur, sed ad 
propriam retorquere conantur. summum facinus, 
etiamsi contingat in somniis, aeterni Spiritus intentione 60 
abutil Non enim peccatur in Moysen, non in David, 
non in Joh, non in Matthceum, nec in Faulum, sed in 
Spiritum Sanctum, qui loquitur in illis. Nam quanquam 
Scriptores divini eloquii multi sint, unicus tamen Dicta- 
tor est Deus, qui beneplacitum suum nobis per mul- 6S 
torum calamos explicare dignatus est. 

His itaque praenotatis, ad id quod superius diceba- 
tur, dico per interemptionem illius dicti, quo dicunt, 
illa duo Luminaria typice importare duo haec Regimina; 
in quo quidem dicto tota vis argumenti consistit. Quod 7D 
autem ilie sensus omnino sustineri non possit, duplici 
via potest ostendi. Primo, quia quum hujusmodi Regf- 
mina sint accidentia qusedam ipsius hominis, videretur 
Deus usus fuisse ordine perverso, accidentia scilicet 
prius producendo, quam proprium subjectum; quod 75 
absurdum est dicere de Deo. Nam illa duo Luminaria 
producta sunt die quarto, et Homo die sexto, ut patet 
in Litera, Prseterea, cum ista Regimina sint hominum 
directiva in quosdam fines, ut infra patebit, si Homo 
stetisset in statu innocentise, in quo a Deo factus est, 80 
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talibus Directivis non indiguisset. Sunt ergo hujusmodi 
Regimina remedia contra infirmitatem peccati. Quum 
ergo non solum in die quarto peccator Homo non erat, 
sed etiam simpliciter Homo non erat, producere re- 
S5 media fuisset otiosum: quod est contra divinam Boni- 
tatem. Stultus etenim esset medicus, qui ante nativita- 
tem hominis, pro apostemate futuro, illi emplastrum 
conficeret. Non igitur dicendum est, quod quarto die 
Deus haec duo Regimina fecerit: et per consequens, in- 
«0 tentio Moysi esse non potuit illa, quam fingunt. 

Potest etiam hoc mendacium, tolerando, per di- 
stinctionem dissolvi. Mitior namque est in adversarium 
solutio distinctiva ; non enim omnino mentiens esse vi- 
detur, sicut interemptiva illum videri facit. Dico ergo, 
«5 quod licet Luna non habeat iucem abundanter, nisi ut 
a Sole recipit: non propter hoc sequitur, quod ipsa 
Luna sit a Sole. Unde sciendum, quod aliud est esse 
ipsius Lunse, aliud virtus ejus, et aliud operari. Quan- 
tum est ad esse, nullo modo Luna dependet a Sole, 

100 nec etiam quantum ad virtutem, nec quantum ad ope- 

rationem simpliciter: quia motus ejus est a Motore pri- 

mo, et infiuentia sua est a propriis suis radiis: habet 

* enim aliquam lucem ex se, ut in ejus eclipsi manife- 

stum est. Sed quantum ad melius et virtuosius ope- 

105 randum, recipit aliquid a Sole, qui habetlucem abun- 
dantem, qua recepta, virtuosius operatur. Sic ergo 
dico, quod Regnum temparale Tion recipit esse a Sjnri' 
tucUi, nec virtutem, quae est ejus Auctoritas, nec etiam 
operationem simpliciter: sed bene ab eo recipit, ut vir- 

^io tuosius operetur, per lucem Gratiae, quam in Coelo et 
in Terra benedictio Summi Pontificis infundit illi. Et ideo 
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argumentum peccabat in forma: quia praedicatum in 
conclusione non est extremitas majoris, ut patet. Pro- 
eedit enim sic: Luna recipit lucem a Sole, qui est 
Regimen spirittmle; Regimen tempordle est Luna: Ergo 115^ 
Begimen temporale recipit auctoritatem a Regimine spi- 
rittiali, Nam in extremitate majoris ponunt Lucem : in 
praedicato vero conclusionis , Auctoritatem: quse sunt res 
diversae subjecto et ratione, ut visum est supra. 

Caput V. 

Qusenam sit vis argumenti desumpti ex eo , quod Levi prsecesserit 

Judam in nativitate. 

Adsumunt etiam argumentum de Litera Moysi di- 
centis, quod de femore Jacob fluxit figura horum duo- 
rum Regiminum, scilicet Levi et Judas; quorum alter 
fuit pater Sacerdotii, alter vero Regiminis temporalis. 
Deinde sic arguunt ex iis: Quemadmodum se hSibuit & 
Levi ad Judam, sic se habet Ecclesia ad Imperium; 
Levi prsecessit Judam in nativitate, ut patet in Litera: 
ergo Ecclesia prsecedit Imperium in auctoritate. 

Et hoc vero de facili solvitur; nam cum dicunt, 
quod Levi et Judas, filii Jacob, figurant ista duo Re- lo 
gimina, possem similiter hoc interimendo dissolvere; 
sed concedatur. Arguendo inferunt: Sicut Levi prsecessit 
in nativitate, sic Ecclesia in auctoritate. Dico similiter; 
quod aliud est praedicatum conclusionis, et aliud niajo- 
ris exlremitas. Nam aliud est auctoritas, et aliud nativi- i^ 
tas, subjecto etratione: propter quod peccaturin forma. 
Et est similis processus huic: A praecedit B in G; D et 
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E se habent ut A et B : ergo D praecedit E in F ; F vero 
et C diversa sunt. Et si facerent instantiam dicentes, 

*20 quod F sequitur ad G, hoc est auctoritas ad natwUa- 
tem, et pro antecedente bene infertur consequens, ut 
animal pro homine; dico quod falsum est. Multi enim 
sunt majores natu, qui non solum in auctoritate non 
prsecedunt, sed etiam praeceduntur a Junioribus: ut 

25 patet, ubi Episcopi &unt temporaliter Juniores , quam 
sui Archipresbyteri. Et sic instantia videtur errare se- 
cundum non causam ut causa. 

Capdt VI. 

Num sit validum argumentum , quod desumitur a creatione 
et depositione Saulis per Samuelem. 

De Litera vero primi libri Begum adsumunt etiam 
creationem et depositionem Saulis: et dicunt, quod 
Saul tex inthronizatus fuit et de throno depositus per 
Samuelem, qui vice Dei de praecepto fungebatur, ut in 

5 Litera patet. Et ex hoc arguunt , quod quemadmodum 
ille Dei Vicarius auctoritatem habuit dandi et tollendi 
Begimen temporale, et in alium transferendi: sic et nunc 
Dei Vicarius, Ecclesise universalis Antistes, auctorita- 
tem habet dandi et toUendi, et etiam transferendi 

40 sceptrum Begiminis temporalis, Ex quo sine dubio se- 
queretur, quod Auctoritas Imperii dependeret ab illo. 
Et ad hoc dicendum, per interemptionem ejus quod 
dicunt Samuelem Dei Vicarium, quia non Ut Vicarius, 
sed ut Legatus specialis ad hoc, sive nuncius, portans 

45 mandatum Domini expressum, hoc fecit. Quod patct, 
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quia quidquid Deus dixit, hoc fecit solum, et hoc re- 

tulit. Unde sciendum, quod aliud est esse Vicarium, 

aliud est esse Nuncium sive Ministrum; sicut aliud est | 

esse Doctorem, aliud est esse Interpretem, Nam Vica- 

rim est, cui jurisdictio cum lege vel cum arbitrio com- 20 

missa est; et ideo intra terminos jurisdictionis com- 

missae de lege vel de arbitrio potest agere circa aliquid, 

quod dominus omnino ignorat. Nuncius autem non po- 

test, in quantum nuncius: sed quemadmodum malleus 

sola virtute fabri operatur, sic et nuncius solo arbitrio 25 

ejus qui mittit illum. Non igitur sequitur, si Deus per 

nuncium Samuelem fecit hoc, quod Vicarius Dei hoc fa- 

cere possit siraiUter. Multa enim Deus per Angelos fecit, 

et facit et facturus est, quae Vicarius Dei, Petri Suc- 

cessor, facere non potest. Unde argumentum istorum 30 

est a toto ad partem, construendo sic: Homo potest 

audire et videre, ergo ocuius potest audire et videre; et 

hoc non tenet. Teneret autem destructive sic: Homo 

non potest volare, ergo nec brachia hominis possunt 

volare. Et similiter sic: Deus per nuncium facere non 55 

potest genita non esse genita, juxta sententiam Agatho- 

nis: ergo nec Vicarius ejus facere potest. 

Caput VII. 

Argumentum ab oblatione Magorum quid praestet. 

Adsumunt etiam de Litera Matthaei Magorum obla- 
tionem, dicentes, Christum recepisse simul thus et 
aurum, ad significandum seipsum esse Dominum et 
Gubernatorem Spiritualium et Temporalium! Ex quo 
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6 inferunt, Ghristi Vicarium Dominum et Gubernatorem 
eorundem: et per consequens, habere utroruraque Au- 
ctoritatem. Ad hoc respondens, Literam Matthaei et 
sensum confiteor: sed quod ex illa inferre conantur, 
interimo. Syllogizant enim sic: Deus est Dominus spiri- 

10 ttKdium et temporaUum: Summus Pontifex est Vicarius 
Dei: ergo est Dominus sjpiritualium et temporalium, 
Utraque namque propositio vera est, sed medium varia- 
tur; et arguitur in quatuor terminis, in quibus forma syl- 
logistica non salvatur, utpatet ex iis quae de SyUogismo 

16 simpliciter. Nam aliud est Deus, quod subjicitur in ma- 
jori, et aliud Vicarius Dei, quod prsedicatur in minori. 
Et si quis instaret de Vicarii sequivalentia, inutilis est 
instantia: quia nuUus Vicariatus, sive divinus, sive hu- 
manus, aequivalere potest principali Auctoritati; quod 

20 patet de levi. Nam scimus, quod Successor Petri non 
sequivalet divinae Auctoritati, saltem in operatione Na- 
turae. Non enim posset facere terram ascendere sursum, 
nec ignem descendere deorsum, per officium sibi com- 
missum: nec etiam possent omnia sibi committi a Deo, 

26 quoniam potestatem creandi et similiter baptizandi nulla 
modo Deus committere posset, ut evidenter probatur; 
licet Magister contrarium dixerit in quarto. Scimus 
etiam, quod Vicarius hominis non aequivalet ei, in 
quantum hoc quod Vicarius est: qnia nemo potest dare 

30 quod suum non est. Auctoritas Principis non est Prin- 
cipis, nisi ad usum: quia nullus Princeps seipsum au- 
clorizare potest, recipere autem potest, atque dimitte- 
re: sed alium creare non potest, quia creatio Principis 
ex Priiicipe non dependet. Quod si ita est, manifestum 

35 est quod nullus Princeps potest sibi substituere Vica- 
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riiim in omnibus sequivalentem. Quare instantia nullam 
efficadam habet. 

Gaput VIII. 

Quid sit potestas Clavium Petre concessa. 

Item adsumunt de Litera ejusdem illud Christi ad 
Petnim: Et qmdcumque ligaveris super Terram, erit li- 
gatum et in Codis; et quodcumque solveris super Terram, 
erit solutum et in Coelis, Quod etiam omnibus Apo- 
stolis esse dictum similiter, accipiunt de Litera Mat- ^ 
thaei et Johannis. Ex quo arguunt, Successorem Petri 
omnia, de concessione Dei, posse tam ligare, quam 
solvere. Et inde inferunt, posse solvere leges et decreta 
Imperii, atque leges et decreta ligare pro Regimine te^n- 
porali; unde bene sequeretur illud quod dicunt. Et 10 
dicendum ad hoc per distinctionem contra majorem 
syllogismi, quo utuntur. Syllogizant enim sic: Petrus 
potuit solvere omnia, et ligare; Successor Petri potest 
quidquid Petrus potuit: ergo Successor Petri potest 
omnia solvere et ligare. Unde inferunt, auctoritatem et i5 
decreta Imperii solvere et ligare ipsum posse. 

Minorem concedo; majorem vero non sine distin- 
ctione. Et ideo dico, quod hoc signum universale omne, 
quod includitur in quodcumque, nunquam distribuit 
extra ambitum termini distributi. Nam si dico:. Omne 20 
animal currit, omne distribuit pro omni eo quod sub 
genere animali comprehenditur. Si vero dico: Omnis 
Homo currit, tunc signum universale non distribuit, 
nisi pro suppositis hujus termini Eomo, et cum dico: 
Omnis grammaticus, tunc distributio magis coarctatur. 25 

Daktb, Opere latine. 19 



\m. 
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Propler quod semper videndum est, quid est quod 
signum universale habet distribuere: quo viso, facile 
apparebit quantum sua distributio dilatetur, cognita 
natura et ambitu termini distributi. Unde cum dicitur: 

30 Qmdcunique Ugaveris, si hoc quodcumque sumeretur 
absolute, verum esset quod dicunt: et non solum hoc 
facere posset, quin etiam solvere uxorem a viro, et 
ligare ipsam alteri, vivente primo, quod nullo modo 
potest. Posset etiam solvere me non poenitentem, quod 

35 etiam facere ipse Deus non posset. Gum ergo ita sit, 
manifestum est, quod non absolute sumenda est illa 
distributio, sed respective ad aliquid. Quid autem illa 
respiciat, satis est evidens, considerato illo quod sibi 
conceditur, circa quod illa distributiq subjungitur. Dicit 

40 enim Ghristus Petro: Tibi daho Claves Regni Ccdorum; 
hoc est: Faciam te Osiiarium Regni Ccelorum, Deinde 
subdit: Et quodcumque, etc, quod est: Omne quod ad 
istud officium spectahit, solvere poteris et ligare, Et sic 
signum universale, quod includitur in quodcumque, con- 

45 trahitur in sua distributione ab officio Glavium Regni 
Goelorum. Et sic adsumendo, vera est illa propositio: 
absolute vero, non, ut patet. Et ideo dico, quod etsi 
Successor Petri, secundum exigentiam officii commissi 
Petro , possit solvere et hgare : non tamen propter hoc 

60 sequitur, quod possit solvere seu ligare decreta Imperii 
sive leges, ut ipsi dicebant: nisi ulterius probaretur, 
hoc spectare ad officium Glavium, cujus contrarium in- 
ferius ostendetur. 
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Caput IX. 
Duos Gladios Petri non importare duo Regimina. 

Accipiunt etiam illud Lucae, quod Pelrus didt 
Christo, cum ait: Ecce dm Gladii hic: et dicunt, quod 
^ per illos duos Gladios duo praedicta Regimina intelligun- 
tur. Qui, quoniam Petrus dixit esse ibi, ubi erat, hoc 
est apud se, inde arguunt, illa duo Regimina, secun- 6 
dum Auctoritatem, apud Successorem Pelri consistere. 
Et ad hoc dicendum, per int.eremptionem sensus, 
in quo fundatur arguraentum. Dicurit enim , illos dms 
Gladios, quos adsignaverit Petrus, duo praefata Regi- 
mina importare: quod omnino negandum esfc: tum quia lo 
illa responsio non fuisset ad intentionem Christi : tum 
quia Petrus de more subito respondebat ad rerum su- 
perficiem tantum. Quod autem responsum non fuisset 
ad intentionem Christi, erit manifestum, si conside- 
rentur verba praecedentia , et causa verborum. Ppo- 15 
pter quod sciendum, quod hoc dictum fuit in die Ccense; 
unde Lucas incipit superius sic: Venit autem dies Azy- 
tnorum, in quo necesse erat occidi Pascha; in qua quidem 
Goena praeloquutus fuerat Christus de ingruente Pas- 
sione, in qua oportebat Ipsum separaria JDiscipulis suis. 20 
Item sciendum, quod ubi ista verba intervenerunt, 
^rant simul omnes duodecim Discipuli: unde parum 
po^t verba prsemissa dicit Lucas: Et cum facta esset hora, 
discubuit, etduodecim Apostoli cum ^. Et ex hinc, conti- 
nuato colloquio, venit ad hsec: Quando misi vos sine 26 
sacculo, et pera, et cdlcea^nentis , nunquid aliquid defuit 
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vobis ? At Uli dixerunt : Nihil Dixit ergo eis : Sed nunc, 
qui hdbet sacculum, tollat similiter et peram; et qui non^ 
hdbet, vendat tunicam, et emat gladium. In quo satis 

50 aperte intentio Ghristi manifestatur ; non enim dixit: 
Emalis vel habeatis duos Gladios, imo duodedm, cum 
ad duodecim Discipulos loqueretur: Quinon hahet, emat; 
ut quilibet haberet unum. Et hoc etiam dicebat , prsemo- 
nens eos de pressura futura, et despectu futuro erga, 

35 eos, quasi diceret: Quousque fui vohiscum, recepti eratis: 
nunc autem fugahimini, unde oportet vos prceparare vohi» 
etiam ea quce iam prohihui vohis , propter futuram neces- 
sitatem. Ilaque si responsio Petri facta ad haec fuisset 
sub intentione illa, jam non fuisset ad eam quae erat 

40 Ghristi; de quo Ghristus ipsum increpasset, sicut mul- 
toties increpuit, cum inscie respondit. Hoc autem non 
fecit, sed acquievit, dicens: Satis es^; quasi diceret: 
Propter necessitatem dico , sed si quilihet hahere nan po- 
test, duo sufficere possunt. 

45 Et quod Petrus de more ad superficiem loqueretur , 

probat ejus festina et impraemeditata prsesumptio: ad 
quam non solum fidei sinceritas impellebat, sed, ut 
credo, puritas et simplicitas naturalis. Hanc suam prse- 
sumptionem Scribae Ghristi testantur omnes. Scribit 

50 autem Matthseus, quod cum Jesus interrogasset Disci- 
pulos: Quem esse me dicitis? Feirum ante omnes respon- 
disse: Iki es Christus filius Dei vivi. Scribit etiam, quod 
Ghristus, cum diceret Discipulis: Quia oportehat eum ire 
in Hjerusalem, et mtdtapati, adsumpsit eum Petrus, et 

66 coepit increpare eum, dicens: Ahsit hoc a te, Domine, 
non erit tihi hoc. Ad quem Ghristus, eum redarguens, 
conversus dixit : Vade post me, Satana. Item scribit , 
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quod in monte Transfigurationis , in conspectu Chri- 
sti, Moysis et Eliae et duorum filiorum Zebedaei, dixit: 
Bomine, honum est nos hic esse: si vis, fadamus hic 60 
tria tabernacula, Tibi unum, Moysi unmn, et Elice wium. 
Item scribit, quod cum Discipuli essent in navicula 
tempore noctis, et Ghristus ambularet super aquam, 
Petrus dixit: Domine, si Tu es,jube me ad Te venire su- 
jper aquas. Item scribit , quod cum Christus prsenuncia- 65 
ret scandalum Discipulis suis, Petrus respondit: Etsi 
omnes scandalizati fuerint in Te, ego nunquam scandaliza- 
hor, Et infra: Etsi oportuerit me simul mori tecum, non 
Te negaho. Et hoc etiam contestatur Marcus. Lucas vero 
scribit, Petrum etiam dixisse Christo, parum supra 70 
verba praemissa de Gladiis: Domine, tecum paratus sum 
€t in carcerem et in mortem ire. Johannes autem dicit de 
illo , quod cum Ghristus vellet sibi lavare pedes, Petrus 
ait: Domine, tu mihi lavas pedes? Et infra: Non lavahis 
mihi pedes in ceternum, Dicit etiam, ipsum gladio per- 76 
<Jussisse ministri servum: quod etiam conscribunt 
omnes quatuor. Dicit etiam Johannes , ipsum introivisse 
subito, cum venit in monumentum, videns alium Disci- 
pulum cunctantem ad ostium. Dicit iterum, quod exi-' 
stente Christo in litore, post Resurrectionem , cum 80 
Petrus audivisset, quia Dominus esset, subcinxit se tu- 
nica (erat enim nudus), et misit se in mare. Ultimo 
dicit, quod cum Petrus vidisset Johannem, dixit Jesu: 
Domine, hic autem quid? Juvat quippe talia de Archi- 
mandrita nostro in laudem suae puritatis continuasse: S5 
in quibus aperte deprehenditur, quod cum de duobus 
Gladiis loquebatur, intentione simplici respondebat ad 
Christum. 
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Quod si verba illa Ghristi et Petri typice sunt 

90 accipienda, non ad hoc tamen, quod dicunt isti, tra- 

henda sunt, sed referenda ad sensum illius gladii, de 

quo Matthaeus scribit sic: NolUe arbitrari quia veni pa- 

cem miUere in terram: non veni pacem mittere, sed gla- 

dium. Veni enim separare hominem adversus patrem 

95 suum, etc. Quod quidem fit tam verbo, quam opere. 

Propter quod dicebat Lucas ad Theophilum: Quce ccepit 

Jesus fac^e et docere. Talem gladium Christus emere 

praBcipiebat, quem duplicem ibi esse Petrus etiam re- 

spondebat. Ad verba enim et opera parati erant, per 

100 quae facerent quod Christus dicebat; scilicet, se venisse 

facturum per gladium, ut dictum est. 

Caput X. 

An valeat argumentum desumptum a donatione Constantini , 
et ab advocatione Garoli Magni per Adrianum Papam. 

Dicunt quidam adhuc quod Constantinus Imperator, 
mundatus a lepra intercessione Sylvestri, tunc Summi 
Pontificis, Imperii sedem, sciiicet Romam, donavit Ec- 
clesicB, cum multis aliis Imperii dignitatibus. £x quo 
^ arguunt , dignitates illas posthac neminem adsumere 
posse, nisi ab Ecclesia recipiat, cujus eas esse dicunt» 
Et ex hoc bene sequeretur, Auctoritatem unam ab alia 
dependere, ut ipsi volunt. 

Positis igitur et solutis argumentis, quse radices in 

10 divinis Eloquiis habere videbantur; restant nunc illa 

ponenda et solvenda , quas in gestis Romanis et Ratione 

humana radicantur. Ex quibus primum est, quod prae- 
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mittitur: quod sic syllogizant: Ea quae sunt Ecclesiae, 
nemo de Jure habere potest , nisi ab Ecolesia : et hoc 
conceditur; Romanum reghnen est EccUsim: ergo ipsum 15 
nemo habere potest de Jure, nisi ab Ecclesia. Et mino- 
rem probant per ea, qusB de Constantino superius tacta 
sunt. Hanc ergo minorem interimo: et cum probant, 
dico quod sua probatio nulla est: quia Constantinus 
alienare non poterat Iinperii dignitatem, nec Ecclesia 20 
recipere. 

Et quum p^tinaciter instent, quod dico, sic ostendi 
potest. Nemini licet ea facere per officium sibi deputa- 
tum, qusB sunt contra illud officium; quia sic idem, in 
quantum idem, esset contrarium sibi ipsi; quod est im- 25 
possibile. Sed contra officium, deputatum Imperatori, est 
scindere Imperium: quum officium ejus sit, humanum 
Genus uni velle et uni nolle tenere subjectura, ut in 
priwo hujus de facili videri potest. Ergo scindere Impe- 
rium, Imperatori non licet. Si ergo aliqusB dignitates per 30 
Constantinum essent alienataB (ut dicunt) ab Imperio, et 
cessissent in potestatem Ecclesice, scissa esset tunica 
inconsutilis, quam scindere ausi non sunt qui Christum, 
verum Deum, lancea perforarunt. 

Prseterea, sicut Ecclesia suum habet fundamentum, 35 
sic etiam Jwpmww^ suum; nam Ecclesiae fundamentum 
Christus est; unde Apostulus ad Corinthios: Fundamm- 
tum aliud nemo potest ponere, prceter id quod positum 
€st, quod est Christus Jesus. Ipse est Petra, super quam 
aedificata est Ecclesia. Imperii vero fundamentum, Jus 40 
humanum est. Modo dico, quod sicut Ecclesiae funda- 
mento sub contrariari non licet, sed debet semper in- 
niti super illud, juxta illud Canticorum: Quce est Ista 
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qu(B ascendit de deserto, dditiis affluens, innixa super 

45 Dilectum? Sic et Imperio licitum non est contra Jus 
humanum aliquid facere. Sed contra Jus humanum 
esset, si seipsum Imperium destrueret: ergo Imperio 
seipsum destruere non licet. Cum ergo scindere Lnpe- 
rium esset destruere ipsum, consistente Imperio in uni« 

60 tate Monarchice universalis; manifestum est, quod In^ 
perii auctoritate fungenti scindere Imperium non licet 
Quod autem destruere Imperium sit contra Jus hmna" 
num y ex superioribus est manifestum. 

Praeterea omnis Jurisdictio prior est suo Judice: 

55 Judex enim ad jurisdictionem ordinatur, et non e con- 
verso. Sed Imperium est Jurisdictio, omnem temporalem 
jurisdictionem ambitu suo comprehendens : ergo ipsa 
est prior suo Judice, qui esi Jfnperator : quia ad ipsam 
Imperator est ordinatus, et non e converso. Ex quo 

€0 patet, quod Imperator ipsam permutare non potest, in 

quantum ImperaUnr, cum ab ea recipiat esse quod est. 

Modo dieo sic : Aut ille Imperator erat, cum dicitur 

Ecclesise contulisse, aut non; et si non, planum est 

quod nihil poterat de Imperio conferre. Si sic, quum 

65 talis coUatio esset minoratio jurisdictionis, in quantum 
Imperator, hoc facere non poterat. Amplius, si unus 
Imperator aliquam particulam ab Imperii jurisdictione 
discindere posset, eadem ratione et alius. Et quum Ju- 
risdictio temporalis finita sit, et omne finitum per fini* 

70 tas decisiones absumatur, sequeretur, quod Jurisdictio 
prima posset annihilari: quod est irrationabile. Adhuc, 
quum conferens habeat se per modum dgentis, et cui 
confertur, per modum patientis, ut placet Philosopho 
in quarto ad Nicomachum, non solum ad coUationem 
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esse licitam requiritur dispositio conferentis, sed etiam 75 
ejus, cui confertur. Videtur enini in j^a^ien^ disposito 
actus activorum inesse. Sed Ecclesia omnino indisposita 
erat ad temporalia recipienda, per praeceptum prohi- 
bitivum expressum, ut habemus per Matthseum sic: 
Nolite possidere aurum, neque argentum, negue pecu" 80 
niam in zonis vestris, non peram in via, etc. Nam elsi 
per Lucam babemus relaxationem prsecepti, quantum 
ad quaedam; ad possessionem tamen auri et argenti, 
licentiatam Ecclesiam post prohibitionem illam invenire 
non potui. Quare si Ecclesia recipere non poterat, dato 85 
quod Constantinus hoc facere potuisset de se; actio ta- 
men illa non erat possibilis , propter patientis indispo- 
sitionem. Patet igitur, quod nec Ecclesia recipere per 
modum possessionis, nec ille conferre per modum alie- 
nationis poterat, Poterat tamen Imperator in patroci- 90 
nium Ecdesice patrimonium et alia deputare, immoto 
semper superiori dominio, cujus unitas divisionem non 
patitur. Poterat et Vicarius Dei recipere, non tanquam 
possessor ,. sed tanquam fructuum pro Ecclesia proque 
Chrisli pauperibus dispensator ; quod Apostolos fecisse 95 
non ignoratur. 

Adhuc dicunt, quod Adrianus Papa Carolum Ma- 
gnum sibi et Ecclesise advocavit, ob injuriam Longo- 
bardorum, tempore Desiderii regis eorum, et quod 
Carolus ab eo recepit Imperii dignitatem, non obstante 100 
quod Michael imperabat apud Gonstantinopolim. Propter 
quod dicunt , quod omnes qui f uerunt Romanorum Im- 
peratores post ipsum, et ipse, advocati Ecclesice sunt, 
et debent ab Ecclesia advocari. Ex quo etiam sequere- 
tur illa dependentia, quam concludere volunt. Et ad 105 
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hoc iDfriDgendum dico, quod nihil dicunt; usurpatio 
enim Juris non facit Jus, Nam si sic, eodem modo Au- 
ctoritas EcclesioB probaretur dependere ab Imperatore; 
postquam Otho Imperator Leonem Papam restituit, et 
iio Benedictum deposuit, nec non in exilium in Saxoniam 
duxit. 

Caput XL ' 

Num valida sint ad hoc arguraenta , quae a Ratione deducuntur. 

Ratione vero sic arguunt. Sumunt etenim sibi prin- 
. cipium de decimo Primx Philosophm, dicentes : Omnia, 
qaoB sunt unim generis, reducuntur ad unum, quod est 
mensura omnium, quce suh Ulo genere sunt. Sed omnes 
6 homines sunt unius generis : ergo debent reduci ad 
unum, tanquam ad mensuram omnium eorum. £t quum 
summus Antistes et Imperator sint homines, si conclu- 
sio illa est vera, oportet quod reducantur ad unum 
Hominem, Et quum Papa non sit reducendus ad alium, 

40 relinquitur, quod Imperator cum omnibus aliis sit re- 
ducendus ad Ipsum, tanquam ad mensuram et regu- 
lam : propter quod sequitur etiam idem quod volunL 
Ad hanc rationem solvendam, dico quod quum dicunt: 
« Ea quse sunt unius generis opbrtet reduci ad aliquod 

45 unum de illo genere, quod est metrum in ipso , » verum 
dicunt. Et similiter verum dicunt, dicentes quod omnes 
homines sunt unius generis. Et similiter verum conclu- 
dunt, cum inferunt ex his , omnes homines esse redu- 
cendos ad unum metrum in suo genere. Sed cum ex 

20 hac conclusione subinferunt de Papa et Imperatore, 
falluntur secundum accidens. 
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Ad cujus evidentiam sciendum, quod aliud est 
esse Hominem, et aliud est esse Papam, Et eodem modo, 
aliud est esse Hominem, aliud esse Imperatorem; sicut 
aliud est esse Hominem, aliud esse Patrem et Dominum. 25 
Hcmio enim est id quod est per formam substantialem, 
per quam sortitur species et genus, et per quam repo- 
nitur sub praedicamento suhstantice, Pater vero est id 
quod est per formam accidentalem, qusB est relatio, 
per quam sortitur speciem quandam et genus , et repo- 30 
nitur sub praedicamento relationis. Aliter omnia reduce- 
rentur ad prsedicamentum substantice, quum nulla forina 
accidentalis per se subsistat absque hypostasi substan- 
tiae subsistentis: quod est falsum. Quum ergo Papa et 
Imperator sint id quod sunt per quasdam relationes, 35 
quia per Papatum et per Imperiatum , quae relationes 
sunt, altera sub ambitu Paternitatis , et altera sub 
ambitu Dominationis: manifestum est quod Papa et Jw- 
perator, in quantum hujusmodi, habent reponi sub prse- 
dicamenio Eelationis , ei per consequens, reduci ad ali- 40 
quod existens sub illo genere. Unde dico, quod alia est 
mensura ad quam habent reduci, prout sunt homines, 
et alia, prout sunt et Papa ei Imperator. Nam prout 
sunt homines, habent reduci ad optimum Hominem , 
qui est mensura omnium aliorum et Idea, ut ita dicam, 45 
quisquis ille sit, ad existentem maxime unum in genere 
suo, ut haberi potest ex ultimo ad Nicomachum. In 
quantum vero sunt relativa quaedam, ut patet, redu- 
cenda sunt vel ad invicem, si alterum subalternatur 
alteri, vel in ispecie communicant per naturam relatio- fiO 
nis: vel ad aliquod tertium ad quod reducantur, tanquam 
ad communem Unitatem. Sed non potest dici, quod al- 
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terum subalternetur alteri^ quia sic alterum de altero 
praedicaretur, quod est falsum. Non enim dicimus: Im- 

55 perator est Papa, nec e converso; nec potest dici, quod 
communicent in specie: quum alia sit ratio Papcs^ alia 
Imperatoris , in quantum hujusmodi. Ergo reducuntur 
ad aliquid in quo habent uniri. Propter quod sciendum, 
quod sicut se habet relatio ad relationem, sic relatlvum 

60 ad relativum. Si ergo Papaius et Itnperiatus, quum sint 
relationes superpositionis, h^beant reduci ad respectum 
superpositionis, a quo respectu quum suis dilTerentiali- 
bus descendunt, Papa et Imperator, cum sint relativa, 
reduci habebunt ad aliquod Unum, in quo reperiatur 

65 ipse respectus superpositionis, absque differentialibus 
aliis. Et hoc erit vel ipse Deus, in quo respectus onmis 
universaliter unitur; vel aliqua substantia Deo inferior, 
in qua respectus superpositionis , per dififerentiam super- 
positionis, a simplici respectu descendens, particuletur. 

70 Et sic patet, quod Papa et Imperator, in quantum ho- 
mines, habent reduci ad unum: in quantum vero Papa 
et Imperator, ad aliud; et per hoc patet introitus ad 
Rationem. 

Caput XII. 

Auctoritatem Romanl Imperii immediate a Deo dependere. 

Positis et exclusis erroribus, quibus potissime in- 
nituntur , qui Romani Principatm Auctoritatem depen- 
dere dicunt a Romano Pontifice, redeundum est ad 
ostendendum veritatem hujus tertiae qusBstionis, quse a 
b principio discutienda proponebatur. Quae quidem veritas 
apparebit sufficienter, si sub praefixo principio inqui- 
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rendo, prsefatam Auctoritatem iramediate dependere a 
Culmine totius entis ostendero, quod Deus est. 

Et hoc erit ostensum, vel siAuctoritas Ecclesiaere- 
moveatur ab illa, quum de alia non sit altercatio; vel si «0 
ostensive probetur, a Deo immediate dependere. Quod 
autem Auctoritas Ecclesice non sit causa Imperialis Aucto- 
ritatis, probatur sic: IUud, quo non existente, aut quo 
non virtuante, aliud habet totam suam virtutem, non 
est causa illius Virtutis; sed Ecclesia non existente,. aut 16 
non virtuante, Imperium habuit totam suam virtutem: 
ergo Ecclesia non est causa Virtutis Imperii, et per 
consequens, nec Auctoritatis , cum idem Virtu^ sit et 
Auctaritas ejus. Sit Ecclesia A, Lnperium B, Auctoritas 
sive Virtus Imperii G. Si non existente A, G est in B, 20 
impossibile est A esse causam ejus, quod est G esse 
in B; cum impossibile sit, efifectum praecedere causam 
in esse. Adhuc, si nihil operante A, G est in B, ne- 
cesse est Anon esse causam ejus quod est, G essein B; 
quum necesse sit ad productionem effectus prseoperari 2S 
causam, praesertim efficientem, de qua intenditur. 

Major propositio hujus demonstrationis declarata 
est in terminis: minorem Ghristus et Ecclesia confir- 
mant. Ghristus , nascendo et moriendo , ut superius di- 
ctum est: Ecclesia, cum Paulus in Actibus Apostolorum 30 
dicat ad Festum: Ad tribunal Coesaris sto, vhi me oportet 
judicari. Gum etiam Angelus Dei Paulo dixerit parum 
post: Ne timeas, Paule, Ccesari te oportet adsistere, Et 
infra iterum Paulus ad Judaeos existentes in Italia: Con- 
tradicentihus auiem Judoeis, coactus sum appellare Ccesa- 35 
rem, non quasi gentem meam habens dliquid accusare, 
sed ut eruerem animam meam de morte. Quod si Goesar 
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jam tunc judicaudi temporalia non habuisset Auctori- 
tatem, nec Christus hoc persuasisset, nec Angeius illa 

40 verba nunciasset, nec ille qui dicebat: Cupio dissoki 
et ease cum Christo, incompetentem judicem appellas- 
set. Si etiam Constantinus Auctoritatem non babuisset, 
in patrocinium Ecclesix, ilia quae de Imperio deputavit 
ei, de Jure deputare non potuisset; et sic Ecclesia illa col- 

46 latione uteretur injuste: cum Deus velit oblationes esse 
immaculatas, juxta illud Levitici: Omnis ohlatio, qucB 
offertur Domino, ahsque fermento fiet, Quod quidem prae- 
ceptum, licet ad oflferentes faciem habere videatur, nihi- 
lominus est per consequens ad recipientes. Stultum 

50 enim est credere Deum velle recipi, quod prohibet exhi- 
beri; cum etiam in eodem praecipiatur Levitis : Nolite 
contaminare animas vestras, nec tangatis quidquam eo- 
rum, ne immundi sitis. Sed dicere quod Ecclesia abuta- 
tur patrimonio sibi deputato, est valde inconveniens; 

55 ergo falsum erat illud, ex quo sequebatur. 

Capct XIII. 

Virtutem auctorizandi Romanum Princlpem EcclesiiB non inesse. 

Amplius, si Ecclesia virtutem haberet auctorizandi 
Romanum Frincipem, aut haberet a Deo, aut a se, aut 
ab Imperatore aliquo, aut ab Universo morlalium ad- 
sensu, vel saltem ex illis prsevalentium. Nulla est alia 
6 rimula, per quam virtus haec ad Ecolesiam manare po- 
tuisset. Sed a nuUo istorum habet: ergo virtutem prae- 
dictam non habet. 

Quod autem a nullo istorum habeat, sic apparet. 



LIBER TERTIUS. 303 

Nam si a Deo recepisset, hoc fuisset aut per Legem di- 
vinam, dMiper naturalem; quia quod a Natura recipitur, <o 
a Deo recipitur, non tamen e converso. Sed non per 
naturdletn: quia Natura non imponit legem, nisi suis 
eflfectibus: quum Deus insufficiens esse non possit, ubi 
sine secundis agentibus aliquid in esse producit. Unde 
cum Ecclesia non sit effectus Naturae, sed Dei dicentis: 15 
Super hanc Petram cediflcabo Ecclesiam meam; et alibi: 
Opus consummavi, quod dedisti mihi ut facerem: manife- 
stum est, quod Ei Natura legem non dedit. Sed nec 
per divinam : omnis namque divina Lex duorum Testa- 
mentorum gvQmio continetur: in quo quidem gremio re- 20 
perire non possiim, temporalium sollicitudinem sive 
curam Sacerdotio primo vel novissimo commendatam 
fuisse. Quinimo invenio^ Sacerdotes primos ab illa de 
prsecepto remotos, ut patet per ea qusB Deus ad Moy- 
sen: et Sacerdotes novissimos, per ea quse Christus ad 25 
Discipulos. Quam quidem ab eis esse remotam possibile 
non esset, si Regiminis temporalis Auctoritas a Sacerdo* 
tio demanaret: quum, saltem in auctorizando, sollicitudo 
provisionis instaret, et deinde cautela continua, ne au- 
ctorizatus a tramite rectitudinis deviaret. Quod autem 30 
a se non receperit, de facili patet sic: Nihil est, quod 
dare possit, quod non habet. Unde omne agens aliquid, 
actu esse tale oportet, quale agere intendit: ut habetur 
in iis quae de simpliciter Ente, Sed constat, quod si Ec- 
clesia sibi dedit illam virtutem, non habebat illam prius- 35 
quam daret sibi. Et sic dedisset sibi quod non habebat: 
quod est impossibile; Quod vero ab aliquo Imperatore 
non receperit , per ea qusB superius manifesta sunt, 
patet sufficienter. Et quod etiam ab adsensu omnium 
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40 vel praevalentium non habuerit , quis dubitat , quum non 
modo Asiani et Africani omnes, quin etiam major pars 
Europam colentium, hoc abhorreat? Fastidium etenim 
est, in rebus manifestissimis probationes adducere. 

Caput XIV. 

Virtutem auctorizandl Imperium esse contra naturam Ecclesiae. 

Item: Illud quod est contra naturam alicujus, non 
est de numero suarum virtutum: cum virtutes unius- 
cujusque rei consequantur naturam ejus , propter finis 
adeptionem. Sed virtus auctorizandi Regnum nostr» 
6 mortalitatis est contra naturam EcclesisB: ergo non est 
de numero virtutum suarum. Ad evidentiam autem 
minoris, sciendum, quod natura Ecclesiae forma est 
Ecclesios, Nam quamvis natura dicatnr de materia et 
forma, propius tamen dicitur de forma, ut ostensum 

10 est in Naturali auditu, Forma autem EcdesuB nihil aliud 
est quam Vita Christi, tam in dictis quam in factis 
comprehensa. VUa enim Ipsius Idea fuit et Exemplar 
militantis Ecclesise, prsesertim Pastorum, maxime Sum- 
mi, cujus officium est pascere agnos et oves. Unde Ipse 

16 in Johanne formam suae Vitx relinquens: Exemplum, 
inquit, dedi vohis, ut quemadmodum Ego feci, ita et vos 
faciatis. Et specialiter ad Petrum, postquam Pastoris 
officium sibi commisit, ut in eodem habemus: Petre, 
inquit, sequere me. Sed Christus hujusmodi Regimen 

20 coram Pilato abnegavit : Regnum, inquit , meum non 
est de hoc mundo: si ex hoc mundo esset Regnum meum, 
Ministri mei utique decertarent ut non traderer JudoBis: 
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nunc autem Regnum meum non est hie. Quod non sic in- 
ielligendum est, ac si Christus, qui Deus est, non sit 
dominus Regni hujus, cum Psalmista dicat: Quoniam 25 
ipsius est mare, et Ipse fedt iUud, et aridam fundave- 
runt manus ejus; sed quia, ut Exemplar Ecclesiss, Regni 
hujus curam non habebat. Velut si aureum sigillum 
loqueretur de se dicens: Non sum mensura in aliquo 
genere: quod quidem dictum non habet locum, in quan- 30 
tum est aurum, cum sit metrum in genere metaUorum, 
sed in quantum est quoddam signum receptibile per 
impressionem. Formale igitur est EccUsUb illud idem 
dicere, illud idem seniire. Oppositum autem dicere vei 
sentire, contrarium Formce, ut patet, sive Naturcs, quod 35 
idem est. Ex quo colUgitur quod virtus auctorizandi 
Regnum hoc,sit contra naturam Ecclesics, Contrarietas 
em'm in opinione vel dicto sequitur ex contrarietate 
quse est in re dicta vel opinata: sicut verum et falsum 
ab esse rei, vel non esse, in oratione causatur, ut 40 
docfrina PrcBdicamentorum nos docet. Sufficienter igitur 
per argumenta superiora, ducendo ad inconveniens, 
probatum est Auctoritatem Imperii ab Ecclesia minime 
dependere. 

Caput XV. 

Auctoritatem Imperii immediate depdndere a Deo. 

Licet in prsecedenti Capitulo, ducendo ad inconve- 
niens, ostensum sit, Auctoritatem Imperii ab Auctori- 
tate Summi Pontificis non causari; non tamen omnino 
probatum est, ipsam immediate dependere a Deo, nisi 

Dantb, Opere latine. 20 



306 de: monarchu. 

5 ex consequenti. Consequens enim est, si ab ipso Dei 

Vicario non dependet, quod a Deo dependeat. Et ideo 

ad perfectam determinationem propositi ostensive pro- 

bandum est, Imperatorem sivi Mundi Monarcham im- 

mediate se habere ad Principem Universi, qui Deus est. 

10 Ad hujus autem intelligentiam sciendum, quod 

Homo solus in entibus tenet medium corruptibilium et 

incorruptibilium. Propter quod recte a Phiiosophis ad- 

similatur horizonti, qui est medium duorum HemisphsB- 

riorum. NamHomo, si consideretur secundum utramque 

4.) partem essentialem, scilicet animam et corpus, corrup- 

tibilis est secundum unam, scilicet secundum corpus; 

• secundum vero alteram, sciHcet secundum anifnamj in- 

corruptibilis est. Propter quod bene Philosophus inquit 

de ipso , prout incorruptibilis est , in secundo de Anima, 

20 cum dixit: Et solum hoc contingU separari, tanquam 

27'erpetuum, a corruptibilu 

Si ergo Homo medium est quoddam corruptibUium 
et incorruptibUium, quum omne medium sapiat naturam 
extremorum, necesse est Hominem sapere utramque 
25 naturam. Et quum omnis Natura ad ultimum quendam 
finem ordinetur, consequitur, ut hominis duplex Finis 
existat. Et sicut inter omnia entia solus incorruptibUi- 
tatem et corruptibilitatem participat: sic solus inter omnia 
entia, in duo ultima ordinetur; quorum alterum sit Finis 
30 ejus, prout corruptibilis , alterum vero, prout incorrup' 
tibills, Duos igitur Fines Providentia illa inenarrabilis 
Homini proposuit intendendos, Beatitudinem scilicet 
hujus vitce, quse in operatione proprice virttUis consistU, 
et per terrestrem Paradisum figuratur; et BeatUudinem 
Vitce (BtemcB, qu» consisttt in fruitione divini Aspectus: 



35 
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ad quam virtus propria ascendere non potest, nisi Lu- 
mine divino adjuta; qu8e per Paradisum cwlestem intel- 

ligi datur. ' 

Ad has quidem Beatittidines, \elui ad diversas con- 
clusiones, per diversa media venire oportet. Nam ad 40 
primam, per Philosophica documenta venimus, dum- 
modo illa sequamur, secundum Yirtutes morcUes et 
inteUectmles operando. Ad secundam vero, per docu- 
menta Spiritudlia, quae humanam Rationem transcen- 
dunt , dummodo illa sequamur secundum Virtutes theo- 45 
logicas operando, Fidem scilicet, Spem et Charitaietn. 

Has igitur conclusiones et media, licet ostensa 
sint nobis (ea ab humana Ratione, quse per Philoso- 
phos tota nobis innotuit; hsBC a Spiritu Sancto, qui per 
Prophetas et Hagiographos , per coseternum sibi Dei co 
Filium Jesum Christum, et per Ejus Discipulos, su- 
pernaturalem Veritatem, ac nobis necessaria revelavit) 
faumana cupiditas postergaret, nisi homines tanquam 
equi, sua bestialitate vagantes, in chamo et frseno com- 
pescerentur in via. Propter quod opus fuit homini 55 
duplici Directivo, secundum duplicem Finem: scilicet 
Summo Pontifice, qmsecundum Bevelata humanum Ge- 
nus perduceret ad Vitam ceternam ; et Imperatore, qui 
secundum Philosqphica documenta Genus humanum ad 
temporalem Felicitatem dirigeret. 60 

Et quum ad hunc portum vel nulli, vel pauci, et hi 
<;um difficultate nimia pervenire possint, nisi, sedatis 
fluctibus blandae cupiditatis, Genus humanum liberum 
■in pacis tranquillitate quiescat; hoc signum est illud, 
ad quod maxime debet intendere Curator Orbis, qui 65 
<licitur Bomanus Princeps, ut scilicet in areola morta- 
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lium libere cum pace vivatur. Quumque dispositio Mundi 
hujus dispositionem inhserentem Co&lorum circulationi 
sequatur, necesse est ad hoc, ut utilia documenta Li* 

70 bertatis et Pacis commode locis et temporibus appli- 
ceniul*, ista dispensari ab illo Guratore^ qui totalent 
Coelorum dispositionem praesentialiter intuetur. Hic au- 
tem est solus Ille, qui hanc praeordinavit, ut per ipsam 
providens, suis ordinibus quaeque connecteret. Quod 

75 siitaest, solus eligit Deus, solusipseconfirmat, quum 
superiorem non habeat, 

^ Ex quo haberi potest ulterius, quod nec isti qui 
nunc, ne& alii cujuscumque modi dicti sunt Electores, 
sic dicendi sunt; quin potius Demmciatores divin» Pro- 

so videntiae sunt habendi. Unde fit, quod aliquando pa- 
tiantur dissidium, quibus denunciandi dignitas est in*- 
dulta: vel quia omnes, vel quia quidam eorum, nebula 
cupiditatis obtenebrati, divinae Dispensationis faciem 
non discernunt. Sic ergo patet, quod Auctoritas tempo- 

86 rcdis MonarchcB, sine ullo medio, in ipsum de Fonte 
universalis Auctoritatis descendit. Qui quidem Fons in 
arce suse simplicitatis unitus, in multiplices alveos in- 
fluit ex abundantia Bonitatis diviuffi. 

Et jam satis videor metam adtigisse propositam» 

90 Enucleata namque Veritas est qusestionis illius, qua 
quaerebatur, utrum ad bene esse Mundi necessarium 
esset MonarchicB officium; ac illius, qua quserebatur, 
an Eamanus Fopulua de Jure Imperiuin sibi adsciverit; 
nec non illius ultimse, qua quserebatur, an Monarchce 

95 auctoritas a Deo, vel ab alio dependeret immediate. 
Quae quidem Veritas ultimse qusestionis non sic stricte 
recipienda est, ut JRomanus Frinceps in aliquo Roman» 
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Tdntifici non subjaceat: cum mortalis isla Felicitas 
^uodammodo ad immortdlem Felicitatem ordinetur. IUa 
igitur reverentia Coesar utatur ad Petrum, quaPrimoge- iOO 
nitus Filius debet uti ad Patrem, ut luce paternae Gratise 
illustratus, virtuosius Orbem Terrae irradiet, cui ab Illo 
solo prsefectus est, qui est omnium spiritualium et 
temporalium Gubernator. 



Explidt Monarchia Dantis Jlligerii de Florentia. 
(Ex God. Vaticano, n. 1729.) 
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COMMENTI. 



LIBRO PRIMO 



Capitolo I.— Pag. 217. 



Lin. 1. Omnium hominum, quos ad amorem ve^itatis 
Natura superior impressit, Cosi mi pare doversi leggere , 
avuto segnatamente risguardo al modo , con che Dante ac- 
cenna air operazione de'Pianeti sulle cose sottostanti, confor- 
mata sempre alle disposizioni della Provvidenza : Con lui ve- 
drai Colui che impresso /ue, Nascendo, si da questa Stella 
forte, ec. : Par., xvii, 76; ii, 133; viii, 97. Poi quella frase 
indica meglio la virtu deWistinto o Vimpeto naturale del- 
rUomo alla Yerit^, che non Taltra accettata dal Witte: a in 
quos amorem, etc. r> Gf. Dantis Alliguerii de Monarguia 

UBRI III GODIGUM MANUSCRIPTORUM OPE EMENDATI PER GaRO- 
LUM VlTTE. EIMTIO ALTERA. VlNDOBON^, 1874. 

2. Natura superior h Iddio , la miglior Natura, cui liberi 
soggiacciamo (Purg. , xvi, 79), la Natura universale di tuttOj 
e creatrice delia mente, onde ha VUomo amore alla verita e 
alla virtu: Conv., iv, 9; iii, 8. 

4. Proposteris laborent. 1\ Codice Ambrosiano , n. 119, 
6 quello Feliniano di Lucca,n. 224, leggono: a posteris pro- 
laborent. » Ma ho creduto di dover prescegliere la lezione del 
Codice Magliabechiano , n. 239, dacch6 s'accordacol Volga- 
rizzamento di Marsilio Ficino. D' aitra parte mi sembra che 
piii direttamente si colieghi colie parole susseguenti, e torni 
molto opportuna a farci comprendere la nobiie e risoluta in- 
tenzione di chi dovette travagliarsi nello scrivere questo Libro 
in servigio de*Posteri e per il beno comune. 
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7. Non enim est lignum, etc. Gon questa allegoria, tratta 
daila Scrittura, TAutore ne ammonisce, che Tuom probo, e 
compitamente savio , deve a tempo e luogo partecipare altrui 
il frutto della raccolla ed accresciuta dottrina. Ond' 6, che 
qualunque hi tesoreggia solamente per se, anche pel solo di- 
letto che gliene viene , non pu6 dirsi che ami la Sapienza per 
onestd^ come pur dev'essere amata, se altri contende al ti- 
tolo di vero Filosofo: Conv., iii, 11. 

12. Puhlicos utilitati non modo turgescere, quin imo 
fructificare desidero. L'anticaTraduzionede'libri DeMonar- 
GHiA, quar 6 nel Godice della Riccardiana di Firenze, n.l043, 
mal torce le allegate parole a questa sentenza: Alla publica 
utilita non solo desidero dare svegliamento, ma desidero 
rendere frutto, N6 anco chiaro abbastanza, n^ fedele qui si 
mostra il Ficino , interpretando : IIo desiderio di dare aTo- 
steri copiosa dimostrazione , ma eziandio frulto, li cc turge^ 
scere » o il farsi turgido (Purg., xxxii, 55), appligato alla mente 
che si feconda della dottrina, onde potd riempirsi, 6 uno di 
que'vocaboIi, che solo Dante sa volgere ad una significazione 
del tutto nuova, ben appropriata, e pronta a farci in lui ri- 
conoscere la singolarissima virtu del Poeta. 

13. Intentatas cib aliis ostendere veritates, Ed ecco che 
pure da ci6 vien a manifestarsi nel nostro Autore queir al- 
tezza d'ingegno, cui non sembra degna alcun^Opera^ che non 
porti seco del nuovo e dell* utile , n6 sia per riuscire ad esal- 
tamento deirumana natura. Ma in che consiste la novitd del 
trattato De Monarghia? Forse che v'6 nuova la materia as- 
sunta, r ordine e la forma della trattazione? 

Quant'6 alla materia, non si potrebbe accertare che fosse 
del tutto nuova, perch6 gii da parecchio tempo veniva insi- 
nuandosi nelle scuole de'ReIigiosi e fra le dispute de' Filoso* 
fanti e dei Giuristi. Non per6 v' ebbe chi della Monarchia 
siasi formato queirampio concetto svoltosi nella mente di 
Dante , e che ne determinasse cosi preciso il divino Diritto , 
del quale fu da Provvidenza insignito e privilegiato il Popolo 
Romano. Le relazioni poi di questa Monarchia Temporale e 
Civile colla Monarchia Spirituale ed ApostoUcaj se in qual- 
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che parte potevano credersi g\k in prima defmite , nol furono 
certo al modo che il nostro Autore prese a discorrerle e sta- 
bilirle. Bensi alcuni principj e le dottrine, su cui s*appoggia, 
eran omai comuni nella Scolastica rivolta al Diritto. Singolaris- 
sime per altro ne sono le applicazioni e le deduzioni, ch'egli ne 
trasse col piii rigoroso tenore di logica. Che al Somroo Pon- 
tefice si dovesse la piena autorita e signoria sulle cose uni- 
verse, tanto spirituali quanto temporali, si disput6 a lungo 
sotto il Pontificato di Gregorio YII, e seguentemente, soprat- 
tutto dopo la solenne Bolla « Unam Sanctam j> pubblicatasi 
da Bonifacio VIII il 1302. Ma TOpera di maggior rilievo a 
sostegno deir AutoritA universale del Pontefice e senza dubbio 
quella cc De Regimine principis >> attribuita a San Tommaso, 
e stampata con titoli diversi : Regimen principum et regimen 

RUSTICORUM. COLONIiE A. D. 1643 APUD JODOCUM KaLCOVIUM.... 

DlVI THOMiE Aquinatis De rebuspublicis et PRINCIPUM 

INSTITUTIONE, LIB. 4. LUGD., BaTAVORUM, 1651. 

Non accade qui di chiarire, se e quanto TAquinate possa 
tenersi come Autore di questo Libro , che in parte accenna a 
cose posteriori alla morte di quel Santo Dottore , e dovette pur 
essere racconciato da Tolomeo da Lucca. Tant'^ vero, chenel 
nel Cod. Laurenziano, 45, Plut, 76, sta scrilto: Explicit 
liber de rege et regno, inceptxis a venerabili doctore sancta 
Thoma de Aquino Ordinis Prcedicatorum , postea completus 
a fratre Ptolomeo de Luca, ejusdem Ordinis. 

GhecchS sia di ci6 , in opposizione a certe dottrine quivi 
propugnate , apparve il libro De Pontifigia potestate, che 
il Goldasto produsse a stampa , sotto il nome del si celebrato 
Egidio Colonna, cui dobbiamo il De Regimine principum, 
dedicato a Filippo il Bello. Ma non ^ credibile che uno scrit- 
tore, tanto favorevole iWAutorita Pontificia, come V egregio 
Filosofo romano si mostr6 nelF opuscolo De Renunciationb 
PAPiE, potesse indi essersi accinto a svigorirla con quel libro, 
dove si cerca di vendicare e difendere air eccesso i diritti dei 
Re e deirimpero. Cf. MoNARCHiiG Sancti Romani Imperii 
sive Tractatus de Jurisdictione Imperiali Melchiori» 

GOLDASTI. HANNONIiE ET FrANCOFORDI^ , VOL. III, 1611...» 
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QUiESTIO PRO ET CONTRA PONTIFICIS POTESTATEM CUM E. Rl- 

GHERi APOLOGIA PRO GoRSONio. 1676 (seiiza data di luogo). 

Ad ogni modo , questi Libri bastano a renderci testimo- 
nianza degli animi diversi e de*principali argomenti, onde 
anche prima de'tempi di Bonifacio VIII e indi sin al Regno di 
Lodovico il Bavaro , erasi agitata la quistione fra il Papato e 
rimpero per V universale diritto sulle cose del Mondo. Ma 
a un tempo medesimo valgono per viemeglio persuaderci , 
che del tutto nuova, e propria solamente di Dante , 6 T Idea 
della Monarchia, quale almeno apparisce hel Gonyito e piii 
nel presente Trattato. N& certo poteva essa concepirsi se non 
dal potentissimo Intelletto deir esule Poeta, che fra le ingiu- 
stizie ed il furioso tumulto delle fazioni compiacevasi d' aversi 
fatto Parte per se stesso. 

L'ordine eziandio , giusta cui s'intrecciano e compongonsi 
ad unit^ i tre Libri De Monarchia, gli ^ pur sufQciente a 
rafifermarci , che quel concetto dovette maturarsi per le spe- 
ciali dottrine e gli aifetti del savio Maestro e cittadino , cui la 
Politica parve, come dev'essere, rigida scienzadella Giustizia, 
della Liberta e della Felicita civile. Quivi s'abbattono in priina 
gli errori, per fondarvi sopra la verita a che si mira: poi 
questa vien dimoslrata per modo , che V una cosa riesce a 
connettersi coiraltra e tutte in dipendenza da principj in- 
dubitabili ed evidenti. E percid vi si scorge recato oramai a 
perfezione il magistero di ordinata dottrina, non ancora ben 
definito ne' ragionamenti sulla Volgare Eloquenza. Ma nel- 
Tuno e nell* altro di questi Trattati , T Aliighieri ci sifa cono- 
scere per TaccoHo e fedele seguace di Aristotile, in quanto 
alia tessitura derdiscorso ed a tutto che risguarda Tarte del 
sillogizzare. La quale anzi nel De Monarchia risulta osser* 
vata in ogni regola piu minuta e cosi severamente , da dover 
riconoscere che airAutore queirarte s*era gia fatta costante 
abitudine d' intelletto. 

Sopra ci6 la forma stessa, non che di ciascun Libro, di tutto 
il Trattato , vien a mostrarcisi non altrimenti che un semplice 
sillogismo, dedotto e stabilito por conclusioni di sillogismi 
prima fondati su yerit^ certe e visibili ad ogni intelletto sano. 
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Bensi parecchi di questi assiomi e argomenti son derivati pa- 
lesemente dai Libri politici e morali deilo Stagirita e dal De 
Regimine principum di Fra Egidio, nonmeno che dall'altra 
consimile Opera, ascritta per gran parte alPAquinate. Ilche si 
vedr^ a suo luogo. Quindi avremo pur modo di rawisare come 
nella traftazione di quella si ardua materia T Allighieri v' ah* 
bia dispiegata la virtili della sua mente, gi& rinvigorita atten* 
dendo airultimo lavoro del Poema. E vi profuse inoltre tanta 
ricchezza e uso di dottrina, che, ove non si raccomandasse 
per la sua novitA, ottiene per ingegnose e singolarissime ap- 
plicazioni un pregio straordihario. Del resto, bene avverte il 
Balbo che, a tolta Tintricatezza scolastica del Latino del 1300,. 
il Libro De Monarchia ha uno de'pii!i bei cominciamenti 
che si possano desiderare, ponendo un precetlo buono allora^ 
adesso e sempre pii!^ : dover ogni Scrittore sforzarsi d' accre- 
scere il tesoro delle umane cognizioni , e cosi non trattare se 
non argomenti utili e non trattati. t> 

16. Qui ab Aristoiele felicitatem ostensam, reostendere 
conaretur (sottintendi) , quem fructum ferat ille? Altrove» 
dovendo pur toccare delP umana felicit^ , Y Allighieri si reca 
ad obbligo Tattenersi alla verace Opinione de'Peripatetici, 
perocche in quellaparte, dove aperse la sua divina Sentenza 
Aristotile, gli sembrava si dovesse lasciare ogni altra: Gonv.^ 
IV, 17, 23. D^altra parte, in cose gi4 manifeste torna disu- 
tile cercare , com' 6 grave T addurre piii prove : « Fastidium 
etenim est in rebus manifestissimis probationes adducere: » 
Mon., III, 14. Senza che, per tutto questo ci sMngenera 
pronta certezza che, allorquando il Poeta tenevasi occupato al 
presente Lavoro , possedeva benanco tal sicura e consumata 
dottrina, da rendersi oramai rispettabile, come gii matura 
. d' anni , del pari che d' esperienza e di prowido senno. 

21. Temporalis Monarchiae notitia,... propter non se 
hahere immediate ad lucrum, ab omnibus intentata. Ed 
ecco or quf il nobilissimo Scrittore che rimproverava la cu- 
pidigia de' Dotti suoi contemporanei , financo disdegnando si 
chiamassero Letterati, perocch^ non acquistavano la Lettera 
per lo 8U0 uso, ma in quanto per essa guadagnavano danari 



^ i 



318 BE MONARCHIA. 

dignitd: Conv., i^ 2; Par., xi, 5; xii, 83. N6 poi egli 
riputava vera e perfetta Filosofia, se non quelia che e 
generata per onestd solamente , non per utilitd ovvero per 
diletto: Conv. , iii, 11. 

23. In proposito est, hanc (noiiiidim Monarchice) de suis 
enucleare latibulis, Incogmia. e nascosa, clie era la veritain- 
torno alla Monarchia del Mondo , il nostro Autore si propose 
di rintracciarla e metterla in aperto. Ed in effetto fu sem- 
pre suo studio e vivissima cura di penetrare le latebre o le 
riposte cagioni e ragioni, che gU celavano iivero^ la cui 
ignoranza per solito gli dava guerra, contrastando al suo 
gran desiderio di sapere: Purg, , xx, 145; Par., xix, 67. 

24. Ut utiliter mundo pervigilem , etc. L'eccelso Can- 
tore percorrendo acque non corse mai, poneva allor compi- 
mento al sacro Poema in pro del Mondo che mat vive , e 
facevasi rivolgere dal maggior Pietro queste gravi parole: 
E tu, figliuol, che per lo mortal pondo Ancor giu torne^ 
rai, apri la bocca, E non asconder quel cKio non ascondo: 
Par. , xxYii, 65. In ogni concetto , in ogni parola, per non 
dire, in ogni accento de'suoi Scritti, Dante seppe lasciarvi 
sicura e distinta la propria stampa. 

25. Arduum quidem, scrivo^ piuttostochfe a Arduum quip- 
pe,i> comepiacque al Witte. Sebbene V una e Taltra lezione sia 
egualmente approvata dai Codici , la prima mi si mostra piu 
conforme al contesto del discorso. L'opera, cui s^accingeva, 
era difatti ardua, e superiore alleproprie forze parve a Lui, 
che si confessava d* essere il minimo tra i veraci filosofantu 
Percid colle parole dell' Apostolo delia Speranza , e non senza 
huona fiducia, invocava Tajuto di Dio, « Principium veritatis 
et Lumen: » Quajst. de Terra et Aqua, in Prooemio, 

Capitolo II. — Pag. 218. 

Lin. 1. Videndum estj quid temporalis Monarchia dica- 
iur. Qui certo si promette di voler poscia recare la definizione 
delia Monarchia, far cio^ conoscere che cosa importi questo 
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nome per s6, formalmente (« iypo »), e giusta rintenzione 
di chi cimentavasi a farne uno speciale Trattato. Laonde non 
credo accettevole la lezione del Witte: (nquid est quod tem- 
poralis Monarchia dicitur, » che, in cambio di chiarire, 
«scura il semplice concetto. 

3. Esl temporalis Monarchia.... wntcus Principatus. Ho 
preferito anchMo questa voce « unicus, » rispetto ad « unus, ]> 
che s'incontra in tutte le Edizioni, fuorche in quella procu- 
rata dal si benemerito Alemanno. II Ficino infatti traduce 
unico; e Dante aveva gia scritto che Monarchia ^ uno solo 
Prtncipato: Conv. , iv, 4; Mon., i, 46, lin. 55. 

4. Unicus Principatus et super omnes in tempore, vel 
in iis et super iis quce tempore mensurantur. Accennando 
che Vlmpero o la Monarchia siail Principato unico , e sopra 
tutti gli altri che son circoscritti dal tempo, rAllighieri avrebbe 
quasi mostrato di comprender anche sott' esso il Principato 
spirituale del Pontefice. Ed 6 perci6 che s'affretta a deter- 
minare , che quel Principato supremo si riferisce soltanto alle 
cose misurate dal tempo, e non gia a quelle soggette alla 
Potesta Pontificia, e risguardanti la Ghiesa e ii Secolo eterno. 

10. Ab alio, leggono i Codici; ma il Witte s'appose al 
vero, supponendo che si dovesse leggere cc ab aliquo, » con- 
similmente al Ficino che ha nel suo Volgarizzamento da al- 
cuno, e come pur siamo obbligati a interpretare per le parole 
precedenti. 

43. Necesse est in qualibet inquisitione habere notitiam 
de principio, etc. Quesfe il metodo che Dante propriamente 
si prescrisse in ogni Opera sua e nella stessa Commedia. 
Per fermo, che, quando s'applica ad alcuna investigazione, 
la prima cosa, cui pronto attende, si b di appoggiarsi ad un 
principio, ossia ad una verita chiara di per se e certa. Dalla 
quale poi egli con la piu rigida connessione di sillogismi , come 
per esplicarne la moltiplicata virtii , analiticamente vien dedu- 
cendo altre verita, onde in ultimo risulti dichiarata la pro- 
posta quistione. Bench^ possa dirsi questa una regbla gene- 
rale da seguirsi in qualsiasi trattazione , nondimeno , rispetto 
al nostro Poeta, si rende singolarissima e da doversi consi- 
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derare in particolar guisa. Ond' S, che ne ammonisce nna 
volta per sempre : Riguarda hene a me si. com' io vado Per 
questo loco al Ver che tu disiri, Si che poi aappi sol tener 
lo guado: Par., ii, 124; De Vulg, El, i, 16. N& pertanto 
gli dava V animo di ammettere , che altri potesse contraddire 
ai principj di una Scienza: «c Contra negantem principia 
alicujus ScienticB non est disputandum in illa Scientia, ut 
patet in primo Phisicorum: sunt etenim inventa hcec prtn- 
dpic^Seneu etlnductione: » Qusest. de Terra et Aqua, § xi. 

Capitolo III. •— Pag. 219. 

Lin. 1. Qucedam sunt, quce nostrce potestati minime 
suhjacentia, speculari tantummodo possumus , etc. Gi6 stesso 
s'era g\k rafferraato dal nostro Autore, e in piu larga ma« 
niera : 6 da sapere che la nostra Ragione a quattro maniere 
d' operazioni, diversamente da considerare, & ordinata. 
Che operazioni sono cKessa solamente considera e non fa, 
ne puo fare alcuna di quelle, siccome sono le cose natorali e 
le soprannaturali e le matematiche; e operazioni, ch*essa 
considera e fa nel proprio suo dentro, le quali si chiamano 
razionali, siccome sono Arti di parlare: e operazioni aono, le 
quali essa considera e fa in materia fuori di s& , siccome sono 
Arli meccaniche, E queste tutte operazioni, awegnitch^ 
il considerare loro soggiaccia alla nostra volontd, esse per 
loro alla nostra volontd non soggiacdono : Gonv., iv, 9. Ove 
si ponga mente a questa costanza di dottrine , bisogna pur 
riconoscere che nel sovrano Poeta fu larga e pronta la me- 
moria, e tenacissimo Tabito della Scienza. 

6. Jn iis (quae non solum speculari , sed et operari pos- 
sumus) non operatio propter speculationem, sed hBdc propter 
illam adsumitur. II che deve pur riguardarsi nella divina GoM« 
MEDiA , ove il genere di Fildsofia che vi prevale, si h VEtica; 
e perci6 anco le Quistioni speculative vi si trattano in graiia 
delle azioni pratiche: «c quia non ad speculandum, sed ad 
opus incceptum est Totum : » Ep. Can-, § xvi. 
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i8. Finis ultimus Civilitatis humani Generis, etc. Lo 
fondamento radicale della Imperiale Maes^d^ secondo il vero, 
e la necessitd della umana Givilta, che a uno Fine e ordi- 
nata, cioe a vitafelice: Gonv., iv, 4. 

GA.PITOLO IV. — Pag. 220. 

Lin. 42. Deus osternus Arte sua, quoe Natura est^ etc. 
Dacche la Natura, per intenzione o in idea, risiede nella 
Mente del primo Motore che e Dio, si pu6 denominarla 
Arte divina: Mon., ii, 2. La Natura effettivamente deriva 
dal divino Intelletto e da sua arte: Inf., xi, 100. 

15. Deus et Natura nil otiosum facit. Perci6 nS Tuno ne 
r altra potrebbero mancar al loro fine : <r Natura universalis 
nonfruslratursuoflne;» essendo che non mai cotanta poten- 
za, in quel ch' e uopo, riesce manchevole, non si stanca: 
Par.', viii, 114; Quaest. de Aqua et Terra , § xviii. 

19. Non operatio propria propter essentiam, sed hccc 
propter illam habet ut sit. Da questo principio il Poeta ne 
inferisce , che nella Greazione gli Angeli moiori dovettero di 
poco tempo precedere i Cieli^ perche altrimenti sarebbero 
troppo a lungo rimasti senza lor perfezione, che sta nel- 
Toperare il movimento di essi Cieli: Par., xxix, 44. 

30. Sequereiur , quod una essentia esset pluribus spe- 
ciebus specificata , quod est impossibile, Non potrebbe una 
sola essenza riguardarsi come forma specifica di Specie di* 
verse , giacch6 son appunto le diversita di tale essenza , che 
costituiscono le differenze delle Specie o la varia specifica- 
zione delle cose, intesa secondo il linguaggio scolastico. 

37. Esse apprehensivum per Intellectum possibilem. Gii 
6 proprio deirUomo il possedere la virtu o facolid apprensiva 
per V Intelletto possibile (Purg., xxv, 65): il quale, eccitato 
da enti veraci, viene variamente ad atto , e piOi o meno , giusta 
il grado di essa virtu che, neir apprenderli o percepirli, ne 
tragge le immagini. 

44. Quod faciunt sine interruptione, Gli Angeli che son 
pure Intelligenzei Sostanze separate da materia (Gonv., ii, 5), 

Dahiz, Opere latine. 21 
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mirano continuamente in Dio, tengono in Lui semprefisso 
r intellettivo acume, ne perci6 hahno il loro vedere inter' 
ciso da nuovo ohhietto: Par., xxix, 79. Quindi nel testo ci- 
tato , in cambio di leggere « sine interpellatione , i^ accolto 
di preferenza dal Witte , mi 6 sembrato piu conforme al vero 
c( sine interruptione : » Conv., iii, 13. 

53. Aliter esset dare potentiam separata: quod est im- 
possihile. Ove la Materiaprima non fosse sempre riducibile 
in atto per la correlativa moltitudine delle cose che vengonsi 
generando, dovrebbe in se ritenere qualche inerte virtua- 
litd potenza. Ma questo non pu6 essere, dacche la Natura 
non opera indarno: cc Intentio Naturce universalis est, ut 
omnes formce, quce sunt in potentia Materioe primoe, redu- 
cantur in actum: y> Quajst. de Terra et Aqua, § xviil. 

55. Potentia etiam intellectiva, ^e qua loquor, non so- 
lum est ad formas universales, aut species , sed et per quan- 
clam extensionem ad particulares, Quelle forme o speeie uni- 
versali , di cui qui si tocca, son a intendersi pressochS per le 
idee {intenzionij giusta le Scuole) piu o meno universali, che 
y Intelletto possihile , dopo averle ricevute daW Intelletto agen- 
ie, le rende intelligihili , come pur fa delle specie o idee par- 
ticolari. Onde avviene, che Vlntelletto speculativo^ pel quale 
Tazione deli'intelletto si riposa nella cognizione delle verita, 
puo air uopo stendersi ad applicare le verita stesse a regola 
della vita. Di che Tlntelletto speculativo per certa guisa di- 
vien pratico od operativo: cr Ad aliquid etiam practici {Qra' 
tia operis) speculantur aliquando: » Ep. Can., § xvi. 

Veramente V uso del nostro Animo e doppio, cioe pratico 
e speculativo. Pratico e tanto , quanto operativo; ma Puso 
speculativo spetta alla nostra nohilissima parte , che ^ Tln- 
telletto, la cui propria operjazione e conoscere quello che le 
cose sono: Gonv., iv, 15, 22. 

63. La propria operazione delFuman Genere, preso 
nella sua universalita, si e Tattuare continuo tutta la VirtA 
^^\V Intellettopossihile, mediante Vuso speculativo dapprima, 
e poi anco per Tuso pratico od operativo. In questa eccellente 
operazione, cui la divina Bontd dispone la Societa umana. 
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consiste il principio e la fonte della Civiltd migliore. Pertanto 
giustamente avvertiva il Carmignani , che Dante assegna alla 
Civiltd un carattere intellettivo, Ed in effetto, se l'ultima 
potenza dell' Anima umana 6 la Mente o la Facolt^ intellettiva, 
siccame poi per questa ciascuno degli Uomini potrebbe giu- 
gnere alla conoscenza della veritd e della virtu da seguirsi 
nelle opere a lieta perfezione della vita , cosi Tumana Fami- 
^lia, per 1' esplicazione della Potenza intellettuale, deve riu- 
scire ad ottenere la felicita nel Convivere civile: Conv., iii, 3. 
Insomma la Virtu intellettiva , si negl' Individui e si nel Ge- 
iiere umano, quant'6 maggiore, tanto giova a crescere la no- 
bilta degliuni e deiraltro, promovendone per diversimodi e 
gradi la felicila rispettiva e il principato naturale. 

Gapitolo V. — Pag. 222. 



Lin. 6. In homine particulari contingit, quod sedendo 
et quiescendo prudentia et sapientia ipse perficitur. Per 
.questo, che 1' Allighieri ci addita come ozio di speculazione , si 
vien ad acquistare la Scienza, dalla quale il maggior numero 
degli Uomini si tiene lontano, distratti come devon essere 
dalla cura famigliare e civile: Conv., i, 1. E Tatto del con- 
templare, anzi la Contemplazione stessa, il Poeta ce la rap- 
presenta in Rachele , che siede tutto giorno dinanzi al verace 
Specchio, Ov'ogni cosa dipinta si vede: Purg., xxvii, 405; 
Par., XXIV, 42. Similmente il Genere umano, soltanto nella 
tranquillitd della pace, bastera ad esplicare la sua Potenza 
intellettiva e incivilitrice , ed 6 questa V operazione prescritta- 
gli da Dio a felicitarsi nel mondo. 

17. Ccelestis Militia. Dalla Milizia del Cielo (Par., xviii, 
422) i Pastori udirono quel festivo Canto : « Gloria in excelsis 
Deo, » che pur s' intuona dalle Anime del Purgatorio allora 
che alcuna di esse, omai rimondata dalle caligini del mondo, 
risale al Paradiso: Purg., ii, 436; Ep. Card, ItaL^ § ii. 

48. « Pax vobis » Salus hominum salutahat, II sommo 
Salvatore do\eiie certo esprimere e manifestare Tottima forma 
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del salutare , e quindi la piu degna di conservarsi fra gli Uo- 
xnini. Ed anche nel Monte santo V Allighieri insieme col suo 
Maestro vengono salutati dali* Anima.di Stazio con le benau- 
guratrici parole: Dio vi dea pace!: Purg., xxi, 42. 



Capitolo VI. — Pag. 223. 

Lin. 1. Ex iis ergo, etc. Ci6 che, seguendo le antiche 
Edizioni, or io ra*avviso per il meglio di comprendere'in un 
distinto Capitolo, il Witte lo riunisce al Capitolo precedente. 
Ma benche tanto quanto vi appartenga, quasi come una di- 
retta conclusione , tuttavia pu6 stare da s6 , e quindi parmi di 
dover trattenernii dal far mutazioni, onde vien a contbndersi 
la numerazione e partizione gia da gran tempo accettata. 

6. Quod est Pax universalis. II quale mezzo piii facile e 
pronto, onde V uman Genere riesce a conseguire Vopera pro- 
pria (che e di sempre ridurre in atto lasua Virtu intellettiva), 
6 la Pace universale, Da questa , come da fermo principiOf. 
il nostro Autore farA dipendere le susseguenti ragioni. 

« Quia est Pax, » 6 la lezione comune; ma il "Witte 
ben si persuase, attenendosi a quella del Cod. Ambrosiano, 
che porta « quod est Pax, d in reiazione a d propinquissimum 
medium. » 

Capitolo VII. — Pag. 223. 

Lin. 6. Secundum jam tactum ordinem , secondo la f oc- 
cata norma, che si esemplifica neirordine: Par. , i, 104. 

11. Adserit enim ihi venerahilis ejus (Aristotelis) au- 
ctoritas. Lo Stagirita , la cui autoritd per Dante era supre- 
nia, veniva indi tenuto degnissimo di fede e d* ohhedienza: 
Conv., IV, 6, 17. 

12. Quando plura ordinantur ad Unum , oportet unum 
eorum regulare seu regere, alia vero regulari seu regi^ 
Airuopo qui I'interprete Alemanno reca lo stesso testo, gi4 
volgarizzato dal nostro Poeta: II Filosofo nella Politica dice. 
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<ihe quando piu cose a una fine sono ordinate, una diquelle 
conviene essere regolante, ovvero reggente, e tutte le altre 
rette o regolate: Gonv., iv, 4. 

16. Ratio inductivaj senza verun dubbio deve leggersi 
<:ol Witte, contrariamente a tutte le Edizioni, cbe hanno 
« ratio auctiva d o <( ductiva, i> La induzione difatti S Tar- 
gomento, cui Dante s^appiglia per dimostrare la verita della 
premessa sentenza del Filosofo. 

24. Quem dicunt patremfamilias , aut ejus locum tenen- 
tem. II Padre o quello che loco paterno tiencK Gonv. , iv , 24. 

31. FcZ datum db alio, etc. Leggo iiberamente « ah aliis,rk 
•come pare che il Ficino avesse ritratto dal suo Godice, giac- 
>che traduce : proposto ivi da altri o con loro consenti- 
mento, In efifetto una Vicinanza, che risulta composta di piu 
Famiglie, non potrebbe a buon diritto avere un solo Capo 
oReggitore, se non eletto, almeno per i suoi meriti consentito 
da coloro , che vogliono in certe cose e vicende renderglisi 
soggetti e prestargli obbedienza. 

32. Ad illam mutuam sufficientiam, etc. Una Casa a 
sua sufficienza richiede una Yicinanza , altrimenti molti di- 
fetti sosterrebbe che sarebbono impedimento di felicitd^ 

47. Constat quod totum humanum Genus ordinatur ad 
Unum. Queir Uno a che , siccome al Fine ultimo , sono ordi- 
nate tutte le nostre operazioni , si 5 la Pace universale che , 
per avverarsi efficacemente, conviene, tutta la Terra essere 
a Monarchia: Conv., iv, 4. 



Gapitolo VIII. — Pag. 225. 

Lin. 4. Et sicut se habet pars ad totum, sic ordopar- 
ticularis ad totalem, etc. Bench6 il vocabolo a pars j> possa 
trai^ci ad accettare la lezione apartialisi » che k pure di 
molti Godici , mi 6 sembrato nondimeno di dover qui e infe- 
riormente (lin. 5) prescegliere « particularis » del God. Feli- 
niano , verificandosi V ordine in piu parti. Questo vien indi 
ad essere particolare : e cosi Tintese il Ficino nel suo Vol- 
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garizzamento. Ed 6 per Taccennata ragione, che credo pu- 
ranco si convenga leggere a ordo in partibus , 9 anzich^ a ordU> 
in parte, » che non corrisponderebbe alle cose susseguenti. 

7. Ordo.,.. partium interse. Le cose tutte quante Hanno 
ordine tra loro : Par. , i , 104. 

12. Unde si forma hujus ordinis (scilicet pariium ad 
unum) reperitur in partibua humance multitudinis, etc. 
Siccome in una Nave, ove diversi uffizj e diversi fini a una 
solo fine sono ordinati.... ciascuno Ufficiale ordina lapro- 
pria operazione nel proprio fine; cosi d Uno, che tutti 
questi fini considera e ordina quelli nelVultimo di tutti. E 
quesfe il Nocchiere, alla cui voce tutti ubbidire deono: e 
questo vedemo.... JiegM Eserciti.... e in tutte quelle cose che 
sono a uno fine ordinate: Gonv., iv, 4. Ma chi bene a ci6 
riguardi, di leggieri potri accorgersi, che nel Gonvito le 
dottrine di Dante, rispetto alla Monarchia, rimangono ancora 
uu po' confuse. Gerto vi son assai meno determinate e precise 
di quelle , che appariscono nel Librp presente. E sarebbe pur 
indi da potersi tenere per fermo , che a comporre il De Mo- 
NARCHiA siasi rivolta la mente del savio Poeta , allorchd erasi 
esercitata giidamolfannineiracquisto e nel sicuro uso della 
Scienza. 

45. Quum sit ordo melior, sive melior forma ordinis, 
II Witte, dietro la scoita de'Godici, scrive semplicemente 
<K sive forma ordinis. » Ma non v' ha dubbio che il contesto 
ci obbliga d' aggiungervi a melior, » volendosi qui determi- 
nare che nella moltitudine totalitd umana deve pur rav^ 
visarsi la miglior forma deir ordine , che ^ quando le parti 
sono ordinate ad Uno ad un solo fine. II Ficino difatti 
traduce: EssendocM e il migliore ordine, ossia la miglior 
forma delV ordine. Gf. La Monarchia di Dante Allighieri 

COL VOLGARIZZAMENTO DI MaRSILIO FiCINO PER CURA DI AlES- 

SANDRO ToRRi. Livomo, 1844. 

18. Et sic omnes partes prcenotatm, et ipsa regimina, 
et ipsa regna ordinari debent ad unum Principem sive 
Principatum, etc. M' attengo a questa lezione , che pii s' ac- 
costa a quella del God. Feliniano , dove per altro ad oc ipsa 
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regim%nai> sifa precedere la particella « sic, » La quale non 
s'incontra in altri Godici, n^ il periodo richiede che la si ri- 
peta , dacchS i due seguenti incisi si connettono direttamente 
al primo. E piuttosto che « infra regna, » intromesso nella sua 
Edizione dal Witte , mi son risoluto di porre « et ipsa regi^ 
mina; » perocchfe nel Gapitolo precedente, cui T Autore ci ri- 
chiama, vi si rammentano distinti i governi o reggimenti , 
non che d'una Citta, d* una Vicinanza e delle singolari Fami- 
glie. QueirUificio, che per eccellenza si chiama Jmpmo, edi 
tutti gli altri comandamenti Comandamento: Gonv. , iv, 4. 

Gapitolo IX. — Pag. 226. 

Lin. 7. Sic ipsa (human^Ji Universitas) bene debet respon^ 
dere ad suum Totum, Invece di (n bene debet, » i Godici e le 
Edizioni tutte hanno (nbene dicitur, » che non s^adatta al 
proposito. Onde ii Witte suppose che s' avesse a leggere al 
modo suddetto, anco avuto risguardo alla traduzione del Fi- 
cino: Cosi essa bene risponda al suo Tutto, 

10. Ergo et ipsa ad ipsum Universum, Di tal guisa si 
legge nella piu recente Edizione ; ma le altre invece : (( ad 
ipsum principium et Universum, » Orquindi, riordinando 
il costrutto giusta le parale antecedenti, m'accerto che la 
vera lezione debba essere quella recata nel Testo a viemeglio 
determinare la sentenza ivi espressa. 

12. Qui (Princeps Universi) Deus est et Monarcha, sim- 
pliciter, etc. Qui certamente v'6 incorso errore, perche 
Dio, gia premostrato come il Principe del Mondo, non ac- 
cade or piii di dover riguardarnelo come il Monarca, Senza 
che al presente fa d'uopo di venire alla conclusione, cui sMn- 
tende segnatamente , che cio6 la Monarchia, per esser quella 
semplice forma sociale, onde V Universitd umana per un solo 
principio ben risponde air Universo e al suo Principe che 6 
Dio, essa Monarchia divien necessaria al miglior essere del 
Mondo. Percid nel testo sovrallegato , in cambio della Volgata 
« Monarcha simplidter, s vuolsi di preferenza leggere « Mo- 



328 DE MONARCHIA. 

narchia simpliciier, » che giova a compiere il concetto princi- 
pale. Del resto , Dio , che regna in Cielo, e Vlmperatore e Re 
dei Re delV Universo (Inf., i, 124); Vlmperador che sempre 
regna: Par., xii; 40, xxv, 41. 



Capitolo X. — Pag. 227. 

Lin. 2. Qui (primus Agens) Deus est Iddio, che e la 
Natura universale, e il primo Agente o la prima Cagione, 
da cui tutte le cose procedono e si rendono piu o meno per- 
fette , secondo che per il modo delle loro virtu e delV essere 
loro partecipano piu o meno della Bontd divina: Conv., iir, 
3; Par., i, 410. Adunque dovra dirsi compiuta di perfezione 
quella cosk , che corrispondera appieno air intenzione della 
.Causa perfettissima , ritenendo ciascun effetio della naiura 
della sua Cagione: Conv. , iii, 2. 

3. Et hoc estper se notum apud omnes non negantes, di- 
vinam Boniiatem attingere summum perfectionis, Che le 
opere di Dio, riuscite conformi alla sua intenzione, debbano 
essere perfette , 6 palese a ^u^^t^ fuorche a coloro che negano 
potersi dalla divina Bonta creatrice delP Universo toccare il 
sommo della perfezione. Quindi mi son persuaso, che nel passo 
surriferito si dovesse correggere la Volgata, ove, dopo a per 
se notum, » segue immediatamente « nisi apud negantes, 
etc, 3> che non rende intero il costintto ,. se pure nol guasta 
e trasforma. Forse ch'era meglio, senz'alcuna aggiunta, leg- 
gere <x. omnibus d in cambio di <r per se, » tanto piii che la 
veritd prenotata non ^ nota per s^ stessa, ma per un^altra, 
ossia per il principio, che alla natura della Cagione deve 
corrispondere la natura delVeffetto. 

4. De intentione Dei est, ut omne creatum, etc. La di- 
vina Bont^, henchb si muova da un semplicissimo principio, 
diversamente si riceve dalle cose , secondo il piu e meno 
della loro virtute c il modo del loro essere (cioS della loro 
natura): Conv., iii, 7. Tutte nature quindi hanno diverse 
sorti, giusta che sono pm al Principio loro o men vidne. 
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40. Ad similitudinem.,,, de qualibet{re) dicipotest, D'ogni 
«osa puo dirsi che sia fatta a similitudine di Dio, non essendo 
rUniverso se non un vestigio della divina Bonta, V orma 
delVetemo Valore: Par., i, i06, 411; v, 40. II che basta a 
spiegare que' versi , che ci rappresentano Iddio come il verace 
Speglio, Che fa di ae pareglio alValtre cose, E nulla face Lui 
di se pareglio: Par., xxvr, 107. Dio, che 6 lo Specchio, 
ov' ogni cosa dipinta si vede (Par., xxiv, 43), fa di S6 ima- 
gine airaltre cose, le ritrae in S^, nelle sue eterne Idee, 
ma niuna cosa fa di se imagine a Lui, gli s'assomiglia ap- 
pieno, dacche Dio creando Non poteo suo valor si fare tm- 
presso In tutto VUniverso, che il suo Verbo Non rimanesse 
in infiniio eccesso: Par.,,xix, 43. 

4 5. Vera enim ratio Unius in solo lllo (scilicet Deo) est. 
Iddio 6 la prima Unitd, il Primo e 1' Uno: Par., xiv, 28; 
XV, 56. ct Habere esse a se non convenit nisi Uniy Primo seu 
Principio, qui Deus est: Ep. Can,, § xx. 

21. Maxime Deo adsimilatur. L'Ardor santo, cKogni 
cosa raggia, Nella piib somigliante e piu vivace: Par., vii, 
75 ; Conv., iii , 7. Dante suol essere troppo dimenticato da' suoi 
Gommentatori. 

CAPrroLO XI. — Pag. 228. 

Lin. 4. Generat enim Homo hominem et Sol; juxta 
Philosophum in secundo de Naturali auditu. L' Uomo riceve 
dal primo Motore la Mente o rAnima intellettiva, la quale 
tira in sua sostanza cio che trova di attivo nel feto , quando 
L*articolar del cerebro eperfetto: Purg., xxv, 69. Or qnella 
virtu attiva procede dal cuore del generante, concorren- 
dovi rinfluenza del Sole , Quegli cKe padre d^ogni mortal' 
vita: Par., xxii, 416. Ho poi creduto che s'avesse a leggere 
^njuxta Philosophum in secundo de Naturali auditu (scilicet 
Phisicorum), perchS il Cod. Magliabechiano , cl. xxx, porta 
^juxtasecundum Philosophum, etc, t> chepu6 giustificar ab- 
bastanza la mia correzione, derivata dal Volgarizzamento del 
Ficino: Come dice, nel secondo della Fisica, Aristotile. 
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8. Ccelum totum unico motu, scilicet primi Mobilis, 
et unico Motore, qui Deus est, regulatur. Iddio , primo Mo- 
tore, tutto il Ciel move (Par., xxiv, 131), il quale indi tutte le 
cose genera, e dal quale ogni movimento e principiato e 
mosso: Gonv., iil, 15. Peroccb^ ii Giel, che tutto gira, 6 il 
primo Mobile, E questo Cielo non ha altro dove, Che la 
Mente divina, in che ^ accende L* Amor che il volge e la 
virtu ch*ei piove: Par., xxvii, 110. 

18. Hanc rationem suspicabatur Boetius dicens: « O 
felix, etc. » Nel God. Magliabechiano v' ha cc sciscitabatur , j» 
e la Volgata invece legge a suspirabat, j> cui pure si conforma 
ii Witte risolutamente. Ma la propria parola dev' essere < su- 
spicabatur, » volendo 1' Allighieri indurci a pensare come 
queli' argomento , ond' egli ragionando aveva ora dedotto 
e provato la necessitd della Monarchia al benessere del 
Mondo, erasi gia presentito da Boezio ne' versi su rammen* 
tati. £d S poi assai degno di nota, che il nostro Poeta, finita 
che ebbe la sua gran Yisione, descritta nel sacro Poema, ne 
fa conoscere il singolarissimo beneficio e la felicitd che ne 
ottenne , ridicendoci che il suo desiderio e il suo volere con- 
cordi si movevano, secondo L* Amor, che muove il Sole e 
Valtre stelle. Onde sembra che indi s'eccitasse ad ammonirci 
colle si memorevoli parole : « felix hominum Genus , Si 
vestros animos Amor, quo Ccelum regitur, regat. » Cf. BoE- 

THII De GONSOCATIONE PHILOSOPHIiC: , 1. II, m. 8. 

Gapitolo XII. — Pag. 228. 

Lin. 3. Deus et Natura in necessariis non deficit. Nel 
rispondere a Garlo Martello, il Poeta avea detto con franchez- 
za: Impossibil veggio Che la Natura, in quel cKe uopo, atan' 
c/ii(venga meno nel suo operare): Par.', viii, 114. ^Natura 
U7tiversalis nullo modo potest a sua intentione deficere: » 
Qusest. de Terra et Aqua, § xviil. 

4. Inter omnes duos Principes, etc. A questa lezione si 
tenne stretto ii Witte, forse perche la riconobbe costante 
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ne' Godici, non meno che nelle Stampe. Ma chi sottiimente la 
considera, s' avvede che a omnes » non vi pu6 aver luogo, trat- 
tandosi quivi di litigio, che potesse mai sorgere fra due Prin- 
cipi. E poichS sififatto litigio sembra , che si determini solo fra 
due Principi pari di potenza (lin. 9) ^ m' avviserei si dovesse ad 
a omnes » sostituire a pares, » ove pur non si voglia riporre 
invece <i autem .9 altro che di simile , forse meglio confacevole 
alla qualitd del costrutto. II Ficino in effetto traduce : Ma tra 
due Principi, ec. Qui pur cade opportuno quanto s' accenna 
nel CoNYiTO, dove nuovamente iitaporta di attendere che i con* 
cetti del nostro Autore non vi son abbastanza defmiti e chiari, 
come nel present.e Trattato, che del sicuro mostra una 4ottrina 
assai pii!i meditata e men incompiuta. A queste guerre (tra 
Regno e Regno) e alle loro cagioni tdrre via, conviene tutta 
la Terray e quanto alV umana Generazione apossedere e 
dato, essere a Monarchia, cioe a uno solo Principato, e uno 
Principe avere, il quale, tutto possedendo e piu desiderare 
non possendo, li Re tenga contenti nelli termini delli Re- 
gnij sicche pace tra loro sia: Conv., iv, 4. 

7. Quum alter de altero cognoscere non possit, Talvolta, 
siccome a questo luogo, (n cognoscere » significa il mede- 
simo che giudicare, £d ecco perchS Minosse, rinflessibile 
Giudice delle Anime raalnate, pronte a confessargli le loro 
colpe, ci si fa riguardare non altrimenti, che il rigido ConO' 
scitor delle peccata , ec. : Inf., v, 41. 

15. Processus in infinitum,,,, esse non potest, Ed altrove 
pur ci si rafferma con Aristotile^ che gli 6 impossibile n prO' 
cedere in infinitum in causis agentibus: » Ep. Can., § xx. 

20. Hanc rationem videbat Philosophus, quum dicebat: 
€ Entia nolunt, etc. » Questa sentenza, che finisce il Libro 
duodecimo della Metafisica di Aristotile, vien allegata dal 
nostro Autore , come fosse propria del Fitosofo ; ma questi , 
secondo che ben avvertivail Witte, deve certamente averla 
tratta ^dW Iliade: 11, 204. 
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Capitolo XIII. — Pag. 229. 

Lin. 2. Virgilius commendare volens illud Soeculum, 
quod 8U0 tempore surgere videbatury etc. 11 che sembra non 
fosse inteso pienamente dal Ficino, cui piacque di tradurre: 
Virgilio, volendo lodare il Secolo suo, ec, quando inveoe 
Dante s' era gia fatto ridire dal suo Maestro : Secol $i fHnnova 
(Purg., XXII, 70: un nuovo Secolo sorge, ec), che troppo 
meglio corrisponde al a Magnus ah integro Soeclorum na^citur 
ordo: 9 Buc Eg,, vi, 5. Donde apparisce, che il nostro Au- 
tore avea ravvisato in quel testo Yirgiliano un accenno 
profetico della venuta di Gristo, pur annunziata ne' libri Si- 
billini. Ma per altro non dimentica di farci sapere, che quindi 
alcuni adattarono sififatta profezia allo stesso Arrigo VII, al- 
lorchS s* avviava per compiere la sua impresa a salute d'Ita- 
lia: c Tunc plerique vota sua proevenientes in jubilo, tam 
Saturnia regna, quam Virginem redeuntem cum Marone can- 
tdbant: « Ep. Henr., § i. 

5. Virgo namque vocabatur Justitia.... Satumia regna 
dicebantur optima tempora, quce et aurea nuncupabant. Ed 
infatti, compiendo la traduzione de'versi or rammentati, il 
Poeta soggiunge: Toma Giustizia e primo tempo umano, 
vale a dire , V Etd delV oro e suo stato felice, o ii primo Seco- 
lo, che quant' oro fu bello: Purg., xxii, 447; xxix, 140. 

10. Ad evidentiam suhadsumptce propositionis , etc. La 
proposizione subassunta k la seconda delle premesse d'un 
sillogismo^e dicesi pur semplicemente a suhadsumpta: » tanto 
che il Witte, seguace della lezione de' Godici, nella sua Edi- 
zione omette il vocabolo c propositionis , i» che ricorre in tutte 
le altre pubblicatesi precedentemente. 

11. Ju8titia.,..est quosdam rectitudo , sive regula , obli' 
quum hine inde abjiciens, Quindi 6, che Giustizia e Drittura 
significano il medesimo (Par., xx, 121); perocch^ la Giu- 
^tizia propriamente ordina noi ad amare ed operare dirittura 
tn tutte le cose: Gonv., iv, 17. 

17. Magister sex principiorum. L'Autore deirOpera, 
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cfae ha questo titolo, ragionevolmente si dubita dal Witte che 
debba essere stato Gilberto Porretano, Cf. Arist. Opera^ 
tom. I, pag, 98. Lugduni, d561. 

18. Recipiunt tamen (hujusmodi formse compositioni con* 
tingentes) minus et magis hujus qualitatis ex parte subjecto- 
rumy quibus concernuntur^ secundum quod magis et minus 
in suhjectis de contrariis admiscetur, Da cotal lezione, che 
venne eziandio accolta dal si benemerito Editore tedesco, 
non si potrebbe raccogliere buon costrutto ; ne per fermo ia 
sentenza delF Autore vi si scorge determinata. II quale voller 
effettivamente ivi rafifermare come quelle siffaite forme, 
che s' accomodano ad un soggetto oomposto d' elementi di- 
versi e consistono in una semplice ed invariabile essenza, ri- 
cevano piu o meno di quella qualita (di bianchezza, conside- 
rata in astratto) dalla parte dei soggetti, da cui esse forme son 
tanto quanto contrariate. Questi soggetti invero resistono 
piii meno a riceverle, secondo che piu o meno di con^ 
trarj elementi vi s'6 frammischiato. Perci6 6, che nel testo 
allegato, in luogo di cc quibus concemuntur, » deve senz' al- 
tro leggersi oc ex quibus contrariantur , j> come risulta dalle 
deduzioni susseguenti (Hti. 51), e come pu^ eziandio ben deri- 
varsi dalla lezione.cc ex quibus continentur, » propria dei God. 
Magliabechiano. 

25. Est enim tunc (Justitia) Phceboe similis, etc. Quando* 
la Giustizia, l^ dove risiede, non trova contrarieta quanto al- 
V abito, n6 quanto diW operazione,quivi splende in tutto il 
suo fulgore. Ed allora s' assomiglia alla Luna, che per li se- 
ren tranquilli e puri, quasi vermiglia apparisce da mane ia 
suli' Orizzonte, diametralmente opposta al Sple, della cuiluce 
s^accende: Par., xxii, 139. In quel punto la Luna e il Sole 
restano come bilanciati e fanno delV Orizzonte insieme zona: 
Par., XXIX, 3. Questo passo Dantesco fu gi4 ricordato dal 
Witte, e bene a luogo. 

28. Ubi voluntas ab omni cupiditate sincera non est, 
etsi adsit Justitia, non tamen omnino inest in fulgore suoe 
puritatis, La cupidigia 6, che vizia la Giustizia nostra, de* 
rivata quaggiii dalla dolce stella di Giove; Par., xviii, 115.. 
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^ 35. Quum Jusiitia sit virtus ad aUerum^ sive potentia 
tribuendi cuique quod suum est, quomodo quis operabitur 
secundum illam ? Ove ben si riguardino le parole antecedenti, 
si potra facilmente discernere Terrore di questa Volgata, 
donde non viene a mostrarsi quale sia la potenza , il cui di- 
fetto renderebbe manchevole la Giustizia , virti]i relativa agli 
altri, non a cbi la possiede. Percid il Witte, conforman- 
dosi al Volgarizzamento del Ficino, s'6 risoluto di leggere 
ii sine 9 invece di a sive ; » dacch^ , se la Giustizia & una co- 
stante e perpetua volontd di dare a ciascuno il suo, come 
poi altri basterebbe a ci6 operare , sema la potenza conve- 
niente? Di certo, che TUomo veramenle giusto, quanto ha 
maggior potenza di dare a ciascuno il suo , e tanto rendei a 
maggiore in effetto la sua giustizia. 

43. Iste prosyllogismus currit per secundam figuram 
cum negatione intrinseca, Per la figura di un sillogismo s'in- 
tende la disposizione , che prendono in esso i suoi termini, 
E chiamasi prima figura, allorch6 ivi il mezzo termine , che 
e soggetto della maggiore, divien predicato nella minore, e 
seconda figura, quando ilmezzo termine e ;9redtca^o in tutte 
e due le premesse. £d in questo prosillogismo , giusta la cni 
formola si vuole chiarire il sillogismo antecedente , afifermasi 
da prima ci6 che ppi si riconferma, dispiegandone Finchiusa 
negazione. Ed ecco or come : La Giusfizia massima e nel 
Mondo, allora che si ritrova in un soggetto volentissimo e 
potentissimo ; ma non v'ha alcun soggetto al Mondo chesia, 
siccome il Monarca, volentissimo e potentissimo ; dunque a) 
Mondo non v' e la Giustizia massima, se non sotto il Mo- 
narca. Di qui 6, che la Monarchia si rende necessaria al be- 
nessere del Mondo , a farvi cioe regnare la Giustizia. 

49. Alia (propositio) sic ostenditur, La seconda delle 
premesse surriferite era , che solo il Mondrca 6 ii soggetto 
volentissimo e potentissimo ^ in cui possa risiedere la Giusti- 
zia. E ci6 ora si dimostra, facendo coiioscere che dal Monarca 
massimamente sta rimossa la Cupiditd, nemica d'ogni diritto, 
e che gli si consente la maggiore potenza per operare la Giu- 
stizia nel Mondo. 
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60. Mbnarcha non hahet quod possit optare;8ua nam- 
que Jurisdictio terminatur Oceano solum, Dunque tutto pos- 
sedendo, cerio piu desiderare ei non potrehbe: Gonv., iv, 4. 
< Horius enim ejus et lacus est quod Coelum circuit: Ep. 
JtaL Reg.y § vii: cf. Ep. Henr.^ § iii. . 

67. Charitas, seu recta dilectio, ^ a intendersi per 
VAmor^ che drittamente spira: Par. , xv, 2. 

7*2. Hinc haberi potest. Siffattamente si legge ne' Godici 
« nelle Stampe: se non che il Ficino, volgarizzandoqueltesto 
per cosi si dichiara, ne induce a scrivere « hinc patere po- 
iesi; » tanto piu che questa medesima frase suol ricorrere 
altrQve: Mon., ii, 4, lin. 44. 

73. Cupiditas.,,, perseitate hominum spreta, qucerit 
alia; Charitas vero, spretis aliis omnibus , quoerit Deum et 
hominem. In luogo di cc perseiiate^ » che non fa punto al 
proposito, mi pare sia daleggere col God. Magliabechiano e 
col Ficino « societate ,"!> perch§ difatti la Cupidigia tira rUomo 
a spregiare V utile comune o il bene delia Sobietd civile , ed a 
procurare per se quello che e d*altrui. Onde m'accerto, che 
pur anche si debba leggere, non a alia, j> ma si cc aliena, » 
Anzi, ripensata meglio ogni cosa, m'avviserei che la piu 
legittima iezione dovesse ben essere questa: oc Cupiditas,,,. 
per se, utilitate hominum spreia, quosrit aliena. » Del ri- 
maneute, al nostro proposito giova di rammentare quella si 
recisa e concorde sentenza: a Cupiditas..,, nunquam pieta- 
tis et sequilatis, ut Charitas, sed semper impietatis et im- 
quitatis est genitrix: » Ep. Card. Ital., § vii. 

80. Omne diligibile tanio magis diligitur, quanto pro- 
pinquius est diligenti, Di qui avviene che gli albori mattutini, 
tdnto ai peregrin surgon piu grati, Quanto tornando alber- 
gan men lontani: Purg., xxvii, 110. 

84. Prima manifesta est, si natura passivorum et acti- 
vorum consideretur : perocche vuolsi tenere per dottrina che, 
quanto V agcnte piu al paziente s*unisce, tanto perb e piu 
forte la passione ; Gonv. , iii, 10. 

91. Cura ipsorum (Principum) a cura illa suprema 
(Monarchae) descendit. Egli, il Monarca, di tutti i Comandar 
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tori d Comandatore; e quello ch*egli dice, a tutti e legge, e 
per iutti dee essere ubbidito, e ogni altro comandamenta 
da quello di Costui prende vigore e autoritd: Conv., iv, 4. 

92. Quanto causa eat utilior. QueBta lezione , che pu6 ri- 
sguardarsi come la piii Volgata, 6 sicuramente erronea, essenda 
che la causa sia tanto piii causa, quanto 6 pii!i universale o 
estesa per le altre cause che sott' essa si comprendono. Perci6 
^ ivi da sostituire a universalior , t> giusta il God. Ambrosiano 
e r autoritd del Ficino e dei Witte , e di Dante stesso: lin. 97. 

95. Quanto magis causa est causa, tanto magis effectum 
diligit. £ ci6 addiviene, perch^ allora la causa piu viva- 
mente adopera nel suo efTetto , che indi piu le si assomiglia 
e piu le piace , dacche ciascuno effetto ritiene della natura 
della sua Cagione : Conv. , iii, 2. 

104. Satis igitur declarata est subadsumpla principali, 
patet quia conclusio certa est. Invece di a quia » il Cod. Yati- 
cano ha « quoniamj ;» ma ne Tuna n^ Paltra particella s'adat- 
tano al caso, neppur aggiugnendovi c patet,:!> come il Witte s'6 
consigliato di fare. Qualora si ponga mente, che la conclu- 
sione vien appunto.ad essere certa per la proposizione prin- 
cipale subassunta e dimostrata , avremo di che persuaderci a 
tenere per genuina la lezione de' codici Ambrosiano e Feli- 
niano , che segnano « quare :s> conformemente alla regolarita 
del costrutto e della sentenza entimematica. 

Capitolo XIV. — Pag. 233. 

Lin. 3. Sciendum (est) , quod primum Principium nostros 
libertatis est Libertas arbitrii, etc. A miglior conferma di 
quanto or si ragiona , vuolsi attendere che quest' innata liber" 
tate 6 il Principio, Id onde si piglia Cagion di meritare in 
noi, secondo Che buoni e reiamori accogliee viglia: Purg., 
XVIII, 78. 

4. Quam (Libertatem arbitriij multi habent in ore, in 
intellectu vero pauci. Con un fraseggiare consimile, bench^ 
ad altro intendimento , ii Poeta rimproverava a'suoi concitta- 
dini che, pur a parole vantandosi di giustizia, mostravano di 
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non auerla in cuore, ma si d^averla soltanto in sommo della 
hocca: Purg. , vi, 430. 

8. Imporlatum per verha longe est ah eis, comecoloro 
che pur apprendevano a nome la cosa, senza che potessero 
vederne la sua quiditate, quella ragione, vo' dire, che pel 
norae della cosa fosse propriamente significata: Par., xx, 92. 

14. Primo res apprehenditur , deinde apprehensa, hona 
et malajudicatur: et ullimo judicans prosequitur autfugit. 
QneW Appetito che in noi^dal nostro principio , ndsce,mai 
altro non fa che seguitare o fuggire : e qualunque brd esso 
seguita quello che e da seguitare e quanto si conviene^ efugge 
quello che e da fuggire e quanio si conviene, V Uomo e nelli 
termini della sua perfezione: Gonv. , iv, 26. Di qui 6, che 
]a diritta conoscenza o il giudicio deve soccorrere a guidare 
VAppetito: perocch6 la nostra apprensiva tragge intenzione 
da esser verace (ritrae Vimmagine o la specie della cosa 
reale), e dentro a nqi la spiega Si, che Vanimo ad essa volger 
facBj e lo invoglia della cosa stessa. E questa prima voglia 
non pu6averwim^o di lode ne di hiasimo, sorgendo per ne- 
cessiti di natura. Ma posto pure che questo amore ci s' inge- 
neri cosi necessariamente, 6 nel nostro lihero arhitrio lapo- 
testa di ritenerlo e di ricacciarlo , dacch^ ci 6 dato eziandio 
il lume della ragione a hene od a malizia: Purg. , xvi, 75; 
xviii, 21, 61 e seg. Tali accenni furon in parte allegati gia dal 
Witte a tempo e luogo. Del resto , 1' uomo fe degno di loda o di 
vituperio solo in quelle cose che sono in sua potesta di fare 
e di non fare : Conv. , iii , 4. 

22. Eorum (brutorum) judicia semper appetitu prceve- 
niimtur, Gli animali bruti vivono secondoil senso, e amano 
secondo la sensihile appetenza, onde solo pigliano eccita- 
mento agli atti loro: Gonv. , iii, 3. 

23. Suhstantice intellectuales.... nec non animce sepa- 
raice bene hinc aheuntes, lihertafem arhitrii.... non amit- 
tuntj etc. Anco il Poeta appunto riconosce la perfezione e 
costanza della lihertd negli Angeli e nelle.4nirne heale, dac- 
che, per immutahile che sia il loro volere, con libero amore 
aderiscono al sommo Bene. Laonde ne ridice, come le crea" 

DxmSf Opere latine. 22 
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ture intelligenti, tutte e aole, furono e aono dotate da Dio 
della libertd del volere : Par. , v , 22. 

27. Hanc (libertatem) retinent Sebbene al Witte sem- 
brasse il meglio attenersi a questa lezione , che va conforme 
al Volgarizzamento del Ficino , tuttavia lasci6 correre nelTesto 
« hoc retinent, y> potendo questo pronome riferirsi ad n orbi- 
trii, » come < hanc » si riferirebbe a c libertatem » (lin. 25), 
senza variazione di senso. 

28. Hcec libertas, aive principium hqc totius noatroe 
libertatia, est maximum donum humance Naturce a Deo 
eollatum , etc. Opportunamente qui i Gommentatori riportano 
que' notevoli versi : Lo maggior don, che Dio per sua lar- 
ghezza Fesse creando, ed alla aua bontate Piu conformatOj 
e quel ch' Ei piu apprezza, Fu della volonid la libertate: 
Par., IV, 19. £d 6 appunto questo il maggior dono cbe il 
Creatore abbia fatto alle creature umane, perch§ quaggiu per 
esso siamo felieilati come uomini , acquistando virtu e cotio- 
scenza ad operare in vita perfetta (Gonv. , yi, 15), laddove 
nella Patria celeste sarem mdi felicitaH comeDu(Par.,v,123); 
giacch^ per libero amore ci conformeremo alla Volontd di 
Dio con participazione della sua Natura. -A qnesto luogo la 
piil parte de*Godici, dopo le parole ec a Deo collatum, » ag- 
giungono: <r sicut in Paradiso Comedioe jam dixi, quia, etc. & 
Ma il Witte s'indusse a credere, che questo sia un gios- 
sema che alcun amanuense mal cauto intromise nel Testo. 
Gertamente il Poeta, che senza necessild non registrm mai il 
suo nome, non avrebbe poi citato s^ stesso in cosi misera e 
disconveniente maniera. Quel tanto benemerito Editore per- 
altro voUe serbare a sicut dixi, » avvisandosi, che ci6 potesse 
riferirsi alle prime parole di questo Gapitolo : c primum 
principium nostroe libertatis est Libertas arbitrii, etc. » Se 
non che ivi non s* accenna come questa libertd sia il maggior 
dono che Dio abbia fatto agli Uomini , e per6 quell* aggianta 
mi parve fuori di luogo. 

35. Illudest liberum, « quod suimet, et non alterius 
est, D ut Philosopho placet in iis quce de simpliciter Ente. 
E gi^ rAllighieri ce rebbe rammentato, che il Filosofo nel 
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primo della Metafisica dice : Che quella cosa e lihera, cK^per 
-cagione di se, e non pcr altrui: Gonv. , iii, 14. 

41. Politice,... obliquce. Dal nostro Autore chiamansi Go- 
-verni ohliqui o torti qaelH tutti, che pi{^ o meno deviano dalla 
Monarchia universale, Govemo rettissimo, legge e regola di- 
rettiva di ogni altro : perocch^ di tutti i Comandatori il Mo- 
narca 6 Comandatore supremo: Gonv., iv, 4. Invero siffatti 
<}ovemi o Polizie tanto quanto offendono la libert^ del Genere 
nmano , lo ritengono come in servitu , costringendo i sudditi 
^dessereper altrui, anzichd per sb stessi. Gon vincolare di 
tal modo la liherta deiruomo, governano (<r politizant ») i 
Be, gli Ottimati e le Repuhliche amanti della libert&. 

51. Et hujusmodi Politice reclce' (c\oh que'Goverai, 
•cbe 8i conforraano alle leggi ed airautorit^ deWsi Monarchia) , 
Ubertatem intenduni. Gonsiderando essi che i sudditi devon 
essere per se, ne cercano e promuovono la felicitS, raettendo 
mano a giuste leggi , a decreti , e cosi , via via , a tutto che s' ap- 
partiene airordine e alla dtgnit& di uno Stato. La bont^ o il 
pregio di un Governo o Reggimento ^, che questo non sia 
«ostituito a line di porre le Leggi, ma a ci6 che osservi le Leggi 
poste a sua regola, e ch' ei s* adoperi a farle eseguire. E perci6 
<M>loro che vivono secondo la Legge , ossia i buoni Gittadini , 
non sono ordinati al Legislatore , ma si questo 6 ordinato r 
quelli nel dover far adempiere le Leggi rivolte a procurare il 
lor bene migliore. Or ecco perch6 i Consoli, i J^e e lo stesso 
Monarca o Imperatore, sebbene per rispetto alla via da te- 
nersi dagli Uomini nella vita civile, siano Signori degli altri, 
rispetto al termine di felicit^ e di pace , cui gli Uomini han da 
essere indirizzati^ son essi Ministri degli altri. Gosi il Monar- 
ca, che deve intendere alla felicit^ di tutti, 6 il Ministro di 
tutti ; e nello stabilire Leggi, e in ogni comando^ non pu6 chc 
■aver risguardo alla lihertd del Genere umano , che cio6 que- 
sto 6ia per cagione di se, non gi& per altrui. Dunque sol- 
tanto sotto la Monarchia Tuman Genere 6 massimamente 
libero, e quindi neir ottima condizione. 
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Capitolo XV. — Pag. 235. 

Lin. 2. In omni actione principaliier intendilur ab agen- 
te, sive necessitate naturae, aive volontarie agat, propriam 
similitudinem explicare, Conformemente a ci6 pur ne si fa 
sapere, che discendere la virtu d^una cosa in altra non e 
aliro che ridurre quella in sua similitudine, siccome negli 
Agenti naturali vedemo manifestamente , che, discendendo 
la loro virtu nelle pazienti cose, recano quelle a loro similL- 
tudine, tanto quanto possibili sono a venire ad essere. Onde 
vedemo H Sole che, discendendo lo raggio suo quqggiu , ri- 
duce le cose a sua similitudine di lume, quanto esse per di- 
sposizione di loro virtu possono lume ricevere: Conv., iii, 
14; Par. , i, 42. E cosi anche Iddio, primo Agente, e ii- 
berissimo, impronta di se il Mondo tutto, vale a dire, segna 
della propria somiglianza le sue creature, quali piu e quali 
meno: Che V Ardor^ sanio, ch'ogni cosa raggia, Nella piu 
simigliante e piu vivace: Par. , vii, 75, 109; Mon. , i, 10. 

6. Quum omne quod est appetat suum esse, etc. Le cose 
amano il proprio essere, e son perci6 sicure dal pigliar odia 
a s6 stesse, perche mai non pud dalla salute Amor del suo 
soggetto volger viso: Purg. , xvii, 106. 

9. Delectatio rei desideratce semper adnexa est, La 
mente neiracquisto della cosa amata e desiderata prende 
diletto, ch'e frutto d'amore. Anzi 1'uso del nostro animo e 
massimamente dilettoso a noi;nb Tanimo, in cui ancor ferve 
ii desiderio, si quieta, finchd la cosa amata nol fa gioire: 
Conv., IV, 22; Purg. , xviii, 33. 

13. Reducitur (de potentia in actum) per tale existenp 
actu, La cagione, che produce un effetto, non fa che estrin- 
secare la propria potenza; e , dove questa virtualmente non 
racchiudesse in s6 quell' atto , mal potrebbe dimostrarlo nelia 
produzione dell'efTetto che vi deve corrispondere. Nel paziente 
per altro vi si richiede una disposizione convenevole a rice- 
vere Vatto deiragente, acciocchS possa insinuarvisi e bene 
adoperare tanto, che vi s'apprenda: Conv., ii, 10, 14. 
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14. Et hic potest destrui error illorum, elc. La Volgata 
leg^e a questa maniera, raa i Codici , segnatamente il Vatica- 
no , invece di « hic » portano « hinc, j> che il Wilte ha scelto 
di preferenza, e con assai probabile ragione. Del rimanente, 
occorre altrove un simigliante costrutto: E questo e contra 
quello error, che crede, Ch^urC anima sovr* altra in noi 
8" accenda: Purg., iv, 5. 

22. Frustra loqueriSj quum tu sis alius ab eo quod loque- 
ris. II che viene a dire: Invano tu ragioni per raccomandar 
buone cose, quando ne*fatti tu sei diverso da quello che le 
parole tue ti farebbero giudicare, 

31. Quam qui audiverunt perversa. II Witte aveva in 
prima congetturato che si dovesse leggere aperversa, » e non 
gii « per temporaj » siccom'6 in tutti i Codici e nelle prime 
Stampe. Ma poi torno a questa lezione , che gli parve la mi- 
gliore. Se.non che, nel trarre quelle voci alla significazione 
di « tempore incongruo, » non mi sembra ch'ei s'apponesse 
al vero. Chi per altro vi ripensi, vedri che la parola piu ge- 
•nuina , e ben prestevole al caso , 6 « per tempus » (a tempo o 
per tempo, presto), che starebbe in opposizione a c post tem- 
pua, i> riferibile a coloro che tardi, ma liberi da ogni errore , 
si rivolgono ad acquistare scienza. 

34. Quum Monarcha nullam cupiditatis occasionem ha- 
bere possit, etc Perocch^, siccome %\k si disse, il Monarca 
tutto possedendo , non pu6 aver occasione di cupidit^ o soggia- 
cere ad altri desiderj , al fine d^ quali non si potrebbe venive 
senza ingiuria d^alcuno: Conv., iv, 4, 12, L'argomento, 
or qui recato in favore e sostegno della Monarchia, si collega 
con Taltro stabilito al Capitolo XIII, e indi restiamo sempre 
piOi convinti che rAIlighieri, posseduto dairamore della ret- 
titudine, era tutto ansioso di veder signoreggiante nel Mondo 
]a Giustizia e dispersa la Cupidigia^ nimica d'ogni bene: 
Par., XVIII, 115; xxvii, 421. 

49. Ex quq sequitur, quod ad optimam Mundi dispo- 
sitionem Monarchia sit necessaria. Ci6 risuUa or qui 1 en 
dichiarato per le cose sovra espresse; laddove nel Gonyito 
rAllighieri erasi pur ristretto ad affermare, che Vottima di- 
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spoaizione della Terra efTettualmente s'avvera allora, quan-- 
d^essa e a Monarchia, soggetta cio^ a un solo Principator 
Conv.^ IV, 4. Donde ac(|uistiamo vie maggiore certezza ch'egli 
assai pii!i tardi dovette por mano a questo Trattato , ove i suoi 
pensieri appariscono di nuovo e piu compiutamente espressi 
ed avvalorati per lunga meditazione e per la dottrina crescinta 
col tempo. 

Capitolo XVI. — Pag. 237. 

Lin. 1. Et quod polest fieri per unum, melius est per 
unum fierij quam per plura, II che si ripete altrove dal no- 
stro Autore, il quale , tenendosi fermo ai principj ben chiari 
e deGniti, bastava a penetrarne e dedurne coll'acutissimo in- 
telletto le pii!i svariate conseguenze , e nuove la piu parte. 
cc Quod potest fieri per unum , melius est quod fi^t per 
unum, quamperplura: » Quaest. de Terra et Aqua, § xxiii. 

9. Omne quod Deo et Naturce displicet est malum. Di 
che la frode, male maggiore, rispetto alla violenza, piu spiace 
a Dio, e cosi Vmuriere, dispregiando la Natura, vien an- 
che ad offendere la divina Bontade : Inf., xi, 96,110. Ci6 mi 
sembra di dover notare, perch6 ognora meglio si vegga che 
Dante pu6 spiegare se stesso , eziandio \k ove i suoi pensieri ci 
si mostrerebbero men collegati , quando non si tenessero pre- 
senti le Yerit4 dottrinali, onde s' 6 informato il suo intelletto. 

20. Sed humanum Genus potest regi per unum supre* 
mum Principem, etc. E indi viene la conclusione, che gli 6 
Idimiglior cosa, anzi Vottima, che il Mondo sia retto da un 
solo Principe , e che perci6 debba soggiacere tutto quanto a 
Monarehia. 

25. Quum et Leges munidpales quandoquedeficiant, etc. 
Mentre s' ingegna di vendicar alla Monarchia un' Autoritd as- 
soluta sul Mondo mortale, rAUighieri non esclude che quasi 
tutti i Municipj , non che le Nazioni e i Regni diversi, possano 
e debban avere Leggi e Reggitori distinti. £ reca anzi ma- 
raviglia, com'egli sin d' allora abbia saputo distinguere cosi 
preciso Nazione da Nazione per le varietd di natura, de' luoghi 
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e de'costumi, e per le singolari proprieta, onde ciascana ha 
duopo di forme speciali a direzione della vita civile. Bensi gli 
parve che siffatte specie di Governi , per ci6 che spetta air uni* 
versalitd degli Uomini , avessero a dipendere come da una 
Regoia comune, ed essere tutti astretti ai Monarca provvido 
al bene di tuUi, e dal cui solo comandamento prende vigore 
e atUoritd ogni altro: Gonv., iv, 4. 

28. In luogo di CTrutxsiav, uno de'Godici soltanto, quello 

di Lucca,'scrive <r epyekiam d che forse b la parbia, quaie fu 

scritta dallo stesso Dante. Ma negli altri Codici questa si ri- 

trova cosi guasta e sformata , che nientemeno la si trasmut6 

in Empedoclej dimostrandoci sempre pii^i quanto bisogna andar 

guardinghi a studiare ne' Manoscritti antichi , dove alP imperi- 

zia degli amanuensinon di rado s'aggiunse Timprovvida mano 

de' correttori , se non rifacitori deir opera altrui. Quel voca- 

boio poi, che indica una giunta o modiOcazione alla Legge 

universale per un caso particolare, vien bene determinato 

dair Aquinate nel testo seguente , tratto dal Gommento aU 

r £iica d' Aristotile, e riferito convenevolmente dal Witte, 

diligentissimo nelle sue ricerche : <i Hcec est natura ejus 

quod est Epiyches, ut sit directivum legis, ubi lex deficit 

propter aliquem particularem casum, Quia enim lex deficit 

in particularibus, ista est causa^ quod non omnia possunt 

determinari secundum legem, quia de quibusdam, quas raro 

accidunt, impossibile est, quod lex ponatur, eo quod non 

possunt omnia talia ab homine provideri. » Cf. Arist. Ethig. 

NicoM., V, 14. 

33. Intolerabili quasi algore frigoris premuniur, Se- 
condo le Dottrine astronomiche e cosmografiche, alle quali 
Dante si tenne fedele, gli Sciti abitavano di l^ dal settimo clima 
terrestre, dove il giorno piu lungo comprendeva oltre a sedici 
ore, e la elevazione del Polo Artico essendo di trenta gradi e 
due terzi, vi dovea regnare il gran freddo: Canz. « Amor, tu 
vedi ben, che questa, donna: » Vita Nuova e il Canzoniere 
Di Dante Allighieri, eg. Firenze, Le Monnier, 1868. 

34. 1 Garamanti, che dimoravano neU' estrema parte 
del primo clima terrestre, sotto la linea equinoziale, per 
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raria infocata, a ob mtus aeris nimietatem , i> sentivansi co- 
stretti a stare quasi sempre nudi: Conv., iii, 5. Cf. Alfra* 
GANi Arabis Cronologiga et Astronomiga Elementa, etc, 
CAP. X. Francofurdi ,* mdxc. 

40. Quam quidem regulam sive legem, partieulares 
Principes ab eo recipere debent, La Legge suprema , direttrice 
della giustizia nel Mondo, i Principi particolari dovevanrice- 
verladal Monarca, Principe sommo. Quest* 6 di tutti Coman- 
datori Comandatore, a segno che quanto ei dice, a tufti e 
legge: Conv., iv, 4. Ma vuolsi ben osservare per che modo il 
nostro Poeta filosofante si fosse condotto a formar e sommini- 
strarci un tal concetto rispettivamente al Monarca unico. Que- 
sto Signore della Giustizia civile , dovendo essere quasi come il 
principio universale o la maggiore deWe premesse in un Sil- 
logismo, i Principi soggelti vengono perci6 assomigliati alla 
seconda delle premesse, dalla quale , poich^ ivi si tocca di 
cosa spettante airoperare, si discende puranco ad una con- 
clusione operativa, V uno potrebbe indi paragonarsi all' In- 
telletto speculativo che intuisce i principj, e gli altri invece 
s'avrebbero a risguardare come Vlntelletto pratico, ond'esse 
Yeriti si applicano ai casi particolari. Or siccome tutti i prin* 
cipj generali s' appropriano al solo Intelletto speculativo, da 
cui dipende la loronotizia, di poiservibile alV Intelletto pra- 
iico ;cos\ puranco le Leggi e i Giudizj supremi e comuni re- 
lativi al ben essere degU Uomini , bisogna che generalmente 
procedano da un solo Principe. Ci6 6 richiesto a buon diritto, 
dacch6 in tutto deve ritrovarsi, non confusione, ma ordine e 
sicura regola agli altri Reggitori della Terra. 

53. Secundum quod unicuique Tribui competebaf. I Pji- 
mati di ciascuna Tribi!^ attingevano dai giudiij di Mos6 , supe- 
riori e comuni alle Tribu tutte, quel tanto che poteva essere 
piu accomodato ad ognuna di esse TribiJi in parlicolare. Donde 
non ho punto dubitato di scrivere , anzich6 a unicuique Tri" 
bui,i> semplicemente (liuni,^ come propose il Witte colla 
guida de* Codici e del buon senso. 

56. Quum Deus semper velit, quod melius est. II che 
vien altrove a confermarsi coirautoriti d'Aristotile: «OM«m 
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Dem et Nalura semper faciat et velit quod melius est, ut 
patet per Philosophum de Ccelo et Mundo et secundo de Ge- 
neratione Animalium: » Quaest. de Terra et Aqua, § xiir. 

58. Consequens est, nan solum Beb esse acceptdbilius 
hoc, inter hoc unum et inter plura. fi questa una lezione 
fra le varianti de'Godici, seguita dal Fralicelli e dal Torri; 
laddove la Volgata faceva precedere dhcecjt a « plura. » Ma 
n6 r una nh V altra mi sembra da doversi accogliere , come 
neppur quella del Wiite : « acceptabilius hoc, inter hoc ununi 
et hcec plura. » Per fermo, al luogo citato, non trattandosi 
altro che di due sole cose, fra ie quali il meglio e V ottimo 
son tutt'uno, bisogna che indi si determini,e conchiuda cho 
tra queste due cose , cio6 uno e piu, Vottimo dev'essere accet- 
tevole massimamente. Perci6 mi persuado che sia da leggere , 
non gia € acceptabilius hoc, inter, etc.,» bensi a acceptabi- 
lius optimum inter, etc, » non aggiugnendo il pronome ad 
« unum » n^ a e: plura, » mal inteso e collocato da chi non 
fece molta avvertenza al principio assoluto, onde pu6 e vuol 
farsi ragione di scelta « inter unum et plura, » 

Gapitolo XVII. — Pag. 239. 

Lin. 2. Gradalim se habent secundum primum modum 
dicendi, Prius Ens enim natura producit unum , unum vero 
bonum, etc. La Volgata, invece di (nprimum modum, » porta 
« quintum modum, che 6 buona lezione, benche insufficiente 
araddrizzare Tintero costrutto', donde non si potrebbe certo 
ritrarre alcuna ragionevole sentenza. Di che ben s' accorse il 
Witte, che n' ammonisce di dover leggere (nsecundum quin- 
ium modum dicendi Prius , » giacch6 Aristotile nelle sue Ca- 
iegorie distingue cinque modi, giusta cni una cosa pu6 dirsi 
prima o antecedente, rispetto ad un'altra. Ma quel Valen- 
tuomo poi non attese abbastanza, che questo quinto modo di 
priorita , avverandosi allora soltanto che una cosa per natura 
pu6 in certa guisa dirsi causa dell' altra , bisogna nel testo 
allegato porre in sul principio del secondo periodo c producitiy 
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e non a proscedit, » se pure alla chiara dottrina premessaha da 
corrispondere la conseguenza cbe se ne vuol dedurre. Ed jn- 
fatti air Ente possiamo attribuire il quinto modo di prioritd, 
relativamente all* Uno, in quanto cbe T Ente per alcuna giiisa 
h causa deir Uno, come V Uno diviene poscia causa del Buono» 
OltrecbS son puranco d'avviso, che sia da scrivere ^secun- 
dum quintum modum Priorum, v piuttostocbS a seeundum 
quintum modum dicendi Prius , i> riscontrandosi quellji forma 
quasi ripetuta in altra citazione : a Ut Ille (Aristoteles) dicit 
inprimo Priorum: d Qua&st. de Terra et ^^iea^§ xii. Gf. Ari- 

STOTELIS Pb^DIGAMENTA, TRAGT. III, CAP. II, SeVERINO BOE* 

THio interprete. Lugduni, 1561. 

4. Maxime£nim Ens, maxime est unum, II Gritico Ale- 
manno qui aggiunge « enim, j> che occorre nel God. Ambro- 
siano , laddove gli altri ne mancano , e non trova neppure 
riscontro nel Volgarizzamento del Ficino. Gerto non vi cade 
punto a luogo, daccb^ ci6, che ora si tocca, b una diretta 
conseguenza e ampliazione di quanto precede: « Em enim 
natura producit Unum. jd 

5. Et quanto aliquid a maximo Ente elongatur , etc. 
Non vuolsi scrivere <i maximo, n si veramente a maxime, » 
come venne congetturando il Witte , che senza fallo conobbe, 
essere ci6 ricbiesto dalla connessione del discorso, non meno 
cbe dalla verit^ della sentenza. N6 saprei perch6 poi siasi riso* 
lutodi riporre nel suo Testo Tadiettivo <r maximo, » quando 
per dilungarsi piii o meno dair essere massimamente , vale a 
dire da quello cbe massimamente h o tiene la natura di Ente, 
la cosa piC^ o meno si discosta dalla sua unitd, dal suo essere 
Uno, e quindi dal suo essere Buono. 

12. Pytagoras in correlationibus suis , ex parte hoTii po- 
nebat Unum , ex parte vero mali, Plura. Anco i seguaci della 
Scuola Pitagorica tenevano cbe il numero, venendodairUno, 
fosse il principio del tutto, e cbe gli elementi del numero 
fossero lo pari e lo dispari, Tuno infinito, finito Taltro, 
stando Vuno dalla parte del bene a destra, e il piu o i molti 
a sinislra dalla parte del male. Pitagora poneva che i prin-» 
cipj delle cose naturali fossero lo pari o lo diapari, consi* 
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derando tutte le cose esaere numero: Gonv., ii, 14. Gf. Ari* 
STOTELis Metaphysicorum, lib. I, 3. Lugduni, 1561. 

16. Quod quidem Psalmista hene videbat, etc. La suc- 
cessiva interpretazione- delle parole del Salmista va qui fuori 
del vero^ significando esse invece Tabbondanza della Grazia, 
che doveva derivarcisi da Gristo. Se non che Dante , pur in* 
gegnandosi di crescer valore al suo ragionamento , potS in 
quelle ravvisare un senso accomodato all' uopo , e le trasse 
perci6 troppo liberamente a raifermare la ragionata sentenza. 

21. Manifestum est,eam {concordiam) comistere in ali^ 
quo Uno, tanquaminpropriaradice, Siffattamente , airudire 
quelle Anime che, rimondandosi dairira, cantavano una sola 
preghiera e con la stessa armonia, il Poeta ne dice, che Una 
parola in tutti era ed un modo , Si che parea tra esse ogni 
concordia: Purg., xvi, 19. In Dante la Scienza, come la Sto* 
ria, rifiorivan davvero in Poesia, e la raccomanderanno con 
eterno e inarrivabile pregio. 

23. Est.,,. Goncordia uniformis motus voluntatum, etc» 
Valga cio a sempre piu renderci convinti, che la massima cura 
e il piu sottile giudizio obbligavano il nostro Autore ad inve- 
stigare il valor della parola per determinarlo nella forma e 
misura migliore. 

27. Sicut plures glehas diceremus concordes, propter 
condescendere omnes ad medium. La Terra , corpo in cui 
havvi la massima virtil di gravitd, tende da tutte parti verso iL 
centro, al suo mezzo o punto, al qual ogni gravezza si rau' 
na: ivi si traggon d' ogni parte ipesi: Inf., xxxii, 74 ; xxxiv, 
111; Par., i, 117. « Gravissimum corpus cequahiliter ac po- 
iissimepetit centrum: » Quaest. de Terra et Aqua, § xvii. 

29. Plures flammas (diceremus concordes) propter coa^ 
soendere omnes ad circumferentiam, II fuoco muovesi in al* 
tura Per la sua forma ch' e nata a salire, Ld dove piu in sua 
materia dura (Purg., xxvii, 28), cio6 al suo luogo proprio, 
alla circonferenza di sopra lungo il Cielo della Luna : Gonv., 
III, 3. La forma o la qualitd formale del fuoco, secondo il 
linguaggio delle antiche Scuole, era la leggerezza: lin. 34. 

30. Homines plures concordes dicimus propter simul 
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moveri, secundum vellc ad Unum, Per siraile guisa le Ani- 
me gia posseditrici della Beatitudine , il cui essere consiste 
nel tenersi deniro alla divina Yoglia, perchS indi fansi TJna 
le loro voglie slesse, si mostrano concordi al cantare, sicco- 
me al tacere, prestandosi tutte obbedienti a quella prima 
Volontd, che 6 per s6 buona; Par., iii, 8; xv, 9; xix, 86. 

34. Virtus volitiva, la virtu che vuole (Purg., xxi, 105; 
Par., vit, 25) 6 tal potenza, che prende sua /brma dalle ima- 
gini specie del bene appreso, tanto che gli Scolastici la chia- 
mavano honiforme, Or questa forma, una in se, di sua natura, 
si moltiplica^ giusta la moltitudine delle volontd, che sono 
come la waferta ricevente. Non altrimenti Tilntma umana, 
unadi sua natura, si moltiplica variamente a proporzione dei 
differenticorpi, cui si unisce, come s'accresce il numero se- 
condo ]a quantitd delle cose , alle quali vien a riferirsi , senza 
che per questo muti sua natura, Cosi la prima Luce, onde 
sMrraggia la Natura angelica, per tanti modi in essa si re- 
cepe, Quanti son gli splendori a che s* appaja^ e tuttavia 
eternalmente si rimane Una: Par., xiii, 60; xxix, 134. 

39. His proemissis , propter declarationem adsumenda^ 
propositionis, nd propositum sic arguatur. Le cose pre- 
messe non sono gi^ a schiarimento di una proposizione , che 
sia ancora da assumersi, ma si di quella sopra assunta, cioe, 
che la Concordia, in quanto tale, 6 un bene ed ha percid sua 
radice in alcuna unitd. Quindi non vuolsi leggere a adsumen- 
doe, ]> al modo che sMncontra nella Volgata, ma bensi d: ad- 
sumptce » che corrisponde al fatto, tantopiii ove sicongiunga 
puranco a questo vocabolo cc ad propositum, » quivi mal poslo 
e fuori del vero. 

43. Sicut unus homo optimesehabens, etc. L'argomento, 
che ora si produce, tiene molta atlinenza con quello del Ca- 
pitolo VII, dove vien fatto conoscere, che quando pid cose son 
ordinate ad un fine, Tuna convien essere regolante ovvero 
reggente e iutte V altre rette o regolate. Ed 6 appunto da 
ci6 che ne risulta V ordine e la concordia nelle cose stesse. 

50. Quum mortalium voluntates propier blandas adole- 
scentiae delectationes indigeantdirectivo, ut in ultimis ad M- 
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comachum docet Philosophus. II cenno che quisi porge, delle 
lusinghiere dilettazioni deW adolescenza, non cade alFuopo» 
dacch& vi si tratta solaraente di ci6 che risguarda gli Uomini 
in generale. II perche m'assicuro, che siasi scambiato con 
cc adolescentice j> il genuino vocabolo a concupiscentice » che 
appieno s' adatta al caso presente , potendo pur significare il 
medesimo che a cupiditatis, » voce poi ripetuta nel Gapitolo 
susseguente. Nel quale si fa notare che dalla cupidigia ersinsi 
originati nel nostro Mondo grinnunv^revoli mali, onde si con- 
tristava per desolazione: lin. 14. Oltrech^, in suirultimo De 
MoNARCHiA r Autore ne rafferma come Tlmperatore non po- 
Irebbe ottenere che il Genere umano pervenga quaggiu a Vita 
felice, se gli mancasse modo di frenarne la cupidigia malefi- 
ca^ per indi ridurlo a stato di libera pace : nisi sedatis fluc" 
iibus blandae cupiditatis, Genus humanum liberumin pacis 
iranquillitate quiescat: Moi\., iii, 15. Veramente il testo su 
allegato non trova riscontro nelle Opere d'Aristotile , n6 tanta 
meno al Gapitolo quinto del Libro delVEticaa Nicomaco, al 
quale il Witte ci richiama nelle sue Annotazioni. In sulla fine 
di quel Libro per altro ci si rammenta, che il fanciuUo dal Pa- 
dre edair Istitutore dev'essere educato per tempo a dilungarsi 
dalle volutta e da tutto che pu6 tornargli d' impedimento al- 
r onesta della vita. Ma il Filosofo aveva prima dato questo 
insegnamento : « Sicut puerum ad posdagogi proeceptum vi- 
vere oportet, ita concupiscibilem animoe facultatem rationis 
imperio obtemperare debet: atque ideo temperantis cupi- 
ditas cum ratione consentiat necesse est, j> Gf. Arist., Ethic. 
Nic, iii, 12. 

52. Nec una ista (voluntas humani Generis) potest esse, 
nisi sit Princeps unus omnium, cujus Voluntas domina et 
regulatrix aliarum omnium esse 2^ossit. Sebbene anche di 
questo modo possa accertarsi la vera sentenza, pur io m'avviso 
che non sia a leggere <r una ista, » ma bensi « istorum (vo- 
luntas) ]> meglio « eorum, » che riuscirebbe pii!i strettamente 
collegato con ci6 che precede e vien dopo. Del resto, or vuolsi 
fare avvertenza che questa dottrina 6 assai meglio circoscritta 
e stabilita che non quella del Gonyito, gia riportatain alcuna 
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parle e ad altro uopo. Vlmperiale Autoritdfu trovata aper^ 
fezione delVumana vita, ed ella e reggitrice e regolatrice di 
tutte le nostre operazioni yiustamente: percM, quanto le 
nostre operazioni si stendono, tanVoUre la Maesld Impe- 
riale si stende. Sicchh quasi dire si pub dello Imperadore , 
voXendo il suo ufficio figurare conuna immagine, ch^egli sia 
il Cavalcatore delVumana vohntd, dacch^ ha da mostrare 
€ comandare agli Uomini ]a Ragione scritta, che 6 arte 
d*equitd e di bene: Conv., iv, 9. 

In tutto questo Libro, giusta che Tinsigne nostro filosofo 
Mamiani non dubita d^asserire, « vi si spiega una potenza e do- 
\izia d'argomentare, una larghezza insieme e severita di dedur- 
re, tale pienezza e nerbo, tale accuratezza e ordine, che non 
trovasi altra scrittura del secolo da pareggiarla. E per fermo, 
riesce mirabilissimo veder quesfalto Ingegno, che fu senza 
fallo la maggior fantasia de' tempi mezzani , costringere se 
tnedesimo dentro le angustie delle forme scolastiche, e adat- 
tarsi per modo al rigore de' siliogismi , da porsi in riga coi 
pii!^ sottili disputatori e dialettici deli' Universita di Parigi. » 

Cf, DeLLA PoLITIGA DI DaNTE AlLIGHIERI , DlSCORSO Di Te- 

RENzio Mamiani — Dante e il suo Secolo. Firenze , tip. Ge]- 
lini, 1865. 

Senza che, importa di osservare come la tanto difOcile 
-e intrigata materia si discorre con animo tranqui]]o e fermo , 
libero del tutto da qualsiasi studio di Parte. £ neli* accurato 
iavoro vi apparisce intera e scolpita i'immagine deli'Uomo, 
<;h6 oramai s*^ tratto fuori delle passioni e brighe poiitiche, 
per attendere solamente a quanto pu6 riuscir utile, non clie 
aila propria patria, agli Uomini generalmente. Anzi, clii 
bene addentro vi ricerchi, gii si render^ agevoie di convio- 
«ersi, che quivi Dante per fatto, siccome anche per lo stesso 
disdegno di pur nominarli , condanna dei pari i Guelfi cbe i 
Ghibeiiini accusati in prima con aperto e fiero linguaggio nei 
sesto Ganto dei Paradiso: 31-98. PerocchS, se gli uni mal 
adoperavano neiPopporsi ai sacrosanto Segno delVAquila, 
:g1i altri non eran meno colpevoii neW appropriarselo , quasi 
fosse particoiarmente destinato alia ioro mione quel pubblico 
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Segno^ il Segno del Mondo e de^auoi Duci: Par., xx, 8. Gon- 
vien danque pur da cid riconoscere, che il Poeta della Mo- 
narchia, e banditore di Giustizia, dovette soltanto ne'suoi 
ultimi anni avere dettato con una stessa inspirazione quel 
Canto e questo Libro. Di certo ch' egli non avrebbe potuto 
comporli prima del suo esiiio, in et4 ancor fervida e pas- 
sionata, e neppure fra le combattute speranze del nmpatriaie; 
ma si nel tempo che, compiangendo rtnaensa^a cura dei 
mortali, sublimavasi col suo animo a contemplare pii!i viva- 
mente la Verit^ per recarne conforto air umana Famiglia. 



Capitolo XVIII. — Pag. 241. 

Lin. 5. Si a lapsu primorum parentum, qui diverti'- 
cultim fuitJotius nostrce deviationis, etc. A questa, che pur 
e la lezione comune, stette fedele il Witte, senza accorgersi 
quanto vi fesse d' inconvenienza. Del resto, ove s'avverta 
che « diverticulum » signiGca deviamento, e indi prevarica- 
zione, causa d' ogni nostro danno, si vedrd che la voce a de- 
viationis y> nel testo surriferito riesce per lo meno inutile, 
se non maFadatta alla integritd della sentenza quivi manife- 
stata. La quale inoltre fu gid dal Poeta cosi espressa: Per non 
soffrire alla virtu che vuole Freno a suo prode, queir Uom 
che non nacque Dannando se, danno tutta sua prole, che 
in lui tutta avea peccato: Par., vii, 15, 85. li perche 6 a 
dire, che quel vocabolo dagl' inesperti amanuensi fosse so- 
stituito invece di « damnationis, d che occorre nel Cod. Ma- 
gliabechiano , e si presta alla verit4 del fatto. A ci6 porge rin- 
calzo e dichiarazione quanto s' accenna altrove : Volendo la 
smisurabile Bontd divinaVumana Natura a se riconforma- 
re, che per lo peccato della prevaricazione del primo Uomo 
da Dio era partita e disformaia, eletto fu in quelV altissimo 
e congiuntissimo Concistoro divino della Trinita, che il 
Figliuol di Dio in terradiscendesse a fare questa conoordia: 
Gonv. , IV , 1 . 

8« JVon inveniemus, nisi aub divo Augusio Monarcha, 
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existente Monarchia perfecta, Mundum undique fuisse quie- 
tum, Qui bene a luogo il Gritico Alemanno ci fa riflettere col 
Poeta, che nella venuta del Figliuol di Dio nel Mondo, 
conveniva che non solamente il Cielo , ma la Terra fosse in 
ottima disposizione, e che Vottima disposizione della Terra ^ 
quand'essa soggiace a Monarchia, cioe tutta a uno Prin- 
cipe: Gonv., iv, 4. Ed infatti sotto rimpero di Ottaviano 
Augusto.il Mondo si ridusse in tanta pace , che fu serrato a 
Giano il suo deluhro: Par. , vi, 81. 

19. Genusumanum, quantis procellis atquejacturis, 
quantisque naufragiis agitari necesseest!, etc. £d 6 percio 
che il Poeta, ritrovandosi nel sommo de'Gieli, Regno gau^ 
dioso e sicuro , pregava a Dio,esclaroando: Guarda quaggiuso 
lanostra procella!: Par., xxxii, 30. Donde apparisce ad evi- 
denza come i Libri De Monarghia e la Gantica del Paradiso 
fossero quasi a un tempo usciti da quella gran Mente, cbe, 
oramai astratta dalle cose mortali, conversava co* suoi pensieri 
in Gielo, compassionando achi tuttora affannavasi tra le for- 
tunose tempeste del Mondo. 

22. Intellectu asgrotans utroque, etc. L'umana Progenie, 
inferma della vista della mente, si rispetto alla speculazione 
6 si rispetto alla pratica, e anche languida neiraffetto stesso, 
lasciavasi pur governare dalle passioni , cui la cupidigia dava 
eccitamento e vigore. Mi parve perci6 meglio di collegare qnel- 
r inciso alle parole precedenti a in adversa conaris, » e che, 
secondo il God. Laurenziano e parecchie delie recenti Edi- 
zioni, dovesse leggersi non a cegrotas, i> bensi a agrotani', i> 
onde il costrutto si svolge anche pid regolato e conveniente in 
ogni parte. Pur nell* interpretare ii iesto sovrallegato, il Fi- 
cino riusci eziandio a dichiararlo : Oh Generazione umana, 
quante tempeste, danni eruinesei costretta apatire, men- 
tre che se*fatta bestia di molti capi! E per questo ti sforzi 
con lo difettoso intellettoper diverse coseravvolgerti, avendo 
errore nello intelletto speculativo e nel pratico, ed errando 
nello affetto, 

23. Rationibus irrefragabilibus Intellectum superiorem 
fion curas, nec Experientice vultu inferiorem, sed nec af- 
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fectum dulcedine divince suasionis. Da quanto precede pos- 
siamo avere certezza, che per Intelletto superiore, o il piii 
eccellenie , Dante volle indicarci Y Intelletto speculativo, e 
per V inferiore il pratico, corrispondentemente al doppio 
u$o del nostro animo: Gonv. , iv, 22. 

Le dottrinali ragioni sin qui esposte a difesa della Mo- 
narchia, non gli pareva che potessero impugnarsi dagli Uo- 
mini, cui bastava rintelletto per comprenderle ; ma ci6 essi 
non curavano , sollecitati dal desiderio di soddisfare alla cieca 
cupidigia. E disdegnavan anzi di conoscere quello che la vi- 
sta deir Esperienza piii sicura faceva loro discernere per il 
meglio. Sopra che sin coirAfTelto contrastavano alla dolcezza 
della divina persuasione , che dovettero aver concepita per 
le parole , onde il Santo Spirito n' eccita a ripensare quanto 
buona cosa e gioconda sia il convivere degli Uomini per 
unitd di Regno nella Pace universale. Gosi mi sembra che 
il nostro Autore, con senso accomodato al suo proposito, in- 
terpretasse il versetto del Salmista: « Ecce quam bonum^ et 
quam jucundum , habitare fratres in unum! » Ma se quindi 
si pare assai degno d'ammirarsi Timpeto quasi lirico e il 
modo sublime, con che il Poeta conchiude questo lungo e 
faticoso Discorso, non si pu6 dairaltra parte men conceder- 
gli di ammirazione, per aver poi raccolto il suo animo ai 
piil umani pensieri d'amore inverso tutti e nel desiderio di 
quella Pace , che si ricomincia quaggiii per compiersi nel Se- 
colo immortale. 
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Capitolo I. — Pag. 243. 



Lin. 4. Quare fremuerunt gentes, etc. Fa gia molto acu- 
tamente osservato, che questo principio del secondo Libro De 
MoNARCHiA, del pari che la fme del primo, si risente d'uri 
cotal entusiasmo poetico , da farci ben discernere neirAutore il 
pronto animo e Tingegno di chl dettava la divina Gommedia. 
Se non che, neir interpretazione dei rispettivi versetti del 
Salterio, Dante procede troppo piu libero, che non pot^es- 
sergli consentito , or qui adattando risolutamente al Monarca 
ci6 che il Cantore dello Spiriio Santo prenunziava con sicuro 
risguardo a Cristo , l' Unto del Signore. Ne gli parve ob- 
bligo di contenersi dalP esaltare Arrigo YIl come alta prole 
d' Isaia, e dal rendergli anzi ossequio con le parole consacrate 
al celestiale Salvatore del Mondo: Ep. Henr., § viii. Di che 
fors' anco provennero le ragionevoli censure di tali Scritti , e 
massime deW Epistola a queirimperatore, nella quale Tin- 
fiammata fantasia del Poeta e la irrequieta passione del Poli- 
tico par che trascendano i debiti confini^ 

5. Ad faciem causce non pertingentes , novum effectum 
communiier admiramur, Indi si dichiarano parecchi luoghi 
del Poema, in cui non di rado il mistico "Viaggiatore ci si offre 
compreso d^ammirazione, or deiruna e ora deir altra novi- 
idj che gli apparisca per incognita causa. Cosi gli accade nel 
Girone, dove qiiella gente, stata quaggiii seguace della Gola 
oltre misura, per fame e sete quivi si rimonda, divenend^ 
intanto svisata , magra e asciutta. Ma di ci6 maravigliavasi il 
Poeta, che a prima veduta non sapeva indovinarne il perche 
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e come : Gid era in ammirar che si gli a/fama Per la cagione 
ancor non manifesta Di lor magrezza e di lor trista squama: 
Purg., XXIII, 37; Par., i, 52. II fraseggiare dantesco, eziandio 
quando sembra appieno spontaneo, suol nascer dalla scienza 
piii meditata e verace, e come rifusa in sentimento. 

6. Quum causam (novi effectus) cognoscimus, eos qui 
sunt in admiratione restantes, quadam derisione despici- 
mus, etc. II bello Stile, onde in prima Dante s'acquisl6 ono- 
re , e ch' egli n' afferma d' aver tolto da Virgilio, in queste 
pagine non trova riscontro. E certo una siffatta latinili non ci 
potrebbe mai far assentire al Witte , che quella squisitissima 
bellezza di Stile si debba riconoscere ne' ragionamenti del 
tnlto scolastici, di che va intessuto il Libro De Monarchia. 
Vero 6 che il Valentuomo si persuase che la voce Stile in 
quel luogo del Poema sia da intendersi , non g\k per il modo 
del dire, ma si per le cose a dirsi, e che quindi bisogna ri- 
ferirlo a questo Trattato, dove si ragiona'della Monarchia Jf?o- 
mana, gia cantata dal Mantovano neir Eneide. Cid per altro^ 
vien contraddetto dal fiorentino Poeta, che ne convince d'aver 
derivato il suo Stile dalfattendere alle cose inspirate da Amore, 
per significarle appunto a quel modo ch'Amore dentro al cuore 
gliele dettava: Purg., xxiv, 53. Che poi nel presente Volume 
spesseggino le citazioni del Poema Virgiliano, e se ne esalti 
TAutore corae il Poefa nostro^ tutto questo non risguarda per 
nulla la bellezza dello Stile, neppur lo Stile medesimo, cui il 
Discepolo accenna. Del rimanente, se tal vocabolo vuol essere 
inteso, giusta che Dante cel fa intendere, conviene che ci te- 
niamo fedeli alle sue.precise dottrine. Cf. De Vulg, El. , ii , 4, 
Ma lasciando in disparte una quistione che, richiamata 
ne' suoi termini , oggimai si pu6 dire sciolta , si faccia bea 
avvertenza al notevole testo su citato. II quale giova per chia- 
rirci , fra gli altri molti , quel luogo della Cantica del Purga- 
torio, rispettivamente a Belacqua, si pronto ad irridere alla 
raaraviglia del nuovo Viatore che nel sacro Monte vedeva il Sole 
vorgendo piegarsi a sinistraf quando invece nel nostro Emi- 
sfero il vedeva rivolto a destra. Per fermo, chi sappia la cagione 
di alcun nuovo effetto e cessi perci6 dal maravigliarsene , con 
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xin tal quale sorriso e talor con aperta derisione riguarda co- 
loro che, ignari di essa cagione, ammirano tuttavia la novitd 
<li queir eifetto. £d ecco or come possiamo renderci ragione 
del frequente sorriso di Virgilio e di Beatrice e del loro non 
tardo compenso alFammirazione del fido Alunno, eccitata dalle 
nuove cose vedute, udite o pensate nel gran Viaggio pe'Re- 
gni oltramondani : Purg. , iv, 121. Gf. La Divina Gommedia 
Di Dante Alighieri col GoMENTO Di Paolo Gosta, notahil-- 
mente accresciuto da Brunone Bianchi, Seconda Edizione 
con note e correzioni, Firenze, Felice Le Monnier, 4843. 

10. Tantum superficialiter intuens illum (Romanum 
populum) nullo Jure, sed armorum tantummodo violentia, 
ohtinuisse arhitrahar, A questo proposito il Witte soggiugne 
quelle concordi parole: Potrehhe alcuno cavillare, dicendo 
che la romana Potenza non per ragione, ne per decreto di 
convento universale fu acquistata, ma per forza, che alla 
ragione pare contraria: Gonv., iv, 4. 

12. Postquam medullitus oculos mentis {V occhio della 
mente: Par.,x, 121) infixi, etc. Questa espressione tanto si- 
gnificativa rammenta Taltra: Se hen lo intendimento <uo ac- 
carno Con Vintelletto, ec. : Purg., xiv, 22. Sopra che tutta 
la sentenza ivi racchiusa riceve conferma e dichiarazione dal 
modo che si vede riferita altrove. Non e maraviglia, se la 
divina Provvidenza, che del tutto Vangelico e Vumano accor- 
gimento soperchia, occultamente a noi molte volte procede; 
conciossiacosache spesse volte le umane operazioni alli Uo^ 
mini medesimi ascondono la loro intenzione, Ma da rnara- 
vigliaree forte, quando la esecuzione dello eterno Consiglio 
ianto manifesto procede, che la nostra ragione lodiscerne: 
Gonv., IV, 4. Pur non si trascuri di riflettere che in quesle 
considerazioni la Scienza v' e assai meno raccolta e sicura , 
che non in quelle sovrallegate. Donde possiam trarre nuovo 
argomento che il De Monarchia dovette essere stato compo- 
sto assai dopo quel Commento, che Dante, gia in esilio, aveva 
fatto per dichiarare tre delle sue Ganzoni. 

20. Quum insuper doleam, Reges et Principes in hoc 
vitio conoordantes , ut adversentur Domino suo et unico suo 
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Romano Principi, Le Edizioni antiche leggono « in hoc uni^ 
00, )f) che 11 Witte colFautorit^ di alcuni Godici e segnatamente 
delFeliniano scambi6 <l in hoc vitio , i> che non corrisponde al 
concetto di Dante. 11 quale vuol dinotarci com' ei s' addolo- 
rasse, perche i Re e i Principi, per quanto discordi in ogni 
altra cosa, convenivano in quest' una sola, nel contrastare 
cioe al Romano Principe , signore del Mondo. Perci6 non du- 
hito di accogliere per la vera lezione cc in hoc uno, j> additata 
dal Fraticelli dietro la scorta del Volgari^zamento del Ficino, 
Ne poi deve scriversi « unico suo Romano Principi, » secondo 
che il benemerito Alemanno ci consiglia per fatto, ma si 
« Uncto suo Romano Principij » secondo che s'incontranelIe 
vecchie Stampe e nello stesso Cod. Vaticano, mal rintracciato 
dal Torri. Oltre che la ragione del Testo scritturale premesso 
6 ripetuto , ed il senso liberamente accomodatizio e rispettivo 
al Monarca universale , bastano ad imporci quella correzione. 

26. Naturalis amor. Questo costituisce il vincol d'amor,, 
che fa natura (Inf., xi, 56), e dispone ciascun uomo ad 
usare verso ciascun uomo quella misericordia, che e madre 
di beneficio: Conv., i, 1. 

28. Ut Sol cestivus, qui disjectis nehulis matiitinis , 
oriens luculenter irradiat, (naturalis amor) derisione omis- 
sa, lucem correctionis effundere mavult. II God. Ambrosiano 
e le Edizioni quasi tutte leggono a luculenter, :f> laddove al 
AVitte, giusta V autorita di altri Godici, piacque di sostituire 
« luculentus, y> e fors'anche vi avrebbe sostituito « luculen' 
tius. » Se non che m* e sembrato si dovesse ritenere quel- 
r avverbio che , riferendosi a « irradiat, .^ vien a dinotarci 
piu pronto 1' efTetto , onde si rende intera T immagine dichia- 
rativa della sentenza, cui deve raccogliersi il nostro pensiero. 
Per simile modo Dante ci fa conoscere come que' dubbj , che 
per lo studio della Filosofia si destano dapprima neirintelletto, 
dileguansi a mano a mano ch'essoprogredisce in quel trava- 
glioso studio, e la Verita indi gli raggia in*tutto il suo splen- 
dore. Le dubitazioni, dal principio delli sguardi di questa 
donna (cio§, delle dimostrazioni della Filosofia) multipli- 
catamente surgono, e poi, continuando la sua Ime, ccCg- 
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giono quasi come nebulette mattutine alla faccia del Sole ; e 
rimane libero e pieno di certezza lo familiare Intelletto , 
siccome Faere dalli raggi meridiani purgato e illustrato: 
Conv., II, 16; Par., xxii , 28; sxviii, 80. 

.33. Suhsequenter h in parecchi de'Codici, e Tho pre- 
scelto, rispetto alla Volgata « subsequentem , » perchfe meglio 
corrisponde all' esortazione , che TAutore muove a sb stesso. 

36. Hcec equidem duo fient, etc. Le due cose, ch'egli ora 
ne accenna di voler recare ad atto, sono: V una, di rompere 
i legami deirignoranza dei Re e de*Principi, quanto alla giu- 
risdizione del Popolo Romano; Taltra, di mostrare come il 
Genere umano sia libero dal giogo di costoro che usurpano 
il Governo universale, quando VAquilaj Insegna del Mon- 
do y fu singolarmente destinata alF aZma Homa', Inf., ii, 20; 
Par., VI, 100; XX, 8. 

42. Ignorantice nebula eluetur, Cosi io purghero la neb- 
bia che li fiede, ridirebbe Dante, e disnebbierb il loro inteU 
letto: Purg., xxviii, 81 , 90. 

44. Veritas aulem qucestionis patere potest non solum 
lumine Rationis humance , sed et radio divince Auctoritatis, 
Al che si vuole ben fare avvertenza, giacche indi veniamo a 
distinguere quali fossero i principj e le norme costanli, o, 
vogliam dire, il metodo che Dante si prescrisse nella tratta- 
zione di consimili materie dottrinali. Infatti ei prima si giova 
del lume della Ragione, ossia degli Argomentt che Fumana 
Ragione somministra; e per piii sicuro suggello invoca poi il 
raggio della divina Autorit^, servendosi di Argomenti sovran- 
naturali, a noi derivati da Dio per rivelazione: Mon., iii, 15; 
Par., XXVI, 25, 46; Ep. Can,, § xx. Donde pure si discerne, 
percli^ il Poeta, cui bisogn6 valersi delle Scienze divine e 
umane per dar materia alla sua Commedia, ci abbia poi raf- 
fermato, che vi posero mano Cielo e Terra. E cio fu iri ef- 
fetto, da chele Veriti pii\ rilevanti ivi si dimostrano con prove 
dedotte dal lume delV umana Ragione e avvalorate dal rag^ 
gio delV Autorita divina. Le quali due cose , quando insieme 
concorrono a testimoniare una Yerita, gli e da tenersi per fer- 
mo, che il Cielo e la Terra vi assentono ; « Quce duo quum 
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simul concurrunt, Goelum et Terram simul assentire necesse 
est. 10 Tant' e^ se non ci fosse di guida lo stesso Dante, in piii 
d' un luogo del Poema sacro, e specialmente ne' piu diflicili 
eimportanti, T ingegno altrui , per quanto vegga profondo, 
ben potr^ ravvisarvi uuove e mirabili cose e fors' anco vere ; 
ma non avrebbe mai virtCi nS modo a persuaderci che tali 
fossero nella mente di lui, che non si apre a chi nol ricerca 
paziente, nb gli s' umilia colF intelletto per ispirazione del 
cuore. Del rimanente, il si notevole cenno soverchia per avva- 
lorarci nella certezza, che il De Monarchia veniva componen- 
dosi dal savio Poeta quasi a un tempo stesso, ch'egli studiava 
nel terminare la Cantica del Paradiso, 



Capitolo II. — Pag. 245. 



Lin. 5. Cujus quidem quoestionis principium est, etc. li 
proposito deirAutore or si rivolge a rintracciare la verild della 
seconda delle tre Quistioni agitate intorho alla Monarchia. E 
perd vuolsi ritenere « qucestionis , » che si richiede dal pro- 
nome relativo, cui s'accompagna , e che d'altra parte occorre 
nella Volgata e nel Cod. Ambrosiano. Al Witte si mostrd in- 
vece come la miglior lezione « inquisitionis, » quasi fosse piu 
conforme a quanto altrove si ^ stabilito : Mon. > i , 1. Gerto il 
modo 6e\V investigazione, non meno cheil legame de'ragiona- 
rnenti, neirun caso e neiraltro rimane sempre lo stesso, ma 
la genuina parola mi parve quella ch' io ho registrata per ser- 
vire air integrit^ del Testo. 

8. Ars in triplici gradu invenitur, in mente scilicet ar- 
iificis, in organo, et in materia formata per Artem.,,, Perfecto 
existente artifice, atque optime orgsino se habenie , si contin" 
gatpeccatum in forma Artis, materise tantum imputandum 
est. Di qui riesce agevole T interpretazione di que'passi, dove 
il Poeta vien a toccare deirArte nostra , ovvero della NatU" 
ra, ch'e Arte di Dio.... Ghe se hforma non s' accorda Molte 
fiate alVintenzion delVArte, Perch' a risponder la materia 
e sorda; neppur T Artista c' ha Tabito delVArle e docile ia 
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materia, ma la mano che gli trema, potrebbe rendere per- 
fetta Topera sua: Par., i, 127; xiii, 76. 

41. Est enim Natura in Mentepriwi Motoris, qui Deus 
€8t: deinde in Ccelo, tanquam in Organo, quo mediante si- 
militudo Bonitatis ceternoe in inferiorem materiam explica- 
iur, La Natura infatti prende suo corso dal divino Intelletto, 
e si fa quindi Arte seguace e ministra deW Arte stessa di Dio: 
Inf. , XI, 100. E come altrettanti strumenti od Organi del 
Mondo (Par., ii, 121) possono riguardarsi i Cieli, de^quali 
r etetyia Bonta coW Arte sua, ch' 6 la Natura, si serve per 
diffondere raggiando quaggiii le sue beneOche influenze, a 
€osi sempre piu conformare alla propria somiglianza le cosc 
tutte quante: b la divina Bonta, che di S6 ilmondo imprenta: 
Par., VII, 100. Sopra ci6, si rendecerto che bisogna purleg- 
gere, non gia « fluitantem materiam » al modo che porta la 
Volgata, si veramente a inferiorem materiam, » secondo 
che risulta dal Volgarizzamento del Ficino. NelPordine della 
Greazione la materia resl6 soggiacente (tenne la parte ima 
o r infimo luogo), e da essa formaronsi gli Elementi, donde 
poi si generano le cose inferiori: lin. 21. Par.; xxix, 33. Ne 
al presente deve tralasciarsi d* osservare come Dante, non 
solo tragga dalla Natura quanto poteva riuscirgli conveniente 
a meglio farci intendere V Arte, ma che deir Arte stessa, di 
ctii gli splende defmito e grandioso in mente il concetto , seppe 
valersi per soraministrarci una chiara notizia della Natura e 
del modo stesso che Dio e la Natura tengono operando sulle 
cose universe. 

21. Quidquid in rebus inferioribus est peccatum, ex 
parte materice subjacentis peccatum est, Per tutlo quello che 
al presente si discorre, chiaro apparisce, che la perfezione 
delle Creature allora soltanto pu6 essere intera, quando vi 
concorrono a formarle Iddio e il Cielo in sua virtu suprema 
e la materia, che dall' eterno Valore venga dedotta per Tap- 
punto. Ma secondo il corso ordinario di Natura , quanf h nel 
nostro Mondo suol riuscire imperfetto; e ci6 per cagione della 
difettosa materia, Siffatta dottrina V Allighieri vie piu ce la 
raccomanda , ofTrendocela trasformata in poesia. Laonde ben 
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s'^ consigliato il Witte, che or qui credette di dover allegare 
que' mirabili versi : La cera di costoro (delle cose generate)^ 
e chi la duce, Non sta d* un modo, e pei^o sotto il segno 
Ideale poi piu e men traluce. Ond'egli avvien ch' un mede- 
simo legno Secondo spezie, meglio e peggio frutta, E voi 
nascete con diverso ingegno, Se fosse appunto la cera de- 
dutta, E fosse il Cielo in sua virtu suprema, La luce del sug- 
gel parrebbe tutta, Ma la Natura la dd sempre scema (non 
potendo riflettere tutta la luce del Segno ideale), Similemente 
operando alV Artista , C ha V abito delV Arte e man che 
irema, Perd, se il caldo Amorla chiara Vista Della prima 
Virtik dispone e segna, Tutta la perfezion quivi s' acquista: 
Par., XIII, 67. 

23. Quidquid est in rebus inferioribus bonum,.,, per 
prius ab artifice Deo est, Dio e la buona Essenza tanto so- 
vreminente , Che ciascun ben, che fuor di lei si trova, Altro 
non d che di suo lume un raggio: Par., v, 40; xxvi, 32. 

25. Sola potentia existente, La materia esiste in sola 
potenza, 6 mera o pura potenza (Par.,- xxix, 33), che, per 
essere attuala, ha d'uopo delle influenze de' Cieli, ossia della 
loro Virtu informante, Or quanta luce pur si deriva da sif- 
fatte dottrine ad illustrare qua e l^ il Poema sacro! Chi a ci6 
pensij verrebbe di facile nella persuasione che Dante, com- 
mentatore di sh stesso , le abbia puranco manifestate e ripe- 
tute con questo intendimento. 

31. Quum„„ Deus maxime seipsum velit, Dio non pu6 
volere altro che S6 stesso , e nulla fuori di S6 stesso ; peroc« 
ch6 egli 6 Lo sommo Bene , che solo a se piace, e la sua Vo- 
lonidj ch*d per se buona, Da se, ch*d sommo Ben, mai non 
si mosse: Purg., xxviii, 91; Par., xix, 86. 

38. Quidquid divincs Voluntati est consonum, Jus ipsum 
est, E ne' versi del Paradiso, susseguenti a quelli or ora al- 
legati, il Poeta aveva gi^ anticipatamente tradotta questa de- 
fmizione del Diritto, dicendo che la prima Volontd, non 
solo 6 buona essenzialmente, ma che cotanto e giusfo, quanto 
a Lei consuona: Nullo creato bene a se la tira, Ma Essa^ 
radiando^ lui cagiona. 
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46. Ut Philosophus docet in primo ad Nicomachum: 
« Non similiter in omjii materia certitudo qucerenda est^ sed 
secundum quod natura rei suhjeclce recipit, y> Indi avviene, 
che nelle cose metafisiche e morali la certezza, che si pu6 at- 
tingere per la qualita delle prove, riesca ben diversa da quella 
che s' ottiene per le dimostrative ragioni di materie o cose 
naturali. 11 chepur fu avvertito dal nostro Autore, cLe, trat- 
tando della causa deli'eIevazione della Terra al di sopra del- 
VAcqua, di nuovo adduce al suo proposito quel detto di Ari- 
stotile : < Circa unumquodque genus, %n tantum certitudo 
qucerenda estj in quantum natura rei recipit , ut patet ex 
primo Ethicorum : » Qusest. de Terra et Aqua, § xx. Ove 
si voglia paragonare il modo, con che Dante rammenta que- 
sta medesima sentenza nell' una e neir altra delle sovraccen- 
nate sue Opere, e se inoltre la si rafTronti colla forma, m cui 
la esprime TAquinate nel suo Commentario all' Etica aristo- 
telica , si render^ prontamente palese che nel De Monarghia 
v'ha un lavoro impresso dell.a piu sicura e provala dottrina. 

52. Votuntas quidem Deiper se invisibilis est: sed invi- 
sibilia Dei,per ea quoe facta sunt, intellecla, conspiciuntur, 
Di tal guisa, qui e altrove (Ep. Italios Reg., § vii) e da do- 
versi leggere, giusta le parole deirApostolo (Ep. ad Rom,, 
1 , 20), e non gia a intellecta conspiciuntur , » come. legge ii 
Witte , n6 tanto meno « intellectu conspiciuntur , » secondo 
che al Torri parve di leggere, conformandosi al Cod. Valica- 
no. Per fermo, le invisibili cose di Dio, intese che siano per 
la considerazione di quelle che furono fatte, divengono visibili 
agli occhi della mente. 

57. Cum et humana extra quceratur, non aliter quam 
per signa volwitas. Che cosa si dovesse intendere per queste 
disordinate e guaste parole, il Torri, fedele nel trascriverle , 
non credette di chiarircelo, n6 certo altri saprehbe indovi- 
narlo. E si, il Cod. Vaticano che legge « extra volentem » e 
c cernatur, » gli avrebbe schiusa la via a correggere la Volgata 
« extra voluntafem, » ed a porre « cernatur » in fme del 
periodo stesso. Ma 1' opera emendatrice era riserbata al Cri- 
tico Tedesco, che con amorosa diligenza, or affidandosi a 
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Dante, pot6 discoprirne sicuri gl' intendimenti. Per altro, a 
voler renderli interi, bisognava forse ridurre quel testo, se- 
condo che richiede la traduzione del Ficino : « Quum et (etiam 
humana Voluntaa non aliter, quam per signa exteriora cer- 
natur, » La similitudine poi del sigillo e della cera sigillata 
o impressa della figura propria del sigillo, ritorna bene 
spesso nella divina Commedia, e serve puranco per dichia- 
rarla in piu luoghi dove que' vocaboli ricorrono in senso me- 
taforico e pieni della piu alta doltrina. 
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Lin. 2. Monarchice officium, scrivono correttamente i 
Codici Magliabechiano e Vaticano ; laddove gli altri e la Yol- 
gata hanno <i Monarchce officium, t> che al presente non si 
confi tanto, dacch^ per Tappunto vi si tratta delV ufficio 
d' Imperio o di Comando universale , ufficio che il Popolo 
Romano dovette assumersi sovratuttiimortali: Conv. , iv, 4. 

9. Constat, quod meriio virtutis nobilitanlur Homines : 
virtutis videlicet proprice vel majorum. Dante ora consente 
che possano darsi due Nohiltd: T-una, propria di ciascun 
uomo; e raltra, appartenente ai maggiori, e che tutte e due 
s' acquistino per merito di virtii. Ond' e che Virtu e Nohiltd 
devono stimarsi come una stessa cosa. Ma d^altra parte il 
Witte afferma, che quegli nel Convito rifiuta la Nohiltd de- 
rivata per antico sangue, ricchezza o virtu, e non riconosce 
fuorch^ una sola Nohiltd, quella cio6 procacciata co' proprj 
meriti, ridicendo: Ed e tanto durata La cosi fatta opinion 
fra nui, Che V uom chiama colui Uomo gentil, che puo 
dicere: « F fui Nipote o figlio di cotal valente, Benche sia 
da niente, Ma vilissimo semhra a chi *l ver guata Oui e scorlo 
il cammino e poscia V erra, Oltrechfe nel Commento V Alli- 
ghieri soggiugne: Federigo di Soave.,,, domandato che fosse 
Oentilezza , rispose : « Ch' era antica ricchezza e be' costu- 
mi. » E dico, che questa opinione c quasidi tutti coloro, che 
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fanno altrui gentile per essere di progenie lungamente 
stata ricca; conciossiacosache quasi tutti cosi latrano: Gonv., 
IV, 3, 7. Poi nella Gommedia. prorompe in questa esclama- 
zione : poca nostra Nohilta di sangue,,,. Ben se' tu manto 
che iosto raccorce ! Si che, se non s*appon di die in die, Lo 
tempo va dintorno con le-force: Par., xvi, 1. Pertanto il 
dottissimo Grilico riesce a conchiudere, che s'aggirano in 
grave errore quanti persistfmo a credere che il Poeta si oc- 
cupasse in quel Commento alle sue Canzoni morali, assai 
prima di coraporre il De Monarghia. Essi devono infatti sup- 
porre che la si notahile sentenza, gi^ riprovata nel Gonvito 
e indi nella Cantica del Paradiso, siasi poi addotta serapli- 
cemente, ecome fuori di controversia , in que' tre Libri poli- 
tici, scritti nellMntervallo di tempo, corso dalfuno air altro 
di questi due ultimi Gomponimenti. Se non che 1' Allighieri 
non disconosce punto la Nohiltd della progenie o del san» 
gue, ma bensi la giudica indegna d' essere appropriata ai tra- 
lignati nipoti , e facile a dileguarsi , se per la virti!i stessa dei 
Discendenti non si ristora e rinvigorisce : Gonv., iv, 29. Oltre 
a ci6 la Nohiltd, di che si tratta nel Gonvito, non 6 tanto 
quella che si acquista co' proprj meriti , quanto V altra natu- 
rale, che per gratuito dono di Dio vien comunicata ViWAnima 
umanaj gid apparecchiata a ricevere un dono si prezioso. Ed 
6 essa come seme di felicitd, Messo da Dio nelVAnima hen 
posta, ed ancorch6 sia cagione di Virtu, mostra tuttavia d' es- 
sere alcun che da Virtu diverso, Ma non vuolsi punto distin- 
guere da Gentilezza e daW antica Prohitd che, per quanto 
di rado risorga per li rami , pur talora pu6 vedersi ciie ne 
risorge a privilegio di schiatta: Purg., vii, 121; viii, 130; 
Gonv. , IV, 18, 20. 

Ben alFuopo presente, e con altra intenzione, il nostro 
Autore per chiare e precise parole deterinina, che sia e come 
si debba intendere la Nohiltd delV uomo e che, avendola gli 
Antichi o i Maggiori acquistata per Virtu, pu6 trasfondersi 
e durar ne* figli o nipoti, se per vizio non la corrompono e 
distruggono. Gosila illustre fama de'suoi Antichi venne ad ac- 
crescersi per Enea, in cui coUa Giustizia rifiorirono le Virtii 
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piij elette. E da tutto ci6 si rende manifesto che Dante, pur 
allargando e temperando le sue dottrine conformemente alla 
soggetta materia, non che siasi punto contraddetto , ha sempre 
meglio fatta conoscere la sua potenza intellettiva nel valerscne 
al piCi difficile intento, e sopra la comune maniera. E non si 
trasandi di considerare ch'egli, quantunque fosse devoto al 
rautoriti di Aristotile, nondimeno, nel recar ad esame ropi- 
nione di Federigo di Sicilia, che cio6 le antiche ricchezze 
potessero generar Nohiltci, non si ritenne dall' impugnarla , 
tuttoch^ appoggiata alla sentenza di quel Maestro : Gonv., iv, 
40. Ghe se ora il savio Poeta rammenta questo detto del Filo- 
sofo, nuUa per altro si giova di quella parte che risguarda le 
ricchezze, dimostrandoci anche coUo stesso silenzio, com'ei 
fosse pit!L che mai concorde a quanto aveva gia espresso nel 
GoNViTO. Di che ahbiamo sempre maggior prova a tenere per 
sicuro come gli dovesse premere di trattare della Monarchia, 
massime allora , che nella sua mente e nel suo animo ferveva 
il desiderio amoroso della Virtu e della Giustizia in tutto e per 
tutti, e che stava occupalo, se non assorto, in pensieri gravi, 
che a fnorir gli parve esser tardo. Ad ogni modo, quest' e il 
solo Libro , dove V Esule fiorentino ne mostri di solo attendere 
alla gravissima e utile materia che aveva alle mani , e sulla 
quale ben s^affatichi di rivolgere la considerazione degli Uomini 
d'intelletto. Oggimai non pensava piu a se stesso: nel cuor suo 
r ira e Paltre passioni mondane ormaierano domate^ se non 
ispente : la caritd pur lo traeva a usar la parola in beneficio 
universale, e nella dignitd e pacatezza del suo discorso, se 
qua e cola vi sembra che la fantasia del Poeta pigli il campo, 
ravvisate subito che lo cede alla ragione ed alla scienza del 
Politico filosofante. II De Monarchia deve certo riguardarsi 
come r Opera, in cui Dante, senza piu alcuna speranza nel 
Mondo, raccolse tutta la mente solo al soggetto trattato. Eben 
vi attese per sacro amore verso gli Uomini tuttor combattnti 
fra le cure e le fatiche di questa ajola^ che ci fa tanto feroci, 
quando ci dovrebbe aprire il cuore ai sentimenti della fratel- 
lanza e concordia umana. 

12. m Nohilitas animi sola est atque unica virtus, > 
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Nelle Stampe, fuorch^ in quella procurala dal Wilte, qui fu 
omessa la voce a animi, » che sMntrodusse ne*Codici da chi 
forse credette di dover rendere compito il verso del Satirico, 
se gia Dante non se V ebbe cosi richiaraato alla memoria. Le 
parole di Giovenale per altro son queste : (nTota licet veteres 
exoment undique cerce (cereae imagines) Atria: Nobilitas sola 
€st atque unica virtus: » Sat. , viii, 20; Conv., iv, 29. 

15. Nobilibus, ratione causce, prcemium prcelationis 
conveniens est, Torna bene, ch'ai NobiliBi consenta in premio 
la preminenza, avulo risguardo alla Virtu^ da cui la Nobiltd 
deriva come da sua cagione, E poich6 nel commensurare 
de' premj col merito (Par. , vi, 118) deve serbarsi stretta 
€quit&, chi possiede maggior merito di virtii, ed 6 percid piu 
nohile, quegli avri diritto ad una preminenza maggiore. 
Quindi 6 che al Popolo Romano, la cui Nobiltd pot6 salire al 
massimo grado, si attribuisce la massima supremazia rispetto 
a tutti gli altri. Del che Dante, come venne persuadendosi 
ne'suoi meditati pensieri, or s*ingegna d*offnrcene una sto- 
rica dimostrazione. 

20. Divinus Poeta noster Virgilius, E il suo fedele Alunno 
cel fa puranco additare dal Mantovano Sordello come la Glo- 
ria dei Latini, per cui Mostr^ cio che potea la Lingua no- 
stra inducendo poi anche Stazio ad esaltare come divina 
fiamma TEneida: Purg. , vii, 16; xxi, 95. Ma avrebbe mai 
rAllighieii pensato, non che ardisse sperare, che i posteri, 
in benefizio de' quali pur consacrava le sue fatiche , assegne- 
rebbero a Lui il tilolo di divino, e divina chiamerebbero la 
sua CoMMEDiA? E forse, che pot6 cadergli neir immagina- 
zione che noi oggi, Italiani per Patria, avremrao Lui cele- 
brato come il Poeta nostro e vendicata come nostra la sua 
Lingua "Volgare ? Ma ben era degno di tanto chi senti vivace- 
mente e cosl profonda la carili di Patria, e la gratitudine e 
r iammirazione verso il suo benefico Maestro e Autore. 

21. Gloriosum regem jEneam, patrem Romani populi 
fuisse tistatur, in memoriam sempitcrnam. Enea fu delValma 
Roma e di suo Impero NelV empireo Ciel per padre eletto, 
destinato cio6 da Dio ad essere de' Romani il gentil seme 
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(Inf. , II, 20; XXVI, CO), la prima e glorificata Radice della 
Citld di Roma: Gonv. , iv, 5; Mon., ii, 7. 

23. Quod Titus Livius, gestorum Romanorum, sa^iba 
egregius (lo Scritlore che non erra, non deviando dalla ve» 
ritd: Inf., xxviii, 12), in prima parle sui Voluminis (nella 
prima parte del suo Volume: Gonv., ii, 41 ;Inf., i, 84), qu(B 
a capta Troja sumit exordium, contestatur. L' essere Enea 
venuto di Troja in Italia fu origine della nohilissima Ciltd 
romana, siccome testiraoniano le Scritture, quella di Livio 
massimamente : Gonv,, iv, 5. 

35. Rex erat jEneas nohis , quo justior alter Nec pie- 
tate fuit, etc. Quel giusto Figliuol d* Anchise, che venne da 
Troja, Poiche il superbo Uion fu comhusto: Inf., i, 73. 

39. Post mortem Hectoris, Misenus JEnece ministrum se 
dederat, etc. Ed 6 per questa gran Nohiltd e destinazione, che 
Ettore ed Enea furono dal Poeta collocati insieme con Elel" 
tra in quel nohile Castello, luminoso anche nel Limbo stesso, 
a meglio cosi renderci figura della Nohiltd o Bontd umana, 
per cui un tempo si segnalarono quelle Anime oneste. Or 
quivi son privilegiate come in premio dell* onora^a nomi- 
nanza, che di lor tuttavia suona nel Mondo nostro. 

41. Quem (Hectorem) prcB omnihus Homerus glorificat, 
ut refert Philosophus in iis quce de moribus fugienda ad 
Nicomachum. II Testo Aristotelico , cui ora s' accenna, vien 
riferito dal Witte, giusta la traduzione antica: (c Qu^madmo* 
dum Homerus de Hectore fecit dicentem Priamum, quoniam 
valde erat bonus, neque videbatur viri mortalis puer exi- 
stere, sed Dei: » Eth. Nicom,, vii, 1; Iliade^ xxiv, 528; 
Vita Nuova, ii. Se non che quel Gritico, scrivendo dqucede 
moribus fugiendis, » siccom' h ne' Godici e nelle vecchie 
Stampe , se pur valse a riprovare la lezione accettata dal Torri 
e dal Fraticelli « quce de moribus fingendis, » per altro non 
pose ben mente , che in quel Gapitolo Aristotile tratta delle 
cose a fuggirsi intorno ai costumi. Infatti ne dice: € Circa 
mores fugiendorum tres sunt species, i> e queste tre specie 
di cose da doversi fuggire, quanto ai costumi, sono per Tap- 
punto « hicontinentia, malitia et bestialitas: » Inf., xi, 82. 
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E perci6 quivi s'ha da leggere : cr quce de moribus fugienda, 
etc, D come risulta anco pi^ chiaro dal testo medesimo, quale 
occorre nella traduzione di Bernardo Feliciano : « Rerum circa 
mores fugiendarum tres sunt species, vitium, incontinentia 
et feritas. » 

78. « Quidpuer Ascanius? superatne, et vescitur aura, 
Quem tibijam peperit, Troja florente, Creusa? j> L'ultimo 
emistichio manca in tutte le Edizioni deirENEiDE, raa s' incon- 
tra per altro a questo luogo ne' Codici De Monarchia e nelle 
Stampe che vi tennero dietro. Se non che mal vi fuMnserilo 
« fumante, » essendo nato Ascanio, non giimentre ancor /"it- 
mavano le ceneri di Troja, si bene allorch^ essa era tuttavia m 
flore. Ed appunto « florente » vuolsi leggere, siccome difalti 
deve aver letto nel suo Godice il Ficino, che cosi traduce il 
testo sovrallegato : Bimmi,Enea, vive il tuo figliuolo Asca^ 
nio, il quale ti partori Creusa, quando eTioriva Troja? 

81. Quod (Dido) fuerit conjux (iEneoe), idem noster 
Poeta vaticinatur in quarto (^Eneidis), etc. Certamente Vir- 
gilio ne fa intendere che Didone, a ricoprire con tal nome la 
propria cqlpa, chiamasse matrimonio un furtivo amore; 
ma non per questo Dante, pur volendo sostenere il suo as- 
sunto, avrebbe indipotuto trarne argomento come da unma- 
trimonio legittimo, qual si fu quello di Creusa con Enea. La 
troppa soUecitudine deir accuraular prove con prove , non 
che accresca, vien anzi talora a sceraare refficacia del no- 
stro ragionamento. 

85. Lavinia,,,, Albanorum Romanorumque mater, re- 
gis Latini filia pariter et hceres, etc. Lavinia, insieme col 
padre suo, furono puranco dal Poeta collocati nel Limbo en- 
tro il nobile Castello, siccome quelli che variamente coope- 
rarono a dar origine e fondaraento air alma Roma e al suo 
Impero predestinato dalla eterna Provvidenza: Inf., iv, 125; 
Par., VI, 3; Ep. Henr., § vii; Conv. , iv, 4. 
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Capitolo IV. — Pag. 250. 

Lin. 5. Prceter ordinem in rehus communiier inslitU' 
tum. Yeramenle a questo punto nella Somma contro ai Gen- 
TiLi , in luogo di « institutum » v' ha « statutum, » ch' io 
ni' assicuro debba essere la genuina parola , chi pensi come 
Dio « cuncta suh ordinis pulchritudine ab ceterno providii » 
(lin. 56), e come. sia a dirsi miracolo ci6, che nelle cose ac- 
cade fuori deir ordine per divina Legge stahilito: Par., xxxii, 
55. Questi avvenimenti straordinarj si fanno per operazioni, 
ache Nafura non presta mano, Non scaldb ferro mai, ne hatte 
incude, movendo esse direttamente da Dio: Par., xxiv, 102. 

8. Quum ventum est ad scyniphes, etc. Non so come il 
Traduttore fiorentino siasi persuaso d' interpretare quesle 
parole per tal modo: « Quando si venne alV operare de* se- 
gni (o miracoli), » dovendosi invece pel vocabolo « scyniphes, » 
ovvero « scenipes, » intendere que'vermiciattoli molestissimi, 
simili alle zanzare, e detti moscioni, i quali, a trafiggere di 
nuovapta^a TEgitto, in infinita moltitudine suscitaronsi mira- 
colosamente dalla polvere, percossa dalla verga d'Aronne. Ma 
gl' incantatori che, eccitati da Faraone, tentaron poi di fare il 
medesimo e nou vi riuscivano, gli dissero, che in quel si nuovo 
fatto v' era il dito di Dio : « Digitus Dei est hic: » Exod., viii. 

40. Miraculum est immediata operatio Primi, ciofe di 
Dio, il primo Agente, Colui che e Primo o il Principio, la jpri- 
ma e principalissima Cagione delle cose universe: Conv., iii, 
2; Par., xv, 56; Ep. Can,, § xx. 

43. Portenditur, leg^Of giusta T edizione Witliana, in- 
vece della Volgata « protenditur, » come piA sotto « porteti- 
derit » (lin. 20), e non (Lprotenderit, » essendo quel verbo ii 
piu adattato per significare le cose fatte o stahilite da Provvi- 
denza , oltre a quanto possiam noi antivedere. 

46. Sanctum est. Ho tenuto questa lezione, che h del Cod. 
Vaticano e fu accolta dal moderno Critico, bench6 forse sia 
piu conforme al vero « Justum est, » che dev' essersi scam- 
blato con « visum est » dagli Edilori precedenti. 
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32. Quumque Galli, reliqua Urbe jam capta, etc. A 
questo fatto, diche Tito'Livio(£rts^, i, 20) ne rende testimo- 
nianza, s'accenna puranco altrove dal nostro Autore: Non 
poselddio le mani proprie, quando li Franceschi, tutta Ro- 
ma presa , prendeano di furto il Campidoglio di notte, e so- 
lamente la voce d' un' oca fe* cio sentire? Conv. , iv, 5. Se il 
Witte , che ci riduce 11 pensiero a questo passo , avesse me- 
glio riguardato \k onde fu tratto, avrebbe di sicuro ben rico- 
nosciuto che ivi cade assai meno a luogo , che non al presente. 
£ noi anzi vedremo che in questo, come nel seguente Gapi- 
tolo, Tordinata e pronta dottrina ne obbliga a ravvisare una 
maggior perfezione nel lavoro e un piu maturo senno in chi 
clovette porvi sua cura. 

48. Victores victoriam sequi non potuisse, Livius in 
iello Punico inter alia gesta conscribit. Ghe rAllighieri, nel 
rammentarci questo fatto, potesse riferirsi piili alle Siorie di 
Paolo Orosio, che non a quelle di Livio, 11 Witte ce lo afferma 
risolutamente. Ma egli. il Poeta, per altro non errd ne'suoi 
accenni, posto anco ch' avesse dovuto riportarli soltanto, 
quali la tenace memoria glieli ofTriva ben certi, dopo 11 suo 
lungo studio nelibri dello Storico mantovano : Ilistj xxvi, 11. 
Lo stesso deve dirsi riguardo ad altre citazioni che , per Im- 
perfette e indeterminate che appariscano nel De Monarchia, 
non bastano a mostrarci 1 recenti studj e la giovinezza del- 
TAutore. Ma piuttosto cel fan conoscere cosi pieno di dottrina , 
pensata e ripensata le cento volte, che, non ostante che nel- 
r esilio gli si negasse di poter sempre giovarsi de' libri e ad- 
clurre precise le sue citazioni, gli si prestava sufficiente ad ogni 
uopo il gia raccolto tesoro. 

57. Ut qui visibilis erat miracula pro invisibilibus osten- 
surus, idem Invisibilis, pro visibilibus illa ostenderet. A 
questa Volgata, che per vero si mostra Inestricabile , se pur 
non ci trae fuori del vero, s'avvis6 di adattarsi il Fraticelli, an- 
•corch^ gli paresse non disconvenevole la lezione proposta dal 
W^ilte : cc Ut qui Visibilis (cioe Incarnato) visibilia erat mi- 
racula pro invisibilibus ostensurus, idem Invisibilis (cio6 
ijtvanti V Incarnazione) per vislbilia illa Se ostenderet, » Nean- 
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che per sifTatto rifacimento del Testo non ci si rendeva chiarsi 
e certa la sentenza. La quale^ ove ben si consideri il prece- 
dente ragionamento , viene a raffermarci, che Iddio, venDto 
qnaggiu a vestirsi deir umana came, doveva, cosi a noi fatto 
Visibile, per la virlvt, de* miracoU dimostrarci le segrete e tn- 
msibili cose del Gielo; e che Egli perci6, stando in Gielo ed 
essendoci Invisibile, avesse a produrre de' miracoli per farci 
talora distinguere nelle visibili cose certa la sua Yolont^ e Tin- 
fallibile sigillo. Donde non mi fa maraviglia, che quel valoroso 
Gritico sia tornato sopra lo stesso pensiero , ed abbia poi con- 
gegnata quella lezione , ch' io per amore di verit^ mi son re- 
cato a debito d* inserire nel Testo. E qui mi piace di soggiu- 
jrnere Tinterpretazione ch'ei ne porge: « Deus, dum visibilis 
in Christo esset, ut invisibilia Divinitatis arcana manife' 
staret, miracula hominibus ostendit. Eadem ratione, Deus, 
nunc rursus invisibilis, ad significandum Romanum Impe^ 
rium orbis terrarumt idest effectum visibilem , divinifus 
esse prcedestinatum , Miracula Romanam historiam conco- 
milantia operatus est , et operatur, » E difatti V Allighieri 
aveva Q\k asserito : « Deum, Romanum Principem predesti- 
nasse relucet in miris effectibus: » Ep. Reg., § vir. 



Gapitolo V. -- Pag. 252. 



Lin. 3. d Jus Ti est realis et personalis hominis ad ho- 
minem propprtio: quce servata hominum servat societatem, 
et corrupta corrumpit. In questa definizione, per accorto 
avviso del Garmignani « cinque grandi Veriti si rawisano. 
La prima si 6, che non potendo la definizione convenire al 
principio morale , per cui un* azione & biiona e cattiva in sh 
stessa, senza relazione ai diritti di alcuno, bisogna concludere 
che r Allighieri concepi la difierenza razionale tra la Morale 
e il Diritto. La seconda S, che nel suo sistema il Diritto non e 
unsi facoltd, la quale sia forza inerente alla volontd; ma b una 
nozione, la quale spetta airufflcio delF intelletto. La terza e 
segnalabile ^, che 11 Diritto, come nozione, ha un*esistenza 
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propria , indipendente da quella obbligazione che \i corri- 
sponde. La quarta poi consiste nel dar al Diritto per originc 
€ titolo la eguaglianza di ragione, la quale si converte in 
«guaglianza rispetto alia Legge, in quanto che non potreb- 
bero i Diritti star in proporzione fra loro , se eguali non fos- 
sero. La quinta verita ivi racchiusa si d, che il Diritto non 
puo concepirsi dagli Uomini, se non nel loro stato di societa, 
il quale solo gli pone in relazione gli uni cogli altri. Percio 
giustamente Dante pot6 gloriarsi deir originalita di questa 
nozione del Biritto ch* egli determina in modo si preciso. }» 

5. Illa Digestorum descriptio, non dicit quid jus est, sed 
describit illudper notitiam utendi illo. Nel pringipio del vec- 
chio Digesto si stabilisce che il Diritto o la Ragione scritta 
^ Arte di bene e d* equitd : Conv. , iv , 9. Siffatta 6 la defini- 
zione che Gelso ne porge: « Jus est ars boni et cequi: s> Di- 
gest., Dejustitia etjure, i, 1. Di che mi convenne porre nel 
testo citato ^jus est, j> giusta il God. Magliabechiano , e non 
gia « juris est, » come parve al Witte, avendo pur riguardo al- 
Tautorita degli altri Codici. Per vero piacque a Dante di ammo- 
nirci che quelle parole del Digesto non ci dicono che cosa,sia 
il Diritto, nol definiscono, ma lo descrivono, additandoci come 
se ne debba usare. £ la definizione invece deve farci couo- 
scere a quid sit esse rei, » la sua quiditate. 

17. Seneca in libro de quatuor Virtutibus, <i Legem vin^ 
culum^ dicit, humanoe societatis. » Questo Libro delle quat» 
iro Virtu e che propriamente s'intitoIa: Formula. uoNESTiG 

VITiE, SIVE D£ QUATUOR YlRTUTIBUS GARDINALIBUS , fu gia at- 

tribuito a Seneca morale, sebbene poi siasene riconosciuto 
per autore Martino Abate Dumense. Ma non posso consentire 
al Witte , che gid di ci6 sospettasse V Allighieri per questo 
che , allegando nel Convito un* altra sentenza di quel Libro, 
non ci abbia indicato chi lo scrisse : iii , 8. Bensi non tra- 
scura di rammentarcelo al presente, che gli bisognava pro- 
durre a conforto del grave argomento le autoriti piu accredi- 
tate e sicure. Del resto , la quistione suir autenticitd del Libro 
si divulgato si pose in campo ne'tempi posteriori a quelliy 
cui or dobbiamo ristringere i nostri pensieri. 
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27. Populua ille sanctus, pius et gloriosuSy propria co- 
moda neglexisse videtur^ etc. Qui cade in acconcio di nofare, 
che piu dolce natura in signoreggiando e piu forte in soste- 
nendo e piu sottile in acquistando ne fu ne fia, che quella 
della gente Latina,,,, e massimamente quella del Popolo 
santo, nel quale V alto sangue Trojano era mischiato. Ed 
ecco perch^ questo Popolo venne divinamente eletto air Uffi- 
cio imperiale , tanto piii ch' esso v*era il meglio disposto per 
la grandissima virtvi che si richiedeva ad ottenerlo, e per 
r umanissima benignitd necessaria ad esercitarlo con utilitib 
universale : Gonv. , ii, 4. 

32. Nihil manifestum est extra intendentem, elc. Ed 
aveva preaccennato , che V umana volonti, <c extra volentem, jy 
non pu6 discernersi, se non per segni esteriori: Mon., ir, 2. 

34. Satis in hoc loco habebimus, si de intentione Po- 
puli Romani, elc. Quesfordine bene distinto e strettamenlft 
scientifico, che T Allighieri si prefigge ed osserva nella trat- 
tazione del suo assunto, basta perchS dobbiamo restar con- 
vinti che il De Monarghia 6 tal lavoro , cui non avrebbe ei 
potuto dar compimento fuorch^ ne' suoi ultimi anni, e con 
tutta la vigoria della mente e della dottrina. 11 che si parHk 
anco meglio per gli accenni susseguenti, che obbligano la 
nostra considerazione. Questo Capitolo 6 poi cosi importanle 
e notissimo anco ai Gommentatori della divina Gommedia, che 
non ci reca meraviglia che siensi ingegnati per ogni modo di 
profittarne, specialmente a dichiarazione del sesto Canto del 
Paradiso, 

40. Sufficit illa sola Ciceronis auctoritas in secundis Of^ 
ficiis, Di tal modo si dovrebbe leggere, secondo che per ef- 
fetto il Witte ne consiglia, affidandosi a parecchi de' Codici; 
raa tuttoche il solo Magliabechiano porti « in secundo de Offi'' 
ciis, T> m' assicuto che queste siano le genuine parole da in* 
tromettersi nel Testo. E conforme a tal lezione, che eziandio 
s'accorda colla Yolgata, si 6 il modo con cui Dante suol ci- 
tare quel Libro : Siccome dice Tullio nel primo degli Uffiej: 
Conv. , IV , 8 , 25. 

56. Nonne Cincinnatus ille sanctum nobis reliquit 
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exemplum, etc. Or vien qui di primo tratto a toccare di quelli 
che per sudore (sudate fatiche) prestaron segnalato servigio 
alla Romana Repubblica, e tra essi primeggia quel Quinzio, che 
dal cirro negletto ebbe appunto nome di Gincinnato; Par., vi, 
46. La costui gloria fu grande, dappoich^ soUevato dalF ara- 
tro air ufficio della Dittatura , non si tosto T ebbe esercitata 
pel tempo prescritto, che la rifiuto spontaneamenie, tornando - 
sene allo arare: Gonv., iv, 5. Quindinelle parole successive a 
quelle citate , \k dove comunemente si legge « suhadactus , > 
per consiglio del Witte 6 da sostituire « sudaturuSj » che 
esprime la veriti del fatto. Ma poi , sia pure che Dante, men- 
tre adduce anco al presente la testimonianza di Livio, ri- 
traesse piuttosto il detto di Paolo Orosio , non se ne potrebbe 
per altro inferire, come il suUodato Gritico s' attenta di per- 
suaderci, che per una cotal confusione di citazioni il De Mo- 
NARGHiA ne debba far conoscere la giovinezza del suo Autore. 
Ma questi, se ben si guardi alle sue espresse parole, or non le 
allega, quasi T avesse derivate da Livio (Hist,, vi, 28), pur 
contentandosi d' additarne 1' autoriti a maggiore conferma di 
cio che meglio poteva stargU a cuore. Ghe anzi quivi si di- 
scerne, che il Poeta citava a memoria, in cui aveva scritto le 
cose lette e rilette ne' Libri , per guisa da non sentirsi ora- 
mai piii obbligato a ricorrere ad essi allor quando gli con- 
veniva riferirne le sentenze. 

66. Nonne Fahricius alterum nohis dedit exemplum 
avaritice resistendi. Ben esaminata ogni cosa , credo si debba 
or qui riporre a altum^ » che invece di « alterum » s' incon- 
tra nel God. Vaticano, cui tennero dietro il Torri ed il Witte, 
eccitato da piii altri Godici e dalla Traduzione del Ficino. Ed 
al si alto esempio, che ne porse Fabrizio resistendo alle lu- 
singlie della cupidigia, na richiama il Poeta che nel quinto 
girone del Purgatorio, la dove si piange TAvarizia, fa cantare 
alle Anime quivi dolenti : huon Fahrizio ! Con poverta VO' 
lesti anzi virtute, Che gran ricchezza posseder con vizio: 
Purg. , XX, 25. Or chi dird fosse senza divina spirazione 
Fahrizio, infinita quasi moltitudine d' oro rifiutare, per 
non voler ahhandonare sua patria? Conv., iv, 5. 
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73. Numquid non prceferendi leges propriis commodis, 
memorabile nobis exemplar Camillus fuit? II che puranco 
nel suddetto Capitolo del Convito ci s' era ofiferto a conside- 
rare specialmente : Chi dird di CamillOy sbandeggiato e cac- 
ciato in esilio. esser venuto a liberar Roma contro alli suoi 
nemici, e dopo la sua liberazione spontaneamente essere tor- 
nato in esilio per non offendere la senatoria Autoritd, senza 
divina ispirazione? Ma nella Commedia., bench^ non si vegga 
alcun espresso cenno del si memorabile esempio lasciatoci 
da un tanto rigido osservatore delle romane Leggi, pure ci 
vien fatto meditare col ridurci il pensiero alla costui glo- 
riosa impresa incontro a Brenno, capitano de' Galli Sennoni: 
Par. , Yi , 44. Questo mi parve di dover ricordare , percb6 
non si debba poi far caso , cbe Dante al presente non tocchi 
nulla di Manlio Torquato , n& di Pompeo , quasi non gli fossero 
pur caduti neir immagina^ione , essendo ancor troppo giovane 
ne^suoi studj. Gii esempj anzi pare che gli sovrabbondassero 
in mente, ma egli si sentiva costretto a rislringere le sue cita- 
zioni, dacch^ s' era prefisso di trattar compendiosamente della 
grave materia che aveva alle mani. D' altra parte vedremo or 
ora che, siccome purce Tinsegna nel Convito, egli ne ram- 
mentera lo splendido fatto di giustizia, consacrata da Bruto, 
primo Consolo, con dare a morte i suoi figliuoli cbe avevaa 
cospirato coi nemici della Patria. Ma del gran Pompeo , alle 
cui imprese accenna altrove (Par., vi, 53), or qui si tace del 
tutto, giacch^ non si confacevano al proposito sovra determi- 
xiato. Ne quindi a noi potrebbe venir meno la persuasione 
fermissima, che il De Monarchia, eziandio perci6 che ri- 
guarda la Storia antica e segnatamente quella di Roma, siail 
Libro, dove rAUighieri mostri di meglio giovarsene, e dopo 
lunga e rinnovata meditazione , e cpn la sicurezza maggiore. 
Del rimanente, non sono gii le molte citazioni, che ne fac* 
ciano fede deiraltrui dottrina, ma solo quelle trascelte al* 
r uopo , quasi nate fatte per la materia trattata. 

82. Nonne fllios , an non omnes alios postponendos pa- 
trice libertati, Brutus ille primus edocuit ? Di questo fatto 
del primo Consolo che caccid Tarquino (Inf., iv, 127), eman- 
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cipando Roma dalla reale Tutoriaj si porge pur alcun indizio 
nel GoNViTO al luogo sovra segnato : Chi dird di Torqudto, 
giudicatore del suo figliuolo a morte per amore del puhblico 
bene, senza divino ajutorio cib avere sofferto, e Bruto si- 
milmcnte ? 

89. Quid non audendum pro patria, nohis Mutius per- 
suasit? Non pu6 dirsi, che senza divina ispirazione il si 
iBagnanimo Cittadino abhia voluto incendere la sua propria 
tnano, perche faltato avea il colpo, ch'egli avea pensato 
per liberare Roma: Conv., iv, 5. fi quest' ammirabile co- 
stanza e interezza di volonta, che fece Muzio alla sua man 
severo: Par., iv, 84. Perci6 non istetti punto dubbioso di quivi 
registrare nel Testo « manum suam, qua aherrasset » che 
occorre nella Yolgata, parendomi lezione migliore, che non 
a manum errantemj » quale ii moderno Critico ha cercato di 
avvalorare coUe testimonianze de' Codici piu accreditati. 

94. Accedant illoe sacratissimce victimoe Deciorum, qui 
pro salute puhlica devotas animas posuerunt, Publio Decio 
Gonsole , e poi il suo figlio e il nipote posero la loro vita per 
la Patria, non solo a ci^» scorti da umana natura , ma per 
divina istigazione (Conv., iv, 5), e si ebbero tal fama, che 
il nostro Poeta per ogni modo s' ingegna di consacrare e ren- 
dere eterna. 

97. Accedat et illud inenarrabile sacrificium severissimi 
lihertatis Xuiovi^ Marci Catonis,,,. qui, ut mundo Ubertatis 
amorem accenderet, etc. Di che mi raffermo nel credere 
migliore la lezione c: libertatis tutoris, » che non 1' altra a li- 
bertatis auctoris, » che il Witte studia di rendercela accette- 
vole col proprio fatto. Ma per fermo quel severissimo ed in- 
flessibile Seguace deir onesta , che aveva emancipato Roma 
dalla reale Tutoria, si fece poi alla sua volta tutore della li- 
bertdpatria, che tanto gli fu cara, degna cio6 d'essere tenuta 
in si grande pregio, da parergU lieve per essa il sacrificio della 
\ita. Di che rAUighieri, ammirato di tal^eroica virtCi, sente 
ch'6 troppo megUo tacere, che dirnepoco, la riconosce anzi 
tnenarrabile, ed esclama: sacratissimo petto di CatO' 
ne, chi presumerd di te parlare ? Conv., iv, 5; Purg., i, 72. 
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Capitolo VI. — Pag. 257. 

Lin. 1. Declaratay non cc declaranda, » 6 da leggersi^ 
giusta il Cod. Vaticano e la piii recente Edizione , essendoche 
le due cose, qui indicate, si dichiararono a sufficienza nei Ca- 
pitolo di sopra. Ond' h che poco sotto (alla lin. 8), dove suolsi 
scrivere a per superiora in isto Capitolo, » credo che biso- 
gnerebbe sostituirvi « per superiorem isto Capitulo, » con 
troppo rude latinita veramente, ma nondimeno con tutta so- 
miglianza al fatto. E cosi deve aver letto il Ficino, che tra- 
duce : Come nel Capitolo di sopra e provato. 

4. Intendit. Cosi porta ia Volgata, sebbene non debba 
esservi dubbio, che il proprio vocabolo or sia a intenderitj > 
come pu6 ricavarsi da' Manoscritti , e come per altra parte 
si par meglio conveniente alla qualitd del costrutto. 

12. Quoe conclusio ui ex omnihus manifestis illata sit, 
manifestandum est etiam, quod dicitur, etc. La correzione 
qui fatta dal Critico piil volte lodato mi ^ sembrata accette- 
vole , salvo che , invece di a hoc, qvfod dicitur, i> mi parve di 
dover porre € etiam, quod dicitur, d derivando « etiam » da 
« autem » della Volgata. 

45. Qucelihet res est propter aliquem finem. Onde av- 
viene che le cose tutle quante si movono per la infinita capa- 
citk dello spazio, ciascuna al proprio fine, e come a diversi 
salutevoli porti e coll' istinto, merc6 cui giugnervi convenien- 
temente: Par., i, 112; viii, 102; Purg., xxx, 110. 

23. Necesse est, fine illo posito, Jus poni, cumsit prO' 
prius et per se Juris effectus. Et cum in omni consequentia , 
etc. II fine deve riguardarsi corae il proprio effetto del Di- 
ritto, rispetto al quale il fine 6 siccome V antecedente ai suo 
conseguente nella conseguenza d* un sillogismo. Laonde nei 
testo allegato bisogna togliere cc Et cum » dai principio del 
periodo, per riunirlo a quello che immediato precede, e di 
cui contiene ia ragione. Ma per contrario vuolsi cominciare un 
nuovo periodo coll' inciso cc sio impossibile est t (lin. 27) , e 
poi ieggere, come porta ii Cod. Ungherese, « Juris finem ease 
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sine Jure, » ponendo indi « ut, » in cambio di « nam » (lin. 30), 
che quivi riesce ad inviluppare la vera sentenza. La quale ci 
addita essere impossibile che possa darsi il fine del DirittOy, 
senza Diritto, dappoich^ la cosa (qui significata per il Diritto), 
rispetto al proprio fine, ne deriva non altrimenti, che il conse- 
guente dal suo antecedente nella conseguenza sillogistica sii 
accennata. L* una chiama e importa V altro , siccome il vigor 
delle membra dimanda la salute^ senza cui indarno altri aspi- 
rerebbe ad ottenere cotal vigore. Pertanto mi risolvo ch' ivi si 
debba intendere e correggere il Testo di siffatta guisa : « Cum 
ergo Juris finis quidam sit {ut jam declaratum est), necesse 
est, fine illo posito, Jus poni, cum sit proprius et per se 
Juris effectus, et quum in omni consequentia impossibile sit 
habere antecedens absque consequente, ut hominem sine 
animali, sicut patet costruendo et destruendo, Sic impossi" 
bile est Juris finem esse sine Jure , cum quwlibet res ad pro» 
prium finem se habeat velut consequens ad antecedens, ut 
impossibile est, bonam valetudinem membrorum attingere 
sine sanitate. 

34. Nec valet instantia, quce de verbis Philosophi ew- 
buliam pertractantis , elici solet; dicit enim Philosophus : 
« Sed et hoc falso syllogismo, sortiri, quod quidem oportet 
sortiri, per quod autem, non^ sed falsum medium termi- 
num esse, » Or come sciogliere questo enigma, cui non basta- 
rono i piii accorti e destri ingegni? Vediamo in prima qual sia 
la verace sentenza, a che il nostro Autore volle qui obbligarci 
il pensiero. Indi movendo dalla ragione e dalle parole di Dan- 
te, giusta ilmetodo da me strettamente osservato nella rinte- 
grazione del Testo delle sue Opere , credo ci si renderi piii 
agevole di quivi ravvisare il legittimo costrulto, onde potS 
esprimersi quella sentenza. L' istanza, che si supporrebbe 
fatta contro alF argomento sopra addotto, riesce a questo, che 
cio5 pu6 ben talora da chi cerca il fine del Diritto ottenersi 
esso fine senza averne il Diritto , e che quindi fine e Diritto 
possono stare disgiunti, ancorchfe sembri che la conseguenza 
surriferita porti che 1* uno s' accompagni all' altro inseparabil- 
mente. E ci6 si verificherebbe per simile modo, che Aristo- 
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tile, trattando delF euhulia,. ossiai della rettitudine di consi- 
^lio richiesta alL'acquisto del beiie, dichiaranon doversi dire, 
che rettamente sillogizzi chi per un falso termine medio 
•concludesse alcun che di vero. Laonde non 6 vera euhulia o 
rettitudine , quando per essa altri giugne si al fine che vuolsi 
ottenere, ma non per la via da doversi pur seguire nell'acqui- 
«tarlo. Gosi da un falso sillogismo pu6 ben derivarsi 11 vero 
che si vorrebbe conchiudere : ma questo vero risulta , non per- 
«h^ sia falso il silloyismo, bensi perche ^ falso il termine 
medio che si adopera nel sillogismo stesso. Per altro in ua 
«illogismo siffatto vi sari V apparenza del vero pe' segni o vo- 
-caboli che lo manifestano, ma nou la realtd, non potendosi 
•dal falso mai conchiudere il vero. Siccome dunque or qui per 
le cose ragionate di sopra s' intende di parlare deir essere o 
<lella realtd e non gi^ della sola apparenza del flne del Bi- 
ritto, non v' ha quindi ambiguita alcuna nel termine medio 
•assunto. Ed ecco che non potrebbe aver luogo V istanza so- 
vr' allegata. 

Pertanto non mi tenni punto dubbioso di accostarmi al 
dottissimo prof. Bohmer che, nel testo addotto, alle parole: 
<r dicit enim Philosophus : sed et hoc falso syllogismo , etc., » 
-crede si debba sostituire : a dicit enim in sexto ad Nicorha- 
€humj falso syllogismo, etc, i> onde si chiarisce e determina 
la verita della Sentenza Aristotelica , e come Dante ben V abbia 
adattata al suo proposito. Infatti lo Stagirita vien a dire, che 
da un falso sillogismo pu6 si conchiudersi ci6 che si devo 
conchiudete , ossia la veritd che si cerca ; ma questo non ac- 
cade perch6 sia falso il sillogismo , ma perch6 6 falso il ter- 
mine medio che ivi si lasci6 introdurre. Tali sottigliezze del 
tutto scolastiche non mi avrebbero impegnato in cosi fasti- 
dioso e sterile discorso, se non mi fossi recato a severo ob- 
bligo di pur rintracciare le sicure vestigia lasciate a noi dal 
^ran Maestro delle lettere civili. 

43. Licet fur de furto subveniat pauperi, non tamen 
^leemosyna dicendum est. Bench6 la lezione <l dicenda est t 
che il Witte raccomanda, confortato da parecchi Godici e dalla 
piii diretta sintassi, mi sembri da doversi prescegliere, tengo 
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per altro come legittima la Volgata « dicendum est » Cid & 
riferibile ad « hujusmodi factumy » o ad alcun che di simila 
facilmente sottinteso, chi ben riguardi le parole antecedenti^ 
Di costoro poi, i quali del mal tolto scaltri s'avvisano di far^ 
buon lavoro, sia elemosina o altre beneficenze, sentfva gran 
disdegno il cristiano Poeta, n6 si tempera dal rimproverarneli 
fjeramente: Conv., iv, 27; Par., v, 34. 



Capitolo VII. — Pag. 259. 

Lin. 2. Natura,,., in providendo non deficit ah hominis 
providentia, La provvidenza della Natura non e da mena 
o inferiore alla provvidenza deir Uomo. Ora V Uomo la di- 
spiega, dacch^ per istituire, poniamo, un Collegio o Magi- 
strato, risguarda non pure V ordine che dev' esservi ne' CoU 
leghi, gli uni rispetto agli altri, ma e si la facolt^ di ciascuno 
per compiere 1' uflficio che gli si vuole assegnato. II che torna 
a un medesimo che considerare il termine del Biritto nel 
Collegio stesso o neirordine rispettivo, non estendendosi il 
Diritto oltre al potere od alla facoltd conveniente. Neppur» 
la Natura potrebbe dunque riuscire manchevole di una sif- 
falla provvidenza nell' ordine suo. Ed appunto a in suo or-^ 
dine, i> anzich^ <r m suis ordinatis, t> stimo che sia da regi-^ 
strare nel Testo (lin. 40), conformemente a cid che segue e 
viene in pronto a richiamarci il pensiero all' ordine natura- 
Uy che nelle cose universe 6 fondamento del Biritto, Qui 
dawero che 1' Autore si assottiglia nel suo discorrere e con 
maggior franchezza e con piii acume filosoflco, che non nel 
CoNViTO, dove la elezione del Popolo Romano alVufficio deU 
V Imperio si fa procedere, semplicemente e direttamente, 
dalV eterno Consiglio che per tutti provvede: Conv., iv, 4. 

18. llle deficeret ab Artis perfectione, qui finalem for^ 
mam tantum intenderet , media vero per quce ad formam 
pertingeret , non curaret, Certo 1' Artista non otterrebbe la 
perfezione del suo lavoro, trascurando i mezzi convenienti, 
acci6 che all' intenzione dell' Arte possa accordarsi la forma 
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fmale, che h quell' uUimo, cui si rivolge e contende: Par., i, 
127; XXX, 33. Parimente non riuscirebbero perfette le opere 
della Natura, se questa, mentre intende ad esse, non avesse 
puranco risguardo a iutti que* mezzi, onde pu6 giugnere al- 
r ultinio fme deila sua intenzione. 

23. Natura est opus divinm Intelligentice , derivando 
essa dal divino Intelletto e da sua Arte (Inf., xi, 100), e cosi 
disvelandosi per VArte stessa di Dio: Mon., ii, 2. 

26. Quum ergo finis humani Generis sit, et sit aliquod 
medivm necessarium ad finem Naturce universalem, ne- 
cesse est, Naturam ipsum (medium) intendere. I Codici tutti 
e le Stampe qui omettono o: et sit, i> che pur fa d^ uopo a ren- 
-dere inlero il periodo, e per6 ben vi fu supplito dall'avvedi- 
mento del Witte , avvalorandosi della Traduzione del Ficino. 

30. Quia ad hunc finem Natura pertingere non potest 
per unum hominem, etc. Di quest' argomento rAllighieri 
si giova pur nel Poema , la dove si vien a dimostrare cbe , 
essendo V Uomo naturalmente animale compagnevole o civile^ 
e perci6 necessario che nell' umana Societa vi siano ufficj di' 
versi^ e cosi debbano esservi negli Uomini diverse facolta al- 
r esercizio degli ufficj stessi. Non potrebbe V Uomo quaggiu 
durare in consorzio cogli altri , se non vi si vive diversamenie 
per diversi ufficj, e se quindi non furono poste da Natura dt- 
verse le radici de'nostri effetii: Par. , viii, 118. 

35. Ad quod multum conferunt , prceter superiorem in- 
fluentiam, locorum inferiorum virtutes et proprietates» Af- 
finch6 gU Uomini siano naturalmente disposti a diverse ope- 
razioni, conferiscono per gran parte le infiiuenze superiori, 
quclie cio^ de* Gieli, Che drizzan ciascun seme ad alcun fine, 
Secondo che le slelle son compagne: Purg., xxx, 110. Ma 
vi concorrono eziandio le virtu e le proprietd de' luogbi, ove 
gli Uomini nascono e crescono , giacch^ le cose tutte nel luogo, 
dove la loro generazione e ordinata, ricevono vigore e po- 
ienza: Conv., iii, 3. 

37. Propter quod videmus, quod quidam non solum 
singulares Homines, quin etiam populi, apti nati sunt ad 
principari, etc. Che gli uni per natura sian deslinati a signo- 
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reggiare gli altri Uoraini, come fra grindividui, cosi pur fra 
i Popoli era una teorica, che TAquinate aveva raffermata, 
seguitando e commentando gV insegnamenti aristotelici. Ed 
ora, piu spiegalamente che altrove (Mon., i, 4), rAllighieri 
ne mostra di crederla irrepugnabile , appoggiandovisi come a 
verita manifesta. Ma se una teorica siffatta vien contraddetta 
•dalla Scienza moderna, non vuolsi per altro disconoscere che 
raccorto Poeta seppe valersene con assai discreta misura, 
quando asserisce, che i piii vigoreggianti per intelletto son 
per natura Principi sovra gli altri Uomini, coi quali si trovano 
consociati. 

Capitolo VIII. — Pag. 261. 

Lin. 1. Ad bene quoque venandum verttatem qucesiti, 
scire oportet, etc. A bene ancor rintracciare la verita che si 
cerca, 6 da sapere, ec. Parecchie volte il nostro Autore mo- 
j5tr6 di piacersi d' una tale metafora, per cosi darne meglio a 
vedere lo studio e le fatiche, ond'egli era smanioso di rinvenire 
la veriti desiderata. ci Quare si Latinum iltustre venamur, 
quod venamur in illis (residibus in extremis Italiae civitati- 
bus) inveniri non potest: » De Vulg. El., i, 15. 

6.- Qucedam judicia Dei sunt, ad quce humana Ratio 
propriis pedibus pertingere potest. Opportunamente V af- 
fetto deir animo , come V occhio o la virtu visiva della mente 
c della ragione, s' indicano come il piede, onde Tanimo e 
la mente procedono per giungere SiWobhietto, a cui rivolgono 
le loro mire: Purg., xviii, 48; Par., v, 6. 

13. <[ Amabile quidem enim et uni soli; melius et di- 
vinius vero genti et civitati. » Con questa sentenza del Filo- 
sofo ci si dichiara che I' essere amabile , anche ad un solo in- 
dividuo, 6 bene; ma che 6 troppo meglio, e piii divina cosa, 
Vessere amabile a tutta una Gente e a una Cittadinanza. Per- 
cid nel Testo Aristotelico, che Dante rivolge e adalta a suo 
uso, convien leggere « esse, » giusta la Volgata, e non gia, 
come propone il Witte , « enim , » che non si coUega con 
quanto precede. 
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i7. Qucedam autem sunt Bei judicla ad quce humana 
Ratio, etsi ex propriis pedibus pertingere nequit, elevatur 
tamen ad illa cum adjutorio FidH et eorum quce in sacris 
TMeris nohis dicta sunt, Manca qui nelle Edizioni e in quasi 
tutti i Codici la voce (npedibus, t> che mi affrettai di riporvi col- 
Tautorita del Cod. Vaticano e di Dante stesso : lin. 7. Tanto cbe 
avrei indi tolto puranco a ex, » male ivi allogato da chi non 
seppe decifrare le abbreviazioni del Manoscritto. Mi persuasi 
poi di quivi inserire tra « Fidei » ed « eorum » 1a particella 
« et, » che il Witte dietro air autorit^ de' Codici ^ av^isd di po- 
ter omettere, non ponderando abbastanza che Vajuto o il lume 
della Fede e la Dottrina rivelata per le Sacre Scritture son 
due cose da ben riguardarsi distinte (Mon., iii, 15), siccome 
le distinse il Ficino nel suo Yolgarizzamento. 

20. Nemo quantumcumque moralibus et intellectuali" 
hus virtutibus, et secundum hahitum et secundum opera- 
tionem perfectus, absque Fide .salvari potest : dato, quod 
nunquam aliquid de Christo audiverit. Ond' e, che la bene- 
detta Aquila ridice al Poeta esultante nella sfera di Giove: A 
questo regno Non sali mai chi non credeite in Cristo, Ne 
pria nd poi ch* El si chiavasse al legno. Cristo invero , si 
per le antiche e si per le novelie Genti, tanto soddisfece col 
proprio Sangue, Che d* ogni colpa vince la bilancia: Par., 
XIX, 70, 105; xin, 42; xxxii, 29. Dal testo sovr' allegalo pu6 
eziandio derivarsi maggior luce a chiarire quanto altrove si 
ragiona intorno alla salvazione, cui sMmmagina fossero subli- 
mati Rifeo Trojano, si amante della giustizia, e Colui che la 
vedovella consolo del figlio: Par., xx, 100. 

24. Hoc (judicium, scilicet, quod nemo, etc: lin. 20) 
Ratio humana per sejustum intueri noh potest, Fide tamen 
adjuta potest. Se a ci6 si faccia ben avvertenza, ne rinscird 
di sciogliere uno de*piCi forti nodi, onde s' 6 inviluppata !a 
sentenza di que' versi assai notabili , pe' quali Beatrice ri- 
muove il suo Alunno da un pericoloso dubbio in risguardo 
della divina Giustizia. Al ripensare come le anime di Piccarda 
Donati e di Costanza imperatrice potessero aver sortito minor 
grado di beatitudine , quando per sola violenza altrui avevano 
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mancato al proprio voto monacale, Dante non sapeva quietar- 
sene , pur argomentando : Se il buon voler dura, La violenza 
altrui per qual ragione Di meritar mi scema la misura? Ma 
la celestiale Guida , sebbene poi gli disveli per fatto , che anco 
ii nostro accorgimento possa penetrare alla verita si dubita- 
ta, lo assenna a tutta prima, che Parer ingiusta la nostra 
giustizia Negli occhi de'mortali, e argomento Di fede, e non 
d'eretica nequizia: Par., iv, 20, 66. II che per Tappunto vien 
a raffermarci , che qualora alcuna cosa , giustissima dinanzi a 
Dio, sembri ingiusia al lume degli umani Intelletti, quella 
incomprensibile verit^, non che essere argomento o motivo 
per ribellarsi alla Fede cristiana, deve anzi rendercela piii 
sacra, perch6 solo merc6 di essa Fede (« adjutorio Fidei , v)) 
si riconosce la giustizia di sifTatti giudizj di Dio, 

31. Christus.... est Ostium Conclavis ceterni. Egli e la 
Sapienza e la suprema Possanza che, cessato il lungo di^ 
vieto, alla perfine venne ad aprire le strade tra il Cielo e 
la Terra, portando quaggiii le Chiavi del Regno eterno, poi 
con immancabile parola affidate al maggior Pietro ed a' Suc- 
cessori suoi: Par., xxiii, 37, 139; xxiv, 35. 

38. Simplici revelatione dupliciter (humana Ratio quan- 
doque pertingit ad occuUum Judicium Dei): aut sponte Dei, 
aut oratione impetrante, Ed ecco da ci6 la sicura interpre- 
tazione che vuol assegnarsi \k ove il Poeta prorompe a dire : 
immaginativa , che ne rube Talvolta si di fuor, ch* uom 
non s' accorge, Perche d' intorno suonin mille tube : Chi 
muove te, se il senso non ti porge? Muoveti lume, che nel 
Ciel sHnforma, Per se (spontaneo viene dal Cielo, « aut sponte 
Dei »), per voler che giu lo scorge (con degna preghiera, 
« aut oratione impetrante »): Purg., xvii, 13. Ma chi per in- 
tendere Dante, sa e sente di dover ricorrere a Dante? Biso- 
gna nondimeno ammirare la pazienza e Tingegno de'Com- 
mentatori, che non di rado si travagliarono con buon effetto 
per discoprire quello, che lor parve fosse recondito, quando, 
se meglio ascoltavano il Maestro, potevan averlo in pronto, e 
quasi sotto gli occhi bello e determinato nel modo migliore. 

59. Primus istorum modorum apud Gentiles figuratus 

Dantb, Opere latine. 25 
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esf in illo duello Herculis et Anthei, etc. II noslro Aulore 
aveva a lungo meditato su questo singolarisfimo duello, e 
ne trasse notevoli aramaestramenti , tanto piu leggendo con 
mente fissa nelle Storie d* Ercole e nello Ovidio maggiore, 
e in Lucano e in altri Poeti : Conv., iii, 3; Inf., xxxi, 32; 
Luc. Phars., iv, 593 ; Ov. Met,, ix, 183. 

65. In hi§ duohus decertandi generibus ita se hahei res, 
nt in uno sine injuria decertantes impedire se possint, elc. 
Mi son conformato al Codice, cui dovette attenersi il Ficino, 
scrivendo « m uno, j> piuttosto che « in altero » com' b nella 
Volgata , che ingenera alcun poco di confusione e mal corri- 
sponde a quanto segue: lin. 68, 79. 

72. Tullius in tertiis Officiis , etc. Diversamente da sif- 
fatta lezione , raccomandata dal Witte , non istetti punto dub- 
Lioso di accettare la piu divulgala che porta: « Tullius in 
lertio De Officiis, » essendo questo il modo che Dante tien 
sempre nel citare questo Libro del romano Oratore. 

Capitolo IX. — Pag. 264. 

Lin. 3. Diremptio 6 il vocabolo che qui dal Witte fu 
prescelto, e che certo assai meglio della Volgata <idirectioT> 
si conviene al proposito, ch'6 di far osservare come da Dio 
dipende la decisione d' ogni grave e ragguardevole litigio. 

12. Bravium sive meta fuit, omnihus proeesse mortali' 
hus: hoc enim Imperium dicimus. L' universale e irrepu- 
gnahile ufficio di comandare, quesfe pcr eccellenza Imperio 
chiamato, senz* addizione; perocche esso e di tutti gli altri 
Comandamenti Comandamento : Conv.^ iv, 4. 

48. Qui (Ninus Assyriorum rex) quamvis cum consorte 
ihori Semiramide, per nonaginta annos et plurea (ut Oro- 
sius refert), Imperium mundi ientaverit, etc. Qualvolta pur 
a ci6 avessero dato mente parecchi de' Commentatori , non 
avrebbero speso tanto tempo e fatica nel determinare la pro- 
pria lezione di quel verso risguardante Semiramide, a Che 
succedette a Nino e fu sua sposa, » Or cosi deve leggersi 
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senz' altro, dtcche Colei fu dappriraa a Nino comorle del tala- 
moy e pote poi, lui morto, succedergli scaltraraente a signo- 
reggiare rAssiria: Inf., v, 58. Del resto, il fatlo, di che quivi 
il Poeta ne porge cenno, gia dovetti rafferraare al Bianchi , che 
lo si legge appunto nelle Siorie di Paolo Orosio (i, 4), alle 
quali bisegnava riferirsi per accertare la verita si contrastata. 

26. Secundus, Vesoges rex JEgypti^ ad hoc bravium 
spiravit. In carabio di « Vesores, j> siccom' 6 nella Volgata, ho 
creduto raeglio di scrivere « Vesoges, » che s' incontra piu di 
frequente nelF edizioni delle Storie sovra citate. Poi registrai 
puranco nel Testo cc aspiravit » coUa seraplice autorita del 
Cod. Vaticano , rifiutando « spiravit, » che troppo male s' ac- 
€oncia al caso. 

28. Nunquam, etc. La coraune lezione cosi richiede, 
ma dal raodo che ne' Manoscritti 6 abbreviata la parola , pu6 
anche ritrarsene « nequidem » che mi serabra da preferirsi , 
giacche qui basta a far condannare la foUe iemeritd di Vesoge, 
il quale , aspirando alP Irapero del mondo, indi si sa che nep' 
pur riusci ad ottenerne mezza parte. Gli Sciti infatti, posti 
fra i concorrenti Atleti di Roma e il termine della Terra, 
valsero per rimoverlo dair audace impresa. 

35. Suh Tamiride regina Scytharum (Cyrus) vitam si- 
mul cum intentione deposuit. Tarairi, regina degli Sciti, 
sconfitto in fiera battaglia e ucciso Ciro re dei Persiani, fra la 
ruina e il crudo scempio di tanto esercito, ordind si ricer- 
■casse il raorto corpo di Ciro , e ritrovatolo , volle gli fosse ta- 
gliato il capo e indi imraerso in un otre ripieno di sangue, 
dicendo essa allora allora : Sangue sitisti ed io di sangue 
Vempio: Purg., xii, 55. 

41. Cujus operis admirahilis Lucanus.... meminit. E 
dacche TAutore della Farsalia. ramraentando esalta il gran- 
dioso ponte che la superbia di Serse fece costrurre sopra V El- 
lesponto fra Sesto e Abido, il nostro Poeta accenna con potente 
parola a queir Opera e la riguarda corae tale , che debha es- 
sere Ancorafreno a tutti orgogli umani: Purg., xxviii, 71. 

46. Alexander rex Macedo maxime omnium ad paU 
mam Monarchiae propinquans, etc. Sia pure che il nome 
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stesso d' Alessandro il Macedone fosse perfino* ignoto ai Ro- 
mani del suo tempo , non che potess' egli aver inviato i suo» 
Legati a Roma per ammonirli d' arrenderglisi prontamente. 
E si ammetta puranco che nulla di ci6 si narri da Livio : e 
che per questo? Forsech6 si dovrebhe recare a Dante la coK 
pevole ignoranza d'aver attrihuito allo Scrittore dellaRomana 
Storia quelio, che per avventura avrd letto in alcun Gommento 
medievale o in qualche Gronaca tuttora a noi incognita? Non 
v'ha dubbio che, quanto a certe gesta di Alessandro, dovette 
egli aver qui e altrove (Inf., xiv, 32) seguito vaghe tradizioni 
o favole gia divulgate negli scritti. Ma ad ogni modo da uno 
sbaglio di citazione , tanto piu in tempi che ad ognuno era si 
difficile di aver i libri in pronto ali' uopo stringente, non se 
ne pu6y neppur dietro all'esempio del Witte, arguire difetto 
deir opportuna erudizione in un Esule ramingo , e costretto a 
mendicare sua vita a frusto a frusto. Per me , non che indi io 
debba riconoscere minor dottrina in chi scrisse il De Monar* 
CHiA, ve la ravviso anzi cosi ampia e spedita e, come a dire, 
al^ mano, che oramai a lui, pieno d'anni e di senno, noa 
bisognasse pii!i di ricorrere alle fonti , onde prima 1' attinse. Mft 
il libro della mente non pu6 sempre essere fedele , n& sincero 
in ogni cosa. 

57. « altitudo sapientice et scientice Dei ! » Ad altro 
proposito pur ritorna ad esclamare con queste parole del- 
r Apostolo ai Romani: cc altitudo divitiarum scientias et 
sapientioe Bei! quam incomprehensihilia judicia ejus et iri' 
vestigabiles vioe ejus! » Quaesf. de Terra et Aqua, § xxii. 

76. Septem gelidi triones, Dante per simile modo deter- 
mina il Settentrione della Terra nostra : Fuggito e ogni augel 
clie il caldo segue Dal paese d' Europa, che non perde Le 
sette stelle ^elide^unquemai: Ganz. cc lo son venuto alpunto 
della rota:i> st. 3; Par., xiii, 8. 

79. Lucas, qui omnia vera dicit, in illa parte sui elO' 
quii, Se non fossi troppo avverso a mutazioni , che non siano 
necessitate e dalla verita della sentenza e dali' uso proprio 
dei Poeta, avrei senz'altro qui scambiato « eloquii » con 
« Evangelii, » che sicuramente dev' essere il legittimo vo- 
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«abolo, quale ricorre altrove (lin. 38; Mon., ii, 12), e puo 
facilmente distrigarsi dalle cifre de' Manoscritti. 

Capitolo X. — Pag. 267. 

Lin. 5. Quod ipsa (Justitia) exigehat, (Dominus) depro^ 
prio Sanguine moriendo supplevit, Per adempiere ogni giu- 
stizia, tutti gli altri modi eran insufficienti , se il Figliuol di 
Dio Non fosse umiliato ad incamarsi, e se col suo Sangue 
soddisfacendo per noi aireterna Giustizia, non ci avesse libe- 

« 

ramente francati dal debito del fallo antico : Purg.,xxiii, 75; 
Par., VII, 119. 

6. Unde Psalmus: dJustus Dominus, » etc. Meglio che 
questa lezione, accolta puranco dal Witte, mi parve quella 
del Co(i. Ambrosiano, ch'io ho riportata nel Testo, e che ri- 
sulta provata da altri consimili modi di citazione gia osservati, 
rispetto anche allo stesso Libro de' Salmi. 

24. Quod superius tangehatur.,„Zelo jusiitioe.,,. Antiquus 
Hostis...,Palma victorice, ne richiamano al pensiero que* co- 
strutti e modi conformi: La parola sovra toccata e 11 dritto 
zelo e L' antico nostro Avversario e La Palma deiralta vit- 
toria e altrettali, occorrenti nellaCoMMEDiA: Purg., viii, 83; 
XI, 20; XXII, 79. 

27. <c Bella, quihus Imperii corona proposita est. » Co- 
mccche in siffatto luogo degli Officj Tullio abbia adoperato la 
voce « gloria, » ove Dante ha poi letto « corona, » non e 
punto a dubitare che questi non credesse d' aver ravvisato 
ff corona » in quel testo; ma Tinganno gli venne forse da 
-che tal vocabolo corrispondeva appieno al concetto principa- 
le, cui s^affissava la sua mente: lin. 118. 

36. Et si justitia in Duello succumhere nequit, nonne 
de Jure acquiritur, quod per Duellum acquiritur? II bene- 
merito Gritico tedesco , pur tenendo V occhio a questo ragio- 
namento, stima che Dante il derivasse da Engelherto Admon- 
tense, II quale nel Capitolo undecimo del suo Libro De ortu 
ET FiNE RoMA.Ni Imperii , scrive: « Regnum Romanorum ab 
initio et deinceps triplici Justitia adeptum est domtnium et 



390 DE MONA.RCHIA. 

imperium aliorum regnorum sibi suhjeclorum: Primo per 
justitiam bellicam; quia illa regna, quoe justo bello devicta 
sibi subjecity juste sub ipsius imperio et dominio perman' 
serunt, » Ma posto anco che il nostro Autore conoscesse 
quello Scritto (ci6 che non saprei indurmi a credere), rargo- 
mento or pertrattato non riguarda tanto la giustizia della 
guei^a, quanto quella del Duello, le cui formalita essenzia- 
U, al modo che qui si determinano, sono ben altre da ci6 
che ivi deducendo si conchiude rispetto alla guerra, Ne senza 
un chiaro e definito proposito Dante ci richiamaalla difTerenza, 
che dev'essere diligentemente osservata tra « bellum » e a duel- 
lum. » Anzi, qualunque rilegga V Opera su ricordata, come 
pur r altre di Guglielmo d' Ockam e di Giovanni di Parigi 
presso lo Schard e il Goldasto, e le raffronti con qualsiast 
delle ragioni addotte nel De Monarchia, dovrd convincersi 
che chi lo scrisse, ancorche fra il 1318 e 1320, poteva con 
sicuro animo affidarsi di voler indi manifestare non solo 
verita intentate da altri^ ma e si di provarle con argomenti, 
se non ancora prodotti in campo , no certo per simile modo 
ne con simile intendimento. 

53. Heram vocabat Fortunam, quam Gausam melius et 
rectius nos divinam Providentiam appellamus. In que' versi 
di Ennio , riferiti da Cicerone nel primo degli Officj, Pirro 
chiamava signora o regina la Fortuna, che e quella causa 
che noi, meglio e piii rettamente, denominiamo divina Prov- 
videnza, Gon ci6 il Poeta con assai maggior precisione ne 
scorge a bene intendere qual concetto egli s'cra formato della 
Fortuna, e come volesse che non si concepisse altramente. 
Siccome la virlu deXieli e gli Angeli, che ne sono ministri 
e la dispensano quaggiii , esercitano V ufflcio dell' alta Prov- 
videnza; cosi puranco Iddio ha ordinato che vi fosse una 
Creatura angelica, che, oltre al governare i beni del nostro 
Mondo, liberamente li distribuisse qual generale ministra, 
tenendo le veci di quella Provvidenza, al cui volere il vo- 
iere di essa Greatura si concorda e ne prende regola costante : 
. Inf., VII, 71; Par., viii, 97. Dalla scienza piii severa sogliono 
derivarsi i pensieri del sommo Poeta , eziandio allora che la 
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fantasia gli si rinvigorisce e par crescere d' impeto a percor- 
rere piii arditamente le vie sue. 

55. Caveant pugiles ne pretio constituant sibi causam, 
Dalle cose susseguenti ben 6 lecito inferire che costoro per 
causa del Duello si propongano il prezzo o la mercede, e che 
per6devono essere condannati, non essendo veraci dueliatori. 
Quindi mi sembra che nel testo su detto, aila Volgata apre- 
tio » debba sostituirsi la lezione « pretium, » che b del Cod. 
Ungherese e d^altri parecchi, e si richiede dalla sentenza poi 
ragionata piii distesamente. Ed infatti il Ficino traduce: Si 
guardino i combattenti che non si proponghino prezzo come 
cagione di loro combattere, 

67. Stultum enim est valde, vires, quas Deus confortat, 
inferiores in pugile suspicari, Di tal guisa si legge comune- 
mente, e con buona ragione. Perocchd TAutore qui vuol am- 
monirciy che sarebbe somma stoltezza il sospettare che in 
que' cosiiratti duelli dovesse soccombere la giustizia per infe- 
riorita delle forze nel duellatore che la possiede , non potendo 
in lui allora mancare a sua difesa il braccio di quel Dio, pel 
quale David imbelle ottenne la vittoria sopra il gigante Golia. 
Ed ecco che quivi fa d' uopo leggere col God. Vaticano cc in 
pugile, » e non semplicemente <ipugile^i> ancorch6 ilWitte, 
pronto a sostenere questa lezione , possa avere V appoggio 
della maggior parte de' Godici, ai quali ricorre e crede do- 
versi attenere. Non parmi per altro ch' egli neppur al luogo 
presente siasi ben consigliato di seguire il God. Ambrosiano 
e Taltro Veneto, separando da questo il Gapitolo successivo, 
che vi dev'essere congiunto, non altrimenti che la seconda 
delle premesse e il conseguente devono congiungersi alla pri- 
ma premessa o al principio nella forma di un Sillogismo. 

81. Pallante, che s^era mosso in soccorso d'Enea, mori 
in guerra, e questa morte gli fu gloriosa, avendo per tale atto 
ancor egli cooperato a dar regno airAquila, cio6 alVlmpero 
Romano, di cui VAquila 6 il sacrosanto segno: Par., vr, 36. 

87. Propter instantiam cognoscendam , per tres Ilora- 
tios fratres hinc, etper totidem Curiatios fratres inde, in CO' 
spectu regum et populorum altrinsecus expeclantium decer- 
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tatum est, Soltanto i Codici Feliniano e Veneto hanno <t justi' 
tiam » invece di « instantiam , » e quello deve tenersi come 
il genuino vocabolo e certamrente il piii appropriato al caso, 
essendo che ne' ragionamenti del nostro Autore, quanto 
alla supposta istanza, gia fu abbattuta. Sopra che 11 Duello 
in tutta forma e ordinato a conoscere da che parte sia il di- 
vino Giudicio o la giustizia fra i combattenti per ragionevole 
cagione. Anche nel Poema furono esaltati, come avessero pu- 
gnato per 1' Irapero di Roma, que' tre magnanimi Orazj, di 
cui uno solo bastd contro ai tre Guriazj e li vinse: Par., vi, 39. 
E non pose Iddio le mani proprie alla battaglia, dove gli 
Albani colli Romani dal principio per lo Capo del regno 
combatterOj quando uno solo Romano ebhe la franchigia 
di Roma? Gonv., iv, 5. Ma questo eroico fatto, nel quale 
le braccia di Dio parvero essere presenti, e assai meglio e 
con piii ordine di dottrina riportato nel De Monarchia, che 
non nel Gonvito, ove un tal quale disordine nelle idee fece ac- 
cumulare piii cose, che poscia per le cognizioni a lungo me- 
ditate doveano ben distinguersi e servir al proposito con mi- 
gliore effetto. Ma checche si possa dire in contrario a questi 
esagerati giudizj, che rAIlighieri esprime intorno alle Storie di 
Roma, bisogna pur confessare che tanta nobilt^ di concetti 
valse potentemente accid che in queirAnima grande e ne' Se- 
guaci suoi piu s'avvivasse il sentimento e Tamore d'ltalia, 
confusa per solito con quella Gitta si privilegiata , da doversi 
piamente amare da tutti gritalici come il principio della 
civiltd loro: Ep. Card. Ital,, § x. 

97. Deinde cum finitimis, omni Jure belli servato, cum 
SabiniSj cum Samnitibus, licet in multitudine disceptan- 
tium (leggi « decertantium » col Cod. Laurenziano e con al- 
tri, e giusta r Autore stesso : lin. il2), sub forma tamen 
Duellij De Imperio decertatum fuisse Livius narrat. Ed ecco 
in gran parte quello che per favore del Cielo 1' Aquila fece 
Dal mal delle Sabine Al dolor di Lucrezia in sette Regi, 
Yincendo intorno le genti vicine: Par., vi, 40. 

111. Fabricio pro Romanis, Pyrrho pro Grcecis, de 
Imperii gloria in militice multitudine decertantibus , Roma 
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ohtinuit (Imperiuna). Nel Canto or accennato vien a rammen- 
tarsi puranco V irapresa tentata e vinta dai Romani incontro 
a Pirro, del pari che la sconfitta data per essi a' Cartaginesi , 
che dietro ad Annibale passarono le Alpi, per venirsene ad 
occupare la Signoria di Roma. E di Scipione, con cui Talla 
Provvidenza allora difese a Roma la gloria del Mondo, ossia 
la Corona deirimpero (Par., xxvii, 72), si tocca pur nel Con- 
•viTO al luogo tante volte citato, e con parole che ci porgono 
i'accenno dei pensieri poi largamente rifusi e piu elaborati 
nel Trattato De Monarghia. 

119. Vere potuit dicere vir RomanuSf etc. Piacque al 
moderno Edilore di sostituire qui lalezione « homo Romanus » 
alla Volgata cc vir Romanus, » che tuttavia m'avviserei debba 
essere prescelta, perch^ meglio risponde alla solenne rispo- 
sta: « Civis Romanus sum, » e perchfe il solo libero Citta- 
dino poteva in alcun modo presumere di appropriarsi il detto 
deir Apostolo. Tant' e che il Ficino , nel tradurre le parole 
sovra segnate, si esprime: Ben pote dire il Cittadino Ro- 
mano, ec. ^ 

122. Videant nunc Juristce prcesumptuosi , quantum 
infra sint ab illa specula rationis (da quell' altezza di ra- 
gione), unde humana mens hcec principia speculatur, Di- 
riltamente avverte il Carmignani, che questo Libro di Dante 
« pu6 dirsi il primo , nel quale le Scienze sociali abbiano po- 
sti in alleanza fra loro i bisogni delia speculazione e quelli 
deir esperienza. » Oltreche , a ben ponderare ogni cosa , quivi 
si scorge non pure tracciata una Filosofia della Storia, se- 
condo le dottrine poste da Sant' Agostino ne'suoi Discorsi 
De CiviTATE Dei, ma e si ancor vi si veggono gittati i fonda- 
menli della Filosofia del Biritto, essendo che la mente del 
Poeta filosofante non sapeva mai ristringersi al semplice 
senso delle Leggi, smaniosa com'era di voler riuscire prima 
di tutto ai principj radicali delle Leggi stesse e di qualsiasi 
piii sacro Diritto. Poi, guidato da'sommi Principj , egli cercava 
di stabilir Tordine delie veriti concepite, e cosi le veniva ri- 
ducendo in sistema, eziandio quando parea che la Poesia gli 
schiudesse pii!i libero campo. 
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Capitolo XI. — Pag. 271. 

Lin. 1. Hucusque patet propositum per rationes, etc. 
Questo risulta pienamente in accordo con ci6, che TAUi- 
ghieri premette nella sua Epistola ai Fiorenlini : « JEterni 
pia Providentia Regis, qui dum ccelestia sua bonitate per- 
petuat, infera nostra despiciendo non deserit, Sacrosanto 
Romanorum Imperio res humanas disposuit gubemandas, 
ut sub ianti serenltate prcesidii genus mortale quiesceret, 
et ubique, Natura poscente, civiliter degeretur. Hoc... divi- 
nis comprobatur Eioquiis, hoc... solius podio rationis innixa 
contestatur Antiquitas, 

4. Maxime enim fremuerunt, etc. Ripigliando il sacro 
Testo , onde si comincia la seconda Parte del presente Trat- 
tato , r Aliighieri si muove or contro a quegli ecclesiastici che 
per soverchio zelo neir opporsi al provido Diritto dell' Impero 
Romano, impugnavano che Gesare, Vesecutore della Giustizia, 
avesse da Dio la potesta di governar il Mondo per fai vi regnare 
la Giustizia: Purg., vi, 92. Pur mentre ardito rampogna co- 
storo^ e li minaccia del tremendo Giudizio , perchS abusassero 
del patrimonio della Chiesa e delle decime, che sono de*poveri 
di Dio (della gente che per Dio domanda : Par., xii , 93; xxii, 
82), non ^ a supporre ch' egli sentisse minor ossequio verso la 
Chiesa , da lui riconosciuta venerabile come Sposa e Segreta- 
ria di Cristo , e dotata del si gran privilegio, che nonpuo dire 
menzogna: Conv., ii, 4, 6. Anzi dovremo noi quinc' innanzi 
ravvisare, che anco quando per eccessivo amore e difesa 
della Veritd mostrasi piCi acceso verso i profanatori del Tempio 
e seguaci della cupidigia , ii nostro Autore si professa con di- 
gnitosa franchezza , quale si sentiva d' essere : (c Pius in Ec* 
clesiam, pius in Pastorem, pius in omnes Christianam re- 
ligionem profitentes: x> Mon., iii, 3. 

15. Bene data, et male possessa sunt. Ci6 risguarda la 
dote che si credeva oiferta da Costantino al primo ricco Pa- 
dre, e che, sebbene fosse stata offerta con buona intenzione, 
parve facesse mal frutto, ingenerando troppa bramosia de'beni 
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mondani in coloro che, per ufficio di predicare la Dottrin:* 
evangelica, devono recarla in esempio, ed hanno anche mag- 
gior obbligo di spregiare siffatti beni , onde V Uomo suol es- 
sere sedotto e agevolmente distolto dalle vie del Cielo: Inf.^ 
XIX, 145; Purg., XXXII, 137; Par., xx, 56; Mon., ii, 12. 

18. Forsan melius est.,,. suh pio silentio^ Salvatoris no- 
stri expectare succursum, Di che possiamo ben accertare noi 
stessi, che T esule Poeta, allorchS si travagliava dottamente 
intomo a si gravi e pericolose quistioni, aveva oramai tutta ri- 
posta la sua speranza in Dio, viva Giustizia. Certo, che dbveva 
gi4 essergli mancata la fiducia nelP uno o nelL' altro dei Po- 
tenti della Terra, dai quali in addietro s* era promesso aicun 
efficace ristoro. alP avviiita dignitd dell' Impero di Roraa, de- 
stinato a promovimento e sostegno della Pace universale. 

21. Persuasit, benche la Volgata porti a prcesumpsit y> 
secondo i Codici , b senza verun dubbio la lezione , che qui 
vuolsi accogliere per la piii conforme al vero; perocche rie- 
sce confermata da tutto quanto si ragiona piii sotto e dalla 
forma stessa del ragionamento : lin. 30. 

23. Inferunt enim se contradicloria invicem a contrario 
sensu, Ogni contraddizione e falsa e vera (Par., vi, 21), vale 
a dire, se Tuna delle due proposizioni contradittorie b vera, 
Taltra dev'essere falsa, e cosi per contrario. Ed infatti il 
vero e il falso si escludono a vicenda , talch6 , posto 1' uno , 
pu6 dedursene la negazione dell' altro immediatamente. 

33. ChristuSf ut Ejus scriba Lucas testatur, sub edicto 
RomanoB Auctoritatis nasci voluit de Virgine Matre, etc. 
Gi6 stesso aveva gia premostrato il Poeta nella sua Epistola 
ad Arrigo VII, § iv: aQuum universaliter Orbem describi 
cdixisset Augustus (ut Bos noster evangelizans, accensus 
ignis flamma, remugit), si non de justissimi principatus 
aula prodiisset edictum, Unigenitus Dei Filius, homo factus 
ad profitendum secundum naturam assumptam edicto se 
subditum, nunquam tunc de Virgine nasci voluisset: non 
enim suasisset injustum, quem omnem justitiam implere 
decebat. » 

39. Filius Dei.„, qui tempora tanta fuerat expectatus. 
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Ci6 ne riduce subito in mente que' versi, gia indicati dal Witte, 
€ che ben risguardano Cristo, dimostrandocelo come TAu- 
tore c2e{2a moWanni lagrimata pace, dacch5 Egli a nostra 
redenzione offerse il proprio Sangue e ci dischiuse 11 Cielo, 
Onde fu gid si lunga disianza: Purg., x, 35; Par., xxiii, 37. 

41. Augusti, Romanorum auctoritate fungentis, edi- 
<ilum, etc. II Diritto deirimpero, spettando al Popolo Roma- 
no, dappoi che per voler di Roma V ebbe ottenuto il primo 
Cesare (Par., vi, 57), venne trasmettendosi di mano in mano 
agli altri Cesari o Imperatori. Ne' quali , giusta V AUighieri , 
vuolsi percid ammirare sempre costante la giurisdizione con- 
sentita da Dio alP alma Roma e al suo Impero, 

46. Argumentum (lin. 20) sumptum ad destructionem 
consequentis..,, vim suam per secundam figuram, ostendit, 
si reducatur, sicut argumentum a positione antecedentis per 
primam. Come abbiam gia notato (pag. 334), laseconda figura 
ha luogo in un Sillogismo, quando il mezzo termine e predi- 
cato in tutle e due le premesse. Perci6 il surriferito argo- 
mento, per il predicato che vien ad essere <f persuasio inju- 
sta, ^ dimostra la sua forza, ridotto che sia in questa forma: 
« Omne injustum persuadetur injuste: Christus nonpersua- 
sit injuste ; ergo non persuasit injustum. » Cosi puranco la 
virtu di quello stesso argomento si pu6 conoscere dalla posi- 
zione deirantecedente, regolata secondo la jorima figura, 
vale a dire , per modo che nelle premesse il mezzo termine 
« injastum, » che si fa soggetto della maggiore (in cui prima 
non v' era), diventi predicato nella minore, Ed ecco or come : 
« Omne injustum persuadetur injuste; Christus persuasit 
quoddam injustum ; ergo persuasit injuste. » Se non che la 
falsitd di tal conseguente, dovendo esser manifesta ad ogni 
Fedele (lin. 25), bisogna quindi ammettere la veritd del suo 
<;ontrario , che cio^ Cristo , non che abbia potuto persuadere 
ingiustamente V osservanza di queir Editto, mostro anzi per 
fatto che tale Editto fosse del tutto conforme alla Giustizia. 
Mi son di nuovo trattenuto in queste astruserie scolastiche, 
perch6 mMmportava di rifermare con esse la lezione del 
Testo, e definire preciso gV intendimenti del nostro Poeta, 
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non alieno dal farsi valere per buon sillogizzatore , com' era 
strettamente seguace deile regole prescritte da' suoi Maestri. 



Capitolo XII. — Pag. 273. 



Lin. 4. Quum enim per peccatum Adoe omnes peccatO' 
res essemus, La nostra natura pecco tutta in Adamo, che 
per non soffrire quel freno alla propria volont^ , il quale gli 
venne imposto da Dio, Dannando se, danno tutta sua prole: 
Par., VII, 27, 85; Conv., iv, 5. 

8. Si de illo peccato non fuisset satisfactum per mortem 
Christi, etc. Al primo fallo Non potea l' uomo ne' termini 
suoi, Mai soddisfar, per non poter ir giuso Con umiltate 
obediendo poi, Quanto disobediendo intese ir suso,,.. Dunque 
a Dio convenia con le vie sue Riparar V uomo a sua intera 
vita, Dico con V una ovver con ambedue: Par., vii, 40, 97. 

21. Punitio non est simpliciter poena injuriam infe^ 
rentis, etc. La punizione cc non e sempiicemente una pena 
allo ingiuriante, ma pena data allo ingiuriante da chi ha 
giurisdizione di punire. t> Di tal guisa il Ficino volgarizza il 
testo or allegato. Nel quale deve senz'altro riporsi dpcena in- 
juriam inferenti, d che si conforma col Cod. Vaticano , dove 
altri mal ha creduto di leggervi cc inferendi, » D'altra parte 
« inferentis, y> com' 6 nella Yolgata, non risponde alla forma 
correlativa che prendono le parole susseguenti. 

33. Tiberius Coesar, in mano al quale VAquila Roma" 
na, per concessione della viva Giusiizia di Dio, pot6 sortire 
la gloria di far vendetta alla sua ira, provocata dali* umana 
colpa: Par. , vi, 90. 

37. Herodes,,. Christum Pilato remisit adjudicandum. 
Cristo a tal Giudice, orgoglioso della propria potenza, ben 
gli fece ripensare, com'ei tenesse allora le veci di Cesare, 
e che perci6 VUfficio, cui serviva, era da Dio: «Lux nostra 
de sursum esse aperuit, quod illejactabat, qui Ccesaris ibi 
Auctoritate vicaria gerebat, officium: j> Ep. It. Reg,, § ix, 

44. In utroque termino, Cristo neiruno e neiraltro 
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termine della sua *milizia nel Mondo mortale, clo& na- 
scendo e morendo, diede in effelto a vedere , che approvando 
confermava la giurisdizione del Romano Impero, 11 qual<^ 
deve indi riconoscersi come acquistato per diritlOj essendi» 
cosa voluta dalla divina Provvidenza, 

Questo 6 cid che V Allighieri intese di provare e chiarire 
in queslo secondo Libro del Trattato De Monarchia. Ponendo 
a tutta prima, siccorae fondamentale principio, che quanto 
Iddio vuole a bene della societa degli Uomini v' intervenga per 
alcun diritto, stabilisce che , essendo il Popolo Romano sovre- 
minente di Nobiltd ad ogni altro, gli era perci6 diritto che as- 
sumesse VUfficio della Monarchia universale. Tanto pur voUe 
Iddio, che con solenni e continui miracoli mostro di confermare 
il Roraano Impero. N6 il Popolo di Roma neir assoggettare il 
Mondo alla propria giurisdizione pot^ aver altro intendimento, 
che di giovar al pubblico bene e quindi corrispondere al fme 
del Diritto. Ma senza Diritto non sarebbe mai riuscito a com- 
piere un* opera si grandiosa e necessaria alla civiita umana. 
Cosi la Natura , che e Arte di Dio , ordin6 e dispose quel Po- 
polo e Roma air Impero, sicche a tal Gente e a tale Ctttd 
importa che per diritto e di preferenza sia consentito siffatto 
Impero ad utilili del Mondo. L'alta Provvidenza fece poi 
effettivamente manifesto che un tale Diritto spettava al Po- 
polo Romano, giacch6 fra quanti concorsero alla palma deU 
Vlmpero ei fu prescelto. E si vide anche privilegiato nel finale 
duello tra gli Orazj e i Guriazj, dove la disuguaglianza e 
1* infermita delle forze nel vittorioso Romano dovette sentirsi 
ringagliardita dal braccio stesso di Dio. II quale, anzi venato 
quaggii!i a rivestirsi deir umana carne per nostra Redenzione, 
nascendo e morendo, riconobbe Tautorita di Gesare, e per- 
suase agli Uomini come fosse giusto , e rispettabile e sacro il 
Diritto deir Impero Romano sulle Genti universe. 

Veramente cotesti argomenti sono piii speciosi che so- 
stanziali, n6 certo hanno in se tanta efficace virtu da rendorli 
persuasivi airuopo, cui son rivolti. Ma ad ogni modo non 
cesseremo di men ammirarvi il potente e dotto ingegno del 
nostro Autore che dalle cose, piu lontane dal suo assunto, 
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sa trarre vigoria a sostenerlo e raticomandarlo in cosi nuova 
maniera. Derivata da Dio, fonte d*ogni giustizia, Tidea e la 
forza del Diritto, all' Autorita divina egli fidatamente ricorre 
e lenta d'appoggiarsi, interpretando le parole Scritturali a suo 
libero senno e recandole a raaggior dimostrazione della trat- 
tata materia, che si gli preme per giovamento universale. II 
concetto della Provvidenza di Dio, dispensatore deirUniverso, 
non gli parve s'avesse raai a disgiugnere dai grandi fatti, onde 
sMntesse la Storia, e che il libero arbitrio deirUomo venne 
compiendo e rinnova tuttora, come strumento principalis- 
simo di quella prima Cagione di tutte le cose. A questa ve- 
rit^ s' S informato quel nobile Intelletto e , studiata che V ebbe 
sl fondo e da qualsiasi lato, ne dedusse pii^i larghe conse- 
guenze, che la verita positiva e la rigorosa interpretazione 
della veridica Scrittura non gli avrebbero potuto consentire. 
Pur tuttavia convien far ragione alla rettitudine di lui che , 
fisso in un pensiero grandio^o e fecondo del pubblico bene , 
non resto dalF accennarlo qua e l^ quasi in ogni sua Opera, 
ne seppe darsi pace, finch^ non gli riusci di svolgerlo con 
ordine di dottrina in un ampio Trattato. II quale , oggidi ezian 
dio fra le tante politiche opinioni ed il vario progredire delle 
Scienze, devemolto pregiarsi da chiunque voglia ricercare la 
Storia de' Sistemi sociali e dello spirito umano. Gerto poi bi- 
sogner^ che ne facciano un ben accurato studio tutti coloro, 
cui sta a cuore d' addentrarsi ne' misteriosi segreti della gran 
Mente creatrice del Poema , ch'6 fondaraento e vitale principio 
della Givilta moderna. 
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Capitolo I. — Pag. 275. 



Lin. 2. Coram Eo (Domino) justitia inventa est in me, 
Dante , che nelle sue Ganzoni raorali gii s' era fatto Cantore 
della Reititudine (De Vulg. El., ii, 2) , e compiacevasi d*essere 
predicator di giustizia (Ep. Amico Flor., § iii), sente ora cosi 
al vivo d'averla osservata in ogni atto, che nell' imprendere 
nna si gelosa materia e piena di pericoli non dubita di pro- 
clamarsi giusto dinanzi a Dio. Ed b percid che quasi per ispi- 
razione deiramorsuo allagiustizia, si muove a farsene soste- 
nitore in una quistione, dove anche gli bisognava combattere 
contro a forti e rispettabili avversarj. Che se neirimpeto del 
suo vivace ragionare, e in quella passione stessa della Veritd 
egli trascorre oltre que'riguardi , entro cui doveva e si prefisse 
di contenersi, non s'ha per altro a disconoscere in lui co- 
stante e sincero V amore della giustizia. Senza il quale , non 
solo gli pareva di mancar alla dignita umana, ma e si di mal 
corrispondere alla somma Veritd, che prega dal suo immu' 
tabile Trono per essere ascoltata: lin 9. Riprese quindi ar- 
dire e potenza sicura, non altrimenti che sentisse d' averla 
attinta da Dio, braccio e scudo dei difensori della Verita, di 
cui 6 il vivo e incessabile fonte. Anzi, quel santo Petto, rive- 
stito di fede e pieno del sacro fuoco, si promette d'aver pronto 
il celeste ajuto per ricacciare grindegni dalla palestra, dove 
impavido s' inoltra col pensiero rivolto al trionfo. Questa irre- 
movibile fiducia non poteva sorgere in cuore a Dante, se non 
allora ch' egli , omai libero dalle mondane fatiche , presentiva 
di dover presto comparire davanti al Giudice eterno. 
Dante, Opere latine. 26 
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10. Salomon etiam, sylvam Proverhiorum ingrediens, 
meditandam Veritatem, imperium detestandum in se futu- 
rum nos docet, Ove il Torri e coloro, che attesero alle Yecchie 
Edizioni, avessero pur cercato il preciso Testo de' Proverbj, 
non avrebbero qui intromessa la voce « imperium » in cam^ 
bio di « impium , d che vi fu poscia ben soslituita dal Frati- 
celii e dal Witte. Se non che quesfultimo mi sembra che siasi 
dipartito dal vero , interpretando quelle sacre parole come se 
per esse il Re sapiente non abbia voluto ammonire gli altri 
a meditare la verita e a detestare la empietd, ma solo rac- 
comandar a se stesso si grave insegnamento. Ed invece Sa- 
lomone volle ivi a tanto eccitarci tutti col proprio esempio , al 
modo che in prima n' aveva dato consiglio ali*uopo: « Miseri- 
cordia et veritas te non deserant, circumda eas gutturi iuo, 
et describe in tabulis cordis tui : » Prov., iii, 3. Quindi non 
e da leggere, secondo che il nostro Critico ci propone con 
Tappoggio di parecchi Codici; « impium detestundum^ in se 
facturo nos docet; » ne tanto meno « in se futurum, » come ri- 
chiederebbe la Volgata ; si veramente : « impium detestandum 
€sse, facto nos docet. » Concorde a tale dottrina, il nostro 
Poeta aveva gia raffermato : Onesto e, non le cose, ma la 
malizia delle cose odiare, e procurare da esse di partire. E 
poich6 questa discrezione soprattutto si esige dalla Filosofia, 
quegli che n'era amoroso seguace nelV opera, siccome nella 
passione, quanto potea gli errori della gente abhominava e 
dispregiava, non per infamia e vituperio degli erranti, ma 
degli errori. Li quali hiasimando , ei credea fare dispiacere 
e, dispiaciuti, partire da coloro che per essi eran da lui 
odiati: Conv., i'v, 1. 

42. Prceceptor morum Philosophus « familiaria de- 
struenda pro Veritate suadet. » Aristotile , il Filosofo , nelie 
Scuole denominavasi anche il Precettore de*costumi, come 
colui che , per aver dato fondamento a tutte le Veritd morali, 
pot6 recarle quasi ad assiomi dommatici (« cuncta moralia 
dogmatizavit y>) , cosi facendosi Maestro e Duca della gente 
umana al segno di Felicitd, nostro finale riposo: Conv., 
IV, 6. Bench6 poi il testo Aristotelico , ora qui addotto, si 
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conformi di piii air anlica Traduzione, e sembri obbligaici 
percid a scrivere « familiaria destruenda pro Veritate; » tut- 
tavia m' accerto , che Dante dovette aver inteso e scritto a de- 
serenda, » Ed infatti disse altrove, che quel Maestro de^Fi-^ 
losofi insegnava: Se due sono gli amici, e iina e la Veritd, 
alla Veritd d da consentire: Conv., iv, 8. e Amicis omnibus 
docuit Veritatem prceferendam : » Ep. Card. Ital., § v. 

19. Deus.... nos de potestate tenebrarum liberavit in 
Sanguine suo. Cristo.... ne libero con la sua vena (Purg., 
xxiii, 75) dalla Potestd delle ienebre, misericordievolmente 
^osienendo la morte per darcivita: Par., xxvi,59; xxxi, 3; 
Conv., II, 6. a In Christo habemus redemptionem per San- 
guinem ejus : » Mon., ii, 12. 

21. Quid iimeam? Quum Spiritus , etc. Neanco nella 
CoMMEDiA, non che neiraltre sue Opere, il nostro Allighieri 
dispieg6 mai tanto di fidanza nella rettitudine della propria 
coscienza e nella virlu della Veriti, quanto ne dimostra in 
^iffatto Proemio» II quale sarebbe a sufficienza per rapprc- 
sentarci nel piii sincero aspetto il carattere di quel Magna- 
nimo, oggimai sciolto dai legami del Mondo,cui largheggiava 
i suoi beneficj per debito sacro, e col piu intimo e lieto presen- 
timento del vagheggiato trionfo d' ogni giustizia. Certamente , 
questo Proemio e V Epistola airAmico fiorentino son il ve- 
race ed evidente.suggello della vita di lui, che Timmortale 
Autore del Sommario della. Storia d'Italu ci additava 
come r Italiano piu Italiano che sia stato mai, 

25. Duo Luminaria magna: il Romano Pontefice, cio^, 
e il Romano Imperatore, gia raffigurati in due Soli: V uno 
de' quali dovesse far vedere agli uomini la strada di Dio, 
e r altro quella del Mondo : Purg., xvi, 10G. 

29. Ab aliquo Dei Vicario vel Ministro, quem Petri Suc- 
cessorem intelligo, qui vere est Claviger Regni Coalorum. 
La Volgata, che qui porta fLaliquo,t> mi trarrebbe a sosti- 
tuire tal vocabolo in luogo di « alio » anche nel passo rela- 
tivo a questo: Mon., i, 2; lin. 10. Ma poich6 uno solo 6 il Vi- 
cario oMinistro di Dio e Successore di Pietro (Tnf., ii , 24; 
Purg., XX, 87), mi convinco, che la vera lezione neiruno 
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e neir altro passo debba essere mipso, » come risulta dal 
cominciamento deir ultimo Capitolo del Libro presente. Del 
resto, il divino Poeta non solo riverisce nel Supremo Pontefice 
il Vicario cK Cristo e il Successore del Maggior Piero, 
ma il Gran Prete, il Pastore della Chiesa, il Prefetto nel 
Foro divino, il Custode delle Somme Chiavi della Gloria 
eterna, affidate da Cristo a quel Principe degli Apostoli: Inf^ 
XXVII, 70; Purg., xvi, 36; xxi, 14, e in piii altri luoghi. 
Sopra che egli dirittaraente s* avvis6 di rendere onore al 
primo Vicario di Cristo, collocandolo trionfante in Gielo a 
destra di Maria. E volle inoltre, umile dinanzi a si autore* 
vole Maestro della Fede cristiana, esprimere le ragioni e la 
forma o gli articoli del pronto suo credere, e da queir alto 
Primipilo riceverne T approvazione. Ne ristette dal ram- 
mentarci : Avete il Vecchio e il Nuovo Testamento^ E il 
Pastor della Chiesa che vi guida; Questo vi hasti a vostro saU 
vamcnfo; Par., v, 76. Ci6 si convien bene attendere, percb^ 
rimanga viepiil certo che Dante, per quanto contrastasse al 
sacro Pontefice di Roma il sovrano e originario Diritto sulle 
cose e sui Regni del Mondo , ne riconobbe mai sempre la Su- 
premazia rispetto alla Chiesa ed a tutto ci6 che concerne il 
magistero, la giurisdizione e disciplina spirituale delle Genti 
cristiane. Figliuolo di Grazia, non gli ferveva in cuore un 
piu vagheggiato desiderio, che di poter rendersi degno di ri- 
cevere la Corona poetica nel suo hel San Giovanni, dove 
pel Battesimo erain prima entrato nella Fede, che fa conie 
V anime a Dio. 



Capitolo II. — Pag. 276. 



Lin. 2. Aliquod principium est sumendum, in virtute 
cujus, aperiendoe Veritatis argumenta formentur. Ogni ve- 
rit^, che non 6 un principio, si rende manifesta dalla verita 
di alcun principio g\k riconosciuto. E per6 in qualsiasi qui- 
stione si deve prender notizia del principio , cui a mano a 
mano vuolsi ricorrere per attingerne la certezza di tutle le 
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^roposizioni che sotfesso si assumono: Mon., i, 2; ii, 2. Certo 
a questa norma strettamente s' e conformato il nostro Auto- 
re, anche nella sua dottrinale Gommedia. N6 s'avvertira mai 
abbastanza com' egli se la prefiggesse , quasi metodo informa- 
tivo della propria ragione per bene e sicuramente guidarsi 
nella ricerca delle verita, che in ispecial modo potessero 
-aver un' importanza morale. 

12. Impossibile enim est in necessariis , etc. In una con- 
seguenza necessaria, quando cio6 il conseguente vien per 
necessita dedotto dair anfecedenfe, gli e impossibile che il 
conseguente sia falso , essendo vero V antecedente : giacche 
alia verita del principio allor s' accompagna indissolubile la 
verita dedotta. 

18. Quoe si falsa non sunt, istud (che 6 falsissimo) non 
erit falsum: « Deus vult quod non vult» » Gi6 si riferisce agli 
assurdi che poco sopra se ne conchiusero, vale a dire , 
che fosse falsa la proposizione: cc Deum non nolle quod Na* 
iurcB repugnatn (lin. 10); e false puranche le proposizioni 
che indi seguono necessariamente. E di qui pur riesce palese 
che nelle parole su aliegate non deve leggersi « ista non erit 
falsa, D come portano i piii de* Godici e V Edizione del Witte , 
mabensi aistud non erit falsum, » come puo trarsi dal Co I. 
Magliabechiano con maggior connessione a quanto precede. 

21. Quod autem verum sit quod dicitur, etc. Qualora 
sia da ammettersi: c( Deum non nolle quod Naturce intentioni 
repugnat, » si dovrebbe pur ammettere per vero : « Deus vult 
quod non vult, » E difatti, se Dio vuole il fine della Natura, 
non potrebbe, senza volere ad un tempo e non volere la cosa 
medesima, voZcr contrastareall*intenzione dellaNatura, che 6 
il fine da Dio assegnato alla Natura stessa. Che se non impe- 
disce il fine, deve anco curare che non abbiano neppur luogo 
le cagioni impeditive di esso fine , cui deve intendere la Natu- 
ra, arte di Dio. Or bene, siccome tutto cade a provveduio fine, 
sara contro alla Yolont^ divina quello che ripugna airinten- 
zione della Natura. Se cib non fosse (diceva V anima di Carlo 
Martello al suo amico Poeta), il Ciel che iu cammine Produ- 
cerebbe si i suoi effettij Che non sarehber arti, ma ruine, E 
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cio esser non puo, se gV intelletti Che muovon queste stelle 
non son tnanchi, E manco il Primo, che non gli /laper- 
fetti: Par., Yiii, 106. Dunque vuolsi tenere per veritd ir- 
refragabile o come principio, che Dio non vuole cio che 
ripugna alV intenzione della Natura, 

29. Sequeretur ad non velle, quod nihil de impedi- 
mento curaret. II Witte con diritto accorgimento aveva so- 
spettato, che qui si dovesse preraettere cc quod » a « nihil; » 
ma non avendolo poi riscontrato ne* Godici , V omise nella 
sua Edizione, che indi per altro non riesce ad offrirci intero 
il coslrutto. Ond' e ch' io , seguace soprattutto della ragione di 
Dante, e or anche confortato dairesempio del Fraticelli, rivolsi 
quel sospetto in certezza; ne poi saprei come il testo surnfe- 
rito possa intendersi, qualora si debba leggere precisamente 
al modo della Volgata. 

Capitolo III. — Pag. 278. 

Lin. 1. In introitu, ad qucestionem hanc notare opor- 
tet. Di siffatta guisa converrebbe scrivere, se vogliamo tener 
dietro al Critico alemanno ; al quale per altro non rechera di- 
spiacere, che or qui rimangano unite le prime parole, sicco- 
-Pie veggonsi in un passo consimile : « Per hoc patet {introi- 
ius) ad Rationem: Mon., iii, 11. 

4. Sed qusQ fuit secundce qucestionis qusestio, quomodo 
et qualiter ad ignorantiam et litigium se habet. Ben s^ avvide 
il Valentuomo sullodato, che al luogo presente doveva riporsi 
fi quoB » riferibile a « Veritas, » e non dquod» si inopportu- 
no. Peraltro, senza ripetere « quceslio, quomodo,y> tornava 
meglio ch'ei leggesse cc hoec quodammodo, » che pu6 ricavarsi 
dalle due parole « qucestio » e « quomodo » che occorrono , ai- 
meno in parte e abbreviate, neiruno o neiraltro Codice e 
nelle vecchie Edizioni. Che se poi in cambio di a et qualiter » 
si legga « et cequaliter, » il costrutto riesce pienamente in ac- 
cordo con quello che sussegue, venendo nel tempo stesso a 
chiarire la sentenza, cui 1' Autore ristringe il nostro pensiero. 
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7. Geomelra circuli quadraturam ignorat E la ignora, 
ne pud giugner a conoscerla , essendo che il Cerchio per lo 
suo arco e impossibile a quadrare perfettamente, e perb e 
impossibile a misurare appunto: Gonv. , ii, 14. 

8. Teologus vero numerum Angelorum ignorat, Ed in- 
fatli Tangelica Natura si oltre s' ingrada In numero^ che 
mai non fu loquela, Ne concetto mortal che tanto vada: 
Par., XXIX, 130. 

14. Hominibus,,,. rationis intuitum voluntate prcevO' 
lantibus, etc. Vi son molti di si lieve fantasia, che in tutte le 
loro ragioni trasvolano e, anzi che sillogizzino, hanno con-^ 
chiuso, e di quella conchiusione vanno trasvolando nelVaU 
tra, e pare loro sottilissimamente argomentare, E non si 
muovono da niun principio, e nulla cosa veramente veg- 
giono veranella loro immaginazione : Conv., iv, 15. E nella 
GoMMEDiA il Poeta puranco ne assenna dicendo, che piu volte 
piega L* opinion corrente in falsa parte, E poi V affetto lo 
intelletto lega: Par., xiii, 118; Mon., i, 14. Di che appari- 
sce che certi insegnamenti gli si rendevano ben fermi m 
mente, come piu s'invigoriva di sostanziale dottrina, e colla 
meditazione studiavasi di riuscire alla radice d' ogni vero. 

18. Unde fit perscepe, quod non solum falsitas patrimo- 
nium habeat, sed ut plerique,eic, Se ben discerno, assai me- 
glio che non la Volgata « patrimonium, >■> qui si acconcia la 
lezione ^ patrocinium , » che s' incontra nel solo God. Maglia- 
bechiano, e nel margine deirEdizione principe, procurata 
da Giovanni Oporino il 1559. Ma ad ogni modo fra « sed » 
e « u£, » certo fu omesso, se non « efficiat, » un altro verbo 
consimile, che accenni ai maggiori effetti, che sogliono pro- 
venire dagli ostinati errori e difesi per mala affezione , onde 
la mente riman come legata e cieca. 

28. Nec non alii (praeter Summum Pontificem) gregum 
Christianorum Pastores, Non ostante che il Ficino traduces- 
se : Ed ancora altri Pastori della greggia cristiana; ci6 nul- 
lameno i moderni Editori lasciaron correre la vecchia lezione 
aGrcecorum christianorum , ):> senza punto attendere a cio 
che loro veniva falsato sott' occhio. Ma non tard6 ad accor- 
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gersene il Witte , e si fu pronto a giovarsi de' Codici per ivi 
correggere ii Testo nella piili sicura maniera. 

32. Quidam vero alii (sunt) quorum ostinata eupiditas 
lumen rationis extinxit , etc. Ghe in costoro si debba ravvisare 
specialmente la Parte Guelfa, ce raiTerma il Witte, guidato 
per altro da semplici congetture. Ma , oltreche V Aliighieri non 
la condanna mai a si gran segno, al presente non risguarda 
piu ai Guelfl che ai Ghibellini, avendo pur Tanimo rivolto 
a quanti per varia guisa e cagione si facevano oppugnatori 
sinanco dei principj delle rilevanti quistioni e verita, che 
ei prese a trattare intoruo alla ilfonarc/ita. D'altro modo, se 
voghasi soOsticare, si potrebbe anzi dire che avesse accen- 
nato ai Fiorentini , rispetto ai quali gia proruppein questi 
termini: «c mira cupidine ccecati!,., Non adverlitis domi' 
nantem cupidinem quia coeci estis: » Ep. Amico Ftpr,, § iii 
e IV. Neir interpretare gli scritti e le opinioni di Dante, la 
maggior difficolt^ e fatica gli 6* di poter resistere alla lusinga 
delle congelture, che non di rado ci attraggono, ancorche 
ci debba esser ben dinanzi al pensiero , cbe esse rendono ste- 
rile quel travaglioso studio , quando gia non riescano ad im- 
pedirne il desiderio e gli efTetti migUori. 

37. Hujus (quaestionis) principia impudenter negant. 
Risguardando a quanto precede e vien dopo, ho creduto di 
dover leggere a negant i> in corrispondenza a a movent, d dap- 
poiche c: negarimt » della Volgata non si presta bene al caso. 
E neppur vi s'adatta « negarent, » accolto dal Witte, che suol 
attendere piu ai Godici, che non alla ragion critica, la quale 
ci convince che qui T Autore determina per V appunto come 
quegli avversarj non sapessero frenarsi dal contrariare le ve- 
rita pii^i manifeste. 

41 . Quas (Decretales) profecto venerandas existimo. Non 
h dunque da rinfacciar a Dante l'accusa, quasi avesse disco- 
nosciuto il valore delle Decretali (scritte Tradizioni o Co- 
stituzioni ecclesiastiche) , mentre che le dichiara degne di 
venerazione per Autoritd Apostolica: lin. 65. Bensi con sol- 
lecitudine, alcun poco eccessiva, s'adopera a segnare i termi- 
ni, entro cui dev* essere circoscritta. Mapare vi fosse astretto, 
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avendo per esperienza ravvisato che i Decretalisti nella lor 
dottrina del tutto appoggiavansi ai Decretali, e intesi a questo 
sdlo studio lasciavan in disparte V Evangelio e i Dottor ma- 
gni: Par., ix, 133. « Jacet Gregorius tuus in telis aranea' 
rum; jacet Ambrosius in neglectis Clericorum latibulis; 
jacet Augustinus abjectus, Dionisius, Damianus et Beda; 
et nescio quod Speculum, Innocentium et Ostiensem decla- 
mant: « Ep. Card. Ital., § vu. Ed aveva egli puranco inteso, 
e se ne rammaricava , che alcuno di que'smaniosi Decre- 
talisti fosse giunto a tale temerita, da asserire che le Tradi- 
dizioni della Chiesa fossero il fondamento della Fede, come 
se si dovessero mettere al di sopra dello stesso Testamento 
AnticoeNuovo e dei sacri Concilj , cui nessun Fedele dubita 
che Cristo stesso non siavi stato presente. 

75. Necesse est ut.,,, ab Ecclesia Traditionibus accedat 
auctoritas. Ed invece la Volgata , cui mal tennero dietro il 
Fraticelli e ilTorri, legge con manifesto errore: « Traditio- 
num accedat auctoritaSy » che poscia Tusata diligenza del 
Critico tedesco ha emendato al modo che gli persuadevano i 
Codici e la diritta ragione. 

79. Hanc veritatem venantes. Questa metafora si espres- 
«iva piacque pur molto al nostro Autore, e seppe valersene 
assai di frequente : (LAd bene quoque venandum veritatem 
qucesiti: Mon., ii, 8. a Si Latinum Illustre venamur, quod 
venamur in illis inveniri non potest: » De Vulg. El., i, 15. 

^. Cur ad eos ratio quoereretur, quum sua cupiditate 
detenti principia non viderint ? Sono costoro que' fautori 
delV empieta, designati piu sopra (lin. 32), e che sotto buona 
intenzione pur si rimproverano altrove : Ep. Card. Ital., § iii 
e VII. Ma nel testo or allegato avrei letto cc ab eis , d come 
lui pareva miglior consiglio per tutti i risguardi, qualora dalle 
abbreviature proprie dei Codici , piu che <Lad,i> non potesse 
ricavarsi <r apud, d che non disconviene alfuopo. E cosi, per le 
cose sovra discorse e accertate, mi 6 sembrato doversi tenere 
la Volgata a viderint, » rispetto ad ogni altra (lin. 37), se pure 
non vogliasi scrivere a videant, j> conformemente alla Tradu- 
zione, cui pii!i volte ci torn6 utile di riferirci. 
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88. Quaproptev cum solis concertatio restat, qui ali- 
quali zelo erga Matrem Ecclesiam ducti, ipsam^ quce quce» 
ritur, veritatem ignorant. Or dunque 1* Allighieri si rivolge 
a combattere soltanto coloro che^ indotti da alcuno zelo verso 
la Madre Ghiesa, impugnavano la si riievante veritd, senza 
neppur ravvisare que' prhicipj , sui quali si fonda. Pertanto glt 
parve di dover in prima rintracciare i principj o le ragioni 
supreme, onde discende l'Autorit^ deila Ghiesa e del Sovrano 
Ponteilce , ingegnandosi poi con ogni sorta d' argomenti di 
provare come da essi principj non potrebbe conchiudersi la 
verita dell'agitata quistione. Ma tuttoche sififatti argomenti noa 
bastino a far trionfare Tardito concetto, qualsiasi oppositore 
ammireri sempre nel Poeta filosofante gran sottigliezza dMn* 
gegno, un vigore di logica straordinario e una tal sicurezza e 
varieta di dottrina, che ben valeva ad inspirargli coraggio a 
tener il campo nelia pericolosa disputa, cui s'accinse a pro 
salute Veritatis» }> 

Non pero, anche per avviso dello stesso Witte, k a sup- 
porre ch' egli si sarebbe mai arrischiato di confutare per diretta 
maniera quanto potd aiTermarsi da Bonifacio VIII, non che 
nella Bolla Unam Sanctam, nella sua Epistola al Daca di 
Sassonia. Gi6 glielo vietava la sentita e professata riverenza 
delle Somme Chiavi, La quale anzi non gli avrebbe compor* 
tato neanco di opporsi libero e franco alle speciali ragioni pro- 
dotte dal Pontefice. Dante quindi non lo nomina e nol com- 
batte. Ma per altro dalla mancanza di quella confutazione e 
d'ogni cenno relativo nel Libro Dc Monaeichia non vuolsi 
arguire, che quando fu scritto non fosse ancor promulgata 
la BoUa suddetta. Dove, abbattendovisi le pretensioni messe 
innanzi da Filippo il Bello, gli S un fatto, che non solo vi si 
fa derivare dal Pontefice la potest^ dei Re, ma e si quella 
deir Imperatore, che i Ghihellini propugnavano fosse Re 
dei Re e Monarca del Mondo per volere di Dio. Se non che 
Tesule Poeta, veduto per assidua e dolorosa esperienza che 
la quistione si dibatteva e trasformavasi in molti modi e con 
pretesti diversi , si diede a meditarla piu a fondo e con mag- 
giore larghezza , che non aveva fatto fm allora. E richiaman- 
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dosi ne'suoi ragionamenti alla Volonta di Bio, fonfe prima 
ed unica d'ogni diritto^s*avvis6 di poterne anche dedurre 
la giurisdizione deli' Impero, Ne in questo ebbe animo di 
servire a qualsiasi fazione , n6 tanto meno di contrastare alle 
Autorita piu venerate^ non d'altro oggimai curandosi, che 
d' accertare quelle Verili che gli parvero tali dopo lungo stu- 
dio, e degne d'essere proclamate in beneficio de'posteri, se 
non dei contemporanei. Degli argomenti avversi, ch' egli pero 
cerca di svigorire, due solamente, e de'piu usitati, occor- 
rono nella Bolla pubblicatasi da Bonifacio VIII il novembre 
del 1302. Ma airintutto riesce palese, che nelle sue impu- 
gnazioni il nostro Autore riguarda specialmente i notevoli sofl- 
smi di chi in essa quistione abusava deir Autorita Pontificia. 
Del rimanente, a dar fede come questa gli fosse rispettabile e 
sacra, 6 pur sufficiente raperta professione, ond'ei si pre- 
munisce, apparecchiandosi airarduo cimento : a Illa reve- 
rentia fretus, quam pius filius debet Patrij quam pius filius 
Matri, pius in Christum, pius in Ecclesiam, pius in PastO" 
rem, pius in omnes Christianam Religionem profitentes, 
pro salute Veritatis in hoc libro certamen incipio, » II che 6 
suggello a tutte le credenze, non meno che alla vita di Dante, 
e giova per darne pieno convincimento, che il Trattato De 
MoNARCHiA dev' essere stato compiuto poco tempo innanzi 
che queir Anima affannata si dividesse dal Mondo mortale per 
rappresentarsi alla viva ed eterna Giustizia. Gf. Uber Dante*s 
MoNARCHiE, von Eduard Boehmer: Halle, Buchhandl des 
Waisenhauses , 1866. La Monarchia di Dante, Studj sto- 
Rici di Francesco Lanzani: Milano, 1864. 

GapitoloIV.— Pag. 281. 

Lin. 1. Isti vero, ad quos erit tota disputatio sequenSj 
etc. Dalle cose precedenti, siccome pur da quelle che susse- 
guono , risulta che « ad » qui dev' essere inteso per « adver- 
8US, » essendo appunto contro a que' cotali, or ora designati, 
che il nostro Autore rivolge il suo discorso, non senza rico- 
noscere la buona loro intenzione e mostrarsi compassione- 
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vole air ignoranza, da cui li vede offesi. Ed infatti il Volgariz- 
zatore Fiorentino cosi si esprime: (%loro adunque, contro 
^* quali sard tutta la seguente disputazione , ec. Ne quindi 
(alla lin. 4) sara d'uopo di leggere, giusta il "Witte e la piu 
parte de'Codici, aplurihus adversis,i> ma bensi <i pluribus 
-et diversis, y> come richiede la premessa distinzione, e si raf- 
ferma dair antiche Stampe. 

9. Deus fecit duo magna Luminaria.... ut alierum prcees- 
^et diei et alterum nocti. Non altro che il God. Ungherese 
porta « ut unum, » invece di « ut alterum, » eppure quella 
mi sembra , se non la sola vera lezione , certo la piii conve- 
niente. Ghi ami conoscerli, gli argomenti che rispetto alla 
proposta quistione traevansi dal versetto del Genesi, al quale 
ci si riduce il pensiero , furono raccolti e ordinati da Emilio 
Friedberg nella sua Opera De Finium inter Egclesiam et 

GlVITATE^f REGUNDORUM JUDIGIO : LipsisB ,'1861. 

24. Parraenide e Melisso, smaniosi di pescarper lo Vero, 
non avendone Varte, andauano e non sapean dove; e cosi, an- 
ach6 ottener ilvero, viepiusMntrigavano ne'loro errori: Par., 
XIII, 125. Affermavan essi, che « unsolo e immobile h il Princi- 
pio del tutto , » sostenendosi da Parmenide che questo Principio 
fosse finito, quando invece Melisso lo poneva infinito. In ci6, 
«econdo Aristotile, erravano amendue, perch6 assumevano il 
falso e, non che argomentassero dirittamente , paralogizzava- 
no: Phys., ii, 3. Le norme d'Ermeneutica, che Dante or viene 
a stabilire, 6 ben da attendervi, giacch^ ne mostrano com'egIi 
non pure sMngegnasse d'offrirci ia sua dottrina, ma di addi- 
tarci eziandio Tarte, onde Tebbe acquistata e se ne valse ad 
«sporla nella piCi accettevole maniera. Ed anzi non tarderemo 
a vedere come que'principj e quelle regole, che al presente 
isi premettono per guida della successiva trattazione, riescano 
puranco di gran giovamento neHo studio del Poema, riguar- 
dato specialmente quarOpera dottrinale. 

36. Circa sensum Mysticum duplidter errare contingit. 
II senso Mistico e tutt*UQO col senso Allegorico, con quello, 
vo'dire, che si diversifica da\ Letterale o Storiale, sovra cui per 
altro ha suo fondamento. Or risguardo al senso Mistico, si pu6 
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errar in due maniere : o cercandolo dove non d., oprendendola 
altrimenti che vuol esser preso, Quanto alla prima, si ponga 
mente che non tutto quello, che si narra, ha da significare 
in ogniparte alcuna cosa, dovendovisi , soltanto in grazia dell& 
parti significanti alcuna cosa, far anche luogo a certe altre 
che nulla significano. Similmente , gli 6 bensi col solo vomere 
che si fende ii campo, ma perch6 cio s'ottenga, conviene 
aggiungervi le altre parti dell'aratro. II che deve ammonire 
gli studiosi della divina Gommedia a non iscambiare in prima 
il senso Allegorico coW Tstoriale y c\C k una stessa cosa col 
Letterale. E bisogna , inoltre , che si trattengano dall' infe- 
conda, se non daniiosa cura di rintracciar in nn' azione o 
in una persona storica un senso Allegorico in ciascuna par- 
ticolarita, dovendo bastare che in esse il tutto riesca chiaro e 
proporzionato al bisogno. DalT aver mancato a queste inviola- 
bili regole ne son proceduti gli stravaganti errori del Rosselti 
e de' suoi seguaci. Ma infino a tanto che non siano osservate 
rigidaraente, si moltiplicheranno a vanita le capricciose inter- 
pretazioni, non meno che le pronte e labili congetture sii 
r una r altra parte del Volume , alla cui formazione la so- 
vrana virtii deir ingegno trasse ajuto dair Arte e da tutte le 
Scienze divine e umane. 

Rispetto poi alla seconda maniera, onde facile si viene ad 
errare trattando del senso Allegorico , vuolsi star in guardia 
di non figurarcelo diversamente dair intenzione dello Scrit- 
tore. Questo libero immaginare 6 da fuggirsi , sebbene possa 
pur darsi il caso che per tal via si giunga a riconoscere 
alcuna verita e si operi con rettitudine di fine. GV Interpreti 
d*un Libro, specialmente se ha doppio senso, fa di mestieri 
che si rechino a debito di solo investigare e defiuire la mente 
di chi lo scrisse. D' altra guisa non riusciranno che a disco* 
prire e deludere s6 stessi. 

44. Propter secundum, idem (Augustinus) ait in Libro 
de Doctrina Christiana, loquens de illo, etc. II testo, che or 
qui si reca come proprio di SanfAgostino, oltreche v'ha una 
lacuna assai grave, neppur vien inteso secondo che si richie- 
derebbe pel luogo, onde fu tolto. L' Ipponese infatti , quivi 
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affermando che allri sMngannerebbe, qualoracredesse ben 
intendere la Divina ScfaxTURA, anco solo in alcuna parJe, 
se indi non apprese a edificare la doppia carita di Dio e del 
Prossimo, soggiugne, che ove poi queslo gli venisse fatto senza 
che quella interpretazione siasi ravvisata per vera, nondi- 
meno ei cadrebbe pur sempre in errore, ancorch6 non dan- 
noso. Ed ecco le sue parole : « Quisquis in Scripturis aliud 
sentit, quam Jlle qui scripsit, illis non mentientibus, falli- 
tur. Sed tamen, ut dicere cceperam, si ea sententia fallitur, 
qua cedificet Caritatem, quce finis proecepti est, itafallitur, 
ac si quisquam errore deserens viam , eo tamen per a^rum 
pergat, quo etiam via illa perducit. Corrigendus est tamen, 
et quam sit utilius viam non deserere demonstrandum est, 
ne consuetudine deviandi etiam in transversum aut perversum 
ire cogatur. » Cf. S. Aur. Augustini de Doctrina Ghristia- 
NA, cap. xxxyi : Lipsiae , 1838. Laonde il Witte osserva giusta- 
mente, che qui il nostro Autore deve aver letto « per gyrum 
pergeret, » anziche (nper agrumpergat, »e cosi t( ut consue- 
iudine deviandi » invece di cc ne consuetudine deviandi. » 

Sopra ci6, tutto il contesto apparisce cosi sconnesso e 
monco nella forma , in cui cel trasmisero i Codici e le varie Edi- 
zioni, che noiT se ne raccoglie una sentenza accomodata all' uo- 
po, ne tampoco corrispondente a quanto si vuol dichiarare. 
Convien dunquedire, o che gli Amanuensi abbiano tralasciato 
qualche inciso nel trascrivere le parole del santo Dpttore, o che 
Dante, nel riferirle e valersene, siasi pur richiamato alla pro- 
pria memoria , che allora non gli fu abbastanza fedele. Ad ogni 
modo, riman certo, com' egli abbia voluto ammaestrarci che 
per interpretare il senso Mistico od Allegorico di una Scrit- 
tura bisogna aver fisso lo sguardo al concetto e al fine, che lo 
Scrittore si propose col ridurre ad Allegoria le parole Letterali. 
Diversamente, posto anco che per altre vie si riesca a trarne 
buonfrutto, se non acomprenderladirittaraente, 6 nondimeno 
assai facile che questa consuetudine di deviare dal si retto 
metodo possa in consimili interpretazioni costringere aUrul 
a procedere torto e male e fuori di quelV ordine, segnato da 
Natura nella nostra conoscenza : Conv., ii, 1. Anche da ci6 
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gr investigatori deW Allegoria del sacro Poema devono sen- 
tirsi obbligati a non istudiarsi ad altro, se non a intenderla se- 
condo le norme che Dante Tebbe concepita e volle che fosse 
intesa. Senza questo freno, continuera piu vivace la bizzarria 
degl' indovinamenti , agevoli a darci animo per discrederli e 
rinnovarli come il nostro piacere ne consiglia. 

51. « Tittibabit fideSy si Divinarum Scripturarum vacillat 
auctoritas, » L'ossequio del Poeta airautorit^ della sacra 
ScRiTTURA fu intero, e disdegnava coloro che talvolta la po- 
^ponevano agli argomenti deirumana Ragione, ne lasciavan 
di torcerla dalla verace sentenza. Ond' 6 che induce la sua ce- 
lestiale Guida a rammentarci : Non vi si pensa quanto sangue 
costa Seminarla nel mondo, e quanto piace Chi umilmente 
con essa s* aceosta: Par., xxix, 91 ; xiii, 27. E riconosce che 
nella Bibbia., ancorch^ siano stati molti a scrivervi le divine 
Parole, deve tenersi come unico Dittatore Iddio (lin. 64), tanto 
che col nome stesso di Dio ci vien dinotato quel Libro dei Li- 
BRi (Purg., III, 420), e si condanna quale colpa rabusarne gli 
intendimenti , anco se ci6 accadesse in sogno: « Oh summum 
facinus^ etiamsi contingat insomniis, ceterni Spiritus inten- 
iione abuti! t> Sopra che rAUighieri dispiega un'insolita fie- 
rezza,quando asserisce che contro ai malevoli ed erronei in- 
terpreti della Scrittura si debba procedere non altrimenti, 
che contro i tiranni , pur soUeciti di ritorcere alla propria 
utilitd i pubblici diritti. 

78. Quum ista Regimina sint Ilominum directiva in 
quosdam fines. Viziata che fu la nostra Progenie per il fallo 
primitivo, gli Uomini, sebbene ammaestrati dalla Bagione e 
dalla Rivelazione , tuttavia per vincere le potenti lusinghe 
della cupidigia ebbero d' uopo di un doppio Direttivo, se- 
condo i due fmi, celestiale T uno e raltro terreno, ai quali 
Eon naturalmente destinati. II prirao Direttivo si e t< il Sommo 
Pontefice che, secondo le Verita rivelate, deve condurre gli' 
Uomini a Vita eterna, e il secondo 6 Vlmperatore, cui spetta 
d' indirizzarli , giusta i documenli filosotici, alla Felicitd tem- 
porale: » Mon., iii, 15. Son dunque i due siffatti Reggimenti 
altrettanti rimedj al danno, che nell' intelletto e nella volonta 
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iimana s* h ingenerato dalla nostra Natura, tralignata da che 
tutta pecco in Adamo, 

97. Sciendumt quod aliud est esse ipsius Lunce, aliud 
virlus ejus, et aliud operari, etc. Ci6 che qui si tocca, ri- 
spetto alla Luna ed alle sue influenze, h una prova certissima 
che il De MoNAnCHiA fu composto dopo il Libro del Gonvito, 
e quando gi^ Dante aveva rifiutata l' opinione, sostenuta dap- 
prima intorno alle macchie lunari, che cioe queste proce- 
dessero dalla varia densit4 del corpo di esso Pianeta: Gonv^ 
II, 14. Laddove al presente ne mostra ch*ei tenesse oramai, 
come aveva raffermato ricredendosi nella Gantica del Pc^ 
radiso, che quella differenza di luce a luce, quel torbo e 
chiaro, derivasse dalla diversa virtu o influenza de* proprj 
raggf mista variamente per lo corpo della Luna, ed in esso 
corpo trasfusa dalla rispettiva Intelligenza motrice: lin. 102; 
Par., II, 139. Quindi m'accerto puranco, che invece di nMotore 
primo » (lin. 101) siaa leggersi « Motore proprio,!^ come il 
Witte ne persuade con I'autoriti di parecchi Godici e delle 
vecchie Edizioni, e come ci si rende manifesto dalla Sen- 
tenza dantesca: Ragionevole e credere, che li Movitori del 
Cielo della Luna siano delV ordine degli Angioli, E cosi 
ogni altro Cielo ha per proprio Movitore una di si eccelse 
Creature spirituali, distinte in tre Gerarchie e nove Ordini, 
come nove sono i Gieli: Gonv., ii, 6; Par., xxviii, 98. 

Se quel Valentuomo avesse ponderato con la solita dili- 
genza r esposta dottrina, forse avrebbe mutato sua opinione 
relativamente al tempo, in cui egli suppone e sMngegna di pro- 
vare, che Dante abbia potuto comporre questo Trattato di Po- 
litica civile. Aggiungasi, che come dalV Epistola ai Principi 
italici (§ x), cosi dall* altra ad Arrigo VII (§ ii), risulta chiaroy 
che r esule Poeta riguardava tuttora come Sole o il mag-' 
gior Luminare il Pontefice, e come Luna o il minor Lumi» 
nareV Imperatore , quando nella Gommedia ce li rappresenta 
come due Sali: Tuno per insegnarci la strada di Dio, e Tal- 
tro quella del Mondo. E tali vuol farceli pur immaginare al 
presente, venendo a conchiudere, che VAutoritd universale 
del Monarca sulle cose mondane non dipende dalVAutorita 
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del Pontefice , suprema riguardo alle cose spirituali. II perche 
e a dire, che nel De Monarghia ilnostro Autore si 6 da 
ultimo studiato di raccogliervi il frutto delle sue lunghe e rin- 
novate meditazioni suU* Ordine stabilito da Dio nell' Universo. 

105. Luna.... recipit aliquid a Sole, qui habet lucem 
abundantem, qua recepta, virtuosius operatur. Siffattamente 
il Witte credette in prima che si dovesse leggere, sostituendo 
n qui habet » a\ <x. quia » della Volgata , e poi nella Edizione 
STia vi rimise « quia, d inteso per a scilicet, j> Ma indi io mi 
tengo certo che a tal particella bisogni far susseguire « recipit 
ab eo, Hf stante le cose che vengono in appresso (lin. 109), e 
come pur si richiede dal contesto del discorso, cui dobbiamo 
rivolgere il nostro pensiero. 

112. Quia Proedicatum in conclusione non est extre- 
mitas majoris, ut patet. Perche un Sillogismo ben debba 
conchiudere, importa che V estremo terminc o il predicato 
della maggiore fra le due premesse risulti, in senso piii ri- 
slretto, anche predicato nella conclusione. Se poi il predi* 
cato della conclusione vien a rendersi diverso da quello della 
premessa maggiore, allora nel Sillogismo v'ha errore, essen- 
dovisi introdotti quattro termini contro alla regola formale, 
che ne esige tre solamente. 



Capitolo V. — Pag. 285. 



Lin. 3. Quta Levi et Judas. II Cod. Vaticano in luogo 
di « quia d porta « scilicet, » che certamente 6 lezione da do- 
"versi accogliere di preferenza. Quanto air argomento, che qui 
si vien a combattere, riceve Fistessa forma che il precedente, 
e resta quindi annullato, perche eziandio vi s' intromettono 
quattro iermini. N6 per questo, che dal predicato della mag- 
giore serabri dipendere \\ predicato della conclusione, essi la- 
sciano d'essere due termini distinti, se Tuno si diversifica 
dairaltro, come sarebbero autoritd e nativitd neir argo- 
mento or accennato. Fra due potenti, sia pure V uno maggiore 
d*etd che Taltro, o il primo nato, non per6 s' ha ragione 

Dante, Opere latine, 27 
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di supporre ch'ei debba essere maggiore d' autoritd; dac- 
ch^, ad esempio , vi sono de' Vescovi assai minori di eta, che 
parecchi Sacerdoti loro soggetti. Tali contingenze son cose 
disgiunte, n^ Tuna pu6 dirsi causa deiraltra. Del resto, i 
due Reggimcnti che la Chiesa di Rovna accoppiava in s^, e 
de'quali pur si tocca nel Poema sacro (Purg., xvi, 128), 
sono a intendere , V uno per la Signoria e Direzione su lutte 
le cose spiriluali, e V altro per la Signoria e Direzione ri- 
spetto a lutte le cose terrene. Quella prima Potesta dal no- 
stro Dante di certo consentivasi pienamente al Pontefice, An- 
tistite della Chiesa universale ; ma la seconda egli Tattribuiva 
al Popolo Romano , ond' erasi poi trasmessa all* Imperato^ 
re, Monarca del Mondo , e Figlio primogenito della Ghiesa. 
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Lin. 4. De Litera vero primi lihri Regum adsumunt 
etiam creaiionem et depositionem Saulis, A meglio com- 
prendere ci6 che or qui si vien ragionando, parrai oppor- 
tuno di riferire que' versetti del primo Libro dei Re, gia con 
assai diligenza addotti dal Witte al luogo presente: « Talit 
autem Samuel lenticulam olei et effudit super caput ejus, el 
deosculatus est eum, et ait: Ecce, unxit te Dominus super 
heredilatem suam in Principem, et liberahis populum suum 
de manibus inimicorum ejus. Et hoc tihi .signum , quia 
unxit te Deus in Principem: » Reg., x, 1. (Et ait Samuel): 
« Pro eo quod abjecisti sermonem Domini, ahjecit te Do- 
minu8,ne sis Rex.... scidit Dominus regnum Israel a ie ho^ 
die, et tradidit illud proximo iuo, meliori te : Ib., xv, 
23, 28. 

10. Ex quo sine duhio sequerelur, quod Auctoritas Im- 
perii dependeret ab illo (nempe a Dei Vicario : lin. 8). Ci6 
mi convince che veramente sia a leggersi a ah illo, » ovvero 
« ah Ecclesia, » come ben pu6 raccogliersi dalle cifre de' Co- 
dici, e come deve aver letto il Ficino. Qualora poi in luogo 
di cc a& illo » si sostituisca c ut dicunt, » giusta la Volgata , 
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oltreche questo si ripeterebbe poco dopo (lin. 12), al pre- 
sente non riesce che ad intrigare la sentenza. 

24. Malleus sola virtute fahri operatur. Altrove si fa 
osservare, che i colpi del martello sono cagione strumen- 
tale del coltello, e che V anima del fabbro ne e la cagione 
efficiente e movente : Conv., i, 23; iv, 4. Cio vien poi anco 
meglio e vivacemente rappresentato dal Poeta, dicendo, che 
Varte del martello convien che spiri (si derivi tutta) dal 
fabbro: Par., ii, 128. 

36. La sentenza di Agatone, citata da Aristotile, e rife- 
rita qui bene a luogo dal Witte, e questa : dFactum autem 
non contingit non fieri, Propter quod Agathon : Solo enim 
ipso Deus privatur, ingenita facere quoe facta sunt : » Eth. 
Nicom,, VI, 2. 

Capitolo VII. — Pag. 287. 

Lin. 3. Ad signandum, leggono le antiche Edizioni; lad- 
<dove il Witte, che a buona ragione v* ebbe sostituito « Ad si- 
gnificandum, » pote anche avvalorarsi deir autorita della piii 
parte de' Codici, e specialmente del Cod. Vaticano e del Ma- 
gliabechiano. 

8. Quod ex illa inferre conantur , interimo. Corrispon- 
dentemente a cio che prima 1' Allighieri confessa per vero, or 
viene a quella parte , la cui sentenza gli sembra di poter rom- 
pere o distruggere, di rifiutarla cioe « per interemptionem. » 
E la distrugge in effetto. Di qui mi fu avviso di scrivere « inte^ 
rimOf » giusta il Cod. di Lucca, piultostoche « in termino 
deficit, » che per altro si conforma alla Volgata, e puo valere 
a indicarci il modo con cui poscia si discopre la fallacia del 
Sillogismo addotto. Difatti vi si fa ravvisare cart|iato il ter- 
mine medio, e quindi intromessi quattro termini nella for- 
ma del Sillogismo ; ci6 ch' 6 contro alla regola essenziale : 
« Terminus esto triplex, medius majorque minorque. » Ma 
queslo per 1' appunto si nota dair accorto Autore a fine *di 
distrugger Targomento, onde si voleva concludere quello 
ch'ei non sentiva di dover amraettere per vero. 
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25. Poteslatem.,,* baptizandi nullo modo Deus commit" 

iere posset, licet Magister (Sententiarum) contrarium dixeriU 

Pietro Lombardo, che con lapoverella Offerse a Santa Chiesa 

il suo Tesoro, in questo Lirro delle Sentenze sostiene che 

Eio possa commetter al Pontefice anco la potenza del baU 

tezzare, di rimettere cio6 ipeccati nel Battesimo, ma che la 

volle tuttavia riserbata a sS stesso. Ed ecco le parole di hii, gi& 

riportate dal Witte ben opportunamente: « Ministerium ba- 

ptizandi dedit Christus servis, sed potestatem sibi retinuit,. 

quam, si vellet, poterat servis dare,... sed noluit, ne servus 

in servo spem poneret',,.. Quceritur quce sit illa potestas Ba- 

ptismi, quam Christus sibi retinuit et potuit dare servis,. 

JTcec est, ut plurimi volwit, potestas dimittendi peccata in 

Baptismo; sed potestas dimittendi peccata, quoe in Deo est, 

Deus est. Ideo alii dicunt hanc potestalem non potuisse dare 

alicui servorum, quia nulli potuit dare quod Ipse est, vel ut 

haberet essentiam quam Ipse habet , cui hoc est idem esse 

quod posse, Ad quod dici potest quia potuit eis dare poten* 

tiam dimittendi peccata , non tamen ipsam eandem, qua Ipse 

potens esty sed potentiam creatam, qua servus posset dimit^ 

tere peccata , non tamen ut auctor remissionis, sed ut twini- 

ster, nec tamen sine Deo auctore, ut sicut in ministerio habet 

exterius sanctificare , ita interius mundaret Deo auctore,.,, 

Ita ergo potuit dare servo potestatem dimittendi peccata in 

Baptismo: i> Mag. Sententiarum, Lib. iv, dist. 5, § 2 e 3. 

28. Quantum in hoc, quod Vicarius est, II Witte ha so- 
spettato che dovesse leggersi <k In quantum hoc, etc, d che 
certo e la vera lezione. Ed il God. Ambrosiano scrivendo c In 
quantum in hoc, etc, » ne porge bastevole indizio del come 
gli amanu|nsi potessero aver trasposte quelle testuali parole» 

Capitolo VIIL — Pag. 289. 

Lin. 5. Accipiunt de Litera Matihoei similiter et Johan* 
nis. Qui a similiter » torna superfluo; e per6 accolgo per la 
miglior lezione la Yolgata, che ne manca, siccome pur n& 
mancano il God. Feliniano e il Volgarizzamento del Ficino» 



COMMENTT. 421 

18. Hoc signum universale omne, quod includitur in 
•quodcumque, nunquam distribuit extr^a ambitum termini 
distributi, Questo vocabolo o segno universale « omne, j> che 
s^ inchiude in « quodcumque d significativo di iutto che, non 
€1 estende, nella sua significazione , oltre quanto richiede il 
termine , cui la distribuzione od estensione si riferisce. Gosi y 
allorquando sidice: aomne animalf omnis homo,omnisgram~ 
maticus, s> e via dicendo, il vocabolo <r omnei> prende quella 
«stensione piuo meno larga, secondo che appartiene ad cc ani* 
mal 9 o ad « homo d o a cc grammaticus; t^ termini, la cui 
estensione vien restringendosi' dal genere alla specie e agrin- 
dividui, Ond' h che si deve sempre vedere quale sia e quanta 
r estensione proporzionata e conveniente al segno o iermine 
universale ed alla sua natura. Ma non posso liberarmi da un 
tal quale stupore, riflettendo a queste sottigliezze e distin- 
zioni, onde il Poeta sillogizzatore tentava di riuscir al fondo 
di una quistione e distrigarne grimpedimenti a ben discernere 
quel vero che gli parea si dovesse stabilire. 

34. Quod (idest solvere me non pcenitentem) facere 
etiam ipse Deus non posset* Dio non pu6 fare che una cosa 
«ia e non sia a un medesimo tempo; n^ quindi potrebbe aisol- 
vere dal peccato chi, non pentendosene, dk prova di volcr 
tuttavia il peccato. E pero qui cade acconciamente quella sen> 
tenza, pur allegata dal Witte: Assolver non si puo chi non si 
pentCf Ne pentere e volere insieme puossi, Per la contrad- 
dizion che nol consente: Inf. , xxvii, d48. 

39. Dicit enim Christus Petrq : « Tibi dabo Claves Re^ 
gni Coelorum, etc. » Le Chiavi, affine di poter serrare e diser- 
rare il Cielo, furono da Cristo commesse e raccomandate a 
San Pietro, che percid « vere Claviger esl Regni Coelorum: » 
Par.,xxiv, 36; xxxii, 125; Mon., iii, 1. Equesto sommoufficia 
restd indi affidato ai Successori del Maggior Pietro e Vicarj 
di Cristo, Pontefici e Pastori della Chiesa universale, in ri- 
sguardo de' quali il Poeta mantenne si grande riverenza, che 
loro assegna i medesimi attributi, che alla Chiesa stessa. 
Laonde neir introdurre Virgilio a far domanda a Stazio del 
perch^ si fosse rivolto al Gristianesimo , gliela fa esprimere in 
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questa forma: Qual Sole o quai candele Ti stenehraron si, 
che tu drizzasti Poscia diretro al Pescator le velef: Purg.^ 
XXII, 61. Di qui si vede ch' egli ancora, il nostro Autore, 
teneva come tutt' uno il seguire la Navicella di Pietro e il 
rendersi Cristiano, siccome pur gli parve, che il muovere i 
piedi colla Chiesa fosse una medesima cosa che secondare la 
sana dottrina del Pontefice: Par., vi, 22. Ed ebbe anzi tanto 
di venerazione verso la Chiesa di Roma, madre deirallre 
Ghiese, che eziandio poetando immagin6, che niuno possa 
esser ricevuto dairAngelo, guidatore per le vie del Gielo, se 
non s' accoglie dove Vacqua di Teveres*insala: Purg., ii, 106. 
Ma per indubitabile testimonianza del rispelto verace e pro- 
fondo che il Poeta nutriva verso la Sedia Apostolica, basta 
quel tanto ch* egli or qui soggiugne a lode della schiettissiraa 
e pronta Fede, onde fu animato Tapostolo Pietro, V Archi-- 
mandrita della Greggia cristiana. II che ho creduto di dover 
raffermare, acciocch^ rimanga ben saldo e fuori d' ogni qui- 
stione , che il Cattolicismo sincero e slato eziandio la viva ed 
invariabile religione di Dante, e la sua tehace ancora di sal- 
\amento fra la irrompente furia delle fazioni e delle passioni 
diverse. 

Capitolo IX. — Pag. 291. 

Lin. 4. Quif quoniam Petrus dixit esse ihij uhi eraU 
Certamente 6 da leggere, non « quce, » come scrive il Witte 
seguace delia Volgata, ma bensi « qui, » che si riferisce a 
« duos gladios » che Pietro aveva delto, fossero presso di se, 
la ov' egli era, Da ci6 comunemenle argomentavasi , che 
r Apostolo intendendo per queste due spade i due Reggi- 
menti, Tuno Spirituale e Taltro Temporale, avesse allora 
affermato, che questi gli appartenessero di pieno diritto. 

34. Prcemonens eos de pressura futura et despectu fu" 
turo erga eos. A quesla lezione, concorde alle vecchie Stampe 
ed al God. Vaticano, diedila preferenza, rispetto a quella pro- 
posta dal Witte : « prcemonens eos pressuram futuram et de» 
spectum futurum. j> La quale, sia pur approvata da parecchi 
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Codici, non posso tacere, che mi sembra discostarsi troppo 
dal fraseggiare e dalla Grammatica dantesca. 

39. Fuisset intentione illa. Di tal guisa ne obbligherebbe 
a leggere il Cod. Ungherese, ma la piu parte degli altri Co- 
dici ci richiamano alla Yolgata a fuisset sub intentione illa, s> 
che il Witte non tralascio di seguire, e che Dante stesso par 
raffermarci in quel verso: Sotto buona intenzion che fe* mal 
firutto: Par. , xx, 56. 

56. Ad quem Chrisius, eum redarguens, conversus di- 
xit, Ho qui restituito « eum, d giusta le vecchie Edizioni; ed 
avrei benanche letto; ^Ad quce Christus, eum redarguens , 
adversus dixit, s> che si concorda col Cod. Vaticano, e potrebbe 
forse somministrarci la non dubbia lezione. Ma fra le tante va- 
riazioni, cul pur troppo mi conviene darluogo, e mio fermo 
pensiero di non ammettere quelle che non siano imposte da 
necessita e dalla ragione che Dante qua e la ne manifesta. 
Quant*a me poi, questa ragione, chiara ed espressa e po- 
sitiva, vale come il prirao e il piu autorevole Codice, para- 
gone e misura degli altri che possano offrirsi al nostro studio. 

64. Quum.»», Christus ambularet super aquam, Petrus 
dixit: « Bomine, si Tu es, jube me ad Te venire super 
aquas,s> Ed e per tal sincerit4 di Fede ch'egli risolutamente su 
per lo mare andava, e che verso il Sepolcro di Cristo (« ad 
ostium monumenti ») vinse piu giovani piedi, quelli, vo* di- 
re, deirapostolo Giovanni. II quale s' era bensi affrettato di 
giugnere prima al Sepolcro, ma non fu ardito di scendervi, 
86 non quando il maggior Pietro vi fu entrato a tutta fidanza, 

Sei anni dopo la morte di Dante, Guido Vernani da Ri- 
mini , in un suo Opuscolo a difesa deU' autorita del Sommo 
Pontefice, prende innanzi tratto a confutare parecchi degii 
argomenti, onde il Poeta fiorerjtino s'attenta di provare, che 
V ufficio della Monarchia, necessario a felicita del Mondo, 
spetta per divino Diritto al Popolo Romano. La confutazione 
per altro procede tutta piena di sofismi, dispettosa e scompi- 
gliata, e senza quella temperanza sicura che la coscienza 
della verit^ suol ispirare. N^ la si incomposta critica, ne le 
citazioni cui si riferisce,possono ajutarci ariformare alcuna 
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lezione del Testo, che a sh attira la nostra precipua cura. 

Cf. F. VeRNANI GuIDONIS ARIMINENSIS, ORDINIS PR/EDICATO- 

BUM, De potestate Summi Pontificis et de reprobatione Mo- 
NARCHiiE compositoe a Dante Alligherio florentino, Tracta' 
tus duo nunc primum in lucem editi. Bononiae, mdccxlvi. 
Le principali ragioni che, specialmente al tempo di Lodovico 
ii Bavaro , s* adducevano in sostegno della Potest^ ecclesia- 
stica rispetto airirapero, si ritrovano men disordinate e piu 
dottrinali nel Libro di Agostino Trionfo, che cjua e \k pur sem- 
bra di voler ivi combattere certe affermazioni che si riscon- 
trano nel De Monarchia. Cf. Augustini Tridmphi anconi- 
TANi Chatolici doctoris Summa de Potestate egcesiastica. 
Romse, apud Vincentium Accoltum, 1582. 

Capitolo X. — Pag. 294. 

Lin. 4. Dicunt quidam adhuc quod Constantinus Impera- 
tor, etc. Quanto a ci6 che qui ed altrove (Inf., xix, 115; xxvii, 
94; Par., xx, 57) risguarda Costantino e la sua donazione alla 
Chiesa di Roma, T Allighieri s* attiene alle notizie correnti e 
accreditate al suo tempo. Ma non k del mio proposito di sta« 
Lilire la veriti su tale quistione, che d' altra parte fu trattata 
ampiamente dal Dollinger. lo per me, serbato sempre intero il 
debito e sentito ossequio airautorita della Chiesa e del Sommo 
Pontefice, mi restringo al difficoltoso ufficio di fedele iuterprete 
ed espositore dei concetti e della scienza del divino Poeta, 
lasciandone altrui libero il giudizio. Cf. Favole del Medio 
Evo iNTORNO Ai Papi. Frammenti di Storia ecclesiastica 
ift GiovANNi Di Dollinger. Prima Versione italiana del 
Teologo Francesco Cavalleri.. Torino, 1867. 

27. Quum officium ejus (Imperatoris) sitj humanum, 
Genus uni velle et uni nolle tenere subjectum , etc. Acci6 che 
Tuman Genere possa felicitarsi, importa che sia uno, che cio6 
vi si verifichi la conformita dei voleri. Sed hoc esse non potest, 
nisi sit Voluntas una, domina et regulatrix omnium alia^ 
rum in unum: quum mortalium voluntates propter blandas 
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concupiscentice delectationes indigeant Directivo: Mon, i, 
17. Ed appjmto s'appartiene all' Imperatore il disporre gU 
Uomini tutti a un sol volere e non volere, dovendo esser guida 
e potente freno e, quasi a dire, il Cavalcatore delV umana 
volontd: Gonv. , iv, 9. 

42. Ecclesia debet semper inniti super illud (fundamen- 
tum,quod est Cumsivs) , juxta t72ud Hanticorum : (nQuce 
£st ista, etc. i> Della santa Chiesa dice Salomone: < Chi e 
questa che ascende dal deserto, piena di quelle cose che di- 
lettano, appoggiata sopra V Amico suo? d Conv., ii, 5. 
Quest' h la sicura e fedele Sposa di Cristo , da cui essa at- 
tinge vita, sapienza e vigore perenne. 

56. Imperium est Jurisdictio, omnem temporalem juris- 
dictionem ambitu suo comprehendens, A perfezione della 
Societa umana conviene che nel Mondo siavi uno quasi Noc' 
chiere, che abbia del tutto universale e irrepugnabile uffi- 
cio di comandare. E quesV ufficio e per eccellenza Impeiio 
chiamato, senza nulla addizione; perocche esso e di tutti gli 
altri Comandamenti Comandamento : Gonv., iv, 4. Tempo» 
ralis Monarchia est principatus unicus et super omnes in 
Umpore: Mon. , i, 2. 

76. Videtur enim in patiente disposito actus activorum 
inesse. II Ficino ne persuade a cosi leggere , traducendo : Per- 
chd pare che le operazioni degli agenti sieno nel paziente 
disposto. £ quindi, anzichS la Yolgata <i disposito, j> ovvero 
a et dispositio, t> come porta il God. Ambrosiano, ho prescelto 
la lezione che il Witte sostiene ragionevolmente. Certo la si 
mostra meglio in accordo colla sentenza del Filosofo, riferita 
nel CoNViTO, che, cio6, le cose convengono essere disposte 
alli loro agenti, a ricevere li loro atti: iv, 20. Di che forse, 
salva la Grammatica , potrebbe cosi riformarsi il testo citato : 
oc Videtur enim in patiente, dispositionem ad actus activo- 
rum necesse esse. » 

94. Tanquam fructuum pro Ecclesia, proque Christi 
pauperibus dispensator. Per tal modo ci obbligano a scri- 
vere le antiche Edizioni, conformemente all'espressQ concetto 
del Poeta. U quale, invero, afferma che Tlmperatore poteva 
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anoo assegnare alla Ghiesa in suo patrocinio un patrimonio 
ed allro (a patrimonium et alia deputare: » lin. 91), e che 
quindi il Pontefice poteva acceltarlo per dispensarne i frulti 
in servigio della Chiesa e dei poveri di Bio. 

101. Michael imperabat apud Constantinopolim. Quando 
il dente Longobardo morse la santa Chiesa^ Carlo Magno la 
soccorse, avendo felicemente compiuta V impresa , alla quale, 
per istanza di papa Adriano I , s' era accinto contro Desideria 
re de' Longobardi: Par., vi, 95. Se non che a quel tempo, 
come bene avverte il dottissimo Witte, non era gia Michele 
Rangabe che tenesse V Impero in Gostantinopoli, ma si Co- 
stantino Copnonimo, famoso per la sua empieta ed effera- 
tezza. Quale varia significazione e vicenda abbia sortito la 
MoNARCHiA, e come si determinasse in Italia, pu6 vedersi 
in un rilevantissimo ed eloquente Discorso che, in forraa 
d' Introduzione storica, il signor Domenico Garutti , si de- 
gno concittadino di Carlo Botta, premise alla sua Storia 
DELLA DiPLOMAZiA DELLA CoRTE Di Savoja dal iA94 $in ai 
nostri giorni, Torino, 1875. 

Gapitolo XI. — Pag. 298. 

Lin. 1. Sumunt etenim sibi principium de decimo 
PrimaB Philosophiae, dicentes, etc. La Metafisica era detta 
eziandio la Prima Filosofia (Gonv., i, i), come quella che sta- 
bilisce i Principj universali di tutte le Scienze. Nel passo al- 
legato, Aristotile asserisce « che VUno 6 misura d'ogni cosa, 
perchS indi conosciamo di che risulti una sostanza, dividen^ 
dola secondo la quaiititd che viene dali' uno come da suo 
principio, o secondo la specie e la forma, di cui una sostanza 
per varie differenze pud rendersi capace. » Gonformemente a 
cid il noslro Autore gia aveva accennato: « In omni genere 
rerum Unum oportet esse, quo generis illius omnia compa» 
rantur et ponderantur , ut illinc aliorum omnium mensU" 
ram accipiamus.... Et quemadmodum de iis dicimus, quce 
quantitaiem et qualitatem ostendunt, de prcedicamentorum 
quolibet et de substantia posse dici putamus, scilicet quod 
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unumquodque memurahile sit in genere illo, secundum id 
quod simplicissimum est in genere illo: » De Vulg. El., i, 46. 

16. Verum dicunt, dicentes quod omnes Homines sunt 
unius generis. Uno solo e il cominciamento degVi Uomini, e 
quindi uno solo il genere, cui appartengono. Che T umana 
Generazione sia discesa da diversi principj, come gia s* av- 
visarono alcuni Sofisti, 6 falsissimo appo il FilosofOj appo 
la noslra Fede, che mentire non puo, appo la Legge e cre^ 
denza dei Gentili.... E senza dubbio forse riderebbe Aristotile^ 
udendo fare due specie delVumana Generazione: Gonv., iv, 
15. Uno solo e il nostro cominciamento , e come Uomini ab- 
biam dunque sortito una sola natura, un genere solo. 

31. Aliter omnia reducerentur ad prcedicamentum 
substantiae: quum nulla accidentalis forma per se subsistat 
absque hypostasi substantioe subsistentis : quod est falsum^ 
Qui certo vuolsi affermare, essere falsitd che tutte le cose 
debbano ridursi al predicamento di sostanza^ quando le 
forme accidentalt non possono dirsi sostanze, dacche non 
sussistono per se stesse, ma per Vunione o aderenza a una 
sostanza sussistente. II perch^ nel periodo allegato la conclu- 
sione, cioe « quod est falsum, » dovrebbe esser posta dopa 
il primo membro a aliter omnia, etc. , » e farsi susseguire 
dair altro « quum 7iulla, etc, » dove appunto si conliene la 
ragione perche sia falso, che le cose tutte siano da risguar- 
darsi soltanto come sostanze o forme sostanziali. 

34. Quod est falsum. Ghe tutte le cose debbano ridursi 
al predicamento di sostanza, egli 6 falso, dacch6 vi sono le 
qualitd o forme accidentali, che pur non sussistono da se, 
non sono sostanze, ma hanno d' uopo d' una sostanza, cui 
possano convenire e unirsi. 

47. In quantum vero sunt relativa qucedam, ut patet, 
reducenda sunt vel ad invicem, si alterum subalternatur aZ- 
teri, vel in specie communicant per naturam relationis. Vale 
a dire, il Pontificato e V Imperiato, in quanto sono relativi, 
restando compresi sotto il predicato di relazione, dovrebbero 
ridursi T uno airaltro, qualora potesse Tun soggiacere al- 
r altro per alterna vicenda, come due Gapi che si scambiano 
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a terapo in un solo Magislrato. Or cio avverrebLe, se per la 

natura della relazione la specie deW uno si assomigliasse alla 

specie deiraltro, al niodo che sarebbero due Re di Popoli 

differenti. Ma, soggiugne il Poeta filosofante , il Pontificalo e 

r Imperiato non possono suhalternarsi, dacche non pu6 af- 

ferraarsi che il Papa sia Imperatore, ne tanto meno che 

r Imperatore sia Papa. N6 poi 6 da supporre che essi comu- 

nichino per somiglianza di specie, giacchS la relazione di 

Papa differisce da quella d' Imperatore, in quanto son tali , 

importando la prima un sommo Ufficio compreso c sub am- 

hitu paternitatis , » e la seconda un altro sommo Ufficio, 

ma determinato <ic m amhitu dominationis, s> Donde mi con- 

vinco che, invece della Volgata: « alia sit ratio Papce, alia 

Imperatoris, j> debba quivi leggersi : « alia sit relatio Papae , 

alia Imperaioris, » conformemente alle cose stabilite dap- 

prima : lin. 35. Ma perche si vegga sempre meglio quanta 

cautela bisogni nello studio de*Codici, e come sia pericoloso 

d' appoggiarvisi indiscretamente ad ogni tvatto, si mi basti 

di notare col Witte, che ndl testo surriferito (allalin. 49) s'e 

nientemeno che trasmutato I' avverbio « invicem » in « Judi- 

cem, 7> Che anzi, poco piu sotto (alla lin. 54), dove abbiam 

dovuto scrivere: « Non enim dicimus; Imperator est Papa, 

nec e comerso, » le vecchie Stampe insieme con la piii parte 

dei Codici lasciarono correre : « Non enim Decius Impera- 

tor est Papa, nec e converso, » Eppure un cosi manifesto 

e inconcepibile errore, non che si discoprisse agli occhi 

^li Gabriele Rossetti, ei vi diede intera fede, affermando 

inoltre, che Dante non a caso quivi fece un accenno relativo 

air imperalore Decio, e che fa uopo di scrivere non gia « nee 

e converso, » ma « sed c converso, » Siffattamente, la chiara 

e definita sentenza del nostro Autore vien a trasformarsi per 

inodo che, a voler attribuirgliela, ne converrebbe incolparlo 

^ella piu risibile contradizione con s^ stesso e col vero. Se 

non che gl' Ingegni , occupati con arte e con passione a far 

e disfare sisterai, nel cimentarsi ad interpretare gli Scritti 

altrui, non che giungan a riconoscervi la verita che devono 

^piegarci, si tengono per solito contenli di raffigurarsela 
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quale piii si corrisponde ai loro vagheggiati concetti. Cf. Ed, 
De Monarcia, etc, del Torri, pag. 115. 

66. Hoc (Unum) erit vel ipse Deus, in quo respecim 
omnis universaliter unitur, vel aliqua suhstantia Deo infe- 
rior. In quesfultimo caso per altro si richiederebbe che siffatla 
sostanza avesse tal rispetto di soprapposizione , da poter es- 
sere di tanto eminente autorita, che coraprendesse in s^ quelle 
due differenii Supremazie , le quali indi venissero ^partico-- 
lareggiarsi , quasi due specie d* un genere solo. Ed ecco che 
bisogna ammettere una prima e principalissima Sostanza, 
dalla quale esse due Supremazie debbano procedere diretta- 
mente. Or questa Sostanza , VEnte degli Enti e la Causa di 
tutte cose, non potendo esser altra che Dio, solo e unico, dU 
Dio vengono percio a diramarsi quelle due Autoritd univer- 
sali e distinte: « A Deo, velut a puncto, bifurcatur Petri^ 
Ccesarisque potestas: jo Ep. Italioe Reg., § v. 

72. Et per hoc patet ad Rationem, Se pur non v'hra 

qui una qualche lacuna da riempiere, certo che almeno deve 

esservi sottinteso il vocabolo « via » o « introitus, » biso- 

gnevole air integrifa del concetto. Ed appunto « patet via jy 

leggesi altrove (Ep. Can., § vi), ed anche cc patet introHus » 

(Ep. Amico Pist.y §iii), che quindi mi son risoluto di riporre 

nel Testo. Tant'6, che, senza un consimile vocabolo, quivi 

mal si potrebbe apprendere la vera sentenza, come difatti 

non 1' ap.prese il Ficino , traducendo : E questo basti m 

quanto alla Ragione, Ed al contrario l'Autore volle qui farna 

avverliti, che per le cose or accennate aveva solo stabilito il 

principio, e s' era cosi dischiusa la via a provare con argo- 

menti fondati suU' umana Ragione la veriti difesa in prima, 

cercando d' abbattere gli avversi argomenti, dedotti dalla Sa« 

CRA ScRiTTURA dalla Storia, 

Capitolo XII. — Pag. 300. 

Lin. 1. Positiset exclusis erroribus, etc. Con sififatta re- 
gola suol procedere il savio Autore, riprovando innanzi tratta 
gli errori, perche indi fugate le male opinioni, la Verita si 
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«hiarisca e viemeglio sia ricevuta. E questo modo ienne il 
Maestro delV umana Ragione, Aristotile, che sempre prima 
combatteo cogli avversarj della Veritd, e poi , quelli con- 
vinti, la Veritd mostro : Conv., iv, 2 ; Par., ii, 109. 

8. Culmen totius entis, quiDeus est. Di tal guisa^Ia le- 
zione Volgala ; ma invece di « qui,y> certo deve leggersi a qtiod » 
•che si riferisce a a culmen. » Dio 6 infatti il Colmo, la Cima o 
il Sommo di tutti gli Enti, il Punto da cui dipende il Cielo 
€ tutta la Natura: Par., xxviii, 42. Ben vuolsi ponderare cid 
che or vien ragionandosi , e ci si renderi sempre piii mani- 
festo che la Virtu o VAutoritd imperialCf e cosi la Monar- 
chia, era dal nostro Poeta intesa assai diversamente da quello 
€he 1* intendevano i Ghibellini , noncuranti d' ogni Filosofia e 
solo guidati da cieco animo di parte. 

47. Quod quidem prceceptum, licet ad offerentes faciem 
hahere vidcatur , etc. Cio ne rammenla quel detto de'Savj, 
-clie la faccia del dono dee essere somigliante a quella del 
ricevente: Conv., i, 8. 

Capitolo XIII. — Pag. 802. 

Lin. 4. Virtutem haberet auctorizandi.,,. ab univei^so 
mortalium adsensu, Questo mi convince, che in quel passo 
del CoNviTO, la dove s'afi*erma, che la romana Potenza non 
fu per decreto di convento universale acquistata, vi si debba 
riporre : non fu per diritto di consenso universale acqui- 
stata: iv, 4. Ad ogni modo V un luogo pu6 essere dichiara- 
zione deiraltro, ammaestrandoci come ci6, che ^ consentito 
dagli Uomini generalmente, vuol riguardarsi quale decreto 
«manato dalla coscienza del Genere umano. 

11. Non tamen convertitur. Secondo la Volgata e TEdi- 
zione Vittiana cosi e da scrivere , ma tuttavia non mi rilenni 
dal sostituirvi : « Non tamen e converso ; » giacchfe questo, 
oltre che megho chiarisce la relativa sentenza, Siconforma al- 
Tuso Scolastico e di Dante. N6 il Ficino dovette leggere di- 
versamenle nel suo Codice, ponendo per Tappunto nel suo 
Volgarizzamento : Ma non per contrario. 
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13. Quum Deus insuf/iciens esse non possit, uhi sine 
secundis agentibus aliud in esse producit. Tutte le Edizioni, 
tranne quella del Fraticelli clie seguito 11 consiglio del Witle, 
portano « aliud, » mentreche i Godici concordemente hanno 
<( aliquid, » assai confacevole al proposito. Del rimanente qui 
FAutore vuol farne intendere che la Chiesa, non originan- 
dosi dalla Natura per cause seconde, ma essendo invece un 
effetto immediato di Dio, prima ed universale Gausa, non 
potrehbe mai supporsi che Essa prenda sua legge e perfezione 
dalla Natura, quando gia non si voglia credefe che Dio, nel 
produrre in essere alcuna cosa, fosse insufficiente a darvi 
tutto compimento. 

24. Ut patet per ea quce Deus ad Moysen, etc. Allorche 
Iddio distribuiva in retaggio le Terre di Ganaan fra le dodici 
Tribu d'Israele, da esso retaggio li figli di Levi furon esenti: 
Purg., XVI, 132; Mon., iii, 10. 

32. Omne agens aliquid, actu tale esse oportet, quale 
<igere intendit, etc. . II che pur colla dottrina del Fiiosofo 
11 nostro Autore aveva gia raffermato ad altro intendimento : 
« Omne quod reducitur de potentia in actum, reducitur 
per tale exisiens in actu: y> Mon., i, 15. 

o9. Quod etiam assensu omnium. Per tal modo legge la 
Yolgata, laddove TEdizione del Witte porla : « quod etiam 
ab adsensu omnium, » concordemente alla piu parte de' Go- 
dici ed a quanto si e premesso : lin. 3. 

Capitolo XIV. — Pag. 304. 

Lin. 4. Regnum nostroe mortalitatis h ad intendersi per 
la Monarchia o V Impero, dacch^, come vedremo nel Gapitolo 
seguente, Dante pensava che questo Rcggimento temporale 
o Regno mortale (Par., vi, 84) fosse stabilito da Dio, ac- 
ci6 che rUomo, in quanto e corruttibile^ e moriale, possa 
ritrovarvi una direzione conveniente per giugnere quaggiu a 
stato felice, 

12. Vita Christi.... Idea fuit et Exemplar militantis Ec- 
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clesice. La Chiesa , mentre qui combatte per V acquisto del 
Regno di gloria , deve riguardarsi come la Milizia o V Eser^- 
cito di Cristo, dietro alla cui Insegna ha da tenersi raccoUa 
di mezzo ai pericoli e a' travagli del Mondo: Par., xii, 37, 41. 

14. Summi (Pastoris) est pascere agnos et oves. II Pon- 
tefice di Roma tien V ufficio di Pastore o di Guida suprema 
degli Agni e delle Pecore (Par., ix, 131), vale a dire, ditutti 
gli altri Pastori e del Popolo cristiano : Ep. Card, ItaL, § v. 

19. « Petre, sequere me. » Nostro Signore, prima che 
ponesse in halia di San Pietro le Somme Chiavi, Certo non 
chiese, se non: Viemmi dietro : Inf., xix, 92. 

23. Regnum meum non est hinc, Bench^ sembri da prefc- 
rirsi.questa lezione, come quella che pii!i si conformerebbe al 
detto precedente (lin. 21), tuttavolta non posso consentire col 
Witle, che si debba tenere per erronea la Volgata: « Regnum 
meum non est hic, » quando tulle e due riescono a signifi- 
care la stessa cosa. Anzi , ci6 che segue (lin. 24) ne obbliga a 
conservare quest' ultima per la migliore. E tanto piii io mi 
v'attengo, dacch6 il Regno suaccennato dev*essere inteso al 
modo che Dante, ad avvalorare la sua sentenza, troppo libe- 
ramente Tinterpreta, per la Monarchia universale, che e a 
dire, per Vlmpero, Principato unico, « super omnes in 
tempore, vel in iis et super iis quoe tempore mensuran- 
tur: j> Mon., i, 2. 

24. Christus, quiDeus est, vuol tenersi, com* 6 di fatto, 
qual Re delV Universo (Inf., v, 91), ed anche percid Tassoluta 
Signore del Regno della nostra mortalitd (Un. 4), V Impe^ 
rator che sempre regna: Par., xii, 40. 

39. Verum et falsum (sequitur) ah esse rei, vel non esse, 
etc. Quindi accade che una cosa nuova e improvvisa che ci ap- 
parisca , ne tragga molte volte a credere e no che sia dessa , 
e ad asserire fra noi e noi: ElVe, non e: Purg., vii, 12. 
Parimente allora che in Cielo si cominciano a vedere nuove 
parvenze, la vista (la cosa veduta) pare e non par vera , 
e tale suol giudicarsi: Par., xiv, 72. 
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Capitolo XV. — Pag. 305. 

Lin. 7. Ostensive probandum est, Imperatorem , sive 
Mundi Monarcham immediate se habere ad Principera Uni- 
versi, qui Deus est, Vuolsi or dunque provare con ragioni 
dimostrative e dirette che V Imperatore ha, senza mezzo, 
dipendenza da Dio, Re delV universo (Inf, v, 91), che cio6 
r autorita di Lui discende immediatamente da Dio cc in quo 
respectus omnis universaliter unitur: » Mon., iii, 11. 

10. Homo,... adsimilatur horizontif qui est medium 
duorum Hetnisphoeriorum. Tal' e V orizzonte che fa due di- 
versi emisperj , Tuno della Terra nostra, e Taltro della Mon' 
tagna del Purgatorio : Purg., iv, 70. 

14. Nam Homo, si consideretur secundum utramque 
partem essentialem ^ scilicet animam et corpus, corruptibilis 
est: si consideretur tantum secundum unam, scilicet ani' 
mam, incorruptibilis est. Questo luogo per s6 abbastanza 
chiaro, ben disse il Witte, chefu guasto oltre modo. £ certo 
la Volgata, che abbiamo addotta, rende il senso non solo 
jmpacciato, ma falso in alcuna parte, dacche pone senz'altro 
che rUomo, secondo le sue parti essenziali, che sono anima 
6 corpo, e corruttibile. Al grave difetto rimediava il Gritico 
tedesco , correggendo, mediante Taiuto de'Codici: « Nam 
homOj si consideretur secundum utramque partem essen-^ 
iialem, scilicet animam et corpus: corruptibilis est, si con- 
sideretur tantum secundum unam, scilicet corpus; si vero 
secundum aiteram, scilicet animam, incorruptibilis est. d Se 
non che qui parmi superfluo ripetere cc si consideretur. » E di- 
fatti ne son privi il Cod. Laurenziano e TUngherese, che anco 
mancano dell' avverbio cc tantum, » invece del quale il Ficino 
e TAutore delF antica Traduzione De Monarchia devono aver 
Iptto semplicemente cc secundum, )» Cosi ridotta, la lezione, 
ch*io credetti di raifermare nel Testo, mi si mostra la piii 
sincera e conveniente , prestandosi a questa verace sentenza : 
Imperocche V uomo, se si consideri secondo V unae V altra 
Dantb, Opere latine. 28 
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parte essenziale, ciod secondo V anima e il corpo, 6 corruU 
tibile secondo Tuna, cio^ il corpo; ma secondo Taltra, cioe 
r anima, ^ incorruttibile. Alia quale specialmente risguarda 
11 detto del Filosofo: cc De intellectu autem et perspectiua 
potentia nihil adhuc manifestum est, sed videtur genus al- 
terum animse esse; et hoc solum contingit separari, sicut 
ceternum a corruptibili. Reliquce autem partes animce ma- 
nifestum est ex his, quod non separabiles sunt, sicut qui- 
dam dicunt: y> De Anima, ii, 2. 

24. Necesse est Hominem sapere utramque naturam. 
L'Uomo deve tenere deli*una e deiraltra natura, di quella, 
vo'dire, che s'appropria alle cose corruttibili , e deir altra 
spettante alle cose che non soggiacciono a corruzione, £d 
ecco perche , e come tali , gli uomini vengon ad essere trasmu- 
tabili per tutte guise e quindi mortali, quando d'altra parte 
son nati per formar V angelica farfalla che deve volar su 
libera ad eternarsi in Gielo: Par., v, 98; Purg., x, 425. 

25. Quum omnis natura ad ultimum quendam finem 
ordinetur. Tutte nature, per diverse sorti, secondo che piii 
meno sono perfette, e percid pii!i o meno vicine al loro 
Principio, si muovono a porti o fini diversi, con istinto a 
ci6 ordinato da Provvidenza: Par., i, 110. 

27. Ut sicut inter omnia entia, etc. II Witte discostan- 
dosi dalla Volgata e dal God. Feliniano, s'avvis6 di dover 
leggere in tal guisa, e riunire questo periodo a quello cbe 
precede. Ma non saprei consentire al fatto suo, dacch^ col 
ricominciare il periodo con « Et sicut, etc, vengono troppo 
meglio a collegarsi i due membri correlativi, onde poi Tin- 
tera sentenza riesce piu precisa e determinata. 

32. Bealitudo hujus vitce..,, in operatione proprice vir^ 
tutis consistit et per terrestrem Paradisum figuratur, etc. 
A1 che si vuole ben fare avvertenza, perch^ indi ne viene la 
certezza , che veramente il Poeta volle simboleggiare per il 
ParadSit terrestre quella Felicit^, possibile a conseguirsi 
quaggiu dall' uomo, operando giusta le virtvi morali e intel' 
lettuali. Ed 6 in esso luogo , che gli fu dato per arra d*etema 
Pace o come primizia delV eterno Piacere, ch' ei dovHi ri- 



GOMMENTI. 435 

trovarsi felice, allorch^ vi sari risalito fra V erte e arte vie 
della santa Moniagna , rappresentative delle virtu che fanno 
VUomo beato, ovvero felice nella loro operazione: Purg., 
XXVIII, 93; XXIX, 31; xxx, 75. Conv., iv, 17. Ma la Beati" 
iudine della Vita etema consiste nelV atto del vedere Iddio, 
ossia nella fruizione del divino Aspetto, che e quel dolce 
possedimento del Vero, in cui si cheta V anima nostra : 
Par., xxviii, 108; Conv., ii, 15, 18. N6 a tanta Beatitudine, 
figurata nel Paradiso celestiale, potrebbe ruomo giugnere 
per la propria virtii, qualora non sia sopr' avvalorata dal 
<livino lume di Grazia: Par., i, 75; xv, 36; xxxii, 52. 

47. Licet ostensa sint nobis (ea, media, ab humana 
ratione, etc.,). In cambio di <l hoec, » non mi trattenni dal 
riporre € ea, » attenendomi al Volgarizzamento del Ficino ed 
a quelle formole relative piii usitate dal nostro Autore, sic- 
€ome opportune alla maggiore distinzione e determinatezza 
del pensiero. Quanto ai mezzi, di cui qui si tocca, e si raf- 
fermano per necessarj ad ottenere la Beatitudine terrestre, 
furono la massima parte insegnati da Aristotile , che percio 
singoiarmente ottenne il glorioso titolo di Buca e Maestro 
delV umana Ragione, Del rimanente , questi mezzi sono an- 
che come altrettante conclusioni, derivandosi dai rispettivi 
ammaestramenti si filosofici e si teologici, i quali, bench^ 
siano rivolti alla pratica, si fondano suile Verit^ di Ragione 
■e di FedCy non altrimenti che sovra de' principj speculativi 
di tutta certezza. 

50. Qui per cooeternum, etc. Come del tutto inutile ri- 
petizione, ho tolto <i qui, ii> di che non v* ha segno nella suac- 
•cennata Traduzione e nelle Stampe recenti, fuorch^ in quella 
del Witte. Ma questi avra pur dovuto pensare e riconoscere 
piCi volte che gli amanuensi son troppo facili a ripetere una 
parola, nella quale poco prima abbiano posto Tocchio, tanto 
piOi se 6 delle comuni e pronte a tornar in mente. 

52. Spiritus Sanctus.,,, supernaturalem veritatem et 
nobis necessaria revelavit. Per si diritta maniera leggono pa- 
recchi de' Codici , n6 pare che leggesse altrimenti il Tradut- 
tore fiorentino interpretando : II Santo Spirito,»., le verita 
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soprannaturali e le cose a noi necessarie ci rivelo.Laddove^ 
a seguire il moderno Gritico , bisognerebbe scrivere < neces* 
sariam > e riferire quest* aggiunto (che pur v' k implicito) a 
« veritatem, j> togliendo cosi quella parle , che nella sentenza 
deirAutore k pii!i confacevoleperdeterminare le cose quira* 
gionate intomo all*ordine di Provvidenza nelio stabilire r/fn- 
pero universale. 

53. Hac media.... kumana cupidiias postergaret. Ed 
al presente giova pur rammentare colbenemerilo Torri, « che 
quasi dire si pu6 dello ImperatorCj volendo il suo uf/icio 
figurare con un* immagine, ch* egli sia il Cavalcatore deU 
rumana volontd, Lo qual cavalto, come vada senza Caval^ 
catore per lo campo, assai e manifeslo: Conv., iv, 9. 

' 54. Nisi homines.... in chamo et frceno compescerentur 
in via. L' umana gente si svierebbe per cnpidigia dietro ai 
beni mondani, Se guida o fren nontorce il suo amore, Onde 
convenne Legge per fren porre, Convenne Rege aver, che 
discernesse Della vera Cittade almen la torre: Purg., 
XVI, 96. 

55. Propter quod opus fuit homini duplici Birectivo, 
elc. Uno di questi deve far vedere agli Uomini la strada di 
Bio, e Taltro quella del Mondo: Purg., xvi, 107. II primo 
e il Sommo Pontefice o il Pastor della Chiesa, che per le 
dottrine rivelate delVAntico e Nuovo Testamento ha da gui- 
dare gli Uomini a Vita eterna (Par., v, 77); e 11 seconda 
si 6 poi V Imperatore, che per dottrine razionali, congiu- 
gnendo la filosofica autoritd alV Imperiale (Gonv., iv, 6), 
basti a dirigerli alla felicitd civile. La necessit^ di tali due 
supremi Direttivi, guida e conforto deirUmana famiglia a 
vita felice , si fa pur sentire in ogni parte delle tre Gantiche. 
Ne chi guarda soltanto airUno, senza che a un medesima 
tempo consideri V altro Direttivo, riuscir^ mai a distrigare 11 
vero che si nasconde nella principale Aliegoria della Visione 
di Dante e del Poema sacro, ove ce la offerse mirabilmente 
descritta. Gi6 sarebbe sufficiente a farne persistere nella con- 
vinzione, che il De Monarchia venne scritto dair Autore in 
suiruUimo della sua vlta, per supplire nella parte piu rile- 
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-vante al Commento , ond* egli s' era promesso di voler dichia- 
rare la sua Gommedia. 

61. Quum ad hunc portum vel nulli, velpauci, et hi 
-cum difficuliate nimia pervenire possint, etc. Or ritorna il 
nostro Autore a quanto aveva posto come principio per indi 
stabilire la necessita della Monarchia a felicit^ del mondo. 
Questo principio gli e , che V uman Genere , potendo soltanto 
nella quiete e tranquillita della pace dispiegare la sua virti]i 
intellettiva e compiere cosi Topera cui da Natura fu ordi- 
nato, la Pace universale dev'essere quell* ottima cosa, che 
^i richiede alla nostra beatitudine temporale, E poiche il Mo- 
narca k il solo tra gli Uomini che non va incontro ad alcnna 
occasione di cupidigia o che almanco v'e men soggetto , convien 
pure ch*ei sia il raeglio disposto a reggerli e ridurli a stato di 
libera e prosperevole pace : Mon., i , 5, 15. Siffatto dunque 6 
quel segno, al quale s(^rattutto deve intendere il Romano Prin- 
cipe (« Prcesul mundi: » Ep., Dom. Henr., § vi), che cio6 in 
questa misera ajuola (Par., xxii, 151) t mortali vivano con 
pace liberamente, Ma la disposizione del nostro Mondo se- 
guita la disposizione inerente alla circolazione de* Cieli, che 
€ opera deir Intelligenze motrici , vigili al governo del Mondo 
per ministerio commesso dalFalta Provvidenza: Par., viii, 99; 
Conv., 11, 5. Pertanto il Mondo, giusta che s'accenna nello 
«tesso luogo del Conyito , vien ad essere quasi un' ordinata 
Civiltade intesa nella speculazione delli Motori. Bensi, 
^f]Qnch6 gli universali ammaestramenti di Liberta e di Pace 
si applichino acconciamente ai luoghi e a' tempi, importa che 
sian dispensati da quel Reggitore che tutto vede, e indi presen- 
zialmente contempla la disposizione de' Gieli , essendo la con- 
tingenza delle cose tutta dipinta nel Cospetto etemo: Par., 
XVII , 39. Ne questo Dispensatore delV universo pu6 essere 
se non Colui, che preordind tale disposizione , merce cui 
raggiugnendo il fine della sua Prowidenza, coUegasse ogni 
cosa neirordine rispettivo a ciascuna e fra loro e col tutto, 
per compiere 1' ordine mondano ed imprimervi cosi la pro- 
pria forma. Adunque V Imperatore, Ministro del Mondo e 
«destinato ad applicare quegli ammaestramenti necessarj ad 
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ottenere la Pace universale in beneficio del Genere umano, 
e a dire che debba esser eletto e confermato da Dio, e che 
pGrci6 da Dio stesso V aatorit^ di Lui derivi e dipenda diret- 
tamente. SifTatto S senza verun dubbio il concetto e il ragio* 
namento di Dante. II perch^ bisogna leggere col Ficino e col 
piu antico Volgarizzatore a universalia documenta , j> e non 
gi^ d utilia 7> (lin. 69) , e si convien per di piiji seguitar la Yol-* 
gata « ista dispensari ab illo Curatore, qui etc, » (lin. 71); 
in cambio della lezione proposfa dal Witte: < de curatore 
isto, dispensari ab Illo, qui, etc, 2> che confonde la sovra 
«spressa e determinativa sentenza, conchiusa dal nostro Aa- 
tore. Se non che per auco meglio rimuovere questa confu- 
sione, oltrech^ fa d'uopo levar il pronome tf Ipse, y> mal in* 
tromesso neirinciso a ut per ipsam Ipse providens » (lin.73), e 
scrivere poco piu sotto : « soZus(Deus) Ipsum (idest Curatorem 
orbis: \m. ^) confirmat. Dovecch6, lasciandovi ^solus Ipse, 
etc, » non vi si potrebbe discernere su chi debba ricadere 
quella elezione e confermazione divina. I Codici d'allro lato, 
e soprattutto il primo di essi e il pii]i autorevole, vo'dire, la 
Ragione di Dante, mi costrinsero a siffattamente correggere il 
Testo. E qui mi scusi P ottimo e venerato Amico mio , se in 
questa e in altre parti ho dovuto oppormi al fatto suo e al 
suo perspicace avviso. Ci6 peraltro , non che scemare, valse a 
crescere la mia stima verso il Valentuomo, che pur e stato ii 
solo a darmi virtu e materia ad una critica si travagliosa. N6 
questa certo potrebbe disgradirgli, essendo, ad esempio deila 
critica sua, pur informata e sorretta dal vivo e libero amore 
4iIIa verit^ e a Dante , incessabile obbietto de' nostri studj e 
sacro suggello dell' unione de' uostri cuori. 

79. Denunciatores divince Providentioe. Gli eletlori del 
Monarca del Mondo, anziche elettori, dovranno dirsi di- 
nunziatori della divina Provvidenza. Imperocch^ da essa 
Fonte delV universale Autorita, siccome procedette primie* 
ramente la elezione dell* im^aro e del yofolo Romano a 
cotanto Ufficio» indi puranco ne deriva la elezione e 1* auto^ 
^ita deir Imperatore, in cui per voler di Roma si trasfuse 
il diritto a quel sommo Ufficio: Conv., iv, 4; Par., vi, 57. 
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« Majestas ejus (Caesaris) de fonte defluit pietatis: » Ep., 
Reg. Ital.f § iii. 

87. Qui Fons {universalis auctoritatis) in arce suce sim* 
plidtatis unitus, in multiplices aheQS influit ex ahundantia 
Bonitatis divincB. E la divina Bontd costituisce appunto il 
perenne Fonte, onde viene tutto quanto spetta aU'ordine 
deirUniverso e air utilita deirumana Famiglia. Perci6 e, che 
credetti opportuno di leggere colla Volgata « Bonitatis di- 
vinoB, » e non gid semplicemente « Bonitatis, j> come parve 
al Witte di dover prescegliere, rispettando piii il consenso 
de'Codici, che non Tintegrita della espressa sentenza. La 
forma poi , in che questa sentenza ci si dichiara , ben trova 
riscontro in piu d' un luogo della Commedia : Cosi V Intelli- 
genza sua hontade MoUiplicata per le stelle spiega , Girando 
se sovra sua unitate: Par., ii, 136. L' eterna Luce per sua 
hontate il suo raggiare aduna, Quasi specchiata, in nove 
sussistenze, Etemalmente rimanendosi Una: Ivi, xiii, 56. 
Vedi V eccelso omai e la larghezza BelVeterno Yalory poscia 
che tanti Speculi fatti s' ha, in che si spezza, Uno ma- 
nendo in se come davanti: Par., xxix, 142. < Licet CoBlum 
stellatum haheat unita^lij^lin suhstantia, hahet tamen 
multiplicitatem in virtute) i Be Terra et Aqua: § xxi. Qua- 
lora vogliansi ricercar un pb^-^a fondo, si vedr^ che queste 
espressioni si chiariscono a ^enda, e Tuna talvolta riesce 
anche ad accertare T interpr^llizione de]l'altra, dimostrandoci 
ognora pii\ come Bante possa e dehha spiegarsi con Bante, 

93. MonarchaB officium, scrive il Witte con la piii parte 
de' Codici, ma non v* ha dubbio, che la vera lezione dev' es- 
sere « Monarchice officium, » giacche prima delV Impera' 
iore fu ordinato da divina Provvidenza Vlmpero, vale a dire, 
Vuniversale e irrepugnahile Ufflcio di comandare, perocch6 
esso e di tutti gli altri comandamenti Comandamento : 
Conv., IV, 14. Ed il nostro Autore, stabilito che ebbe nel 
prirao Libro De Monarchia come al mondo Ufficio d* Im* 
perio si richiegga, sMngegn6 poscia di rafifermare in dae 
libri distinti , che un tanto Ufficio fu acquistato dal popolo 
Bomano per divino diritto, e che T autoritd e la elezione 
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stessa deirimperatore, legittimo erede di cotal Ufficio, si 
origina senza mezzo da Dio, Fonte deW Autorita e del Di- 
ritto universale. Cf. Dante's Leben und Werke. Gulturges- 
CHiCHTLiCH dargestellt von Franz X Wegele. Jeoa, 1852. 
96. Qu(B quidem Veritas ultimce qucestionis non sic 
stricte recipienda est, ut Rofnanus Princeps in aliquo Ro- 
mano Pontifki non suhjaceat, etc. Siccome poi la mortale 
Felicitd in qualche modo ha da essere ordinata alla Felicitd 
immortale, quihdi T Allighieri ne deduce, che V ImperatO" 
re, Ministro com' e di quella Felicit^ possibile a conseguirsi 
nel mondo , debba in alcuna cosa sottostare al Sommo Pon- 
ieflce, acci^ che quegli, illustrato dalla paterna grazia, possa 
piu virtuosamente illuminare gli Uomini a vita felice: 
« Bene ah Eo recipit, ut virtuosius operetur per lucem 
Gratim, quam in Coelo et in Terra henedictio Summi Ponti- 
ficis infundit illi: Mon., iii, 4. Ep., liaL Reg,, § x. Per 
tutto ci6 sempre meglio si chiarisce quanto fosse profonda e 
sincera la riverenza, che l'AHighieri professava verso T Aulo- 
rit^ deila Ghiesa e del suo gran Pastore universale. II che 
vuolsi ben tenere presente al pensiero da chiunque ami di 
far diritta ragione delle dottrine e della Fede, onde s'in- 
forma e si avviva il Poema sacro, rivolto al maggiore bene 
deir umana Famiglia. 



del sistema di dante intorno alla monarchia ed alla 
GIVILTA PltJ consentanea al genere umano. 

Non 's' 6 peranco avvertito, come pur si conviene per 
'molti riguardi, che il Goncetto stesso della Monarchia del 
Mondo temporale venne al Poeta del Gristianesimo dal 
Concetto, che la Storia e la Tradizione gii s'eran formato 
della Chiesa, non altrimenti che d*una Monarchia Aposto- 
lica: £p. Flor., § ii. Questa difatti si deriva da Dio, ed ha 
per saldo fondamento Gristo e la sua dottrina , e per Capo 
supremo il Sommo Pontefice Romano, Vicario di Gristo e 
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Successore del maggior Pietro , Principe degli Aposioli. Ed 
csso Pontefice 6 11 Pastore o Reggitore degli altri Principi 
«cclesiastici e Pastori , non che deir universo Popolo crislia- 
no, i ^uali tutti insieme cdstituiscono la Chiesa miUtante 
quaggiu per otlenere Teterno trionfo in Gielo. La elezione 
poi del Romano Pontefice vien fatta dai Gardinali o Principi 
della Ghiesa. Questi peraltro non sono propriamente a dirsi 
Elettori , ma Binunziatori ed Oracolo della elezione proce- 
dente dallo Spirito Santo, ineffabile Veriti, perenne Dispen- 
satore d' ogni bene , Gustode e Vita della Ghiesa di Gristo. 

Or per simile modo l' Allighieri s' avviso che potessero 
volgersi e regolarsi le sorti del Mondo e della vita civile. 
Ond* ^, che di pensiero in pensiero e per lunga esperienza 
de* casi umani gli crebbe la persuasione, che al benessere del 
Mondo fosse di necessit^ il soggiacere a Monarchia, ch' 6 a 
dire, ad un Principato unico e in tutte e su tutte le cose mi- 
surate dal tempo. Indi, seguitando specialmente le dottrine 
espresse da Sant' Agostino nei Libri De Givitate Dei, gli 
parve ordine di Provvidenza , che al Popolo di Roma toccasse 
r Ufficio Imperiale per divino diritto , e che per volontd di 
esso Popolo tal diritto si fosse trasmesso a Gesare ed a' suoi 
Successori. E credette percid originarsi immediatamente da 
Dio, non che V autoritd e il diritto delF Imperatore Roma- 
no , ma la sua stessa elezione, talch^ coloro, che dicevansi suoi 
Elettori, s' avessero piuttosto a chiamar Dinunziatori della 
divina Prowidenza. Due Monarchie adunque, secondo il con- 
cetto del Poeta, dovevano esservi in beneficio delOenere uma- 
no, la Monarchia Apostolica o spirituale e la Monarchia 
Civile o temporale. Principe di questa conviene che sia V Im- 
peratore, erede del Diritto e Dominio del Popolo di Roma, 
Re dei Re e Signore del Mondo, siccome di quella n'e Gapo 
supremo il Romano Pontefice, Vicario di Cristo e Successore 
di San Pietro, Vescovo de* Vescovi, Reggitore della Chiesa 
universa e Padre della cristiana Famiglia, di cui V Impe- 
ratore ha da tenersi come il Primogenito. Al quale singolar- 
mente s* appartiene di governare e guidar gli Uomini per la 
Strada del Mondo; laddove spetta al Sommo Pontefice V in- 
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dirizzarli e reggerli per la Strada di Bio, concorrendo ambf 
due, acci6che, mentre ]a SocieU civile contende a felidtarsi 
bene operando in liberapace, la Ghiesa, Golonna e Regola di 
Verit^, possa vie meglio difTondervi la sua Luce vincitrice del- 
rignoranza e deirerrore, e ammaestrar gli uomini tutti a 
rendersi degni della Beatitudine del Cielo. Gosi preciso e 
definito fu il sistema della Givilta universale, che Dante con 
mirabile virtu d' ingegno e di dottrina e solo ne* suoi tardi anni 
potS concepire appieno ed esprimere nel libro De Monarchia. 
Questo vuolsi perci6 risguardare come ia somma e il culmine 
dei pensieri , ond' egli s' era incessantemente occupato per 
adoperarsi nella possibile maniera a feliciti degli Uomini. 
£ dappoich6 pur a ci6 ebbe rivolto il sacro suo Poema, 
volle porre maggiore e piu chiaro suggello alle dottrine che 
vi difTuse, scrivendo con libero e straordinario ardimento 
questo Trattato di Politica Givile ed Ecclesiastica in parte. L'A1- 
lighieri adunque fu davvero il Gantore dell* umana Felicitd 
nel Tempo e nel Secolo etemo , e cosi della Rettitudinej non 
che filosoficamente, cristianame^xte morale. Perocch6 non 6 
stato soltanto il Cantore della Monarchia civile o delVImptro 
temporale, ma e si il Cantore della Monarchia Apostolica ed 
Ecclesiastica o dello spirituale Impero, di quelle Monarchie, 
vo' dire, stabilite in accordo da Provvidenza divina, afQnche 
r ordine del Mondo presente potesse ricomporsi a men disso- 
migliante Immagine dell* ordine del Mondo felice, trionfante 
Ghiesa di Gnsto e Imperio giustissimo e pio. Veramente, al 
Poema di Dante Tumana Scienza e V Autorit^ divina, le Ve- 
rita della nostra Ragione e della Fede, la Terra e il Cielo 
y\ posero mano per conforto ed esaltamento delF ottima Gi- 
-viiik del mondo. 
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dulcisaimum Idromelam. 

Si etenitn perspicaciter consideramas 

quod ipsi doDmones 

a Deo, statim ae ipsum plafmaverat* 

spatulas nostri judicii podiamua. 

quam Tusciam, etc. 

Oh semper natura nostra , etc. 

ad tui correptionem — eliminata, etc. 

HJs solie post confUsionem remansit. 

ad opu8 iniquitatia coierat. 

para mari, para terra intendebant vehere. 

per diffusoe multipliciter palmites, 
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hoo solo fere omnibus insignum ejusdem prineipii rema« 

nente. 
Per ver encasera Amor 
tn eo, quod diximus temporam, sed potitu opinamur f»- 

nendum 
nonnisi loDvn Italics esse possunt. 
ad diversa hino inde litora 
lionoriflcentiuB breviter seligamus 
qui non heroico more, sed plebejo 
Sicilianum Tocaretur. 
Non solum plebejorum dementat opinio 
Bonajuntam Lucensem 
Brunettam Latinum 
Fabritius et Honestus 
neminem dubitare putamas 
Nec usquam maDentem 
Sic la numero cuncta mensurantor ano 
In Coslo, quam in elementis, %n igne, quam in terra, in 

hac, quam in igne, etc. 
A7 1 Neque sine ratione ipsum Yulgore Illustre 
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